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Nebo nad Kvarnerom 

ORAO NAD KLISOM 

�~� ostoje mjesta na koja rado odlazim. Jedno od takvih mjesta svakako 
~li) je i �
�e�d�n�a� trsatska kapela sv. Nikole koja se nalazi na vrhu stubišta 
c:::=:;..,;~ kojim se silazi s brda prema gradu Rijeci. Premda sam ondje �v�e��� bio 
~.d.J nebrojeno puta, uvijek mi se �
�i�n�i� da tu malu zavjetnu kapelicu od 

tesana kamena, sa šiljatim lukom, kamenim križem na krovištu i još 
uvijek vidljivim drevnim glagoljskim natpisom doživljavam na �d�r�u�g�a�
�i�j�i� �n�a�
�i�n�.� 

�O�b�i�l�a�z�e���i� je �o�s�j�e���a�m� se �h�o�d�o�
�a�s�n�i�
�k�i� radosno jer oko nje postoji nekakav neobjaš­
njivi serafimski mir i svetost. Pogled na Rijeku i Kvarnerski zaljev koji se naziru u 
pozadini s ovoga je mjesta osobito impresivan. Prema Historiji Tersattani Franje 
�G�l�a�v�i�n�i���a� tu je kapelu na �
�a�s�t� sv. Nikoli, zajedno s glasovitim trsatskim stubištem, 
dao sagraditi 1531. godine Petar �K�r�u�~�i���,� gospodar Lupoglava u Istri, kapetan 
Klisa u Dalmaciji. On je to izgradio jer se, �p�l�o�v�e���i� �
�e�s�t�o� Jadranskim morem, 
zavjetovao sv. Nikoli, zaštitniku pomoraca. 

Dogodilo se to u vrijeme kada je u Rijeci još uvijek djelovala glagoljska 
tiskara biskupa Šimuna �K�o�~�i�
�i���a� Benje, neposredno poslije donošenja novoga 
gradskog statuta kojeg osobno �p�o�t�v�r���u�j�e� ugarsko-hrvatski kralj Ferdinand I. Iste 
te 1531. godine turski martolozi upali su u Loški Potok, poplijenili ga i odveli u 
ropstvo više od polovice podložnika vlastelina Bernardina �R�i�
�a�n�a�,� umro je 
švicarski reformator Ulrich Zwingli, osnovan je Schmalkaldenski savez prote­
stantskih knezova i gradova protiv �k�a�t�o�l�i�
�k�e� politike cara Karla V., a španjolski 
konkvistador Francisco Pizarro na prijevaru je zarobio Atahualpu, vladara države 
Inka u Peruu, nemilosrdno pritom pogubivši nekoliko �t�i�s�u���a� Indijanaca. 

Ugledavši svijet koju godinu prije Krbavske bitke, Petar �K�r�u�~�i��� bijaše u 
neku ruku �p�r�e�d�o�d�r�e���e�n� za �t�r�a�g�i�
�n�u� ulogu hrabroga ratnika �
�i�j�i� život �p�r�o�t�j�e�
�e� u 
trajnim krvavim �o�b�r�a�
�u�n�i�m�a�.� Proslavljeni taj junak svakodnevno je bio izložen 
neopisivom nasilju i �n�a�j�v�e���i�m� okrutnostima, iz okršaja u okršaj vješto �i�z�m�i�
�u���i� 

�p�r�o�t�i�v�n�i�
�k�o�j� sablji, �b�o�r�e���i� se poput kakva srednjovjekovnoga viteza za �r�a�
�u�n� 
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Barokni portal podignut 1745. godine na 
�p�o�
�e�t�k�u� Trsatskih stuba (reljefni lik 
Bogorodice s Kristom u �n�a�r�u�
�j�u�)�.� 

Trsatske stube, najstarije i najpoznatije 
�r�i�j�e�
�k�e� stube, dao je izgraditi Petar �K�r�u�~�i��� 

1531. 

�P�o�
�e�t�a�k� Stuba Petra �K�r�u�~�i���a� s Titovog 
trga 
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Persona e 

rimskoga pape i austrijskoga kralja, �r�a�t�u�j�u���i� uspješno s Turcima i �M�l �e�
 �a�n�i�m�a �.� 
Položaj njegov bio je ugrožen nedostatkom stalne potpore bez koje ���e� on kao 
zapovjednik, zajedno sa svojim gradskim posadama, djelovati u ekstremno teškim 
i pogibeljnim uvjetima. U pravilu je bio prepušten sam sebi, �b�r�i�n�u���i� se o novcu, 
streljivu i hrani za vojnike iz vlastitih sredstava. Kada bi ona uzmanjkala, tražio 
bi, nerijetka uzaludno, �p�o�m�o��� od svojih prijatelja, crkvenih velikodostojnika, 
kralja pa i samoga pape. 

Nije poznato mjesto niti godina �r�o���e�n�j�a� tog znamenitog �v�o�j�s�k�o�v�o���e �.� 
Pretpostavlja se da �p�o�t�j�e�
�e� iz nižeg hrvatskog plemstva �z�a�v�i�
�a�j�n�o�g� oko �B�i�h�a���a� i 
Bosiljeva. U razdoblju od XV . do XVII. �s�t�o�l�j�e���a� �K�r�u�~�i���a� je bilo na razmjerno 
širokom prostoru od primorskoga Grobnika i Trsata, preko �B�i�h�a���a�,� Kladuše i 
Ozlja, do Zagreba i Križevaca. �P�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r� Marko �P�e�r�o�j�e�v�i��� pretpostavlja da su 
�
�l�a�n�o�v�i� toga roda mogli dobiti ime po mjestu Krug, �i�z�m�e���u� planine Plješivice i 
rijeke Une, te da je Petar možda �r�o���e�n� u �Z�v�e�
�a�j�u� na rijeci Mrežnici, �i�s�t�o�
�n�o� od 
Bosiljeva. Za razliku od njega, stariji su �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�i� iznosili �d�r�u�g�a�
�i�j�a� mišljenja. 
Tako je po Valvasoru potjecao iz Lupoglava u Istri, po �V�i�t�e�z�o�v�i���u� iz Trsata, a po 
�K�a�a�i���u� iz Poljica. 

�P�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�i� nisu uspjeli �p�r�o�n�a���i� nikakvih podataka ni o njegovim 
roditeljima. Imao je sestre Jelenu i Katarinu, te bio oženjen Jerolimom �V�r�a�g�o�v�i���,� 
plemkinjom iz Maruševca, s kojom ���e� dobiti sina Frana. Izvori spominju još i 
nezakonitog �K�r�u�~�i���e�v�o�g� sina Ivana. 

Godine 1513. prvi se puta spominje kao viši �v�o�j�n�i�
�k�i� službenik u Klisu, gdje 
je vjerojatno imao funkciju kaštelana ili gradskoga kapetana. Na temelju 
�s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�a� Ivana Tomka �M�r�n�a�v�i���a� proizlazi da je �K�r�u�~�i��� 1520. bio �n�a�z�o�
�a�n� u 
okršaju protiv Turaka, prigodom pogibije hrvatskoga bana Petra �B�e�r�i�s�l�a�v�i���a� na 
Plješivici, te je ujedno �p�o�t�v�r���e�n� na �
�a�s�t�i� kliškoga kapetana i postavljen za 
civilnoga upravitelja (kneza) u istome mjestu. U to doba prvi se puta našao u 
turskome sužanjstvu. Zajedno s Grgurom �O�r�l�o�v�
�i���e�m� �K�r�u�~�i��� je 1522. imenovan i 
senjskim kapetanom, ali se u isto vrijeme nastavio brinuti o Klisu, �o�r�g�a�n�i�z�i�r�a�j�u���i� 
njegovu obranu, najviše o vlastitu trošku, te uz �p�o�m�o��� nekih prijatelja i rimskoga 
pape koji mu šalje �p�o�m�o��� u novcu, hrani i vojnoj opskrbi. 

Premda se kliška �t�v�r���a�v�a� uvijek hrabro opirala, samo mjesto Klis ispod 
�t�v�r���a�v�e� nalazilo se u turskim rukama. Prema suvremenim izvještajima, u �t�v�r���a�v�i� 
je bilo samo stotinu i pedeset vojnika, pedeset puškara, te tristo ljudi sposobnih za 
oružje. Turaka, koji su opsijedali Klis, bilo je �
�a�k� dvadeset i pet �t�i�s�u���a�.� Premda je 
stanje u �t�v�r���a�v�i� bilo vrlo teško, posada se �j�u�n�a�
�k�i� držala, i ne samo da se branila, 
nego je �
�a�k� i napadala. �S�p�l�i���a�n�i� su tada mogli �
�e�s�t�o� gledati, kako Klišani poslije 
sukoba �i�s�t�i�
�u� na svojim bedemima mnogobrojne turske glave i otete barjake. 

U srpnju 1523., doznavši da se Turci spremaju zauzeti Klis , �K�r�u�~�i��� se 
zajedno sa dvadeset konjanika i tri stotine pješaka �o�d�l�u�
�i�o� zauzeti Sinj. Ova je 
nakana �o�s�u�j�e���e�n�a �,� jer ���e� turska zasjeda u iznenadnome napadu desetkovati 
njegovu postrojbu. Tom prigodom �K�r�u�~�i��� je teško ranjen, a uspijeva preživjeti tek s 
dvanaest svojih vojnika. Ovaj ga veliki poraz i prvi bliski susret sa �s�m�r���u� ipak �n�e���e� 
nimalo pokolebati u njegovim �b�u�d�u���i�m� nastojanjima oko obrane kliške �t�v�r���a�v�e �.� 
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Kada se �p�o�
�e�t�k�o�m� 1524. bio pronio glas da Turci �h�o���e� ponovno osvojiti Klis , 
�K�r�u �~ �i��� je, opet na svoju ruku, otišao u Senj, odakle dovodi �t�i�s�u���u� i petsto pješaka i 
šezdeset konjanika koje ukrcava na �
�e�t�r�d �e �s�e�t� �l�a���a �.� U osvit zore 10. travnja iste 
godine, zajedno sa senjskim kapetanom Grgurom �O�r�l�o�v�
�i���e�m�,� iskrcao se u Solinu i 
žestoko na pao turski tabor pod Klisom. �I�z�n�e�n�a���e�n�i� tim napadom Turci nisu mogli 
pružiti nikakav �j�a�
�i� otpor pa oni koji ne bijahu odmah pobijeni potražiše spas u 
bezglavome bijegu, ostavivši u logoru sve što su imali. Stoga su �n�a�p�a�d�a �
 �i� uspjeli 
zaplijeniti i ogromnu �k�o�l�i�
�i�n�u� bojne opreme. 

Vijest o porazu turske vojske uvelike je obradovala �S�p�l�i���a�n�e� i Venecijance, 
proširivši ujedno slavu �K�r�u�~�i���e�v�a� junaštva diljem ondašnje Europe. �S�p�l�i���a�n�i�n� 

Toma Niger, u to vrijeme trogirski biskup i jedan od sudionika u akciji za �p�o�m�o��� 

Klisu, pošao je tada u Rim da javi papi o velikoj �k�r�a���a�n�s�k�o�j� pobjedi. Suvremeni 
�m�l�e�t�a �
 �k�i� izvještaji pisali su tada o "blistavoj pobjedi" u kojoj se istakao �K�r�u�~�i��� 

svojim izuzetnim herojstvom, �n�a�p�o�m�i�n�j�u���i� da je Klis tako �
�u�d�o�m� spašen, a �
�i�t�a�v�a� 

Dalmacija �o�s�l�o�b�o���e�n�a� turske prijetnje. 
Veliko je oduševljenje zbog uspjeha �k�r�a���a�n�s�k�e� vojske, �m�e���u�t�i�m �,� vrlo brzo 

splasnulo. Znalo se da �n�e���e� Turci mirovati i da ���e� ponovno pokušati sa opsadama. 
Zato su se Klišani, koji zbog velike nestašice hrane, prema vlastitu priznanju, 
moraju jesti miševe i konjsko meso, u travnju 1525. obratili papi za �p�o�m�o���,� kako 
bi spremni �d�o�
�e�k�a�l�i� novu �p�r�o�t�i�v�n�i�
�k�u� navalu, a kliški kapetan �K�r�u�~�i��� i osobno 
odlazi u Rim da izvijesti papu o teškom stanju u Klisu, i zamoli ga za �p�o�m�o���,� jer se 
od kralja nije mogao nadati �n�i�
�e�m�u�.� Premda je kralj Ljudevit II. �J�a�g�e�l�o�v�i��� bio 
nagradio njega i �O�r�l�o�v�
�i���a� zbog zasluga pod Klisom, gradom Brezovicom u 
�K�r�i�~�e�v�a�
�k�o�j� županiji, kralj je Klis doživljavao samo kao teret za državnu blagajnu. 
Osim toga �K�r�u�~�i��� nikako nije mogao od vladara utjerati ni velike �n�o�v�
�a�n�e� dugove 
nastale dugogodišnjim �n�e�i�s�p�l�a���i�v�a�n�j�e�m� svoje kapetanske �p�l�a���e� i ostalih pripa­
�d�a�j�u���i�h� prihoda. Iste godine �K�r�u�~�i��� je sa svojim Klišanima uspješno organizirao 
obranu Senja i pomagao Krsti Frankopanu prilikom opskrbe grada Jajca. 

Kada je 1526. godine, zajedno s kraljem Ljudevitom, u znamenitoj Mo­
�h�a�
�k�o�j� bici poginuo i njegov dugogodišnji suradnik Grgur �O�r�l�o�v�
�i���,� �K�r�u�~�i��� je sam 
morao preuzeti dužnost senjskog i kliškog kapetana. Poraz na �M�o�h�a�
�k�o�m� polju 
bio je za Ugarsku katastrofalan, otada je bila širom otvorena Turcima. Poslije te 
bitke mnogi se ugarski podanici sklanjaju u zapadnu Hrvatsku, najviše na posjede 
�K�r�u�~�i���e�v�e�,� a Klis postaje njihovo glavno uporište. Osim Klisa bila je sva Hrvatska 
Velebitu na jugu pod �v�l�a�a���u� Turaka, a �m�l�e�t�a�
�k�i� gradovi okruženi �p�o�d�r�u�
�j�i�m�a� pod 
turskom �v�l�a�a���u �.� 

Prema �v�e��� spomenutoj �G�l�a�v�i�n�i���e�v�o�j� Povijesti Trsata prilikom turske opsade 
Klisa 152 7. godine desio se jedan nesvakidašnji �d�o�g�a���a�j�.� "Kad su Turci opsjedali 
Klis", piše �G�l�a�v�i�n�i�� �,� "bio je �m�e���u� njima neki �T�u�r�
�i�n� zvan Bakota, koji se poput 
nekoga drugog Golijata razmetao svojim junaštvom, �i�z�a�z�i�v�a�j�u���i� kliške vojnike na 
�p�o�j�e�d�i�n�a�
�n�u� borbu. �K�r�a���a�n�s�k�i� vojnik Miloš �P�a�r�i�a�e�v�i�� �,� pošto se zavjetovao Majci 
Božjoj Trsatskoj da ���e� joj darovati tako �d�u�g�a�
�k�u� voštanicu koliko je on sam visok, 
pošao je onome ususret, odrubio mu glavu i oslobodio �t�v�r���a�v�u� od turske opsade, a 
nakon toga je došao na Trsat prikazati �o�b�e���a�n�u� voštanicu koja se i danas vidi u 
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trsatskom Svetištu. Visoka je devet dlanova i tri unce." �P�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r� Andrija �R�a�
�k�i� 

kazuje da je �P�a�r�i�a�e�v�i��� �
�i�t�a�v�u� godinu dana putovao po našim selima da sakupi 
vosak, potreban za �s�v�i�j�e���u� njegove visine. �S�v�i�j�e���a� mu se lijevala u Senju. 
Prigodom nekog požara nastradala je navodno ta ogromna zavjetna �s�v�i�j�e���a�,� a 
umjesto nje postaviše kasnije dvije omanje s natpisom "ex voto J 52 7". 

Turska je opasnost, �m�e���u�t�i�m�,� u to vrijeme bivala iz dana u dan sve �v�e���a�.� 

Dana 19. �v�e�l�j�a�
�e� 152 7. �K�r�u�~�i��� javlja iz Senja �r�i�j�e�
�k�o�m�e� kapetanu Apfalteru, da je 
velika turska vojska stigla u Gacku, i da odavde robi sve do grada Kastva. U 
�g�r�a���a�n�s�k�o�m�e� ratu koji u Hrvatskoj tada vlada oko izbora novoga vladara, �K�r�u�~�i��� 

���e� pružiti podršku kralju Ferdinandu I. Habsburškome i 2. studenoga iste godine, 
prilikom njegova krunjenja u Stolnom Biogradu za novoga hrvatsko-ugarskoga 
kralja, prisegnuti mu na �p�o�d�a�n�i�
�k�u� vjernost. U prosincu iste godine Ferdinand 
zalaže �K�r�u�~�i���u� grad Lupoglav u Istri za 1 O. 760 ugarskih forinti. Na žalost, ni 
Ferdinand se �n�e���e� držati svojih prvotnih �o�b�e���a�n�j�a� o stalnoj materijalnoj �p�o�m�o���i� 

senjskom i kliškom kapetanu, koji je stoga ponovno u nezavidnom položaju. 
U potresnom listu pisanom glagoljicom, koji 15. svibnja 1528. �u�p�u���u�j�e� iz 

Klisa kraljevskom �r�i�z�n�i�
�a�r�u� Gerendiju, �K�r�u�~�i���,� �p�r�e�k�l�i�n�j�u���i� za �p�o�m�o���,� ovako opisuje 
svoj �t�r�a�g�i�
�n�i� položaj: �"�V�z�v�e�l�i�
�e�n�i� i vzmožni gospodine, gospodine meni milostivi. 
Poniženo i umiljeno �p�r�e�p�o�r�u�
�e�n�j�e� gospodinu milostivom. Neka da zna vaše 
�v�e�l�i�
�a�s�t�v�o�,� kako mi je dala kraljeva (milost) držati tri grade: Senj, �O�t�o�
�a�c� i Klis; 
svitli kralj novu službu mi je �o�b�e���a�!� �
�e�t�i�r�i� �t�i�s�u���e� dukat, a staru službu da �o���e� njih 
svitlost dobrim �p�l�a���a�m�i� kako imam napisano u listih njega listih njega svitlosti i 
ovo milostivi gospodine ni mi bi stare ni nove službe, nego ovo premiramo gladom 
i vsakakom nevoljom, i znaj vaša milosti vse �
�a� godi sam imil vse sam u zaklad 
da!, blago, vjeru i dušu, i ni mi �v�e���e� �
�a� u zaklad dati, a dokle ga i bla (je bilo) živi! 
sam i brani! sam grade svitlosti kraljeve, a sad jur dalje ne mogu �z�a�
� mi je vsega 
nestalo ob �
�e�m�u� ljudi živu. Molim vašu svitlost, milostivi gospodine, pošljite ljude 
u grade �
�a� biste najbrže mogli, �z�a�
� su gradi na pogibelji, jedno od Turak, drugo od 
�b�e�n�e�t�a�
�k�i�h� gradov ... " 

�P�o�
�e�t�k�o�m� listopada iste godine �K�r�u�~�i��� javlja iz Senja �r�i�j�e�
�k�o�m�e� potkape­
tanu lvanu �R�e�
�a�n�u� o velikoj turskoj vojsci koja je stigla do �O�t�o�
�c�a�.� �B�u�d�u���i� da je 
situacija s obranom Klisa i Senja iz dana u dan bivala sve �d�r�a�m�a�t�i�
�n�i�j�a�,� nestašice i 
gubici sve �v�e���i�,� �K�r�u�~�i��� ���e� kralju �
�a�k� ponuditi i ostavku na kapetanskoj �
�a�s�t�i�.� Vojne 
posade mjesecima nisu dobivale �p�l�a���u�,� nije bilo dovoljno topova i oružja, zbog 
nedostatka živeža vladala je �k�r�o�n�i�
�n�a� glad, a napadi turskih �
�e�t�a� postajali su sve 
�u�
�e�s�t�a�l�i�j�i� i pogubniji. 

U ožujku 1529. umjesto �K�r�u�~�i���a� senjskim je kapetanom na temelju kraljeva 
imenovanja postao Erazmo Sauer. Postavljanje tog �n�j�e�m�a�
�k�o�g�a� upravitelja na 
�
�e�l�o� Senjske kapetanije nije �m�e���u� Senjanima, Brinjanima i �O�t�o�
�a�n�i�m�a� primlje·no s 
�n�a�k�l�o�n�o�a���u�,� �b�u�d�u���i� da je �K�r�u�~�i��� ondje bio stekao glas dobra zapovjednika, te 
hrabrog i predanog �
�a�s�n�i�k�a� koji znade svojim autoritetom vrlo uspješno 
rukovoditi obranom protiv Turaka i predvoditi tamošnje vojne postrojbe. 

Ono što je �K�r�u�~�i��� osobno proživljavao u tim teškim vremenima bilo je 
zapravo nevjerojatno. Premda je posjedovao nesumnjive kvalitete iskusnoga 

14 

Nebo nad Kvarnerom 

ratnika i nebrojeno puta iskazao se kao sjajan �v�o�j�s�k�o�v�o���a�,� potpora njegovim 
nastojanjima bila je sve manja i manja. Njegova �o�
�a�j�n�i�
�k�a� pisma, molbe i 
predstavke nailazile su na neznatan odaziv. Teške financijske prilike u kojima je 
bio prisiljen godinama djelovati dovele su ga gotovo do bezizlazne pozicije, ili 
kako sam veli u pismu carskome poslaniku u Mlecima, "da je dosta pretrpio, da je 
spao na �p�r�o�s�j�a�
�k�i� štap, da je od �p�l�e�m�i���a� postao neplemenit". Umjesto da �s�t�j�e�
�e� 
nove posjede i bogatstva, �K�r�u�~�i��� je i ono što ima morao prodavati. Dobar dio 
imovine i opreme uništeni su mu ili oteti u ratnim sukobima s �m�l�e�t�a�
�k�o�m� i 
turskom vojskom. Naposljetku je �
�a�k� i vlastite konje prodavao kako bi namirio 
putne troškove. Najbliži njegovi službenici i vjerni vojnici pogibali su i nerijetko 
završavali u ropstvu. 

�K�r�u�~�i���e�v�a� malobrojna kliška posada, koja broji tek dvjestotinjak vojnika, 
bila je zapravo ostavljena na milost i nemilost daleko �p�r�e�m�o���n�i�j�e�m� protivniku. 
Kako vojnici nisu primali redovitu �p�l�a���u� od kralja, morali su živjeti od �k�r�a���e� i 
�p�l�j�a�
�k�e�.� Kliški su vojnici stoga �
�e�s�t�o� napadali, harali i �p�l�j�a�
�k�a�l�i� ne samo turski 
nego i �m�l�e�t�a�
�k�i� teritorij, �
�i�m�e� su još više �o�z�l�o�j�e���i�v�a�l�i� Turke, ali i splitske i �m�l�e�t�a�
�k�e� 

knezove u Splitu i Trogiru. 
U to vrijeme s turskoga teritorija pojavljuje se i �v�e���i� broj �k�r�a���a�n�s�k�i�h� 

izbjeglica. Ti uskoci ili prybegli homines, kako ih nazivaju tadašnji izbori, �p�o�
�e�l�i� 
su formirati vlastite �
�e�t�e�,� koje su napadale turske �l�a���e� i preko �m�l�e�t�a�
�k�o�g�a� 
teritorija upadale na turski, da ga �p�l�j�a�
�k�a�j�u�.� �K�r�u�~�i��� je podupirao uskoke i uzimao 
ih u svoju službu. Klišani su tako �o�j�a�
�a�n�i� mogli još više plijeniti turske karavane i 
�l�a���e�,� kao i okolne �m�l�e�t�a�
�k�e� posjede. Zbog toga su i �M�l�e�
�a�n�i� postali �o�d�l�u�
�n�i� 

protivnici i Klišana i �K�r�u�~�i���a �.� 

�P�o�
�e�t�k�o�m� 1530. �K�r�u�~�i��� se nalazio u Slavoniji, �b�o�r�e���i� se protiv pristaša 
Zapoljine stranke, i ondje uspio vratiti u svoje vlasništvo imanje Brezovicu. U ljeto 
te iste godine �h�o�d�o�
�a�s�t�i�o� je Majci Božjoj u Loreto. Njegova se obitelj nalazila tada 
u Lupoglavu. On sam nastojao je organizirati �p�o�m�o��� Klisu, �p�r�e�d�l�a�~�u���i� kralju da 
mu dopusti da u obližnjoj luci u Lovranu drži svoje brodove i odatle morem 
poduzima kratke ratne operacije protiv Turaka i �M�l�e�
�a�n�a�.� �M�e���u� rijetkim 
�p�o�m�a�g�a�
�i�m�a� Klišana isticao se tada i papa Klement VIII. koji preko biskupa Tome 
Nigera braniteljima šalje �p�o�m�o��� na tri broda. 

U �m�e���u�v�r�e�m�e�n�u� Turci podižu utvrdu u Solinu, kako bi �s�p�r�i�j�e�
�i�l�i� Klisu dovoz 
hrane i dolazak ljudi s mora. Pri tome su koristili �g�r�a���e�v�i�n�s�k�i� materijal od 
ruševina �a�n�t�i�
�k�e� Salone. Nova je utvrda postala tada središtem odakle su Turci 
mogli provaljivati i u okolicu Splita, Trogira i Šibenika. S druge pak strane, i 
�M�l�e�
�a�n�i� su sada pokazivali otvorene aspiracije prema Klisu. 

U srpnju 1532. �K�r�u�~�i��� je još jednom boravio u Rimu i tamošnja mu papinska 
blagajna �i�s�p�l�a���u�j�e� �t�i�s�u���u� i šesto zlatnih dukata "za �p�r�i�p�o�m�o��� ugarskom 
kraljevstvu i za rat protiv Turaka". Dok je on bio daleko od svoga grada i molio za 
�p�o�m�o���,� �M�l�e�
�a�n�i� ���e� zaposjesti Klis. Naime, 30. svibnja iste godine, Alviz Gritti, 
�v�a�n�b�r�a�
�n�i� sin �m�l�e�t�a�
�k�o�g�a� dužda Andrije Grittija i posebni miljenik velikog vezira 
Ibrahima i sultana Sulejmana, kome je isti sultan darovao Sinj, Klis i Poljica, 
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zauzeo je klišku �t�v�r���a�v�u �.� Za taj �d�o�g�a���a�j� �K�r�u�~�i��� je doznao tek stigavši u Anconu, 
na povratku iz Rima. 

�U�n�a�t�o�
� svemu, �K�r�u�~�i��� nije želio odustati od svojih ranijih planova i hrabro 
se nastavio boriti. Prvo je iz Senja, zajedno s vrhovnim krajiškim zapovjednikom 
Ivanom Kacijanerom, provalio u Bosnu i kod �G�l�a�m�o�
�a� potukao Turke. Okupivši 
potom svoje vjerne ratnike, �v�e��� �p�o�
�e�t�k�o�m� kolovoza te godine ponovno preotima 
klišku �t�v�r���a�v�u �,� a 1 7. rujna zauzima i razara, zajedno s �R�i�j�e�
�a�n�i�m�a� i Senjanima, 
spomenuto tursko �u�t�v�r���e�n�j�e� u Solinu. U tome su mu pothvatu znatnu podršku 
pružili �S�p�l�i���a�n�i� i Trogirani. Nedugo potom �K�r�u�~�i���e�v�i� su ljudi zauzeli tursku kulu 
���a�
�v�i�n�u� u Cetinskoj krajini, posadu pogubili ili zarobili i �o�p�l�j�a�
�k�a�l�i�.� 

�P�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r� Andrija �R�a�
�k�i� spominje da je �K�r�u�~�i��� u to doba kod Klisa dao 
ubiti nekoga franjevca, optuženog radi izdaje. Time je bio upao u cenzuru. Papa 
Klement VII. apsolvirao je 1532. �K�r�u�~�i���a� (comes et castellanus castri Clyssii) od 
cenzure. 

Koncem rujna 1533. Turci su svakodnevno navaljivali na grad Klis, te se on 
nalazio pod potpunom blokadom. �N�a�p�a�d�a�
�i� su �n�a�r�o�
�i�t�o� �s�p�r�e�
�a�v�a�l�i� dostavljanje 
hrane braniteljima �t�v�r���a�v�e �.� Ova dugotrajna opsada ipak nije dovela do 
zaposjedanja grada. 

Tijekom �v�e�l�j�a�
�e� 1534. �K�r�u�~�i��� putuje u �B�e�
�,� gdje kralju Ferdinandu osobno 
iznosi teško stanje Klisa i od njega traži otpust iz službe. Prilikom povratka dobiva 
obavijest o stalnim turskim napadima na grad. Skupivši tada najbliže prijatelje i 
službenike, odmah odlazi do Klisa. �K�r�u�~�i���e�v�a� je �p�o�m�o��� ovoga puta iscrpljenim 
braniteljima pristigla u posljednji �
�a�s �.� Tijekom �p�r�o�l�j�e���a� Turci su još �
�a�k� trideset i 
sedam puta uzastopce nastojali zauzeti klišku �t�v�r���a�v�u�.� U svibnju te godine velika 
turska vojska pod vodstvom livanjskoga zapovjednika Džafera ponovno napada 
Klis, �h�a�r�a�j�u���i� i �u�n�i�a�t�a�v�a�j�u���i� njegovo polje. �P�o�
�e�t�k�o�m� lipnja iste godine napada ga i 
opsjeda bosanski zapovjednik Mehmedbeg �M�i�h�a�l�b�e�g�o�v�i��� i �h�e�r�c�e�g�o�v�a�
�k�i� Piribeg. 
Turci su tada gotovo mjesec dana stajali pod Klisom, �t�u�k�u���i� ga iz topova. 

Nekoliko mjeseci kasnije, u �v�e�l�j�a�
�i� 1535., Turci opet pokušavaju zauzeti 
Klis, ovoga puta izdajom, ali im plan ponovno ne daje nikakve rezultate. U znak 
priznanja kralj Ferdinand dariva tada �K�r�u�~�i���u� grad Belaj u �Z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�j� županiji. 
�M�e���u�t�i�m�,� s druge strane djelatnost kliškoga kapetana izazivala je i stanovito 
podozrenje austrijskih dvorskih krugova koji su preko svojih doušnika pribavljali 
povjerljive obavijesti o sumnjivim osobama s kojima bi on bio u dodiru radi 
organiziranja svojih obrambenih aktivnosti. 

U �v�e�l�j�a�
�i� te iste 1535. u Rijeci je tako �u�h�i���e�n� stanoviti Antun �T�a�d�i�j�o�l�o�v�i���,� 
vrlo blizak suradnik �K�r�u�~�i���e�v�,� od koga se na saslušanju u Kastvu doznala o 
vezama kliškoga kapetana s francuskim kraljem, tajnim agentom Andrijom 
Corsinom, s Ivanom Zapoljskim i njegovim poslanikom u Veneciji, s �m�l�e�t�a�
�k�o�m� 
vladom, s Alvizom Grittijem, s papinskim nuncijem u Mlecima i tako redom. Radi 
tih �k�o�m�p�r�o�m�i�t�i�r�a�j�u���i�h� izjava �K�r�u�~�i��� se morao i osobno opravdavati pred kraljem 
koji nije podržavao njegovo pomaganje uskoka. Pritom je morao �o�b�e���a�t�i� da ���e� 
�
�u�v�a�t�i� ugovoreni mir s Turcima i da �n�e���e� napadati �m�l�e�t�a�
�k�e� podanike. 
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�}�i�v�e���i� u stalnim sukobima s nastrljivim i sve opasnijim turskim postrojbama 
koje su gotovo �d�a�n�o�n�o���n�o� napadale izgladnjele kliške branitelje, �K�r�u�~�i��� je vrlo 
teško obuzdavao svoje ratoborne �u�s�k�o�
�k�e� odrede, �d�a�j�u���i� im zapravo odriješene ruke 
u njihovim �
�e�s�t�i�m� �p�l�j�a�
�k�a�a�k�i�m� pohodima po splitskoj i trogirskoj okolici. Jednom su 
prigodom njegovi Klišani u selu �Z�b�i�
�u�,� na �p�o�d�r�u�
�j�u� Trogira koji je tada pod mle­
�t�a�
�k�o�m� upravom, oteli �
�a�k� �t�i�s�u���u� goveda, stotinu konja i pet �t�i�s�u���a� ovaca. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� lipnja 1536. �K�r�u�~�i��� je jednu svoju �
�e�t�u� poslao u tursku Neretvu. 
Klišani su tada u Gabeli �o�p�l�j�a�
�k�a�l�i� ne samo turske, nego još i splitske i �d�u�b�r�o�v�a�
�k�e� 

trgovce, usmrtivši pritom �
�e�t�r�n�a�e�s�t� ljudi. Opustošili su sve tamošnje trgovine, 
zapalili skelu i s plijenom otplovili natrag. Tijekom povratka �p�l�j�a�
�k�a�l�i� su i neka 
mjesta na otoku �B�r�a�
�u �.� Da bi naljutili Venecijance i �S�p�l�i���a�n�e�,� �p�l�o�v�e���i� uz splitsku 
luku, vikali su i pjevali, te se potom iskrcali u solinskome pristaništu. Odredi 
splitskoga kneza spalili su tada za osvetu klišku �l�a���u� koja je ostala usidrena u 
Solinu. �O�z�l�o�j�e���e�n�i� takvim postupkom Klišani su odmah uzvratili napadom na 
splitsko �p�r�e�d�g�r�a���e�.� ���e�t�a� od dvjestotinjak �u�s�k�o�
�k�i�h� vojnika ubila je tada pet a 
ranila petnaest ljudi, zaplijenila mnogo stoke, �o�p�l�j�a�
�k�a�l�a� dvanaest �k�u���a� i solinske 
mlinove. 

Ta surova i tamna strana djelatnosti kliškoga kapetana u našoj se po­
vijesnoj literaturi nerijetko �p�r�e�a�u���i�v�a�l�a� ili barem pokušavala ublažiti navodnom 
�n�e�o�b�j�e�k�t�i�v�n�o�a���u� �m�l�e�t�a�
�k�i�h� �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�a�v�a�.� No, �
�i�n�i� se da ta takozvana preuveli­
�
�a�v�a�n�j�a� ipak nisu bila daleko od prave istine. U pismu splitskoga kneza �m�l�e�t�a�
�k�o�j� 

vladi svibnja 1536. kaže se ovako: "Uvjeren sam, da ���e� spomenuti �K�r�u�~�i���,� dokle 
god bude u Klisu, proslijediti svojim opakim djelima, jer mu iz dana u dan 
pridolaze �z�l�o�
�i�n�c�i�,� s kojima ne samo uništava turski posjed, nego i u tolikoj mjeri 
�s�p�r�e�
�a�v�a� karavane, koje dolaze u Split, da se �
�i�n�i� da je grad podsjednut sa 
kopnene strane, jer se na kliškom klancu (prolazu) nesretni putnici �p�l�j�a�
�k�a�j�u �,� 

ubijaju i zarobljava ju." U drugom pak pismu isti knez nastavlja: "Spomenuti knez 
�(�K�r�u�~�i���)� ne misli na drugo, nego kako ���e� napadati podanike i mjesta Vaše 
Uzvišenosti i �n�a���i� �n�a�
�i�n�a �,� kako ���e� podstaknuti Turke na štetu ovoga grada i 
drugih bližih; on �h�o���e� da pokaže Turcima, da smo mi sukrivci za štete, koje im 
nanose oružane �u�s�k�o�
�k�e� �l�a���e�.�"� 

No, sudbina grada Klisa, koji je godinama uporno odolijevao nebrojenim 
turskim napadima i opsadama, bila je �z�a�p�e�
�a���e�n�a� skorašnjom �s�m�r���u� njegova 
slavnoga kapetana i branitelja. Kada je turski �v�o�j�s�k�o�v�o���a� Husref-beg po �t�r�e���i� puta 
postao bosanskim sandžak-begom, �o�d�l�u�
�i�o� je da pod svaku cijenu zauzme Klis. 
�P�o�
�e�t�k�o�m� ožujka 1537., kada su Turci �v�e��� držali opsjednuti Klis, na žurni 
�K�r�u�~�i���e�v� poziv, kralj Ferdinand uputio je �p�o�m�o��� gradu s tri �t�i�s�u���e� �n�j�e�m�a�
�k�i�h� 

najamnika, pod zapovjedništvom grofa Thurna, a papa s tri �t�i�s�u���e� talijanskih 
�p�l�a���e�n�i�k�a� kojima je rukovodio Luka Jakinjanin. �M�e���u�t�i�m�,� Turci, koji su na vrijeme 
doznali za �k�r�a���a�n�s�k�e� planove, tada presretoše i razbiše �s�a�v�e�z�n�i�
�k�u� vojsku za 
svega nekoliko sati borbe. Prestrašeni i �i�z�n�e�n�a���e�n�i�,� sasvim nenavikli na bliske 
�o�b�r�a�
�u�n�e� s Turcima, pobjegoše najprije �n�j�e�m�a�
�k�i� i talijanski vojnici, a zatim i 
hrvatski, �u�n�a�t�o�
� �K�r�u�~�i���e�v�u� hrabrenju. Posada iz Klisa izišla je u �p�o�m�o���,� no �v�e���i� ���e� 

dio stradati zajedno sa saveznicima. 
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Kada je uvidio da se bez podrške svojih suboraca više ne može suprotstaviti 
neprijatelju, �K�r�u�~�i��� je uspio dojahati do solinske obale i u �o�p���o�j� pometnji �s�k�o�
�i�t�i� 

na jednu talijansku �l�a���u�.� Ali kada se �l�a���a� trebala otisnuti od obale, zbog velikoga 
broja vojnika došlo je do nasukavanja. Vidjevši to Turci navališe na �l�a���u� i �p�o�
�e�a�e� 

nemilice �s�j�e���i� protivnike. U neravnopravnoj je borbi tako nesretno poginuo i Petar 
�K�r�u�~�i���,� kome Turci odsjekoše glavu, nabivši je na koplje i istakoše ispred zidina 
Klisa. Preostala posada, obeshrabrena pogibijom svog omiljenog zapovjednika, 
odmah se predala Turcima. Tako se 12. ožujka te godine na zidinama Klisa 
napokon �p�o�b�j�e�d�n�i�
�k�i� zavijorila turska zastava. ���u�d�n�o�m� ironijom sudbine �K�r�u�~�i��� 
je poginuo upravo u �
�a�s�u� kada su mu kralj i papa napokon odaslali toliko 
�o�
�e�k�i�v�a�n�u� �p�o�m�o���.� Ratna �s�r�e���a�,� �u�n�a�t�o�
� tome, nije više bila na njegovoj strani. 

Preostala �s�a�v�e�z�n�i�
�k�a� �k�r�a���a�n�s�k�a� vojska povukla se tada na svojim �l�a���a�m�a� i 
bez znanja o padu Klisa. O tome je �d�o�g�a���a�j�u� kralj Ferdinand doznao tek �p�o�
�e�t�k�o�m� 

travnja iste godine. �K�r�u�~�i���e�v�o� mrtvo tijelo, bez glave, otkupljeno je za stotinu 
zlatnika i dopremljena iz Solina na Trsat, te pokopana u crkvi Blažene Djevice 
Marije. Nedugo poslije toga �K�r�u�~�i���e�v�a� sestra Jelena uspjela je otkupiti i bratovu 
glavu, te je sahraniti zajedno s ostalim pokojnikovim posmrtnim ostacima. 

Dvije godine nakon pogibije (1539.) Petrovi su nasljednici Jelena �K�r�u�~�i��� i 
Ivan �V�i�d�a�a�i���,� uz papinu privolu i na temelju pokojnikove oporuke, sagradili kapelu 
�p�o�s�v�e���e�n�u� sv. Petru apostolu na Trsatu i u nju potom prenijeli �K�r�u�~�i���e�v�o� truplo. U 
njoj se nalazio tzv. povlašteni oltar s njegovim grobom. Nad nadgrobnom �p�l�o�
�o�m� 

postavljen je latinski natpis: 
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HOC PETRI CRUSSICH MARMOR 
TEGIT OSSA PEREMPTI PROH DOLOR 
A TURCIS, QUO SEGNA, CLISSAQUE NUNQUAM VIUENTE 
TIMUIT 
MORS CORPUS, SPIRITUS ASTRA POSSIDET 
AT GESTAS CELEBRAT RES, FAMA, SUPERSTES 
EULOGIUM 
PIE APPOSITUM MAUSOLEO CLARISSIMI EQUITIS 
AUREATI PETRI CRUSSICH 
MDXXXVII. 
U prijevodu na hrvatski jezik natpis glasi ovako: 
Ovqj mramor pokriva kosti Petra �K�r�u�~�i���a� 

kqjega, kolike li žalosti, ubiše Turci; 
Dok živ bijaše, ne bqjahu ih se 
Nikada ni Se,U, ni Klis. 
Smrt sada po~edlf}e tijelo, a duh njegov 
zvijezde. 
Još živa slava slavi mu c!Jela 
Blagoslov pobožno stav!Jen na grobnicu 
Slavnoga zlatnog viteza Petra �K�r�u�~�i���a�.� 

15 3 7. 
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Na žalost, ovaj posvetni natpis danas više nij e �
�i�t�l�j�i �v�.� Prema �G�l �a �v�i�n�i���e�v�o�j� 

Historiji dade se �z�a�k�l�j�u�
�i�t�i� da je spomenutu kapelu �K�r�u�~�i��� u �
�a�s�t� svoga patrona 
�p�o�
�e�o� graditi još za života. Naime, "postavši kapetanom Klisa u Dalmaciji i 
�n�a�m�j�e�r�a�v�a�j�u���i� se suprotstaviti Turcima u ravnici Dulme, zavjetovao se Majci 
Božjoj Trsatskoj i u boju je pobijedio, a nakon toga je došao zahvaliti joj i u znak 
zahvalnosti je dao sagraditi onu kapelu koja je spojena s crkvom i okrenuta prema 
sjeveru, u �
�a�s�t� sv. Petra apostola, gdje se nalazi i njegov grob." 

Lik Petra �K�r�u�~�i���a� ponovno je postao aktualnim prigodom 400. godišnjice 
obnove Trsatskih stuba, kada se na �s�v�e�
�a�n�o�j� proslavi 11. listopada 1931. �s�u�a�a�
�k�o� 

Gradsko poglavarstvo sjetilo slavnoga kliškoga kapetana i priredilo njemu u �
�a�s�t� 

veliku domoljubnu manifestaciju. Kada je posao obnove Trsatskih stuba bio 
�o�k�o�n�
�a�n�,� na ulaznom je trijemu bila otkrivena �p�l�o�
�a� s posvetnim natpisom koji 
spominje osobite zasluge �j�u�n�a�
�k�o�g�a� ratnika i branitelja, a stube dobivaju naziv 
Stube Petra �K�r�u�~�i���a�.� �P�l�o�
�u� je postavilo Društvo za promet stranaca na Sušaku. 
Upravo tih godina i Viktor Car Emin u svom �s�u�a�a�
�k�o�m� izgnanstvu pisao je ro­
�m�a�n�t�i�
�k�i� intoniran povijesni roman �P�r�e�~�e�
�e�n�i� puti (1938.), nadahnut �t�r�a�g�i�
�n�o�m� 

sudbinom �K�r�u�~�i���e�v�o�m� i njegovom herojskom pogibijom. 
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ERAZMO PL. �B�A�R���I��� 

=~~= ivot i djelo �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika i hrvatskog �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� Erazma �B�a�r�
�i���a�,� 

sudbinski je povezana s njegovim rodnim gradom. Danas, stotinu i 
r. sedamdeset godina od njegova �r�o���e�n�j�a�,� dužni smo prisjetiti se zna-

( · �
�e�n�j�a� tog izuzetnog �
�o�v�j�e�k�a�,� �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� širokih pogleda, vatrena i 
==-==c:= nemirna duha, �
�e�l�i�
�n�a� karaktera i rijetke postojanosti, koji nikada 
nije odstupao od demokratskih i uzvišenih nacionalnih ideala slobode. Pružao je 
rijedak primjer strastvena i principijelna �o�p�o�r�b�e�n�j�a�
�k�o�g�a� lidera dosljedna pri­
morskog pravaša, istinskoga liberala staroga �
�e�t�r�d�e�s�e�t�o�s�m�a�a�k�o�g�a� kova, snažne 
potencije i individualnosti. 

Premda odgojen i prožet talijanskom kulturom, poput tolikih naših 
istarskih, primorskih i dalmatinskih intelektualaca onoga vremena, �B�a�r�
�i��� se 
nikada nije �o�t�u���i�o� od svoga naroda, �v�e��� je naprotiv pravilno shvatio njegove 
težnje u zajednici ostalih europskih naroda. �D�a�p�a�
�e�,� bio je uzor-rodoljub koji se 
svim svojim �b�i���e�m� i silnom osobnom energijom, doslovno do posljednjega dana 
života, borio za hrvatska �p�o�l�i�t�i�
�k�a� i nacionalna prava. Taj gordi hrvatski lav u 
govorima, spisima i interpelacijama uvijek se pozivao na ideje talijanskoga 
Risorgimenta, na Mazzinija, Cavoura, Garibaldija, Viktora Emanuela, �i�s�t�i�
�u���i� da 
jedinstvo Italije može biti primjerom Hrvatima u njihovim nastojanjima za 
stvaranjem vlastite državne i �p�o�l�i�t�i�
�k�e� zajednice. 

U krajnje �i�s�c�r�p�l�j�u�j�u���o�j� borbi sa svojim brojnim oponentima, posebice 
�m�a���a�r�o�n�s�k�i� i talijanaško-autonomaški orijentiranim �s�u�g�r�a���a�n�i�m�a� s kojima je 
trajno polemizirao, �B�a�r�
�i��� ipak nikada nije pokazivao netrpeljivost, uvijek se 
�o�d�n�o�s�e���i� prema njima galantno, uljudno i tolerantno. �S�t�o�i�
�k�i� je i �j�u�n�a�
�k�i� podnosio 
nebrojene osvade, prijetnje pa �
�a�k� i višekratna razbijanja stakala na svome stanu 
od razjarenih �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� protivnika. Staroga oporbenjaka kao da je sve to skupa 
još više �u�t�v�r���i�v�a�l�o� u njegovim uvjerenjima i postavkama. 
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Erazmo �B�a�r�
�i��� (gore i u sredini) na fotografiji 
G. Luzzatta 60-ih i 70-ih godina te 1900. na 
fotografiji I. Carposija. 
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Dopisnica sa slikom E. �B�a�r�
�i���a� koju je poslao starom prijatelju 15. prosinca 1902. 

�E�d�m�u�n�d �_ �J�e�l�u�a�i�� �,� Pogrebna povorka E. �B�a�r�
�i���a� na Korzu, 1913. 
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Svojim �u�r�o���e�n�i�m� �g�o�v�o�r�n�i�
�k�i�m� darom i osobnim šarmom uvijek je znao 
osvojiti srca ljudi, osobito dušu primorskoga puka koji ���e� u njemu prepoznati svog 
istinskoga tribuna, uvaženog i poštenog zastupnika. Svi su se divili njegovu umu, 
krilatosti duha i vještini izražavanja. Znao je napamet zakonike �p�o�z�i�v�a�j�u���i� se na 
paragrafe i ne �p�r�o�m�a�a�u�j�u���i� nikada u �t�o�
�n�o�s�t�i� �p�a�m���e�n�j�a �.� Kao nestor �r�i�j�e�
�k�i�h� 

odvjetnika slovio je �m�e���u� prvim i najsposobnijim braniteljima u kaznenome 
postupku. 

�B�a�r�
�i���e�v� stan bio je uvijek omiljenim sastajalištem �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata, kojima 
�d�e�s�e�t�l�j�e���i�m�a� bijaše duhovnim predvodnikom. Nije imao osobnih neprijatelja, 
�u�~�i�v�a�j�u���i� veliku popularnost �m�e���u� svim slojevima �g�r�a���a�n�s�t�v�a�,� od �n�a�j�v�e���e� 

gospode do �o�b�i�
�n�a� �g�r�a���a�n�i�n�a�.� �R�i�j�e�
�k�a� omladina gledala je pak u njemu �u�
�i�t�e�l�j�a�,� 

stjegonošu �n�a�p�r�e�d�n�j�a�
�k�o�g� demokratskog pokreta. Bio je najpopularnija �l�i�
�n�o�s�t� u 
Rijeci, �
�o�v�j�e�k� koga su svi poštivali, cijenili i uvažavali. 

Bio je nekom vrstom �~�i�v�u���e� �r�i�j�e�
�k�e� legende, "sjajni eksemplar svoje rase", 
�
�o�v�j�e�k� �
�i�j�a� staromodna, ali živahna figura svakoga �p�o�d�s�j�e���a�a�e� na vremena kada 
se Rijeka nije stidjela svoje autohtone hrvatske kulture, �d�o�~�i�v�l�j�a�v�a�j�u���i� je kao 
sastavni dio vlastita plurilingvalnoga identiteta. Taj galantni gospodin starin­
skoga kova, ponosni baštinik hrvatske i talijanske tradicije, koje se �m�e���u�s�o�b�n�o� ne 
�i�s�k�l�j�u�
�u�j�u� �v�e��� ravnopravno dopunjavaju, posve je odgovarao tipu �r�i�j�e�
�k�o�g�a� 

�b�o�n�k�u�l�o�v�i���a� koji se �z�n�a�l�a�
�k�i� mogao upuštati u gurmanske diskusije o dobru jelu i 
�p�i���u�,� plemenito �u�~�i�v�a�j�u���i� u svim životnim blagodatima. 

Njegovi bi ga �s�u�g�r�a���a�n�i� susretali na Korzu, na �A�d�a�m�i���e�v�u� molu, na 
Tržnici. Na licu mu se u svako doba dana mogao prepoznati osebujni žovijalni 
podsmijeh, uvijek na granici podrugljivosti, prezira ili pak �u�s�h�i���e�n�j�a�.� "Priroda ga 
je", kako piše Supilov dnevnik, "bila obdarila najljepšim darovima �f�i�z�i�
�k�e� i 
duševne ljepote. U adonskoj pojavi, koja je i u �s�t�a�r�a�
�k�e� mu dane imala osobiti, 
�v�e�l�i�
�a�n�s�t�v�e�n�i� �
�a�r�,� stanovao je živi, bistri, ženijalni duh i plemeniti �o�s�j�e���a�j�.�"� Do 
poznih je godina ostao svjež, zdrav i krepak, �a�i�r�e���i� oko sebe �n�e�o�b�i�
�n�u� karizmatsku 
energiju. 

Izravno je, više od pola �s�t�o�l�j�e���a�,� utjecao na �p�o�l�i�t�i�
�k�e� �d�o�g�a���a�j�e� u Rijeci i 
Hrvatskoj. �B�u�d�u���i� vješt na peru, pisao je hrvatske i talijanske �
�l�a�n�k�e�,� dosljedno i 
vrlo strastveno �k�r�i�t�i�z�i�r�a�j�u���i� protunarodnu politiku �R�i�j�e�
�a�n�a �.� U svoje �p�o�l�i�t�i�
�k�e� 

�
�l�a�n�k�e� znao je �B�a�r�
�i��� uliti ponešto sarkazma, �
�i�m�e� bi �o�b�i�
�n�o� postigao pravi uspjeh 
i dojam. Na Saboru, komu je predsjedao nekoliko puta, bio je uvijek na strani 
oporbe. U maloj ali zato odvažnoj i vrlo �s�r�
�a�n�o�j� �
�e�t�i� �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata, koji uza sve 
pogibelji i napade ostadoše �
�v�r�s�t�i� i nepokolebljivi na svom hrvatskom stajalištu, 
�B�a�r�
�i��� se uvijek isticao kao prvak, �z�a�l�a�~�u���i� se osobito za materijalni napredak 
Primorja i Bakra. 

Rodio se u Rijeci 9. lipnja 1830. od oca Josipa, gradskog �
�i�n�o�v�n�i�k�a� i 
patricija, i majke Franke Rumboldt Grgureve, �k���e�r�k�e� trgovca željeznom robom. 
Obitelj �B�a�r�
�i��� živjela je u Rijeci još u XVI. �s�t�o�l�j�e���u� te se �v�e��� tada ubrajala �m�e���u� 

ugledne rodove. Iz nje su proizašli mnogi �o�d�l�i�
�n�i� ljudi, ponajviše gradski �v�i�j�e���n�i�c�i�,� 

pomorci i �
�a�s�n�i� kanonici. �B�a�r�
�i���e�v�i� su stoga �v�e��� u staro vrijeme uvršteni u �r�i�j�e�
�k�o� 

plemstvo. Njihov grb u bojama naslikan je u jednom starom svesku Bratovštine sv. 
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Propela (Corlfraternita del Crocjfisso di S. Vito) iz 1 722. godine: na plavom štitu 
dva prirodna ljiljana rastu iz krajnjih vrhova zelenog trobrijega, nadvišena 
zlatnom šesterokrakom zvijezdom. Pridjevak de Japra, kao i ljiljani, �t�i�p�i�
�n�o� bogu­
milski simboli mira, po svoj prilici �u�p�u���u�j�u� na bosanska podrijetlo Erazmovih 
predaka. 

U �r�i�j�e�
�k�i� je patricijat prvi bio uvršten 1613. godine Nikola �B�a�r�
�i���,� sin 
Matijin. Njegov praunuk Feliks Bartol, koji se školovao na �g�r�a�d�a�
�k�o�m� �s�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u�,� 

bio je gradski �l�i�j�e�
�n�i�k�.� Sin Feliksov, Antun Vid (Antonio Vito, 1717.-1797.), 
Erazmov pradjed, spominje se kao municipalni savjetnik, upravitelj zalagaonice 
(Monte di Pieta), arhivar i konzul �D�u�b�r�o�v�a�
�k�e� Republike u Rijeci. On je 1778. 
zajedno sa svojim sinovima primljen i u bakarski patricijat. U starom �o�p���i�n�s�k�o�m� 

protokolu grada Bakra upisano je te godine: Barcich Antonius in numerum 
Patrium adscitus cum Filis. Prema Jozefinskom katastru Grada Rijeke i njegove 
uže okolice iz 1 785./7., �B�a�r�
�i��� je posjedovao �
�a�k� dvadeset i �
�e�t�i�r�i� privatne gradske 
�k�u���e�,� mlin na �R�j�e�
�i�n�i� (zajedno s patricijem Zanchijem) i vinograd na Brajdi. Karlo 
�B�a�r�
�i���,� sin Antuna Vida i djed Erazmov, službovao je pak kao kontrolor, �r�i�z�n�i�
�a�r� 

kod Pomorskoga gubernija i �o�p���i�n�s�k�i� �v�i�j�e���n�i�k�.� Bio je ujedno posljednji �d�u�b�r�o�v�a�
�k�i� 

konzul u Rijeci. 
���i�n�j�e�n�i�c�a� da �p�o�t�j�e�
�e� iz tako stare i ugledne obitelji ispunjavala je Erazma 

dubokim ponosom �v�e��� od najranije njegove mladosti. ���i�t�a�v�a� je života, �p�o�z�i�v�a�j�u���i� 
se na vlastite obiteljske tradicije, isticao to svoje podrijetlo �i�z�g�r�a���u�j�u���i� na njem 
osobni i �p�o�l�i�t�i�
�k�i� identitet. No, za razliku od potomaka �v�e���i�n�e� �r�i�j�e�
�k�i�h� patricijskih 
obitelji, �B�a�r�
�i��� se nikada nije �o�s�j�e���a�o� drugo doli Hrvatom. 

Završivši �p�o�
�e�t�n�e� nauke i gimnazijske studije na latinskom u rodnom 
gradu, �p�o�h�a���a�o� je Pravoslovnu akademiju u Zagrebu i �o�d�l�u�
�i�o� posvetiti se 
�p�r�a�v�o�s�u���u�.� Za hrvatska se prava u Rijeci �p�o�
�e�o� boriti još kao mlad vojnik, burne 
1848. godine, neustrašivo i �o�d�l�u�
�n�o� �o�d�b�i�j�a�j�u���i� nasrtaje �o�d�n�a�r�o���e�n�i�h� �R�i�j�e�
�a�n�a�.� 

Otada je postojano i �s�r�
�a�n�o� stao dizati svoj glas protiv onih svojih �s�u�g�r�a���a�n�a� koji 
su radi izdajstva i �o�d�m�e�t�n�u���a� uporno odbacivali hrvatsko nacionalno porijeklo 
svojih �o�
�e�v�a� i djedova. Pogrešne i krive teorije �R�i�j�e�
�a�n�a� �B�a�r�
�i��� naprosto nije 
mogao prihvatiti, stupivši u javnu borbu protiv onih koji sve glasnije zahtijevahu 
sjedinjenje Rijeke s Ugarskom. U �m�e���u�v�r�e�m�e�n�u�,� zahvalio se na �s�u�d�a�
�k�o�j� službi 
koja mu je sputavala slobodoumnu misao, te se posvetio odvjetnikovanju. 

U �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� se životu Rijeke �B�a�r�
�i��� prvi puta javno oglasio u studenom 
1860., objavivši o vlastitu trošku brošuru La voce di un patriota (Glas rodoljuba). 
Knjižica je otvoreno polemizirala sa stavovima �r�i�j�e�
�k�i�h� �m�a���a�r�o�n�a� (autonomaša) 
koji su svoj program objelodanili u jesen iste godine pod naslovom Vati e bisogni di 
Fiume (Želje i potrebe Rijeke). �O�b�r�a���a�j�u���i� se �r�i�j�e�
�k�o�j� javnosti, on piše na 
talijanskom stoga što taj jezik predstavlja medij svakodnevne komunikacije 
�d�o�m�a���e�g�a� �g�r�a���a�n�s�t�v�a� kao i jezik na kome se �v�e���i�n�a� školovala. Autor je zapravo 
povijesnim razlaganjima argumentirano pokušao dokazati kako Rijeka pred­
stavlja pravi hrvatski grad, koji potpada pod kraljevinu Hrvatsku, te prema tome 
samo putem Hrvatske može biti inkorporiran Ugarskoj. Nastajao je svoje 
�s�u�g�r�a���a�n�e� odvratiti od krivoga puta, ne �l�i�b�e���i� se pobijati njihove krive nazore. 
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Nebo nad Kvarnerom 

�u�n�a�t�o�
� tome, �R�i�j�e�
�a�n�i� su 25. �s�i�j�e�
�n�j�a� 1861. podastrli kralju Franji Josipu opširnu 
predstavku za sjedinjenje s Ugarskom. 

Prema �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�u� Carla de Franceschija, �B�a�r�
�i��� je tada bio �"�o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�i� 

pripravnik, �m�l�a�d�i��� bistra uma, �u�p�u���e�n� i u talijansku književnost". Premda svojom 
brošurom nije uspio �p�o�l�u�
�i�t�i� željeni uspjeh niti promijeniti javno mnijenje, �B�a�r�
�i��� 
���e� narednih godina, potaknut svojim �m�l�a�d�e�n�a�
�k�i�m� zanosom i rodoljubnim 
�
�u�v�s�t�v�i�m�a�,� nastaviti djelovati u politici kojoj se otada strastveno i potpuno 
prepušta. Njegov �p�o�l�i�t�i�
�k�i� kredo mogao bi se sažeti u geslu "Osloboditi i �p�o�d�i���i�!�"�,� 

tj . osloboditi Hrvatsku �p�o�t�l�a�
�e�n�o�s�t�i� i �p�o�d�i���i� narod iz zaostalosti. 
Stupivši u prve redove �S�t�a�r�
�e�v�i���e�v�e� Stranke prava, tada još vrlo slabe parla­

mentarne stranke, 12. studenoga 1865. prvi puta postaje saborskim zastupnikom, 
zajedno sa �S�t�a�r�
�e�v�i���e�m�,� Accurtijem i �V�a�k�a�n�o�v�i���e�m�.� �B�u�d�u���i� da su ga te godine 
birali istodobno u dva kotara (Bribir i Vrbovsko), pridržao je �z�a�s�t�u�p�n�i�
�k�i� mandat 
bribirskoga kotara. U studenom 1866. Sabor ga još, uz ugledne Bakrane A. 
���e�p�u�l�i���a� i V. Urpanija, izabire u peticionalni i pravosudni odbor. �V�e��� u to doba 
hrvatski Garibaldi �p�o�
�e�o� se isticati kao vješt parlamentarac i pronicavi inter­
pelant. U Saboru je �i�n�a�
�e� najviše zastupao grad Bakar ( 1892.-1897, 1901.-1906, 
1906.-1907, 1908. i 1912.). Njegovi �p�o�l�i�t�i�
�k�i� �
�l�a�n�c�i�,� polemike, pisma i govori u 
Saboru objavljivani su u periodicima: Narodne novine, Obzor, Zastava, �K�a�t�o�l�i�
�k�a� 

Dalmacija, Agramer Tagblatt, Jedinstvo, Srbobran, JI pensiero slavo, Posavska 
Hrvatska i Novi list. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� šezdesetih godina postaje �
�l�a�n�o�m� Narodne �
�i�t�a�o�n�i�c�e� �r�i�e�
�k�e� a 
1867. izabran je i za odbornika te ustanove. Na žalost, �v�e��� u �v�e�l�j�a�
�i� te iste godine, 
prigodom velikih �p�r�o�m�a���a�r�s�k�i�h� demonstracija u Rijeci i proslave �u�v�o���e�n�j�a� novoga 
ministarstva, �B�a�r�
�i���u� su više puta porazbijali prozore i nanijeli druge materijalne 
štete. Upravo ���e� �B�a�r�
�i���e�v�o�m� zaslugom ���i�t�a�o�n�i�c�a� kasnije �d�o���i� do lijepog zdanja na 
Korzu, �d�j�e�l�u�j�u���i� �d�e�s�e�t�l�j�e���i�m�a� u samom srcu grada kao središnja kulturno-pro­
svjetna ustanova �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata. 

Kada je 1868. po Hrvatsko-ugarskoj nagodbi uspostavljen �m�a���a�r�s�k�i� pro­
tektorat nad Rijekom, �B�a�r�
�i���e�v� se položaj silno pogoršao. Nakon neuspjeha 
Kvaternikove bune u Rakovici (1871.) i Stranka prava potpuno je skršena, te se 
�r�i�j�e�
�k�i� odvjetnik silom prilika privremeno morao �p�o�v�u���i� iz aktivne politike, 
�
�e�k�a�j�u���i� bolja vremena. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� prosinca 1870. sudjelovao je na sastanku hrvatskih, slovenskih i 
srpskih �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� u Ljubljani, kada dolazi do prvoga �m�e���u�s�o�b�n�o�g� �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� 
dogovora nekih predstavnika tri južnoslavenska naroda u Monarhiji. Bio je i 
pouzdanik (odbornik) �
�u�v�e�n�o�g� Prvog hrvatskog tabora Istre i Kvarnerskih otoka u 
Kastvu 1871. godine. 

Za posjeta prestolonasljednika Rudolfa Rijeci, mjeseca rujna 1877., 
dogodili su se veliki izgredi i nemiri. U tim protuhrvatskim demonstracijama 
porazbijani su prozori ���i�t�a�o�n�i�c�e�,� �o�b�e�a�
�a�a���e�n� hrvatski barjak a �B�a�r�
�i���e�v� stan 
kamenovan. �O�g�o�r�
�e�n� takvim postupcima, �B�a�r�
�i��� tada sastavlja lijepu predstavku 
na "Njegovu kralj. Visost prestolonasljednika Rudolfa". Predstavku je Saboru 5. 
rujna proslijedio zastupnik �F�o�l�n�e�g�o�v�i��� a 15. rujna iste godine �p�r�o�
�i�t�a�o� sam �B�a�r�
�i���.� 
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U to vrijeme pravaška je ideologija ponovno �o�j�a�
�a�l�a� tako da agilni �B�a�r�
�i�� �,� 

zajedno sa svojim istomišljenicima, uspješno agitira i aktivno sudjeluje u 
obnavljanju Stranke prava. Primorski pravaši 1878. �p�o�
�i�n�j�u� na Sušaku izdavati 
novi �p�o�l�i�t�i�
�k�i� dnevnik - Slobodu. Te godine, na poziv �B�a�r�
�i���a� i prijatelja, iz Jastre­
barskoga na Sušak dolazi dr. Ante �S�t�a�r�
�e�v�i���,� kako bi djelotvornije mogao raditi na 
�j�a�
�a�n�j�u� i širenju pravaških zasada �m�e���u� primorskim Hrvatima. Kao suradnik 
Slobode �B�a�r�
�i��� piše �
�l�a�n�k�e� o suvremenim �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� temama na talijanskom 
jeziku, vatreno �n�a�p�a�d�a�j�u���i� �r�i�j�e�
�k�e� �v�l�a�d�a�j�u���e� krugove i njihova protuhrvatska 
nastojanja. Postao je tada poznat po svojim interpelacijama u kojima ponajviše 
govori o uzrocima i posljedicama gospodarskog propadanja Kvarnerskoga 
primorja. 

Upravo je na �B�a�r�
�i���e�v� poticaj održana prva pravaška skupština u Bakru, 1. 
lipnja 1879. godine, u �n�a�z�o�
�n�o�s�t�i� velikog broja pravaša Kvarnerskoga primorja i 
izaslanika iz drugih hrvatskih krajeva. Na skupštini je govorio Ante �S�t�a�r�
�e�v�i��� koji 
je tad, prema Krležnim �r�i�j�e�
�i�m�a�,� jedini stao braniti "žlicu našega mora i stopu 
gladnog našeg primorja od �m�a���a�r�s�k�e� grofovske bagre." Nakon uspješne �B�a�r�
�i���e�v�e� 

agitacije (1881.) �S�t�a�r�
�e�v�i��� je bio i izabran za zastupnika bakarskoga izbornoga 
kotara. 

U lipnju 1882. izvješena je na �B�a�r�
�i���e�v�u� inicijativu, a povodom Garibaldi­
jeve smrti, zastava na pola stijega na zgradi redakcije �s�u�a�a�
�k�e� Slobode. Tom je 
prigodom �o�d�l�u�
�e�n�o� da na pogreb �p�o���e� izaslanstvo nekolicine �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata s 
�B�a�r�
�i���e�m� na �
�e�l�u�,� ali je to vlast �i�z�r�i�
�i�t�o� zabranila kao �p�o�l�i�t�i�
�k�u� provokaciju. Prema 
�s�v�j�e�d�o�
�e�n�j�u� dr. Nike �B�o�n�e�t�i���a� �B�a�r�
�i��� je nad svojim krevetom imao obješena dva 
portreta. Pored ruskog cara Aleksandra III., nalazila se tamo i slika velikog tali­
janskoga revolucionara Giuseppea Garibaldija, koga je �B�a�r�
�i��� �
�i�t�a�v�a� života neiz­
mjerno štovao. 

Godine 1883., prigodom saborske rasprave o uzrocima �p�r�o�t�u�m�a���a�r�s�k�i�h� 
nemira u nekim krajevima Hrvatske, �B�a�r�
�i��� �i�s�t�i�
�e� kako je skidanje protuzakonitih 
grbova u Zagrebu, Senju, Novoj Gradiški i drugim mjestima bilo tek "iskrica koja 
je pala na ogromnu �k�o�l�i�
�i�n�u� praskave i zapaljive tvari, koja po svim kutovima 
naše domovine leži." 

Kada je preseljenjem Slobode u Zagreb Primorje ostalo bez svog �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g�a� 
glasila, �p�o�
�e�t�k�o�m� ožujka 1884. �B�a�r�
�i���,� zajedno s dr. Franom �P�i�l�e�p�i���e�m� i dr. 
Andrijom �B�a�k�a�r�
�i���e�m� utemeljuje �p�o�l�u�m�j�e�s�e�
�n�i�k� Kvamer, koji se tiskao kod 
Rudolfa Desselbrunnera u Bakru. List je raspravljao o gospodarskim i �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� 

pitanjima, posebno o problemu suradnje pravaša i neodvišnjaka. �B�a�r�
�i��� je publi­
cirao tekstove u kojima �o�s�u���u�j�e� �S�t�a�r�
�e�v�i���e�v�e� nazore o francuskim republikan­
cima, Strossmayeru i nepravaškoj književnosti. Zalagao se, naime, za pozitivnu 
�p�o�l�i�t�i�
�k�u� akciju i suradnju s Neodvisnom narodnom strankom biskupa J. J. 
Strossmayera. 

Nakon ukidanja slobodne luke Bakar u korist Rijeke i Trsta, �B�a�r�
�i��� u svom 
govoru od 14. �s�i�j�e�
�n�j�a� 1885. godine, naglašava: "Odkada bijaše �k�a�r�l�o�v�a�
�k�i� 

�~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�i� vlak predan, od onoga dana �i�z�
�e�z�n�u�o� je u gradu Bakru i posljednji trag 
jedne bujne trgovine( ... ). Madjari milijune troše na podizanje �o�d�m�e�t�n�i�
�k�e� Rijeke, 
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�d�o�
�i�m� naša kraljevska zemaljska vlada ništa ne radi za naše Primorje, premda bi 
po mojem mnijenju morala nešto �u�
�i�n�i�t�i� iz autonomnih sredstava, da �p�r�i�s�k�o�
�i� u 
�p�o�m�o��� našem Primorju, te (da) ako imade ikakva upliva, da taj upliv uloži, da se 
budi kakove investicije upotriebe, da se njima Primorje posvemašnje propasti 
spasi." U tom mandatnom razdoblju �B�a�r�
�i��� je bio izabran kao pravaški kandidat i 
zastupnik izbornoga kotara Krasica. 

Premda se od samoga postanka �S�t�a�r�
�e�v �i ���e�v�e� Stranke prave isticao kao njen 
vatren pristaša, �B�a�r�
�i��� bijaše i dosljednim pobornikom slavenskoga zajedništva i 
ujedinjavanja, s ciljem rušenja omrznute Austro-Ugarske Monarhije. U svom 
�p�a�n�s�l�a�v�i�s�t�i�
�k�o�m� zanosu, govorio je o truloj Monarhiji i �o�s�l�o�b�o���e�n�j�u� Hrvata do 
kojeg, držao je, mora �d�o���i� u povoljnim �m�e���u�n�a�r�o�d�n�i�m� prilikama, uz �p�o�m�o��� carske 
Rusije. To rusofilstvo nedvojbeno iskazuje u poznatom govoru iz 1886. godine, 
kada �p�r�o�r�i�
�e� kako ���e� se "kopito �k�o�z�a�
�k�o�g�a� konja" pojaviti "na razvalinah toga 
protunarodnog �d�u�a�l�i�s�t�i�
�k�o�g� konglomerata". Radi takvih smionih istupa sa sabor­
ske govornice, �B�a�r�
�i���a� su režimski krugovi u Hrvatskoj proglasili "veleizdaj­
nikom" i vrlo opasnim �
�o�v�j�e�k�o�m�,� �b�u�d�u���i� da javno propagira raspad Monarhije. 

Kada se pod pritiskom razvoja hrvatskoga �g�r�a���a�n�s�t�v�a� i �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� promjena 
na Balkanu, �z�a�p�o�
�e�t�k�i�h� �p�o�v�l�a�
�e�n�j�e�m� Rusije s ovoga prostora, prilike �p�o�
�i�n�j�u� 

mijenjati, unutar Stranke prava pojavljuje se �u�m�j�e�r�e�n�j�a�
�k�a� struja oko Frana 
�F�o�l�n�e�g�o�v�i���a� koja �p�o�
�i�n�j�e� zagovarati kompromis s �v�l�a�d�a�j�u���i�m� krugovima u 
Monarhiji. �B�a�r�
�i��� se oštro suprotstavio toj sada �v�e��� dominantnoj �p�o�l�i�t�i�
�k�o�j� 

orijentaciji radi njena �"�p�o�d�a�n�i�
�k�o�g�a� duha". �O�g�o�r�
�e�n� takvim stanjem, za njega 
posve neprihvatljivim, �B�a�r�
�i��� ujesen 1889. istupa iz Stranke prava, zajedno sa 
saborskim zastupnicima Andrijom Valušnikom i Urpanijem. Ovom je �
�i�n�u� 

prethodio osobni sukob sa �S�t�a�r�
�e�v�i���e�m� �
�i�j�e� krute stavove i kult �l�i�
�n�o�s�t�i� nije želio 
više podržavati. 

Usprkos tome, �B�a�r�
�i��� ne odustaje od �p�o�l�i�t�i�
�k�e� borbe, �s�u�d�j�e�l�u�j�u���i� u sabor­
skim diskusijama i govorima, �u�s�t�a�j�u���i� osobito "protiv nagodbe koja je udarila na 
�
�e�l�o� Hrvatske žig sramotne nesposobnosti". U brojnim svojim interpelacijama 
banskoj vladi dosljedno se i �o�d�l�u�
�n�o� zalagao za zaštitu �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata od neza­
konitih postupaka �M�a���a�r�a�,� posebno protiv šikaniranja hrvatske gimnazije u 
Rijeci. Mnogo je predstavki i osobnoga truda ulagao u osnivanje tamošnjih 
hrvatskih škola, �i�s�t�i�
�u���i� se usto u obrani �r�i�j�e�
�k�e� gradske autonomije. �U�k�a�z�u�j�u���i� 

na �
�i�n�j�e�n�i�c�u� da �M�a���a�r�i� nastoje protjerati �r�i�j�e�
�k�u� hrvatsku gimnaziju, �B�a�r�
�i��� 

istodobno govori i o teškim gospodarskim prilikama na Kvarneru, posebno krizi 
brodogradnje u Bakru, Kraljevici i Sušaku. Nakon interpelacije radi ukidanja 
hrvatskoga jezika u župnoj crkvi u Rijeci i �u�v�o���e�n�j�a� latinskoga (studeni 1891.), 
�B�a�r�
�i��� se u raspravi o �p�r�o�r�a�
�u�n�u� za 1892. godinu osvrnuo na katastrofalno 
gospodarsko stanje u �
�i�t�a�v�o�j� Hrvatskoj, do kojeg dolazi "uslied nesretnog sustava 
kojim se proti interesa zemlje vlada". 

U ljeto 1891. godine, prigodom Gospodarske izložbe u Zagrebu, �B�a�r�
�i��� se 
nalazio u izaslanstvu �r�i�j�e�
�k�i�h �,� primorskih i istarskih Hrvata koje je �z�a�j�e�d�n�i�
�k�i� 

posjetilo �v�e��� bolesnog i iznemoglog �S�t�a�r�
�e�v�i���a�.� Na �F�o�l�n�e�g�o�v�i���e�v� se poziv on tada 
ipak pomirio s pravaškim �
�e�l�n�i�a�t�v�o�m� i ponovno �p�r�i�k�l�j�u�
�i�o� Stranci prava. Bila je to, 
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�m�e���u�t�i�m�,� samo kratka epizoda prije �k�o�n�a�
�n�o�g�a� raskida s nekadašnjim �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� 

istomišljenicima. 
Pogibija njegova sina jedinca, Erazma �B�a�r�
�i���a� �m�l�a���e�g�a�,� �t�a�k�o���e�r� odvjetnika 

i mladoga pravaša, koji stradava prilikom jednoga dvoboja u ožujku 1892., silno 
���e� potresti staroga �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� �b�u�d�u���i� da je u nj polagao velike nade i silno ga volio. 
Duboko potresen tim �n�e�o�
�e�k�i�v�a�n�i�m� gubitkom, kao da više nije bio u stanju 
djelovati onako kao prije. 

�U�n�a�t�o�
� tome, iznemogli i slomljeni starac nije se predavao. Nije odustajao 
od starih ideja rušenja Monarhije, �s�m�a�t�r�a�j�u���i� da tome može pridonijeti sloga 
Hrva ta i Srba, kao srodnih slavenskih naroda. "Za mene", pisao je on 1892. 
godine, "nema izmedju Srba i Hrvata nikakove narodnosne razlike, jer ljudi, koji 
govore kao Hrvati i Srbi jedan te isti jezik, ne mogu i niesu drugo nego jedan te isti 
narod. Po mojem nazoru, tko vriedja Srbina, vriedja i Hrva ta." Takvi nazori, 
dakako, nisu mogli biti prihvatljivi radikalnim pravašima s kojima se �B�a�r�
�i��� nije 
mogao nagoditi. 

Dana 5. �v�e�l�j�a�
�e� 1894. �r�i�j�e�
�k�i� su Hrvati u znak osobita priznanja svome 
duhovnome �v�o���i� poklonili srebrni pehar s natpisom U spomen neustrašivom 
borcu Erazmu �B�a�r�
�i���u�.� U prosincu iste godine središnje vodstvo Stranke prava u 
Zagrebu donosi odluku da s �B�a�r�
�i���e�m� i njegovim istomišljenikom Andrijom 
�B�a�k�a�r�
�i���e�m� prekine sve odnose. Tome su prethodile burne polemike u kojima je 
�B�a�r�
�i��� žestoko napadao Josipa Franka radi "osobnoga kultusa", �d�r�~�e���i� da time 
uništava Stranku prava. Nakon tog neopozivog razlaza sa Strankom prava, 
�B�a�r�
�i���e�v�a� uloga u �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m�e� životu sve više slabi. 

U prosincu 1895. �B�a�r�
�i��� pred saborskim zastupnicima oštro prosvjeduje 
zbog premještanja hrvatske gimnazije iz Rijeke na Sušak, ali njegov apel nije 
mogao utjecati na promjenu vladine odluke. U isto vrijeme �u�p�u���u�j�e� i interpelaciju 
"glede Delte". U Trstu je pak te godine objelodanio i pamflet Bistrimo. Nešto na 
obranu i odgovor Frankovcem u Zagrebu. 

Godine 1896. Stranka prava �p�o�
�i�n�j�e� obrazovati svoje �m�a�t�i�
�n�e� klubove. 
�B�a�r�
�i��� se tada priklanja onome krilu stranke "koja prianja uz slavensku 
solidarnost" a predvodi je barun Juraj Rukavina. ���i�t�a�v� je bakarski kotar prihvatio 
tada �B�a�r�
�i���e�v�a� �n�a�
�e�l�a�.� 

Na izborima za Hrvatski sabor 1897. �B�a�r�
�i���e�v�a� kandidatura doživljava 
posvemašnji neuspjeh. Iste godine, na zahtjev 0edir!}ene hrvatske i srpske 
akademske omladine, on daje oduševljenu podršku njenoj djelatnosti i vjeruje u 
novu �m�o�g�u���n�o�s�t� ujedinjavanja Južnih Slavena. 

Godine 1898. pridružuje se Franku �P�o�t�o�
�n�j�a�k�u�,� tada �n�e�s�t�r�a�n�a�
�k�o�m� 

oporbenom zastupniku, u izdavanju Narodne misli, lista koji se tiskao latinicom i 
���i�r�i�l�i�c�o�m�,� �z�a�s�t�u�p�a�j�u���i� ideju da su Slovenci, Hrvati i Srbi jedan te isti narod. 

Pojava mladoga �d�u�b�r�o�v�a�
�k�o�g� novinara Frana Supila u Rijeci, utemeljitelja 
politike novog kursa i �i�z�d�a�v�a�
�a� Novog lista, �t�a�k�o���e�r� ga �n�e���e� ostaviti ravno­
dušnim. �B�a�r�
�i��� je u Supilovu dnevniku redovito �s�u�r�a���i�v�a�o� svojim angažiranim 
�p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� �
�l�a�n�c�i�m�a� i komentarima o suvremenim �r�i�j�e�
�k�i�m� zbivanjima. Tako 
godine 1901., za vrijeme krize u autonomaškoj stranci (Maylander, Batthyany, 
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ossoinack, Zanella) vodi veliku polemiku s autonomaškim glasilom Djfesa i sa 
ossoinackovim talijanskim �
�l�a�n�c�i�m�a� u �s�u�a�a�
�k�o�m�N�o�v�o�m� listu (od 6. svibnja dalje) 
i pobija poznate �m�a���a�r�s�k�e� tvrdnje, da je za Ugarsku pitanje pripadnosti Rijeke 
definitivno riješeno. Kao i dva �d�e�s�e�t�l�j�e���a� ranije u �s�u�a�a�
�k�o�j� Slobodi, piše novinske 
priloge i opaske na talijanskom pod raznim pseudonimima (npr. Yorick). I sam je 
supilo držao �B�a�r�
�i���a� jednim od svojih najboljih prijatelja i suradnika. Stoga i ne 
treba �
�u�d�i�t�i� što je �B�a�r�
�i���,� �u�n�a�t�o�
� povremenim neslaganjima, ostao vjeran 
sljedbenik politike novog kursa do posljednjega dana. 

Godine 1901. �B�a�r�
�i��� je ponovno biran za zastupnika grada Bakra u Hrvat­
skom saboru, premda kao �
�a�s�n�i� veteran, bez nekadašnjeg �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� utjecaja. 

�R�i�j�e�
�k�i� su Hrvati �
�e�s�t�o� �B�a�r�
�i���a� nastojali kandidirati za gradskoga �v�i�j�e���n�i�k�a�,� 

ali su to �r�i�j�e�
�k�i� autonomaši i talijanaši u pravilu �o�n�e�m�o�g�u���a�v�a�l�i�.� Godine 1903. 
ipak je pošlo za rukom Hrvatskoj stranci u Rijeci da na naknadnim gradskim 
izborima pobijedi s �B�a�r�
�i���e�m� kao svojim kandidatom. Tom su prigodom njegovu 
kandidaturu osobito podržali �r�i�j�e�
�k�i� ribari. Tako je prvoga svibnja te godine stari 
oporbenjak prvi, i ujedno jedini put, sjedio u �r�i�j�e�
�k�o�j� �v�i�j�e���n�i�c�i�.� Tadašnji �n�a�
�e�l�n�i�k� 

dr. Francesco Vio na dnevni je red sjednice postavio samo jednu �t�o�
�k�u� - poništenje 
�B�a�r�
�i���e�v�a� mandata. Protiv toga �B�a�r�
�i��� je protestirao u svom prvom i l)OS!jednjem 
govoru u gradskome �v�i�j�e���u�,� usred zaglušne vike �m�a���a�r�o�f�i�l�s�k�i�h� �v�i�j�e���n�i�k�a� i 
�n�a�r�u�
�e�n�e� galerije. Mandat mu je tada poništen a on �s�v�e�
�a�n�o� �i�s�p�r�a���e�n� od �r�i�j�e�
�k�i�h� 

Hrvata od �v�i�j�e���n�i�c�e� do svoje �k�u���e�.� 

Koncem �v�e�l�j�a�
�e� 1904. �B�a�r�
�i���u� umire supruga Pierina, njegova dugogo­
dišnja vjerna životna suputnica. Krajem iste godine �v�j�e�n�
�a�o� se u crkvi sv. Marka u 
Zagrebu s �g�o�s�p�o���i�c�o�m� Katicom Lazar. Kumovi im bijahu znameniti hrvatski 
�p�o�l�i�t�i�
�a�r� i pravnik Marijan �D�e�r�e�n�
�i�n�,� te zoolog Špiro Brusina. 

Potkraj srpnja 1904. Slavensko potporno društvo u Moskvi odlikovalo je 
�B�a�r�
�i���a� diplomom kojom ga imenuje �p�o�
�a�s�n�i�m� svojim �
�l�a�n�o�m�.� Odlikovanje mu je 
bio osobno dostavio predsjednik spomenutoga društva Artur �I�v�a�n�o�v�i�
� ���e�r�e�p� Spiri­
�d�o�n�o�v�i�
�,� u pratnji dr. Ante �T�r�e�s�i���a� �P�a�v�i�
�i���a� i �
�l�a�n�a� društva Brabetza. �B�u�d�u���i� da 
�B�a�r�
�i���a� tada nije bilo u Rijeci, diploma mu bijaše ostavljena u redakciji Supilovog 
Novog lista. Istovjetno je odlikovanje delegacija potom �u�r�u�
�i�l�a� knjazu Nikoli na 
Cetinju, biskupu J. J. Strossmayeru u ���a�k�o�v�u� i srpskom kralju Petru I. �K�a�r�a���o�r�­

���e�v�i���u� u Beogradu. 
�R�i�j�e�
�k�i� su Hrvati, na sastanku održanom 8. �v�e�l�j�a�
�e� 1905., na �B�a�r�
�i���e�v� 

poticaj zasnovali Organizaciju za �u�n�a�p�r�e���e�n�j�e� hrvatstva u Rijeci, bez obzira na 
�p�o�l�i�t�i�
�k�e� i društvene razlike. Nedugo poslije toga osniva se i Društvo za njegovanje 
materinskog jezika Ljudevit Gqj, kojem je predsjedavao �B�a�r�
�i���.� Na žalost, oba 
udruženja nisu uspjela razviti znatniju kulturno-prosvjetnu aktivnost. 

U listopadu 1905. �B�a�r�
�i���,� kao �
�l�a�n� i supotpisnik, sudjeluje na konferenciji 
koja donosi znamenitu �R�i�j�e�
�k�u� rezoluciju, opetovano �i�z�n�o�s�e���i� stare svoje 
postavke o tome da Južni Slaveni slobodu mogu �o�
�e�k�i�v�a�t�i� tek nakon sloma 
Habsburške Monarhije. 

Nakon pobjede Hrvatsko-srpske koalicije na izborima u svibnju 1906. još 
jednom je izabran za zastupnika Bakra a kao najstariji delegat imenovan je i 
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privremenim predsjednikom Hrvatskoga sabora. No, principijelan kakav je �v�e��� bio, 
�B�a�r�
�i��� se kratko iza toga ipak zahvalio na ukazanoj �
�a�s�t�i� radi toga što je "skroz na 
skroz prožet demokratskim idejama" i "vjerni sljedbenik Mazzinijeve nauke" pa se 
iz toga razloga ne može zadržati na �
�e�l�n�o�m� mjestu �p�o�l�i�t�i�
�k�e� grupacije koja se bori za 
vlast. �U�n�a�t�o�
� tome, poslije raspusta Sabora u prosincu 1907. ponovno je biran za 
privremenog predsjednika. U jednom od posljednjih svojih govora na saborskoj 
sjednici 12. ožujka 1908. �e�n�e�r�g�i�
�n�o� je ustao protiv �m�a���a�r�s�k�i�h� �u�g�n�j�e�t�a�
�a� i novo­
izabranoga bana Raucha. Govor je efektno �z�a�k�l�j�u�
�i�o� �r�i�j�e�
�i�m�a� poznate Garibaldijeve 
himne: "Vafaori, o stranier.'" (Hajd van, o �s�t�r�a�n�
�e�!�)�.� 

Ipak, posljednje godine njegova života odisale su nekom teškom rezigna­
cijom u politici, o kojoj je najvolio bolno šutjeti. Trajna �r�a�z�o�
�a�r�a�n�j�a� u tadašnju 
hrvatsku politiku, neuspjesi u obrani �r�i�j�e�
�k�i�h� povijesnih prava i osobne tragedije 
pridonijeli su postupnom njegovom osamljivanju u javnom i �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� životu. 
�V�e���i�n�a� ideja za koje se �
�i�t�a�v�a� života borio nisu mogle biti oživotvorene i on se s 
time morao pomiriti. 

Krajem �v�e�l�j�a�
�e� 1912. u Rijeku je brodom iz Dalmacije doputovao sa svojom 
suprugom engleski �h�i�s�t�o�r�i�
�a�r� Robert Seton-Watson (pseud. Scotus Viator). Tom 
prigodom s osobitim ga je štovanjem i dobrodošlicom �d�o�
�e�k�a�o� sada �v�e��� osamdeset 
dvogodišnji �B�a�r�
�i��� u ime �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata, obrativši mu se �s�l�j�e�d�e���i�m� �r�i�j�e�
�i�m�a�:� 

"Scotus Viator je ovdje! Ovo je dovoljno, da srca �r�i�e�
�k�i�h� Hrvata �j�a�
�e� zaku­
caju. Vaš nažalost prekratak boravak ovdje ne dozvoljava, da vam ovdješnji Hrvati 
izraze svoju zahvalnost �n�a�
�i�n�o�m� Vas dostojnim. Radi toga došao sam ja, kao 
najstariji �m�e���u� njima i kao dobni predsjednik raspuštenog hrvatskog sabora za 
moju dužnost, da Vam naše oduševljeno udivljenje izrazim, što ste pred �j�a�v�n�o�a���u� 

Europe tako odvažno branili našu �p�o�t�l�a�
�e�n�u� domovinu." 
Seton-Watson bio je ugodno dirnut ovim �o�s�j�e���a�j�n�i�m� �r�i�j�e�
�i�m�a� i �s�r�d�a�
�n�o� se 

izrukovao s �B�a�r�
�i���e�m �.� Stari se oporbenjak nekoliko mjeseci kasnije odjednom 
trgnuo iz malodušnosti, potaknut zbivanjima na Balkanu. �U�
�i�n�i�l�o� mu se tada, 
nakon izbijanja Prvog balkanskog rata, kako njegovi snovi, barem �d�j�e�l�o�m�i�
�n�o�,� 

postaju �s�t�v�a�r�n�o�a���u�.� I zato se svom svojom još preostalom energijom posvetio 
dobrotvornoj filantropskoj akciji prikupljanja �p�o�m�o���i� za postradate. 

Sredinom listopada 1912. �B�a�r�
�i��� predaje molbu Gradskom magistratu u 
Rijeci za dozvolu sastanka �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata, Srba, Slovenaca i ostalih Slavena 
dobre volje, s tim da se osnuje odbor za prikupljanje �p�o�m�o���i� za Crveni krst 
balkanskih naroda. Sazvao je sastanak i potpisao apel koji �p�o�
�i�n�j�e� �r�i�j�e�
�i�m�a �:� "Kao 
najstariji �i�z�m�e���u� vas smatram se dužnim sazvati sastanak. Jesam uvjeren da na 
tom sastanku ne ���e� nitko, komu u grudima slavensko srce bije, manjkati, da po 
�m�o�g�u���n�o�s�t�i� materijalnih svojih sila doprinese obol za ublaženje boli �s�t�r�a�d�a�j�u���e� 

�b�r�a���e� na Bal kanu." Sastanak je održan u �T�r�g�o�v�a�
�k�o�-�o�b�r�t�n�i�
�k�o�m� domu, tijekom 
kojeg je izabran odbor. Sve prostorije Doma, �
�a�k� i hodnici, bili su puni �r�i�j�e�
�k�o�g�a� 

�g�r�a���a�n�s�t�v�a�.� Tom prigodom �B�a�r�
�i��� je rekao: 
"Posljedice rata teške su, ljudi pogibaju, obitelji ostaju bez skrbnika; poslije 

rata bit ���e� još groznijih posljedica ... Ja se nadam da ���e� Makedonija, Stara Srbija i 
Novi Pazar poslije rata dostignuti svoju slobodu. Ali tu svoju slobodu �p�o�s�t�i���i� ���e� 
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krvlju i herojizmom naše slavenske �b�r�a �� �e �,� koja sada prolijeva svoju plemenitu krv, 
prolijeva je za humanitarna i �
�o�v�j�e �
 �a�n�s�k�a� prava. Ja se nadam da ���e� se Hrvati, Srbi i 
slovenci Rijeke i Sušaka odazvati da �n�o�v�
�a�n�o� potpomognu Crveni krst balkanskih 
naroda." 

Upravo �z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� ogromnom autoritetu �B�a�r�
�i���e�v�u� ova ���e� akcija biti 
�p�o�p�r�a���e�n�a� velikim simpatijama i dobrotvornim prinosima �R�i�j�e�
�a�n�a� koji su potom 
�u�p�u���i�v�a�n�i� na balkanska bojište. 

�B�a�r�
�i��� je, ne �o�b�a�z�i�r�u���i� se na svoju poodmaklu dob, radio neumorno gotovo 
do posljednjega trenutka. Smrt ga je zatekla nenadano, u jednom hipu, u �
�a�s�u� 
kada se spravljao da ode u kazalište na operu! Umro je od kapi 6. travnja 1913. u 
osamdeset i �t�r�e���o�j� godini života. 

Vijest o smrti velikoga �r�i�j�e�
�k�o�g� �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� bolna je odjeknula ne samo u Rijeci 
nego i �
�i�t�a�v�o�j� Hrvatskoj. O tome �s�v�j�e�d�o�
�e� nebrojeni telegrami �s�u���u�t�i� objavljeni u 
dnevnome tisku, �u�p�u���e�n�i� pokojnikovoj supruzi i Narodnoj �
�i�t�a�o�n�i�c�i� u Rijeci, kao i 
nekrolozi u hrvatskoj periodici (Crvena Hrvatska, Hrvatski pokret, Male novine, 
Narodni list, Obzor, Samouprava, Srbobran, Vienac, �R�i�e�
�k�i� novi list). U �p�o�
�a�s�t� 

njegovu �r�i�j�e�
�k�i� su Hrvati, proglasivši veliku narodnu žalost, organizirali sastanak u 
redakciji Supilovog �R�i�e�
�k�o�g� novog lista. �O�d�l�u�
�e�n�a� je tada da se pogreb obavi o 
trošku �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata, da se unajme pogrebna kola prvoga razreda, da se na odar 
položi poseban vijenac, da se dadu tiskati smrtovnice, da se izda posebno izdanje 
�R�i�e�
�k�o�g� novog lista, te da se kiparu �C�i�n�d�r�i���u� povjeri odljev �B�a�r�
�i���e�v�e� posmrtne 
maske. Odbor za sahranu �s�a�
�i�n�j�a�v�a�l�i� su dr. B. �M�e�d�a�n�i���,� D. Vilhar, A. �B�o�n�e�t�i���,� M. 
Kremsir, M. �N�o�v�a�k�o�v�i���,� dr. M. �R�o�s�i���,� dr. V. �M�i�k�u�l�i�
�i��� i dr. D. �B�a�k�a�r�
�i��� �m�l�a���i�.� 

Sprovod �B�a�r�
�i���e�v�,� obavijen u utorak 8. travnja, u jedanaest sati prije podne, 
bio je uistinu �v�e�l�i�
�a�n�s�t�v�e�n �.� Nikada još nisu parobrodi bili tako puni putnika koji 
su iz raznih krajeva pristizali na posljednji �i�s�p�r�a���a�j �.� Njima se pridružilo i nekoliko 
�t�i�s�u���a� �R�i�j�e�
�a�n�a �.� Množina svijeta bila je tolika da su gužvu morali �s�p�r�e�
�a�v�a�t�i� 

kordoni gradskoga redarstva. ���i�t�a�v�a� se Rijeka, u dostojanstvenoj tišini, oprostila 
od svog velikog sina. Povorka je krenula od pokojnikove �k�u���e� na Korzu (br. 6), 
nakon što se oglasilo patricijska zvono s gradskoga tornja. Od poznatijih su ljudi 
pogrebu prisustvovali dr. �M�e�d�a�k�o�v�i���,� dr. �N�i�k�o�l�i���-�P�o�d�r�i�n�s�k�i�,� dr. Badaj, dr. B. 
�M�a�~�u�r�a�n�i�� �,� dr. D. �P�o�p�o�v�i�� �,� V. �S�p�i�n�
�i�� �,� S. �P�r�i�b�i�
�e�v�i�� �,� dr. �L�o�r�k�o�v�i�� �,� dr. �P�o�a�
�i���,� dr. E. 
�L�u�k�i�n�i���,� B. �B�u�d�i�s�a�v�l�j�e�v�i���,� dr. J. Smodlaka, C. �A�k�a�
�i��� i drugi. Nad lijesom su 
prigodne govore održali dr. A. �B�o�n�e�t�i��� (uime �r�i�j�e�
�k�i�h� Hrvata), B. �M�a�~�u�r�a�n�i�� �,� S. 
�P�r�i�b�i�
�e�v�i��� i V. �M�i�k�u�l�i�
�i���,� kao predsjednik kluba Mladost. Nakon toga posmrtni 
ostaci pokojnikovi položeni su grobnicu obitelji Zangerle na Kazali. �S�m�r���u� toga 
gordog �r�i�j�e�
�k�o�g� i bakarskog patricija izumire ujedno drevni i ugledni rod 
primorskih �B�a�r�
�i���a �.� Iste je godine na Sušaku osnovano Obrtno �r�a�d�n�i�
�k�o� društvo 
koje su prozvali njegovim imenom. 
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PRVI �S�U�`�A���K�I� �G�R�A�D�O�N�A���E�L�N�I�C�I� 

�~� oznato je da razvoj Sušaka kao posebne urbane cjeline, �
�i�j�e� obrise 
�~ "�~� �n�a�s�l�u���u�j�e�m�o� �v�e��� prvih �d�e�s�e�t�l�j�e���a� XIX . �s�t�o�l�j�e���a�,� postaje izrazitiji tek 
�~�~� nakon �u�t�r�n�u���a� bakarskoga municipija 1874. godine. Iste godine 
~ dJ nastaje upravna �o�p���i�n�a� Trsat, pod �
�i�j�u� nadležnost potpadaju naselja 

Trsat, Vežica i Sušak. Prvi koji su obnašali �
�a�s�t� trsatskih, odnosno, 
�s�u�a�a�
�k�i�h� �n�a�
�e�l�n�i�k�a� bili su Marijan �D�e�r�e�n�
�i�n� i Stanko �L�u�k�a�n�o�v�i���.� 

Marijan �D�e�r�e�n�
�i�n� se rodio u Rijeci 24. rujna 1836. godine. Njegov se otac 
Anton (Pavao), �r�i�j�e�
�k�i� trgovac i posjednik, doselio iz �M�o�a���e�n�i�c�a� još u ranom 
djetinjstvu, a majka Julijana, �r�o���e�n�a� �M�i�h�i���,� bila je po �o�
�e�v�o�j� strani Kastavka, 
premda se �r�o���e�n�j�e�m� može smatrati �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m�.� Anton �D�e�r�e�n�
�i�n�,� ili prema talijan­
skom, Antonio Derenzin, kako piše u službenim potpisima, nastanio se u Rijeci 
oko 1813., kao desetogodišnjak i posvetio �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m�e� pozivu. ženio se dvaput te 
imao ukupno šesnaestero djece iz obaju brakova; Marijan je najstariji sin iz drugo­
ga braka. Oba su roditelja umrla �p�o�
�e�t�k�o�m� osamdesetih u vrlo dubokoj starosti u 
Križevcima, preselivši se kod �n�a�j�m�l�a���e�g�a� sina, dr. Josipa �D�e�r�e�n�
�i�n�a �,� koji je tamo 
službovao kao �o�p���i�n�s�k�i� �l�i�j�e�
�n�i�k�.� 

Prve škole i gimnaziju do šestoga razreda �D�e�r�e�n�
�i�n� polazi u Rijeci a sedmi 
razred (1852./3.) završava u Zagrebu, �b�u�d�u���i� da se još nije znalo �h�o���e� li �r�i�j�e�
�k�a� 

gimnazija dobiti status više škole. U �z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�j� gimnaziji ide u isti razred s 
Jurjem �P�o�s�i�l�o�v�i���e�m�,� �b�u�d�u���i�m� nadbiskupom, Danom �S�t�a�n�k�o�v�i���e�m�,� kasnijim 
odjelnim predstojnikom hrvatske vlade i drugim poznatim javnim djelatnicima. 
�M�e���u�t�i�m�,� kada je u Rijeci napokon ipak otvorena viša gimnazija, �v�r�a���a� se u rodni 
grad gdje 1854. polaže ispit zrelosti. Opredijelivši se za �p�r�a�v�n�i�
�k�u� karijeru odlazi 
na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�e� u �B�e�
 �,� gdje s izvrsnim uspjehom 1858. �o�k�o�n�
�a�v�a� studij pravnih i 
državoslovnih nauka. Nakon što je 26. lipnja 1860. u �B�e�
�u� �s�v�e�
�a�n�o� promoviran u 
doktora pravnih znanosti, �v�r�a���a� se u Rijeku, zaposlivši se prvo kao vježbenik 
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�(�o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�i� pripravnik) u uredu izvrsnoga odvjetnika i poznatog hrvatskog 
rodoljuba Faustina Suppea. 

Odmah po povratku u Rijeku, gdje upravo 1860. �z�a�p�o�
�i�n�j�e� živahna �m�a���a �­

ronska agitacija usmjerena protiv hrvatskih interesa grada, �D�e�r�e�n�
�i�n� se svom 
dušom unosi u žestok �p�o�l�i�t�i�
�k�i� �o�b�r�a�
�u�n� kao istaknuti pobornik Hrvatske stranke. 
�U�k�l�j�u�
�u�j�u���i� se redovito u rasprave s velikim �m�l�a�d�e�n�a�
�k�i�m� zanosom i žestinom 
svoga �p�o�l�e�m�i�
�k�o�g� temperamenta, tvrdoglavo i uporno poput svih Primoraca, vrlo 
brzo �s�t�j�e�
�e� velik ugled, ne samo �m�e���u� �r�i�j�e�
�k�i�m� Hrvatima nego i po �
�i�t�a�v�o�m� 

Hrvatskom primorju. Stoga je �v�e��� prilikom izbora za prvu županijsku skupštinu 
�R�i�j�e�
�k�e� županije 1861. godine, zajedno s dr. Antom �S�t�a�r�
�e�v�i���e�m �,� koji je imenovan 
velikim bilježnikom, oduševljeno i jednoglasno izabran za županijskog podbi­
lježnika. U to vrijeme zbog svoje mladosti i živahnosti dobiva pridjevak "djeteta 
�r�i�j�e�
�k�e� županije", što samo �p�o�t�v�r���u�j�e� da je bio istinski miljenik svojih �s�u�g�r�a���a�n�a� i 
uživao �s�v�e�o�p���e� simpatije. Iste se godine oženio Elizabetom (Jelisavom) de Emili, 
koja �p�o�t�j�e�
�e� iz stare i ugledne loze �r�i�j�e�
�k�i�h� patricija. Od listopada 1862. do rujna 
1863. urednikom je �s�e�d�m�i�
�n�i�k�a� Pravnik, �p�r�a�v�n�i�
�k�o�g� �
�a�s�o�p�i�s�a� koji je na hrvat­
skom izlazio u Rijeci i donosio �s�t�r�u�
�n�e� �
�l�a�n�k�e� o problemima stranog i �d�o�m�a���e�g� 

�p�r�a�v�o�s�u���a�,� osobito priloge o pomorskom �p�r�a�v�o�s�u���u�.� 

Službovanje kod �R�i�j�e�
�k�e� županije nije bilo duga vijeka jer �D�e�r�e�n�
�i�n� �v�e��� 

1863. godine podnosi ostavku na mjesto podbilježnika, a nekoliko mjeseci iza 
toga posebnim je ukazom postavljen za kraljevskog javnog bilježnika u Rijeci. U 
isto vrijeme �z�a�p�o�
�i�n�j�e� i njegovo znatnije �p�o�l�i�t�i�
�k�o� djelovanje. Trsatski ga je kotar 
1865. prvi put izabrao za svoga poslanika u Hrvatski sabor. U tom se svojstvu 
svesrdno i vatreno zalagao protiv cjelokupnosti bakarskoga municipija, 
�r�a�z�v�i�j�a�j�u���i� u Saboru i po Hrvatskom primorju veliku agitaciju u prilog njegova 
�d�o�k�i�n�u���a�.� Naposljetku su �D�e�r�e�n�
�i�n�o�v�e� akcije uradile plodom i Sabor �k�o�n�a�
�n�o� 

�p�r�i�h�v�a���a� njegov prijedlog o �r�a�z�v�r�g�n�u���u� bakarskoga municipija. Posljedica takova 
razvoja je osnutak samostalne upravne �o�p���i�n�e� Trsat kojoj , kao što smo naglasili, u 
to vrijeme pripada Sušak. U �p�o�
�e�t�k�u�,� kada stupa u Sabor, �D�e�r�e�n�
�i�n� je pristaša 
Narodno-liberalne stranke, a kasnije pristupa Narodnoj stranci. Godine 1873. 
odrekao se službe javnog bilježnika za grad Rijeku uslijed toga što je ondje 
ustrojen posebni ugarski sudbeni stol, pa postaje odvjetnikom i kraljevskim 
javnim bilježnikom �R�i�j�e�
�k�e� županije. 

Nakon osnutka nove upravne �o�p���i�n�e� na Trsatu, �D�e�r�e�n�
�i�n� je 1874. godine 
jednoglasno izabran za njenoga prvog �n�a�
�e�l�n�i�k�a �.� Nema sumnje da mu je ova �
�a�s�t� 

ukazana upravo zbog uspješnih saborskih intervencija u korist novoga 
komunalnog ustrojstva. U njegovo doba službu bilježnika obnašao je Bakranin 
Kilvajn, a nakon toga izvjesni Šrabec. Dužnost �o�p���i�n�s�k�i�h� odbornika obavljaju tada 
�T�r�s�a���a�n�i� Anton Radivoj, Franjo �M�a�t�k�o�v�i��� i Toma �M�a�t�k�o�v�i���,� �S�u�a�a�
�a�n�i� Josip Justin i 
Dionizij �J�a�k�o�v�
�i���,� te Jakov Glavan i Anton Paškvan �G�r�q�f�i��� iz Vežice. �O�p���i�n�s�k�i� se 
ured nalazio u zgradi današnje osnovne škole na Trsatu. �D�e�r�e�n�
�i�n� se kao �n�a�
�e�l�n�i�k� 

istaknuo na �p�o�d�r�u�
�j�u� javne nastave i �z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� njegovom izuzetnom 
zanimanju 1875. otvorena je na Sušaku prva osnovna škola. Na žalost, još iste 
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godine prestaje s �n�a �
 �e�l�n�i�k�o �v �a�n�j�e�m� i postaje javnim bilježnikom u Bakru. Valja 
podsjetiti da je za njegova mandata Trsat posjetio i ban lvan �M�a �~ �u�r�a�n�i�� �.� 

Upravo na �M�a �~ �u�r�a�n�i���e�v�u� preporuku 20. �s�i�j�e�
�n�j�a� 18 76. �D�e�r�e�n �
 �i�n� je bio 
imenovan predstojnikom vladina ureda za �p�r�a�v�o�s�u���e� u Zagrebu, što u to doba 
predstavlja najviši �p�r�a�v�n�i�
�k�i� položaj u Hrvatskoj, gdje ostaje sve do umirovljenja 
1883. godine. Od toga vremena živi u Zagrebu kao odvjetnik, osobito se �b�a�v�e���i� 
obranama u kaznenim parnicama koje su mu pribavile ime prvog branitelja u 
državi. �D�e�r�e�n�
�i�n� je svakako jedna od najsvestranijih i najmarkantnijih figura koje 
je Rijeka dala hrvatskoj politici i kulturi. Nije bio samo �o�d�l�i�
�a�n� govornik i 
parlamentarac nego se proslavio i kao najbolji hrvatski kriminalist svoga doba, 
zakonodavac i znanstvenik �j�u�r�i�d�i�
�k�o�g� �p�o�d�r�u�
�j�a�.� Bio je urednikom �z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�g� 
Pravosuqja, predsjednik �P�r�a�v�n�i�
�k�o�g� društva, �
�l�a�n� JAZU, animator glumišnog 
života, kazališni intendant i borac za �p�o�d�i�g�n�u���e� nove zgrade Hrvatskog narodnog 
kazališta u Zagrebu (1895.), �i�z�d�a�v�a�
� i urednik �h�u�m�o�r�i�s�t�i�
�k�o�-�s�a�t�i�r�i�
�k�i�h� listova 
(Muha , Satir), plodan novinar, feljtonist i spisatelj (komedije: Ladanjska 
opozicjja, Tri braka, Primadona). 

Umro je u Zagrebu 8. �v�e�l�j�a�
�e� 1908. godine. 
�D�e�r�e�n�
�i�n�o�v� nasljednik na �n�a�
�e�l�n�i�
�k�o�j� funkciji , Stanko �L�u�k�a�n�o �v �i���,� rodio se 

1839. godine. Prema obiteljskoj predaji bilo je to na Trsatu, premda u tamošnjim 
�m�a�t�i�
�n�i�m� knjigama nismo o tome pronašli izravnih potvrda. Njegov otac Martin, 
po zanimanju bilježnik, �p�o�t�j�e�
�e� vjerojatno iz Starigrada kod Senja gdje i danas ima 
nekoliko obitelji istoga prezimena. 

Poslije završenih škola �L�u�k�a�n�o�v�i��� �k�r�e���e� �o�
�e�v�i�m� stopama i �p�o�s�v�e���u�j�e� se 
�
�i�n�o�v�n�i�
�k�o�j� karijeri. �P�o�
�e�t�k�o�m� sedamdesetih godina službuje kao �
�i�n�o�v�n�i�k� �R�i�j�e�
�k�e� 
županije. Osim što je bio �n�e�o�b�i�
�n�o� savjestan i radišan službenik, isticao se i po 
velikom hrvatskom rodoljublju, te spremnosti da u svakoj prigodi pripomogne 
narodnoj stvari. Bile su to one kvalitete koje su odigrale presudnu ulogu prilikom 
njegova izbora za �n�a�
�e�l�n�i�k�a� upravne �o�p���i�n�e� Trsat koji ���e� uslijediti 1876. godine, 
nedugo nakon �D�e�r�e�n�
�i�n�o�v�a� odlaska u Zagreb, �
�a�s�t� koju obnaša punih deset 
godina. 

Preuzevši od svoga prethodnika sve �z�a�p�o�
�e�t�e� poslove i veliku odgovornost 
upravljanja �o�p���i�n�o�m� koja bijaše zapravo još u povojima, �L�u�k�a�n�o�v�i��� je nastavio 
uspješno djelovati na mnogim planovima, posebice �u�n�a�p�r�e���i�v�a�n�j�u� nastave i 
osnovnoga školstva. Vidljivo je to i iz njegova podneska �u�p�u���e�n�a� hrvatskoj vladi još 
1875. godine, kada veli "kako mladež ne pokazuje ni malo volje za knjigu, te kako 
mora silom goniti u školu mladež, što se po ulicama �s�k�i�t�a�"�(�R�a�
�k�i�)�.� U istom dopisu 
kaže da je tek poslije velikih napora za �s�u�a�a�
�k�u� osnovnu školu uspio pridobiti 
dvadeset i pet redovnih polaznika; škola koju su �p�o�h�a���a�l�a� tada samo trideset i dva 
�u�
�e�n�i�k�a� bila je smještena u �k�u���i� Korošac. �M�e���u�t�i�m�,� godine 1876. ovdje su �v�e��� 

zaposlena �
�a�k� �
�e�t�i�r�i� stalna �u�
�i�t�e�l�j�a� - Pavao Ožbolt, Nikola Turato, Jakov �M�a�j�n�a�r�i��� i 
Ljuboje Dlustuš, a škola sveukupno broji sedamdeset i dva polaznika. 

�B�u�d�u���i� da su ovu ustanovu polazili samo �d�j�e�
�a�c�i�,� �L�u�k�a�n�o�v�i��� se pobrinuo i 
oko otvaranja �d�j�e�v�o�j�a�
�k�e� škole u Sušaku, koju otada vodi �u�
�i�t�e�l�j�i�c�a� Marija 
�M�a�u�r�o�v�i���.� 
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U �m�e���u�v�r�e�m�e�n�u�,� uvidjevši da ���e� �o�p���i�n�a� mnogo bolje djelovati ukoliko je 
bliže novom �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� i poslovnom središtu, godine 18 77. premješta nje no 
sjedište sa Trsata u Sušak. �O�p���i�n�s�k�i� je ured smješten odonda u �k�u���i� �V�e�
�e�r�i�n�a�,� u 
Strossmayerovoj ulici . �B�i�l�j�e�~�n �i �
�k�e� je poslove �v�e��� ranije bio preuzeo �S�u�a�a�
�a�n�i�n� 

Andrija �S�a�b�l�i���,� nekadašnji bilježnik u Dragi, �n�e�o�b�i�
�n�o� sposoban i marljiv 
službenik. �S�a�b�l�i��� je zdušno pomagao �L�u�k�a�n�o�v�i���u� u poslovima i tako zapravo 
obavljao posao �p�o�d�n�a�
�e�l�n�i�k�a�,� odnosno �n�a�
�e�l�n�i�k�o�v�a� zamjenika. 

Za vrijeme �L�u�k�a�n�o�v�i���e�v�a� mandata �z�a�p�o�
�e�t�i� su i �d�j�e�l�o�m�i�
�n�o� izvršeni 
�z�n�a�
�a�j�n�i� komunalni radovi. Tako je, primjerice, podignut prvi �s�u�a�a�
�k�i� vodovod 
koji se napajao iz vrela Zvir, odmah pored Tvornice papira, te �i�z�r�a���e�n�a� regu­
latorna osnova urbanog rastera �b�u�d�u���e�g� Sušaka. Još je, �m�e���u�t�i�m�,� zamjetljiviji 
napredak u društvenoj i �p�o�l�i�t�i�
�k�o�j� sferi, �b�u�d�u���i� da koncem sedamdesetih godina 
Sušak postaje jako uporište �S�t�a�r�
�e�v�i���e�v�e� pravaške stranke u Primorju. �K�l�j�u�
�n�u� 

ulogu u stvaranju nove društvene klime imao je upravo �n�a�
�e�l�n�i�k� �L�u�k�a�n�o�v�i���,� tada 
središnja figura javnog života, koji u svakoj prigodi uporno �i�s�t�i�
�e� hrvatsku 
posebnost Sušaka i okolice, u odnosu na susjednu Rijeku kojom vlada ugarski 
ekskluzivizam. 

Kada je u rujnu 1877. prijestolonasljednik Rudolf stigao u Rijeku, te u 
pratnji guvernera Szaparyja i �r�i�j�e�
�k�o�g�a� �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�a� Ciotte posjetio Sušak i 
Trsat, �L�u�k�a�n�o�v�i��� �o�g�o�r�
�e�n�o� prosvjeduje kod nadležnih oblasti �d�r�~�e���i� da je �r�i�j�e�
� o 
nedopustivu �
�i�n�u� povrede prava njegova prvenstva u ukazivanju gostoprimstva 
austrijskom princu, prava koje mu s obzirom na njegov službeni položaj i pripada. 
S druge strane, bio je �p�o�k�r�e�t�a�
�e�m� prvih velikih �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� skupova tako da, 
primjerice, na njegov poziv Sušak vrlo �s�v�e�
�a�n�o� te godine proslavlja pobjedu ruske 
vojske kod Plevna u Bugarskoj, �
�i�m�e� se pružila potpora ideji sveslavenske 
uzajamnosti. 

Godine 18 78. nastojanjem uglednog �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika Erazma �B�a�r�
�i���a� i 
drugih primorskih pravaša, Sušak gotovo preko �n�o���i� postaje središtem glavnih 
�p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� previranja u Hrvatskoj. Naime, te godine Ante �S�t�a�r�
�e�v�i���,� koji je opet biran 
u Hrvatski sabor u izbornom kotaru �s�u�a�a�
�k�o�-�t�r�s�a�t�s�k�o�m�,� dolazi na njegov poziv iz 
Jastrebarskog na Sušak gdje se prije toga prenosi nekadašnja �k�r�a�l�j�e�v�i�
�k�a� Primorska 
tiskara, pod upravom Gavre Griinhuta, i 1. studenog 1878. �p�o�k�r�e���e� �p�o�l�i�t�i�
�k�i� list 
Sloboda. �S�t�a�r�
�e�v�i��� je njen stalni suradnik (satire Pisma magjarolacah) i središte 
pažnje �
�i�t�a�v�o�g� Primorja. Nema sumnje da je �n�a�
�e�l�n�i�k� �L�u�k�a�n�o�v�i��� imao velikoga 
udjela u spomenutim zbivanjima i ponovnoj obnovi pravaškoga pokreta. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� osamdesetih, nakon razdoblja sjajnih uzleta, primorsko 
pravaštvo proživljava velike krize i postupno opet zapada u stagnaciju. August 
�H�a�r�a�m�b�a�a�i��� 1882. �p�o�k�r�e���e� u Sušaku književni �
�a�s�o�p�i�s� Hrvatska vila �
�i�j�e� tiskanje 
�v�e��� �i�d�u���e� godine prenosi u Zagreb. Ista ���e� sudbina zadesiti i Slobodu koja sve do 
konca 1883. izlazi u Sušaku, a nakon toga �
�i�t�a�v�o� uredništvo s tiskarom seli u 
Zagreb. Krajem iste godine Sušak napušta i �S�t�a�r�
�e�v�i���,� �
�o�v�j�e�k� na �
�i�j�o�j� se karizmi 
pravaški pokret i temeljio. U to vrijeme nastaje i podjela dotada jedinstvene 
stranke; primorski se pravaši �p�o�
�i�n�j�u� razlikovati u pogledima od �z�a�g�r�e�b�a�
�k�i�h�,� a 
�n�a�
�e�l�n�i�k� �L�u�k�a�n�o�v�i��� priklanja se, dakako, prvoj frakciji. Prirodno da tako oslabljen 
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pokret nije mogao biti ni sjenom onoga pravaštva s konca sedamdesetih. �M�o�g�u���e� 

da se upravo uslijed takvih prilika �L�u�k�a�n�o�v�i��� i odrekao �n�a�
�e�l�n�i�
�k�e� �
�a�s�t�i� ili je pak 
zbog svojih skorašnjih tiskarskih projekata naprosto morao odustati od mandata. 

Godine 1887. osniva se trsatska Narodna �
�i�t�a�o�n�i�c�a�,� središnja kulturno-pro­
svjetna ustanova i �z�n�a�
�a�j�n�o� okupljalište ljudi koji se bave kakvim narodnim ili 
društveno korisnim radom. Stoga joj odmah nakon utemeljenja kao redovni �
�l�a�n� 

pristupa Stanko �L�u�k�a�n�o�v�i���.� �M�e���u�t�i�m�,� �o�s�j�e���a�o� se još uvijek veliki nedostatak �d�o�m�a���i�h� 

dnevnih novina i svježih informacija koje u ovaj kraj nikako ili vrlo rijetko dopiru 
otkako više nije bilo Slobode. 

�P�o�k�u�a�a�v�a�j�u���i� nekako tome �d�o�s�k�o�
�i�t�i�,� �L�u�k�a�n�o�v�i���,� zajedno sa svojim orta­
kom inž. Matom Glavanom, koncem 1887. kupuje jednu tiskaru i �o�d�l�u�
�u�j�e� pokre­
nuti novo �d�v�o�j�e�z�i�
�n�o� glasilo u Sušaku. Tiskara, �u�r�e���e�n�a� u �k�u���i� koja kasnije dolazi 
u posjed veletrgovca Ante �B�a�
�i���a�,� dobiva naziv Tiskarski zavod i tamo se tijekom 
1888. �p�o�
�i�n�j�e� tiskati dvotjedni list Nepristran-L' imparziale, koji izlazi isto­
vremeno na hrvatskom i talijanskom jeziku. �I�z�d�a�v�a�
� i glavni urednik lista bio je 
sada �v�e��� nekadašnji �n�a�
�e�l�n�i�k� �L�u�k�a�n�o�v�i���.� Osim �d�o�m�a���i�h� vijesti donosio je novosti 
iz susjedne Rijeke i iz Zagreba. Svaki je broj imao podlistak gdje su se �p�r�i�o�p���a�v�a�l�e� 

recenzije književnih novi teta te prijevodi poznatih hrvatskih pisaca na talijanski. 
U �s�i�j�e�
�n�j�u� 1888. �z�a�g�r�e�b�a�
�k�e� Narodne novine donose opširniji prikaz 

novopokrenutog �s�u�a�a�
�k�o�g�a� glasila kojega zbog zanimljivosti prenosimo u cjelini: 
"U kršnom primorju, na Sušaku, porodio se takodjer nov �d�v�o�j�e�z�i�
�a�n� list. 

Bivši �t�r�s�a�
�k�o�-�s�u�a�a�
�k�i� �n�a�
�e�l�n�i�k� g. Stanko �L�u�k�a�n�o�v�i���,� otvorio je na Sušaku 
tiskarnu, te ���e� u njoj izdavati svakih 15 dana list pod naslovom Nepristran (L' 
imparziale). U programu se veli: da ���e� 'neodvisan, nikojoj stranci neobavezan 
Nepristran hvaliti dobro, a žigosati zlo bez obzira od kuda dolazi. Premda ���e� se 
Nepristran poglavito baviti hrv. primorjem i Riekom, ali ���e� se ipak obazirati i na 
dogadjaje u cieloj Hrvatskoj. Stupci Nepristrana bit ���e� osobnostim zatvoreni, da 
bude strogo objektivan'. U koliko ���e� N. biti uistinu nepristran, imat ���e�m�o� prilike 
da vidimo; mi proti nepristranosti nebismo imali ništa �r�e���i�,� pa kako smo i sami 
nepristrani, željeli bismo da N. ostane vjeran �r�i�e�
�i�m�a� svoga programa. Medjutim, 
�v�e��� se sada govori, da je list organ jednoga (primorskoga) ideala 'stranke prava', 
koji se ne slaže u svemu sa �z�a�g�r�e�b�a�
�k�i�m� odjelom iste stranke. U podlistku 1. broja 
donosi Tomaseove Iskrice preradjene prilogu donosit ���e� list talijanski prievod 
Šenoine pripovijesti �
�u�v�q�j� se ser!)ske ruke. Stoji poštom 5.30 far. na godinu." 
(Narodne novine, LIV, br. 4, Zagreb, �
�e�t�v�r�t�a�k� 5. �s�i�e�
�n�j�a� 1888.). 

List se, �m�e���u�t�i�m�,� nije uspio održati na životu niti godinu dana. �M�o�g�u���i� su 
razlozi prestanka izlaženja loša sadržajna kvaliteta ili premali broj stalnih 
pretplatnika, premda je, �o�
�i�t�o�,� imao ambicija da �d�v�o�j�e�z�i�
�n�o�a���u� �p�r�i�v�u�
�e� pažnju 
�r�i�j�e�
�k�e� i �u�o�p���e� talijanske kulturne javnosti. No, bilo kako mu drago, �L�u�k�a�n�o�v�i��� 

poslije neuspjeha svoje zamisli istupa iz vlasništva Tiskarskog zavoda, prepu­
�a�t�a�j�u���i� ga u vlasništvo inž. Mate Glavana. U istoj štampariji, koja još stanovito 
vrijeme ostaje na Sušaku, �p�o�
�i�n�j�e� se 1889. tiskati novi �r�i�j�e�
�k�i� dnevnikla Vocedel 
popolo. Po svemu �s�u�d�e���i�,� ni Glavan nije bio zadovoljan postignutim rezultatom jer 
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�v�e��� u listopadu te godine prodaje tiskaru poduzetnicima Antoniju Chiuzzelinu i 
Stefanu Aranyosu iz Rijeke. 

�L�u�k�a�n�o�v�i��� se otada uglavnom �p�o�v�l�a�
�i� iz �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� i javnog života. u 
�r�i�j�e�
�k�o�m� poslovnom �v�o�d�i�
�u� (Guida) iz 1896. spominje se kao zastupnik Osigu­
�r�a�v�a�j�u���e�g� društva Croazia, te povlašteni javni zastupnik i sudski povjerenik u 
poslovima raspodjele imovine prilikom ostavinskih rasprava. �U�n�a�t�o�
� relativno 
skromnim imovinskim prilikama u kojima je morao živjeti sa svojom brojnom 
obitelji, �L�u�k�a�n�o�v�i��� se ipak pobrinuo da sva njegova djeca završe dobre škole. Iz 
braka s Terezom Bedenk radilo mu se ukupno petoro djece, sinovi Davor i Kre­
šimir, te �k���e�r�k�e� Zora, Irena i Dragica. Davor je dovršio medicinske studije u Grazu i 
nakon toga pola �s�t�o�l�j�e���a� službovao kao �o�p���i�n�s�k�i� �l�i�j�e�
�n�i�k� u �
�a�v�l�i�m�a�.� Njegov 
prerano umrli brat Krešimir bio se posvetio pravnim naukama, a sve tri sestre 
postale su �u�
�i�t�e�l�j�i�c�a�m�a�.� 

Stanko �L�u�k�a�n�o�v�i��� umire na Sušaku 1912. godine, a pokopan je u obitelj­
skoj grobnici na trsatskom groblju. 
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HINKO VITEZ �B�A���I��� 

li 
povijesti grada Sušaka sasvim izuzetno mjesto pripada,veleposjed­
niku i dugogodišnjem �n�a�
�e�l�n�i�k�u� Hinku vitezu �B�a�
�i���u� (Baccich). 
Njegova velebna �p�a�l�a�
�a� hotela Kontinenta!, podignuta 188 7. godine, 
nije samo raskošan graditeljski spomenik nego se ujedno može sma­
trati �p�o�
�e�t�k�o�m� novoga Sušaka. Naime, "za njegove uprave Sušak se 

je metamorforizirao, što se �t�i�
�e� vanjskog lika, te postao od sela varoš" �(�R�a�
�k�i�)�.� 

�U�n�a�t�o�
� nesumnjivih svojih zasluga �B�a�
�i��� je, na žalost, ostao uglavnom zabo­
ravljen, a njegovi se �s�u�g�r�a���a�n�i� nisu sve do danas �
�a�k� ni ulicu sjetili nazvati 
njegovim imenom. 

Hinko vitez �B�a�
�i���,� sin Nikole Antunova i Vicke �r�o�� �.� �V�r�a�n�i���,� rodio se u Rijeci 
1857. godine. �P�o�t�j�e�
�e� iz ugledne obitelji veletrgovaca i brodovlasnika. Njegov se 
otac doselio u Rijeku iz Dubrovnika kao trgovac žitom i tu osnovao vlastitu 
trgovinu. U svoje doba bio je (su)vlasnikom dvanaest jedrenjaka duge plovidbe 
kojima se prevozilo drvo i žito u luke Sredozemlja i sjeverne Europe. �S�u�d�j�e�l�u�j�u���i� 

pri stvaranju �r�i�j�e�
�k�o�g� parobrodarstva, postao je suvlasnikom prvog �r�i�j�e�
�k�o�g� 

parobroda duge plovidbe Liburna. Bio je �
�l�a�n� uprave �R�i�j�e�
�k�e� banke, Društva za 
uzajamno pomaganje brodova i �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore koja ga 1883. imenuje svojim 
predstavnikom u gradskoj komisiji za pitanje slobodne �r�i�j�e�
�k�e� luke. Po �m�a�j�
�i�n�o�j� 

strani Hinko bijaše potomak �i�m�u���n�e� kapetanske porodice iz Kostrene. 
Završivši škole u Rijeci i Ženevi, �B�a�
�i��� je preuzeo �o�
�e�v�o� poslovanje i u tom 

svojstvu proputovao gotovo �
�i�t�a�v�u� Europu, osobito Rusiju i Balkan. Naslijedivši 
solidan imetak, �p�o�s�v�e���u�j�e� se samostalno raznim �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� i �p�o�d�u�z�e�t�n�i�
�k�i�m� 

inicijativama koje mu s vremenom donose nove prihode i zavidan društveni ugled. 
Godine 1886. nastanio se na Sušaku. U Senju je posjedovao mlin i tvornicu tijesta, 
na Sušaku veliki posjed i �
�e�t�i�r�i� �k�u���e�,� kompleks zemljišta u Kostreni Sv. Luciji i 
drugo. �B�a�
�i��� se isticao kao uspješan trgovac (radi �
�e�g�a� dobiva laskavu titulu 
viteza), agilan i poduzetan �g�r�a���a�n�i�n �,� poznati rodoljub (od 1881. �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�e� 

Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e�)� i veliki dobrotvor. 
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U tridesetoj je godini (1887.) izabran za prvoga �n�a �
�e �l�n�i�k�a� novousta­
novljene �o�p���i�n�e� Sušak, dužnost koju obavlja više od dva �d�e�s�e�t�l�j�e���a�.� Iako još 
�p�r�i�l�i�
�n�o� mlad, �B�a�
�i��� je �v�e��� tada �m�e���u� �S�u�a�a�
�a�n�i�m�a� uživao ugled radi svoga 
poštenja, karakternosti, poslovnoga iskustva i volje za napredovanjem. Od samo­
ga �p�o�
�e�t�k�a� svoga �n�a�
�e�l�n�i�k�o�v�a�n�j�a� �n�o�v�
�a�n�o� je podupirao svaki javni i komunalni 
projekt. Premda mu je kao �n�a�
�e�l�n�i�k�u� bila �o�d�r�e���e�n�a� godišnja �p�l�a���a�,� tijekom 
dvadeset i dvije godine iz �o�p���i�n�s�k�e� blagajne nije podigao ni jedan dinar, nego je 
svoju �p�l�a���u� uvijek ulagao i darivao za �p�o�k�r�i���e� najnužnijih �o�p���i�n�s�k�i�h� potreba. 
�B�a�
�i��� je, osim toga, �o�p���i�n�i� u svakoj prilici �p�o�s�u���i�v�a�o� ili darivao �o�v�e���e� �n�o�v�
�a�n�e� 

svote, tako da nije bilo društva kome nije pružio stanovitu �n�o�v�
�a�n�u� �p�o�m�o��� kao 
mecena i "benefaktor", �p�o�
�e�v�a�i� od Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e� na Trsatu do Planinarskog 
društva Velebit (1888.) i Vatrogasnog društva na Sušaku (1899.). Za �s�u�a�a�
�k�e� je 
vatrogasce, primjerice, svojim novcem pribavio �
�e�t�i�r�i� štrcaljke, �k�u�k�a�
�e�,� užad i 
uniforme od bijeloga platna. Osim toga svake godine na Dan sv. Florijana, zaštit­
nika vatrogasaca, obilno bi �p�o�
�a�s�t�i�o� �
�l�a�n�o�v�e� spomenutoga društva. �N�a�
�e�l�n�i�
�k�u� je 
�
�a�s�t� obnašao sve do 1908. godine. 

Bio je �p�o�k�r�e�t�a�
� �
�i�t�a�v�o�g�a� niza važnih �o�p���i�n�s�k�i�h� graditeljskih pothvata 
�(�u�l�i�
�n�a� i cestovna regulacija, vodovod, kanalizacija, plinska rasvjeta, nasipanje 
Brajdice s Deltom i �u�r�e���e�n�j�e� luke, škole, kupalište, groblje). �V�e��� tijekom prve 
godine svoga �n�a�
�e�l�n�i�k�o�v�a�n�j�a� sagradio je spomenutu �p�a�l�a�
�u� hotela Kontinenta! na 
�J�e�l�a�
�i���e�v�u� trgu. Prilikom izgradnje cestovnog poteza od Sušaka preko Bulevara do 
Trsata, �z�a�p�o�
�e�t�o�g� upravo njegovim nastojanjem, kupio je na svoje ime dio 
zemljišta kuda prolazi putna trasa i zatim ga poklonio gradskoj �o�p���i�n�i�.� Podjed­
nake su njegove zasluge kod gradnje ceste od Sušaka do �P�e���i�n�a� i ulice koja vodi do 
Tvornice papira, ceste od Kostrene Sv. Lucije do žurkova, od Kostrene Sv. Barbare 
u Bakar, i tako redom. Živo se zauzimao da se uredi �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�a� stanica i da se 
Sušak proglasi gradom. 

Posebno su velike �B�a�
�i���e�v�e� zasluge oko osnivanja kulturnih institucija. 
�Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� njegovu �e�n�e�r�g�i�
�n�u� istupu Hrvatska gimnazija nije preseljena iz 
Rijeke u Ogulin, kako se prvotna namjeravalo, �v�e��� je ostala na Sušaku. Njegovim 
je nastojanjem utemeljena Viša �d�j�e�v�o�j�a�
�k�a� škola, �T�r�g�o�v�a�
�k�a� akademija, i otvoreno 
više osnovnih škola u raznim mjestima �o�p���i�n�e� Sušak. Svojim visokim društvenim 
vezama i ugledom �o�m�o�g�u���i�o� je postavljanje Kotarskoga suda i Poreznoga ureda 
na Sušaku. Ove državne ustanove �o�m�o�g�u���i�l�e� su kasnije otvaranje ostalih važnih 
institucija i zavoda u gradu. 

Osobitu je pažnju poklanjao privrednim i gospodarskim pitanjima. Uvidjev­
ši da u ovom kraju nedostaje jaka i solidna �n�o�v�
�a�n�a� ustanova, bio je jedan od 
glavnih �p�o�k�r�e�t�a�
�a� Banke i štedionice za Primalje i njen dugogodišnji predsjednik. 
Pod njegovom je upravom spomenuta banka uspjela razgranati svoju djelatnost i 
otvoriti brojne mjesne podružnice. Prema sirotinji je pokazivao veliko razumije­
vanje i plemenitost u mnogim prigodama. 

Hinko vitez �B�a�~�i��� umro je 20. travnja 1918. godine na Sušaku, a pokopan u 
obiteljskoj grobnici na Kazali. 
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MINISTAR BAROSS U RIJECI 

~ , ijekom devedesetih godina prošloga �s�t�o�l�j�e���a� ugarska je vlada, nasi­
�~� pavanjem Brajd!ce i 0;1t;, te izgradnjom �.�~�e�!�j�e�z�n�i�
�k�i�h� postrojenja, 
�~� �~� sagradila danasnju susacku luku koJa b1Jase nam1JenJena uvoz­
~<;;;3 no-izvoznoj trgovini, posebice izvozu drva i drvnih �p�r�e�_�r�a���e�v�i�n�a�.� 

8 �~� �B�u�d�u���i� da je u tom �z�n�a�
�a�j�n�o�m� privrednom pothvatu osobito istaknutu 
ulogu odigrao tadašnji ugarski ministar trgovine i prometa Gabor (Gabriel) Baross, 
ta nova luka �i�z�g�r�a���e�n�a� na starom �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e� prozvana je njegovim imenom. 

Gabor Janos Jusztin Baross (6.VII.1848. - 8.V.1892.) rodio se u Bruski 
(Bruszka, Pružine) kod �T�r�e�n�
�i�n�a� u �S�l�o�v�a�
�k�o�j�,� u �m�a���a�r�s�k�o�j� �p�l�e�m�i���k�o�j� obitelji koja 
je uz prezime nosila pridjevak de Bellus (Edler ~on Bellus). Radi se zapravo �~� 

starijem nazivu mjesta Beluša na rijeci Vah. Skalu je �p�o�h�a���a�o� �~� Levanu '. 
Estergomu, gdje mu neko vrijeme predaje Kolos Vaszary, ugledm �m�a���a�r�s�k�i� 
benediktinac i �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�.� Tijekom studija prava u Budimpešti služio kao diurnist 
(namještenik �p�l�a���e�n� po danu rada). Nakon završenih studija stupa u v~s~ku 
državnu (županijsku) službu, �s�t�j�e�
�e� status javnoga bilježnika i �z�a�p�o�
�i�n�j�e� 1:spJesnu 
�p�o�l�i�t�i�
�k�u� karijeru. Prvo je imenovan �
�l�a�n�o�m� tj. deputatom Ugarskoga drzavn~g_a 
sabora (1875.) kao izaslanik okruga �P�u�
�o�,� zatim državnim tajnikom u M1111~ 
starstvu prometa i veza (1882.), potom ministrom spomenutoga resora (1886.) 1 
naposljetku ministrom trgovine (1890.). 

Odlikovao se silnom �r�a�d�i�a�n�o�a���u�,� �e�n�e�r�g�i�
�n�o�s�c�u� i �s�v�e�s�t�r�a�n�o�a���u �.� Bio je 
predsjednikom Komisije za javno �p�r�o�s�v�j�e���i�v�a�n�j�e� gdje vatreno prokla~ira nacio~alni 
odgoj i državno-pravne interese zemlje. Osobito se bavio gospodars~m~ pro_blem1ma. 
Postavio je državnu upravu nad pretežnim dijelom ugarsk~h ze!Jez_mc~, uve_o 
�~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� tarifne zone, te združio poštansku i telegrafsku sluzbu.1 NaJvece mu Je 

, Der grosse Brockhaus, Zweite Band ASN-BLA, Leipzig 1929., str. 326. 
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Detalji planova grada Rijeke s novom lukom (Baross), dijelom lukobrana (tada Marije Terezije) 
i novim brodogradilištem 
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�p�o�s�t�i�g�n�u���e� �u�v�o���e�n�j�e� zonske �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� tarife, što ���e� �o�m�o�g�u���i�t�i� brzi protok putnika, 
tako da se i �n�a�j�z�a�b�a�
�e�n�i�j�e� �m�a���a�r�s�k�o� selo moglo povezati s Budimpeštom kao 
glavnim gradom. Temeljni mu cilj bijaše �p�o�s�t�i���i� sveukupnu nezavisnost �d�o�m�a���e�g�a� 

prometovanja od utjecaja inozemstva, �p�o�v�e���a�n�j�e� produktivnosti �d�o�m�a���e� industrije i 
postizanje velike stope izvoza. Za te ciljeve služili su krediti za tvornice, potpore 
pomorskome prometu i pogodnosti pri tarifama u �d�o�m�a���e�m� �p�r�e�v�o�z�n�i�
�k�o�m� prometu. 
�Z�a�
�e�t�n�i�k� je industrijskoga školovanja, organiziranja �t�e�
�a�j�e�v�a� za telegrafiste, poštan­
ske službenike i �~�e�l�j�e�z�n�i�
�a�r�e�,� osnivanja �m�a���a�r�s�k�i�h� �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� društava. Bio je 
pristaša �"�S�l�o�b�o�d�n�j�a�
�k�e� stranke" Kalmana Tisze i njegove politike, tajni savjetnik i 
vitez Ordena Željezne krune I. reda. Radi uspješnosti svoga rada bio je omiljenom 
osobom tadašnjega �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� i javnog života. Pri kraju života bio je zaokupljen 
problemom regulacije prometa na ���e�r�d�a�p�u�.� Kada je 1892. otišao onamo kako bi 
osobno nadgledao izvedbu �z�a�p�o�
�e�t�i�h� radova, prehladio se i, pri povratku u Budim­
peštu, iznenada preminuo. Smrt ga je zatekla na vrhuncu stvaralaštva, u naponu 
muževne snage. �V�e��� za života slavljen je kao jedan od �m�a���a�r�s�k�i�h� nacionalnih 
junaka. 

Baross je pripadao onom krugu ugarskih državnika koji su, �u�v�i���a�j�u���i� 

višestruke prednosti Rijeke kao jedine �m�a���a�r�s�k�e� morske luke, bili dobro obaviješteni 
o �r�i�j�e�
�k�i�m� prilikama i pružali podršku naprednim privrednim inicijativama. Osobno 
���e� Rijeku prvi puta posjetiti još kao tajnik Ministarstva prometa i veza (1884.), a 
drugi njegov dolazak dogodio se nakon što je postavljen za ministra trgovine, 
sredinom travnja 1890. godine. Tom su prigodom �r�i�j�e�
�k�e� novine opširno izvještavale 
o svim potankostima ministrova putovanja, boravka u gradu, susretima, 
razgovorima i domjencima, na kojima su, uz �u�o�b�i�
�a�j�e�n�e� zdravice, dogovarani i 
sasvim konkretni poslovi od �d�u�g�o�r�o�
�n�e� važnosti za grad na �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e�.� 

Prema pisanju dnevnika La Voce def popo/o Baross je drugi puta doputovao 
u Rijeku 14. travnja 1890. godine, oko 16.30, posebnim vlakom, zaustavivši se 
prvo zakratko na Sušaku, blizu tada još �p�o�s�t�o�j�e���e� kapelice sv. Lovre.2 Obišavši 
lijevu obalu �R�j�e�
�i�n�e� i Deltu, gdje su u to vrijeme �v�e��� �z�a�p�o�
�e�l�i� radovi na regulaciji 
toka i zasipavanju �u�a���a� rijeke radi gradnje novih �l�u�
�k�i�h� postrojenja, otputio se do 
željeznoga mosta, gdje su ga �s�r�d�a�
�n�o� �d�o�
�e�k�a�l�i� ondašnji �r�i�j�e�
�k�i� guverner grof 
Agost Zichy, �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k� Giovanni de Ciotta, odjelni savjetnik Bela de Fesiis, te 
�g�r�a���e�v�i�n�s�k�i� savjetnik i glavni inženjer Antal de Haynal. U pratnji spomenute 
gospode razgledao je gradilišta na Delti, Fiumaru, pokretni željezni most i radnje 
�p�o�d�u�z�e���a� Gregersen & Schwarz. Potom se na Gatu Marije Terezije (Mo /o Marža 
Teresa) ukrcao na parobrod Klotild koji ga je prevezao do obale u neposrednoj 
blizini �r�i�j�e�
�k�e� �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� stanice. Ondje je posjetio mjesto gdje se upravo gradio 
veliki žitni elevator koji za svoje poslovanje gradi budimpeštanska �M�a���a�r�s�k�a� 

diskontna i mjembena banka, te neka �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�a� gradilišta. 

2 Naime, stanovnici Sušaka i njegove bliže okolice bili su svojevremeno uputili zahtjev ugarskome 
Ministarstvu prometa i veza da razmotri �m�o�g�u���n�o�s�t� podizanja �o�d�g�o�v�a�r�a�j�u���e� �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� postaje 
na Sušaku, koja bi služila lokalnim potrebama. Baross je, dakle, razgledao �m�o�g�u���u� lokaciju za 
podizanje takve postaje. 
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oko 19.00 uslijedio je diner kod guvernera a dva sata kasnije ministar se 
vratio na �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�u� stanicu kako bi �p�r�e�n�o���i�o� u svom luksuznom vagonu za 
spavanje.3 

�S�l�j�e�d�e���e�g�a� je jutra, zajedno s guvernerom, glavnim inženjerom Haynalom i 
�l�u�
�k�i�m� kapetanom Rukavinom, Baross obišao Petrolejsku luku i industrijske 
pogone na Mlaki a nakon povratka u grad p~sjetio _ie ured~ p_o~o~s~ev, �p�_�o�l�i�t�i�_�
�v�k�e�,� 
telegrafske i poštanske uprave. U popodnevnim satima pos1et10 Je JOS zelJeznicku 
postaju na Plasama i održao primanje za izaslanike �r�i�j�e�
�k�e� �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komo:e:4 

Tijekom te polusatne audijencije, održane "ne/ suo elegante vagone-salon", mini­
star je prvo �R�i�j�e�
�a�n�i�m�a� �o�b�e���a�o� kako ���e� svim svojim raspoloživim �m�o�g�u���n�o�s�t�i�m�a� 

podupirati gospodarski razvitak Rijeke. Izložio im je pored ostalog i �
�v�r�s�t�u� nakanu 
utemeljenja �r�i�j�e�
�k�e� podružnice �T�r�g�o�v�a�
�k�o�g�a� muzeja sa sjedištem u Budimpešti, 
koja bi prvenstveno pružala velik poticaj dinamiziranju poslovnih transakcija 
Rijeke s inozemstvom. U Rijeci bi, nadalje, prema njegovu mišljenju, uz vladinu 
potporu, trebalo ustanoviti i posebno državno �v�e�l�e�t�r�g�o�v�a�
�k�o� udruženje za svu 
uvezenu inozemnu robu, �
�i�m�e� bi se još bolje osnažio taj tada �n�a�j�z�n�a�
�a�j�n�i�j�i� vid 
�t�r�g�o�v�a�
�k�e� djelatnosti. �R�i�j�e�
�a�n�i� su pak, sa svoje strane, zatražili vladinu podršku u 
rješavanju vitalnih privrednih problema, posebice u dovršavanju' �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�i�h� 

koridora i �j�a�
�a�n�j�u� �d�o�m�a���e� �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice.5 

Istoga je dana ministar imao prilike nakratko razgovarati i s vlasnikom 
�r�i�j�e�
�k�e� Ljuštionice riže, poznatim �t�v�o�r�n�i�
�a�r�o�m� Luigijem Ossoinackom. Naime, u 
trenutku kada je Baross toga jutra gledao iskrcavanje riže s jednoga parobroda u 
�r�i�j�e�
�k�o�j� luci, Ossoinack se ponudio da bude prisutan na popodnevnoj audijenciji, 
kako bi ministra izvijestio o nekim �z�n�a�
�a�j�n�i�m� gospodarskim pitanjima. Na 
temelju novinskoga izvještaja možemo �z�a�k�l�j�u�
�i�t�i� da je razgovor protekao u vrlo 
�s�r�d�a�
�n�o�m� i vedrom raspoloženju. Nakon što je vrlo kratko izvijestio Barossa o 
�
�e�t�i�r�i� �z�n�a�
�a�j�n�a� problema koji se �t�i�
�u� �r�i�j�e�
�k�i�h� �t�r�g�o�v�a�
�k�o�-�i�n�d�u�s�t�r�i�j�s�k�i�h� interesa, 
Ossoinack je �z�a�k�l�j�u�
�i�o�:� 

"Ekselencijo", kazao je, �"�p�r�e�p�o�r�u�
�a�m� se Vašoj pozornosti ne �~�e�l�e���i� Vam više 
oduzimati ništa od dragocjena vremena, �b�u�d�u���i� da ovdje ima i druge gospode koja 
poput mene �
�e�k�a�j�u� još od tri sata da budu �p�o�
�a�a���e�n�i� Vašom �g�o�s�t�o�l�j�u�b�i�v�o�a���u�,� a 
sada je �v�e��� pet, pa ako mi dopustite, obratio bih Vam se doskora u Budimpešti." 

, La Voce del popo/o, li, br. 161, Martedi 15. IV. 1890. S.E. ii Ministra Baross a Fiume. Oko 21 h "ne! 
suo elegantissimo vagone dormitorio'" pozvao je još na lunch �s�l�j�e�d�e���u� gospodu: guvernera 
Zichyja, odjelnog savjetnika Fesusa, �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�a� Ciottu, �g�r�a���e�v�i�n�s�k�o�g� savjetnika Haynala, 
predsjednika �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore E. Meyniera i savjetnika Pomorskoga gubernija de Zeyka. Oni su 
se kod ministra zadržali do 23 sata, kada je visoki gost otišao na �p�o�
�i�n�a�k�.� Isto, br. 162, Mercoledi 
16. IV. iste godine. Sua Eccelenza li Ministra Baross a Fiume. 

4 u �r�i�j�e�
�k�o�m� su izaslanstvu osim predsjednika Komore Enrica Meyniera, bili potpredsjednici 
Giovanni Corossacz i barun Šimun Vranyczany, te tajnik A.F. Smoquina. Primanje je održano u 
15.30. 

5 La Voce del popo/o, 16. IV. 1890, br. 162, Udienza presso S.E. il signor Ministra del commercio 
Baross. " L' udienza duro una buona mezz'ora ed ii signor ministra s'addimostro di una gentilezza 
e cordialita unica verso i degni rappresentanti della nostra Camera." 
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- Bit ���e� mi osobito drago i vjerujem da se to može dogoditi prije �s�l�j�e�d�e���e� 

sjednice �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore, gdje održaste glasovite i iscrpne rasprave o 
ministarstvu trgovine. 

- Ekselencijo, nisam od onih koji bi to shvatili kao osobni napad. Svaka je 
kritika za mene uvijek bila poticaj da radim još bolje. 

- Da, da, gospodine Ossoinack, sklon sam vjerovati u to, ali ipak mi se �
�i�n�i� 
da još uvijek nisam sasvim izgubio kompas. 

- Ne, takvo što nikada ne bih rekao, �v�e��� upravo suprotno, bio sam i još 
uvijek sam jedan od �n�a�j�v�e���i�h� štovatelja energije Vaše Ekselencije, radi �
�e�g�a� bi me 
onda neki �R�i�j�e�
�a�n�i� rado vidjeli obješena na svakom slobodnom mjestu. 

- Ako je tako kao što kažete, onda ste kompas izgubili Vi. 
- �M�o�g�u���e�,� Ekselencijo, ali Vas zastalno mogu uvjeriti da preostala mi 

magnetska igla još uvijek dobro funkcionira. Usput, Vaša aluzija na kompas 
navodi me na pomisao da Vam postavim još jedno pitanje. 

- Koje? 
- što Vaša Ekselencija napokon misli �u�
�i�n�i�t�i� za našu flotu jedrenjaka, 

poslije tolikih opetovanih zahtjeva i poslije tolikih memorijala što smo ih 
odaslali? 

- To pitanje je u postupku i nešto ���u� u tom pogledu �u�
�i�n�i�t�i�.� 

- Ekselencijo, dopustite mi pridodati da se i ja spremam otposlati u tom 
predmetu jedan novi zahtjev, no bojim se da ���e� brzo biti riješen, jer kada �s�l�j�e�d�e���i� 

puta �d�o���e�t�e� u Rijeku �n�e���e�m�o� više razgovarati o tome tko je izgubio kompas, 
�b�u�d�u���i� da ���e�m�o� tada �v�e��� imati izgubljen i brod. 

- Kako? 
- Dotada flota jedrenjaka više �n�e���e� ni postojati! 
Tako je završio njihov dijalog a �r�i�j�e�
�k�e� novine �z�a�k�l�j�u�
�u�j�u� svoj �
�l�a�n�a�k� 

�s�l�j�e�d�e���i�m� �r�i�j�e�
�i�m�a�:� "Lo scherzo era buono, e noi ci auguriamo che conduca a un 
risu/tato pratico. "6 

�R�i�j�e�
�k�i� je guverner Zichy tog istog dana, oko 18.30 �u�v�e�
�e�r�,� priredio u 
ministrovu �
�a�s�t� �s�v�e�
�a�n�u� �v�e�
�e�r�u� na koju bijahu pozvani brojni ugledni uzvanici.7 
�G�o�s�p�o���a� Zichy, koja je po svom dobrom �o�b�i�
�a�j�u� blistava odigrala ulogu gosto­
ljubive �d�o�m�a���i�c�e� i plemenite dame, bijaše dominantnom pojavom spomenute 

6 La Voce de/ popo/o, Giovedi 17. IV. 1890, br. 163. Lo scherzo di Baross sulla Bussola. 
7 Bili su joj �n�a�z�o�
�n�i� državni tajnik Bela de Lukacs, ministarski savjetnici Ugode Kilenyi, Giulio de 

Ludwigh i Alberto Schober, direktori A. Robitschek, G. Berenyi i A. Barvits, ministarski tajnik F. 
Csoke, glavni inspektor G. de Marx. �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k� G. de Ciotta, II. potpredsjednik �o�p���i�n�s�k�o�g� 

�v�i�j�e���a� E. Mohovich, �o�p���i�n�s�k�i� ravnatelj P. Milcenich, predsjednik �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore E. Meynier, 
poptredsjednici barun Š. Vranyczany i G. Corossacz, tajnik A.F. Smoquina, ravnatelji "Adrie" E. 
Kuranda i Peichl, ravnatelj �R�i�j�e�
�k�e� kreditne banke A. Steinacker, ravnatelj Ljuštionice riže L. 
Ossoinack, ministarski savjetnici Zeyk i Fesiis, grad. savjetnik A. de Haynal, �r�i�j�e�
�k�i� deputat u 
peštanskom Parlamentu L. Csernarony, general Catinelli, komandant Pomorske akademije 
Seemann, kapetan lvanossich, inspektor Marsik, predsjednik Lloyda a-u. barun Morpurgo, 
konzuli F. cav. Rogeri de Villanova, F. Sauvair, A. Petkovics, Don Juan San Martina de Monsalvo i 
E. Gribowsky. Isto, 16. IV. 1890. br. 162. Sua Eccelenza li Ministra Baross a Fiume. 
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�s�v�e�
�a�n�o�s�t�i�.� šarmantna grofica "indossava un vestito bianco, ne! quale la sua 
bellezza e avvenenza risa/tavana cosi; come una rosa tutta bianca appena 
sbocciata a primavera." Konobari u �s�v�e�
�a�n�i�m� livrejama poslužili su uzvanicima 
menu primjet;.en njihovu visoku rangu i ugledu: Potage Saint Germain - Petites 
bonchees a /a reine - Scombi a !a ravigotte - Filet de boeef gami - Bordure a !a 
Touluse - Ponche a !a romaine - Poulets nouveauxJarcis - Sa/ade de saison -
Asperges en branches - Paifait mele - Fromages - Fruits - Dessert. Tijekom 
�v�e�
�e�r�e�,� ispred guvernerove rezidencije, svirala je Gradska glazba. 

Kada je poslužen šampanjac, prvi se u ulozi �d�o�m�a���i�n�a� prisutnima obratio 
guverner Zichy i nazdravio visokome gostu �s�l�j�e�d�e���i�m� �r�i�j�e�
�i�m�a�:� "Sedam je �v�e��� 

godina prošlo otkako je ministar Baross prvi puta bio u Rijeci, tada u svojstvu 
državnoga tajnika. Rijeka je �v�e��� u to vrijeme �o�
�e�k�i�v�a�l�a� od njega inicijative za nove 
pothvate i ta �r�i�j�e�
�k�a� �o�
�e�k�i�v�a�n�j�a� nisu ostala uzaludna; sada kada je on ministar 
trgovine i prometa, �o�
�e�k�i�v�a�n�j�a� su �R�i�j�e�
�a�n�a� još više osnažena a on sam �
�v�r�s�t�o� 

�j�a�m�
�i� da ���e� ona biti ispunjena na dobrobit i boljitak Rijeke, odnosno, boljitak 
Ugarske!" 

Ministar je Baross odmah kratko replicirao na �m�a���a�r�s�k�o�m� jeziku, izjavivši 
kako ovoga puta �n�e���e� govoriti o svojim namjerama prema Rijeci �
�i�j�i� su interesi 
tako usko povezani s interesima �
�i�t�a�v�e� ugarske države, te su namjere uostalom 
svima �v�e��� dobro poznate; no ako vlada �o�d�l�u�
�i� poduprijeti razvitak ove luke i bude 
rješavala �r�a�z�l�i�
�i�t�a� pitanja u korist Rijeke, tada ���e� ih gospodin guverner, kao vjeran 
�t�u�m�a�
� namjera središnje vlade, na dostojan �n�a�
�i�n� znati predstaviti. Stoga 
nazdravlja guverneru i njegovoj plemenitoj �g�o�s�p�o���i�.� Ove zdravice bijahu popra­
���e�n�e� zdušnim odobravanjem i ovacijama, te su dvoranom odjekivali gromoglasni 
uzvici Efjen i Ewiva. 

Izvan službenoga dijela programa istaknuo se svojim pomalo ekscen­
�t�r�i�
�n�i�m� istupom tadašnji �r�i�j�e�
�k�i� poslanik u Ugarskom parlamentu, novinar i 
nekad blizak Kossuthov suradnik, Lajos Csernatony: 

�"�N�a�j�m�l�a���i� sam �g�r�a���a�n�i�n� Rijeke i ta me mladost veseli, �n�a�d�o�k�n�a���u�j�u���i� 

mnoge moje mnogo starije stvari i �d�a�j�u���i� mi priliku da se osvrnem na �r�i�j�e�
�i� dvojice 
svojih uvaženih prethodnika koji, podsjetimo se, nisu nikakvi ministri nego �o�b�i�
�n�i� 

�g�r�a���a�n�i�.� Dojam koji je Nj.E. gospodin ministar Baross stekao o Rijeci dobar je, �
�a�k� 

izuzetno dobar, i sam pogled s visine na ovaj naš zaljev osobito mu se svidio; 
Rijeka mu se svidjela i ta okolnost povezana s njegovom ambicijom (a ambicija mu 
je �o�b�i�
�n�o� vrlo velika) razlogom je da udovolji svim �o�
�e�k�i�v�a�n�j�i�m�a� �R�i�j�e�
�a�n�a�,� kako bi, 
kako to ispravno �z�a�m�j�e���u�j�e� naš guverner, Rijeka postala velika, jer �v�e�l�i�
�i�n�a� Rijeke 
�v�e�l�i�
�i�n�a� je i Ugarske, kao što je i obrnuto, boljitak Ugarske ujedno i boljitak Rijeke, 
i jedno i drugo �m�e���u�s�o�b�n�o� se nadopunjuje, povezuje i �p�o�i�s�t�o�v�j�e���u�j�e�,� te s ovakvim 
razmišljanjima i �o�
�e�k�i�v�a�n�j�i�m�a� podižem ovu svoju �
�a�a�u� u zdravlje Nj. E. gospodina 
Barossa, našeg �r�i�j�e�
�k�o�g� �s�u�g�r�a���a�n�i�n�a�.�"� I ova je zdravica �p�r�i�h�v�a���e�n�a� s velikim 
odobravanjem i uzvicima Ewiva. 

Nakon �v�e�
�e�r�e�,� na poziv �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�o�v�,� �p�r�i�r�e���e�n�o� je primanje za sve ri­
�j�e�
�k�e� gradske zastupnike u guvernerovoj rezidenciji, gdje su imali prilike razgo-
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varati s ministrom o poslovima od posebna interesa za Rijeku. Baross je sa svakim 
diskutirao "con quell' qffabilita e gentilezza che !o distinguono".8 

Iste je �v�e�
�e�r�i�,� oko 21.45, ministar s �r�i�j�e�
�k�e� �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� stanice otputovao u 
Budimpeštu. Tijekom njegova boravka u Rijeci, u znak �p�o�
�a�s�t�i�,� na svim su 
brodovima u luci bile �s�v�e�
�a�n�o� izvješene zastave. 

Za svoje se posjete Baross pozabavio i pitanjima �u�k�i�n�u���a� stare slobodne 
�l�u�
�k�e� zone (tzv. portoJranco), o �
�e�m�u� je konzultirao ravnatelja �r�i�j�e�
�k�e� financijske 
uprave Lajosa de Szobovicsa. Naime, Szobovics se na traženje ministra financija 
trebao s Barossem dogovoriti oko lokacije zgrade carinarnice u okviru nove 
slobodne �l�u�
�k�e� zone. Tom prigodom �o�d�l�u�
�e�n�a� je da zgrada carinarnice bude 
podignuta na korijenu Rudolfova gata (Mo/o Rodo!fo), �i�z�m�e���u� �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�o�g� 

skladišta N. I. i skladišta Pomorskoga gubernija N. VIII. Odmah po Barossevu 
odlasku, u Rijeku je pak doputovao upravitelj Glavne carinarnice u Budimpešti, 
odjelni savjetnik Adolf de Tur6czy, koji se sa predstavnicima lokalnih oblasti 
trebao dogovoriti o ukidanju stare slobodne �l�u�
�k�e� zone. Tur6czy je �i�n�a�
�e� u 
carinskome poslovanju bio najeminentniji ugarski službenik, dobro poznat ne 
samo u Dvojnoj Monarhiji �v�e��� i u inozemstvu.9 

�Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� podršci Barossa kao ugarskoga ministra trgovine, �j�a�
�a�j�u� u 
Rijeci nastojanja na organizacijskom okrupnjavanju kabotažnog parobrodarstva, 
pa 1891. dolazi do fuzije �r�i�j�e�
�k�o�g� parobrodarskog društva za obalnu plovidbu 
Mate švrfjuga i drug i srodnog senjskog udruženja Ladislav �K�r�q�j�a�
� i dr. u 
Ugarsko-hrvatsko pomorsko parobrodarsko d.d. (Ungaro-Croata), s temeljnom 
glavnicom od milijun forinti. 

Barossevom je zaslugom u ožujku 1891. godine u Rijeci �s�v�e�
�a�n�o� otvorena 
podružnica �M�a���a�r�s�k�o�g� �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g� muzeja sa sjedištem u Budimpešti koja se 
nalazila u Casa Rotondi na Adamichevom trgu (zgrada Filharmonijskoga 
društva). Sadržavala je izloške preko dvije stotine industrijskih �p�r�o�i�z�v�o���a�
�a� iz 
Ugarske, �p�o�m�a�~�u���i� razvoju izvoza nacionalnih proizvoda u suradnji s vlastitim 
predstavnicima u inozemstvu, �p�r�u�~�a�j�u���i� zainteresiranima sve potrebne �t�r�g�o�v�a�
�k�e� 

obavijesti. Podružnica je vodila �t�r�g�o�v�a�
�k�o� dopisivanje na �m�a���a�r�s�k�o�m�,� talijan­
skom, hrvatskom, �n�j�e�m�a�
�k�o�m�,� engleskom, francuskom i španjolskom jeziku. 
Upravitelj podružnice bio je grof Carlo Szapary (Guida di Fiume, 1896.). 

Nakon Barosseve prerane smrti (8. V. 1892.), �r�i�j�e�
�k�o� je gradsko zastupstvo 
donijelo odluku da se nova luka na �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e� nazove Porto Baross �(�m�a���.� 

Baross GciborJakikot6, hrv. Luka Baroš ili Baroševa luka). Ovaj ���e� naziv ostati na 
snazi sve do propasti Austro-Ugarske Monarhije. 

8 Isto. 
• La voce del popolo, br. 165, Sabato 19. IV. 1890. Echi della visi ta in Fiume di S. E. Baross; Arrivo. 
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BARACISUŠAK 

�~� oznato je da se znameniti hrvatski književni �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r� Antun 
~•J Barac nakon završene osnovne škole u Grižanama 1905. upisao na 
�~�~� �S�u�a�a�
�k�u� gimnaziju, gdje kasnije polaže ispit zrelosti (1913.). U tom 
~ž:2.l razdoblju �p�o�
�i�n�j�u� i prvi njegovi istupi u javnome životu, �n�a�r�o�
�i�t�o� na 

L=:=:......::= književnom polju. Nakon što je osposobljen za profesora hrvatskoga 
jezika i filozofije, 1918. ponovno dolazi na �S�u�a�a�
�k�u� gimnaziju kao srednjoškolski 
nastavnik i ovdje ostaje u službi do konca �v�e�l�j�a�
�e� 1924. godine. Barac je u Sušaku 
predavao hrvatski i �n�j�e�m�a�
�k�i� jezik, te filozofsku propedeutiku. 

U doba kada je prvi puta došao u Sušak kao jedanaestogodišnji �d�j�e�
�a�k� i sin 
�i�m�u���n�o�g�a� �g�r�a���e�v�i�n�s�k�o�g� poduzetnika iz Kamenjaka u Vinodolu, �g�r�a�d�i��� na lijevoj 
obali �R�j�e�
�i�n�e� imao je, �u�k�l�j�u�
�u�j�u���i� Trsat i Krimeju, nešto preko šest �t�i�s�u���a� ljudi. Pa 
ipak, u tom minijaturnom appendixu Rijeke, kako veli Ivan �M�i�l�
�e�t�i��� u dopisu 
�z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�m�e� Vjjencu (1888.), sve je bujalo od života. Njegovi stanovnici, trez­
veni i poduzetni Primorci, oduvijek bijahu poznati po svojoj radišnosti, gospo­
darstvenosti i marljivosti. Premda grad �p�o�
�e�t�k�o�m� XX. �s�t�o�l�j�e���a� nije imao �v�e���e� 

�t�r�g�o�v�a�
�k�o� �z�n�a�
�e�n�j�e�,� on se postojano razvijao i �i�z�g�r�a���i�v�a�o�,� postavši u svega 
nekoliko �d�e�s�e�t�l�j�e���a� od perifernoga, poluseoskoga naselja, urbano središte sa svim 
vanjskim obilježjima modernoga grada. 

Uspon Sušaka �z�a�p�o�
�i�n�j�e� u drugoj polovici XIX. �s�t�o�l�j�e���a�,� �z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� 

spretnosti tamošnjih trgovaca i obrtnika koji su ujedno �p�o�k�r�e�t�a�
�i� sveukupnog 
kulturnog, nacionalnog i �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� života. Za razliku od �R�i�j�e�
�a�n�a�,� �S�u�a�a�
�a�n�i� su s 
ponosom i u svakoj prigodi isticali svoje hrvatsko rodoljublje. 

�"�P�u�
�a�n�s�t�v�o� grada Sušaka", veli Andrija �R�a�
�k�i�,� "jest �
�e�s�t�i�t�a�,� napredno i 
kulturno. Gotovo da nema �
�o�v�j�e�k�a�,� koji se ne zanima za prosvjetu i naše javne 
prilike te ne �
�i�t�a� javna glasila i zabavnu knjigu. U doba �n�a�j�~�e�a���i�h� �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� 

trzavica naš je kraj pokazivao živu narodnu svijest, a Primorac je dao stotinu 
dokaza, da mu je �z�n�a�
�a�j� onako �
�v�r�s�t�,� kao što je �
�v�r�s�t� suri i tvrdi kamen, što ga 
okružuje." (Povjjestgrada Sušaka, str. 11-12). 

51 



Barac u studentskim danima 

Barac kao �d�j�e�
�a�k� i �m�l�a�d�i��� Barac u zrelim godinama 
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Zajedno s Kraljevicom, Senjom i Bakrom, Sušak je dugo vremena pred­
stavljao žarište pravaškoga pokreta i kulturno središte Hrvatskoga primorja. 
Ovdje se tiskaju periodici od �o�p���e�h�r�v�a�t�s�k�o�g� �z�n�a�
�e�n�j�a� poput pravaške Slobode 
(1878.-1883.) i Hrvatske vile (1882.). u njima, podsjetimo se, �s�u�r�a���u�j�u� mnogi 
hrvatski književnici poput Augusta �H�a�r�a�m�b�a�a�i���a�,� Ante �K�o�v�a�
�i���a�,� Eugena Kumi­
�
�i���a�,� Janka Iblera, �D�r�a�~�e�n�o�v�i���a�,� �H�r�a�n�i�l�o�v�i���a�,� Šporera i �K�r�a�n�j�
�e�v�i���a�.� Ovdje je mnogo 
godina uspješno djelovao dr. Ante �S�t�a�r�
�e�v�i���,� utemeljitelj i �v�o���a� Stranke prava. 

U isto doba središte cjelokupnog društvenog života su �d�o�m�a���a� kultur­
no-prosvjetna društva (Jadranska vila, 1885; ���i�t�a�o�n�i�c�a� na Trsatu, 1887; Primor­
ski Hrvat, 1895. i dr.) �
�i�j�i� rad svesrdno podupiru ovdašnji hrvatski rodoljubi. 
Nakon prelaska bivše �r�i�j�e�
�k�e� hrvatske gimnazije u novopodignutu zgradu u 
Sušaku (1896.), ova školska ustanova preuzima ulogu središnje kulturne insti­
tucije s jasno istaknutim hrvatskim nacionalnim obilježjem. 

U takvom duhovnom �o�z�r�a�
�j�u� obreo se i mladi Barac. On se upisuje na 
�S�u�a�a�
�k�u� gimnaziju iste one godine kada je potpisana �R�i�j�e�
�k�a� rezolucija (1905.), u 
doba kada politika obuzima sve duhove poput kakve groznice. Upravo krajem 
prvog �d�e�s�e�t�l�j�e���a� XX. �s�t�o�l�j�e���a� u Sušaku se sve više �
�u�j�u� srednjoškolci koji ulaze u 
javni život. 

S pojavom Novog lista i �d�j�e�l�a�t�n�o�a���u� Frarta Supila i njegovih suradnika u 
�
�i�t�a�v�o�m� se Hrvatskom primorju osjetio neki novi vjetar koji nagovještava novo 
doba. Rijeka se opet javlja kao �p�o�l�i�t�i�
�k�o�,� kulturno i �i�z�d�a�v�a�
�k�o� središte u �o�p���e�­

hrvatskom smislu. Ime Rijeke i Supila, �
�i�j�e� se glasilo s podjednakim zanimanjem 
�
�i�t�a�l�o� u Hrvatskoj i �
�i�t�a�v�o�j� Austro-Ugarskoj, u Delnicama i Zagrebu, Pešti i �B�e�
�u�,� 

snažno je odjekivalo po �
�i�t�a�v�o�m� srednjoeuropskom prostoru. U takvim se 
okolnostima postupno stao razvijati napredni omladinski pokret u Primorju, koji 
���e� snažno utjecati na formiranje intelektualnoga habitusa mladoga Antuna Barca. 

�P�o�h�a���a�j�u���i� gimnaziju Barac, premda marljiv i solidan �u�
�e�n�i�k�,� nije mogao 
ostati ravnodušan prema �o�p���i�m� prilikama, koje su u to vrijeme vladale u Sušaku i 
�
�i�t�a�v�o�j� Hrvatskoj. U doba kada su težnje za �o�s�l�o�b�o���e�n�j�e�m� vlastitoga naroda 
postajale sve izrazitije, u �o�p���o�j� uzrujanosti i pomutnji što je obuzela ljude, mladi 
se srednjoškolac oduševljeno prihvatio rada u pokretu Hrvatske napredne omla­
dine. U tom pogledu njegova je aktivnost i javna djelatnost raznovrsna. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� kolovoza 1909. u �
�e�t�v�r�t�o�m� razredu gimnazije, sudjeluje na 
velikom zboru napredne omladine u dvorani Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e� na Trsatu, kome 
prisustvuje stotinjak hrvatskih srednjoškolaca i studenata, te predstavnici slo­
venskog narodno-radikalnog ���a�a�t�v�a� iz Ljubljane. Kao šestoškolac brinuo se za 
pretplatu �
�a�s�o�p�i�s�a� Hrvatski ���a�k�,� �p�r�a�t�e���i� pisanje ovoga ���a�
�k�o�g�a� glasila. U �v�e�l�j�a�
�i� 

1912. postaje anonimni urednik omladinskog lista Novi život u suradnji s 
Dubravkom Dujšinom kao odgovornim urednikom. Barac se nije bavio samo 
urednikovanjem, �v�e��� i pisanjem �
�l�a�n�a�k�a� pod �r�a�z�l�i�
�i�t�i�m� pseudonimima. U �p�r�o�l�j�e���e� 

1912. godine bio je vrlo angažiran tijekom ���a�
�k�o�g�a� štrajka, kada istupa i kao 
govornik na skupu u velikoj dvorani �S�u�a�a�
�k�e� gimnazije. Njegov je najprisniji 
suradnik u to doba Ivan �K�r�z�n�a�r�i���,� rodom iz Jezerana. 
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Ne treba zaboraviti ni �
�i�n�j�e�n�i�c�u� da se mladi srednjoškolac, usporedo s 
javnim radom, �p�o�
�e�o� vrlo intenzivno baviti sastavljanjem zagonetaka u prozi i 
stihu, te pisanjem pjesama koje objavljuje u raznim periodicima. Tijekom osmo­
godišnjeg školovanja u �S�u�a�a�
�k�o�j� gimnaziji, gdje se isticao kao izvrstan �u�
�e�n�i�k�,� 

Barac je dobio �o�d�l�i�
�a�n� temelj u znanju koje ���e� mu kasnije biti od velike koristi u 
plodnoj �s�v�e�u�
�i�l�i�a�n�o�j� i znanstvenoj karijeri. Pored dvaju �k�l�a�s�i�
�n�i�h� jezika, latinskog 
i �g�r�
�k�o�g�,� ovdje je svladao �n�j�e�m�a�
�k�i�,� talijanski i francuski jezik, te postao vrstan 
poznavalac hrvatskoga jezika i književnosti. Ovaj posljednji predmet predavali su 
mu profesori Dragimir Lenac, Bogdan Lastavica i Vjekoslav Glažar. �N�j�e�m�a�
�k�i� jezik 
slušao je kod Gustava �`�a�m�a�a�l�o�v�i���a�,� a filozofsku propedeutiku predavao mu je 
njegov zemljak Mihovil Kombol. Nema sumnje da je mladi Barac, marljivo 
�s�v�l�a�d�a�v�a�j�u���i� školsko gradivo stekao onu radnu ozbiljnost, �s�i�s�t�e�m�a�t�i�
�n�o�s�t� i 
�k�r�i�t�i�
�n�o�s�t� koju ���e� kasnije vješto primjenjivati u svojim književnim interpreta­
cijama. Na studijama u Zagrebu nastavio je i znatno produbio spoznaje �s�t�e�
�e�n�e� u 
�s�u�a�a�
�k�o�j� gimnaziji, opredijelivši se �k�o�n�a�
�n�o� za nimalo jednostavnu ulogu 
�k�r�i�t�i�
�a�r�a� i �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�a� književnosti. 

U Sušak se Barac ponovno �v�r�a���a� nakon završenih studija, u dvadeset i 
�
�e�t�v�r�t�o�j� godini života. Na �p�o�
�e�t�k�u� svog službovanja u gimnaziji bio je �v�e��� stekao 
stanovit �k�r�i�t�i�
�a�r�s�k�i� ugled "skicom za studiju" o Vladimiru Nazoru, te nekim 
manjim prilozima o �K�o�s�t�e�l�i���u�,� �S�k�e�r�l�i���u� i Matošu. Na žalost, teške �p�o�l�i�t�i�
�k�e� prilike 
poratnoga razdoblja nisu pogodovale razmahu bilo kakvoga kulturnog ili 
društvenog rada. D' Annunzijeva �r�i�j�e�
�k�a� strahovlada nakon koje slijedi talijanska 
okupacija Sušaka unijeli su trajan nemir �m�e���u� stanovništvo. U gradu se životarilo 
i neprestano strahovala a veze s �u�n�u�t�r�a�a�n�j�o�a���u� zemlje bijahu sasvim prekinute. 
Prirodno je da u atmosferi opsadnoga stanja nije bilo �m�o�g�u���e� valjano obavljati ni 
svakodnevnu �n�a�s�t�a�v�n�i�
�k�u� službu, a kamo li kakav temeljitiji znanstveni rad. O 
tome �s�v�j�e�d�o�
�i� i njegov tadašnji profesor kolega Milivoj Mezorana: 

"Barac se mogao služiti u Sušaku vrlo �o�g�r�a�n�i�
�e�n�i�m� sredstvima za svoj 
�n�a�u�
�n�i� rad. Ali radio je planski i pedantno �t�o�
�n�o�.� Na raspolaganju je imao samo 
�U�
�i�t�e�l�j�s�k�u� knjižnicu �S�u�a�a�
�k�e� gimnazije, koja je imala bar sva Akademijina 
izdanja, pa je Barac to vrijeme upotrijebio da �p�r�o�u�
�i� stare hrvatske pisce." 

U obavljanju svakodnevnih �n�a�s�t�a�v�n�i�
�k�i�h� dužnosti bio je isto tako ozbiljan, 
odmjeren i �s�i�s�t�e�m�a�t�i�
�a�n�.� Pred svoje �u�
�e�n�i�k�e� postavljao bi �p�r�i�l�i�
�n�o� velike zahtjeve, 
�t�r�a�~�e���i� od njih da mnogo �
�i�t�a�j�u� i �k�r�i�t�i�
�k�i� se odnose prema suvremenoj književno­
sti. Kao vrstan pedagog i erudit djelovao je vrlo sugestivno na ���a�
�k�i� auditorij, 
�u�l�i�j�e�v�a�j�u���i� �s�v�e�o�p���e� poštovanje. 

�U�n�a�t�o�
� teškim prilikama nije bio sasvim zapostavio ni sudjelovanje u 
javnom životu. U �s�u�a�a�
�k�i�m� Primorskim novinama, gdje je �s�u�r�a���i�v�a�o� još tijekom 
Prvog svjetskog rata, povremeno bi objavljivao �
�l�a�n�k�e� s aktualnom problema­
tikom. �P�u�b�l�i�c�i�s�t�i�
�k�e� i književne priloge tiskao je u Književnom jugu, Jugoslaven­
skqj njivi, Savremeniku, Novqj Evropi itd. 

U slobodno vrijeme �p�o�s�j�e���i�v�a�o� bi �u�
�e�n�i�k�e� koji su se kriomice sastajali u 
naprednom Akademskom klubujurislav �J�a�n�u�a�i���,� �s�u�d�j�e�l�u�j�u���i� kao senior na njiho­
vim sjednicama ili �u�v�j�e�~�b�a�v�a�j�u���i� kakav dramski komad. Nedjeljom je �o�b�i�
�a�v�a�o� s 
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prijateljima odlaziti u šetnje po bližoj okolici , u �M�a�r�t�i�n�a���i�c�u�,� Kostrenu ili Dragu, 
gdje bi za lijepa vremena igrali �b�o���e�.� 

Možemo �r�e���i� da je ovaj drugi �B�a�r�
�e�v� boravak na Sušaku ipak bio samo 
prolaznoga karaktera. �B�u�d�u���i� da su njegove ambicije bile znatno �v�e���e� od karijere 
srednjoškolskoga profesora u provincijskom �g�r�a�d�i���u� i da se �v�e��� od najranije 
mladosti spremao za poziv znanstvenika, nastajao je dobiti stalnu službu u 
Zagrebu, gdje je bilo daleko više prilike za znanstveni rad. Takva mu se prilika 
pružila 1924. godine, kada postaje �z�a�g�r�e�b�a�
�k�i� srednjoškolski profesor. Tako 
ujedno i �z�a�p�o�
�i�n�j�e� najplodnije razdoblje njegova života. 
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TVORCI MODERNOG SUŠAKA 

rc,11,D �a�j�v�e���i� privredni i prometni razvoj Sušak doživljava tijekom dvade­
�~� I setih i tridesetih godina XX . �s�t�o�l�j�e���a �.� Proglašenje grada slobodnom 
�~� gradskom �o�p���i�n�o�m� (1919.) i prestanak talijanske okupacije (1923.) 
U glavni su preduvjeti prosperiteta i razmaha �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g� života. 
=--"-~ "Zlatno doba" Sušaka izravno je povezana s imenima Jurja �K�u�
�i���a� i 
Gjure �R�u�~�i���a� �m�l�a���e�g�,� gradskih �n�a�
�e�l�n�i�k�a�,� �
�i�j�e� djelovanje uspješno odgovara 
izazovima novog vremena. 

Juraj �K�u�
�i��� rodio se u Sušaku 3. srpnja 1878. godine. �P�o�t�j�e�
�e� iz stare 
primorske obitelji. Njegov otac Ermano bio je trgovac a majka Tereza �r�o���.� Ninzato, 
�
�i�j�i� su preci doselili iz Italije, �t�a�k�o���e�r� je pripadala �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m�e� staležu. �K�u���a� u 
kojoj provodi djetinjstvo (Sušak br. 8) bila je vlasništvo �m�a�j�
�i�n�i�h� roditelja. 
Školovao se na gimnazijama u Rijeci i Senju, nakon �
�e�g�a� �p�o�h�a���a� pravne studije na 
�s�v�e�u�
�i�l�i�a�t�i�m�a� u Zagrebu i �B�e�
�u �.� 

Poslije dovršenih nauka vratio se u rodni grad i zaposlio prvo kao 
prislušnik (auskultant) kod �s�u�a�a�
�k�o�g� Kraljevskog kotarskog suda. Godine 1906. 
imenovan je gradskim �v�i�j�e���n�i�k�o�m� i gradskim kapetanom u Bakru, gdje �z�a�p�o�
�i�n�j�e� 

svoju javnu i �p�o�l�i�t�i�
�k�u� karijeru. Kao bakarski senator �s�u�r�a���i�v�a�o� je s Erazmom 
�B�a�r�
�i���e�m �,� Franom Supilom, Matkom �T�r�i�n�a�j�s�t�i���e�m�,� Vjekoslavom �S�p�i�n�
�i���e�m� i 
ostalim našim primorskim prvacima. Upravo zbog tog svog �n�e�s�e�b�i�
�n�o�g� nacio­
nalnog djelovanja �s�t�j�e�
�e� ubrzo velik ugled i nekoliko godina kasnije dolazi na 
položaj velikog župana �M�o�d�r�u�a�k�o�-�r�i�j�e�
�k�e� županije u Ogulinu. 

Godine 1923. održani su u Sušaku izbori za gradsko zastupništvo na 
kojima �p�o�b�j�e���u�j�u� pristaše tadašnje Demokratske stranke. Tom prigodom, na 
prijedlog novih zastupnika, �K�u�
�i��� je imenovan �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�o�m� Sušaka. 

"Za vrijeme njegova �n�a�
�e�l�n�i�k�o�v�a�n�j�a �"�,� veli Andrija �R�a�
�k�i� u svojoj Povijesti 
grada Sušaka, "koraknuo je grad snažnim korakom naprijed. �S�a�g�r�a���e�n� bi novi 
drveni i kameni gat, kupalište, bolnica, poliklinika i vojarna, stalo se saditi 
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Juraj �K�u�
�i��� Jurica �R�u�~�i��� (1936.) 

Frano Supilo (na magarcu) 1908. u društvu trojice �b�r�a���e� �R�u�~�i���a� na �U�
�k�i� 
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Prva gradska tržnica 
�(�i�z�g�r�a���e�n�a� 1911.) 

Nekadašnji 
�T�r�u�m�b�i���e�v� trg 

�P�r�e�u�r�e���e�n�a� gradska 
tržnica 
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gradski vrt, mnogo se trošilo na pošumljavanje mjesta, osnovana bi gradska 
štediona, �u�r�e���e�n�a� gradska administracija, popravljeni putovi, �s�a�g�r�a���e�n�a� cesta u 
Glavanima u Kostreni, reorganizovano vatrogasno društvo itd. Duša svih tih 
podviga bio je sam �n�a�
�e�l�n�i�k �,� te za sve, što se uradilo može da �r�e�
�e�:� 'Maxima eorum 
parsJui' ". U �K�u�
�i���e�v�o� doba �u�r�e���e�n� je i �z�a�s�a���e�n� park Vojak, podignut Vidikovac, 
�s�a�g�r�a���e�n�o� �K�a�
�i���e�v�o� šetalište na lijevoj obali �R�j�e�
�i�n�e� i dovršena �p�a�l�a�
�a� Gradske 
�v�i�j�e���n�i�c�e�.� 

Pored �n�a�
�e�l�n�i�
�k�e� službe �K�u�
�i��� je obnašao funkciju narodnog poslanika u 
Ustavotvornoj skupštini, predsjednika Saveza kupališta i �l�j �e�
�i �l�i�a�t�a� u Gornjem 
Jadranu 1924-1930.), predsjednika Putnika i Djeijeg skloništa, odbornika raznih 
humanitarno-prosvjetnih i sportskih društava (Sokol, Jadranska straža) i dr. Kao 
�d�o�m�a���i� sin i iskreni rodoljub, uvijek se mnogo zalagao za napredak svoga 
�z�a�v�i�
�a�j�a�,� posebice Sušaka i njegove bliže okolice. 

"U svom �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m�,� nacionalnom i kulturnom radu najviše se istaknuo na 
polju �u�n�a�p�r�e���e�n�j�a� turizma i ribarstva, kako bi najviše pomogao svom siromašnom 
primorskom kraju. Veliku je brigu polagao i elektrifikaciji tog kraja, te opskrbi 
vodom i podizanju �s�t�r�u�
�n�o�g� školstva, osiguranje vinograda i usjeva od �t�u�
�e� 

njegovo je �l�i�
�n�o� djelo, kojim je mnogo koristio svom kraju, tako da je to osiguranje 
kasnije protegnu to i na ostale krajeve u banovini. Njegova je zasluga i osnivanje 
riblje burze, te popularizacija prodaje morske ribe u unutrašnjosti."(PrimoUe) 

Nakon· odlaska sa Sušaka koncem dvadesetih godina postaje velikim 
županom primorsko-krajiške oblasti u Karlovcu, a zatim �o�s�j�e�
�k�e� oblasti u Osijeku. 
Iz Osijeka je bio premješten u Ministarstvo unutrašnjih poslova u Beograd, gdje 
�p�r�i�h�v�a���a� �s�a�v�j�e�t�n�i�
�k�o�-�i�n�s�p�e�k�t�o�r�s�k�u� službu i sudjeluje u podjeli zemlje na bano­
vine. Naposljetku dobiva namještenje kod banske uprave u Zagrebu. Umirovljen je 
1940. u svojstvu banskoga savjetnika. 

Na �K�u�
�i���e�v�u� inicijativu u Zagrebu je 1931. osnovano Društvo Primoraca u 
kome su bili �u�
�l�a�n�j�e�n�i� gotovo svi Primorci što borave u tom gradu i koje se 
zalagalo za dobrobit Hrvatskoga primorja. Tijekom osam godina bio je na �
�e�l�u� 

spomenutoga udruženja, �u�~�i�v�a�j�u���i� visoki ugled i popularnost �m�e���u� svojim 
zemljacima. 

Juraj �K�u�
�i��� je umro u Zagrebu 3. svibnja 194 7. godine. 
Gjuro �(���u�r�o�,� Jurica) �R�u�~�i�� �,� sin Gjure starijeg i Jelke �r�o���.� Badovinac, rodio se 

u Sušaku 28. rujna 1891. godine. Potomak je ugledne i vrlo utjecajne veletrgo­
�v�a�
�k�e� obitelji. Njegov se otac kao mali kožarski obrtnik 1871. preselio s rodnoga 
Hreljina na Rijeku, odnosno na Sušak, gdje s vremenom postaje poznati veletrgo­
vac kožom, posjednik i �t�v�o�r�n�i�
�a�r�.� Od 1907. do 1909. obnašao je i �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�
�k�u� 

�
�a�s�t�,� �u�~�i�v�a�j�u���i� glas velika dobrotvora i hrvatskoga domoljuba. Gjurina je majka 
bila �k���i� dvorskog savjetnika i �z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�g� �n�a�
�e�l�n�i�k�a� Nikole Badovinca. Srednju je 
školu �p�o�h�a���a�o� u Sušaku i Grazu, a ekonomske studije u Londonu. 

Odmah po povratku sa studija �R�u�~�i�� �,� kao istaknuti rodoljub, �
�o�v�j�e�k� širokih 
vidika i erudit, ima zapaženu ulogu u društvenom i javnom životu svoga grada. 
�U�r�o���e�n�e� sposobnosti djelovanja u stvarima od �o�p���e�g� interesa i �p�o�r�o�d�i�
�n�a� 

vezanost s najvišim društvenim krugovima, na neki su ga �n�a�
�i�n� predodredile za 
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dužnost �g�r�a �d�o�n�a �
�e �l�n�i�k�a �:� na �
�e�l�u� gradske �o�p���i�n�e� Sušak �R�u�~�i��� je proveo �
�i�t�a�v�o� 

�d�e�s�e�t�l�j�e ���e�,� od 1929. do 1939. godine. 
�N�a�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� s uspješnom komunalnom politikom svoga prethodnika Jurja 

�K�u�
�i���a �,� za svoga mandata dosljedno provodi u djelo �z�a�p�o�
�e�t�i� preobražaj grada 
tako da Sušak u njegovo doba doživljava �n�a�j�v�e���i� uspon u svojoj novijoj povijesti. 
svojom �z�a�u�z�e�t�o�a���u� i �o�k�r�e�t�n�o�a���u� redovito je pronalazio �m�o�g�u���n�o�s�t�i� kreditiranja 
velikih pothvata, �o�d�l�a�z�e���i� vrlo �
�e�s�t�o� u Zagreb i Beograd, kako bi na nadležnim 
mjestima intervenirao u rješavanju važnijih gradskih pitanja. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� tome, 
tridesetih godina �s�u�a�a�
�k�a� �o�p���i�n�a� postaje �n�a�j�j�a �
�i� �g�r�a���e�v�i�n�s�k�i� poduzetnik u gradu, 
a sušak postojano, gotovo danomice, mijenja svoje vanjsko lice. 

Možemo slobodno �r�e���i�,� da nije bilo �g�r�a���e�v�i�n�s�k�e� ili kakve druge javne aktiv­
nosti u kojoj �R�u�~�i��� ne bi sudjelovao kao �p�o�k�r�e�t�a�
 �,� podupiratelj i savjetnik, uvijek 
�p�r�i�l�a�z�e���i� problemima savjesno i krajnje odgovorno. Ubrzani razvitak Sušaka 
nametao je izuzetno �d�i�n�a�m�i�
�n�u� aktivnost i budnost, jer �
�e�s�t�o� puta nije bilo ni 
�m�o�g�u���e� oklijevati oko izvršavanja pojedinih zamisli. 

Poduhvatio se isprva podizanja zgrade �P�u�
�k�e� kuhinje na Brajdici, zatim 
izvodi radove na �u�r�e���e�n�j�u� i asfaltiranju svih važnijih �s�u�a�a�
�k�i�h� prometnica, gradi 
carinska skladišta u gradskom pristaništu i novu tržnicu, uspifeva ishoditi 
povoljne kredite za dovršavanje Banovinske bolnice, problem �k�r�o�n�i�
�n�o�g� nedo­
statka pitke vode rješava usavršavanjem vodovodne mreže i napajanjem s 
izvorišta u �M�a�r�t�i�n�a���i�c�i�,� brine se o �u�r�e���e�n�j�u� kanalizacije i �l�u�
�k�i�h� postrojenja, 
�u�n�a�p�r�e���e�n�j�u� cjelokupne infrastrukture, rekonstrukciji sportskog igrališta na 
Krimeji i održavanju ostalih sportskih objekata, �p�r�e�u�r�e���e�n�j�u� Park-hotela na 
�P�e���i�n�a�m�a� i drugih �t�u�r�i�s�t�i�
�k�i�h� kapaciteta, gradnji novih crkava i �
�i�t�a�v�o�g� niza 
drugih objekata javne namjene. Znatnim je doprinosima �o�m�o�g�u���i�o�,� primjerice, 
izgradnju Doma Jadranske straže u Sušaku, Planinarskog doma na Platku i Doma 
za slabunjavu djecu u Skradu. Sve ove projekte uspio je provesti u djelo u prisnoj 
suradnji s grupom sposobnih inženjera i arhitekata (Prikri! , Emili , Šuster, 
Buneta), a veliku mu je podršku uvijek ���a�v�a�o� i �m�l�a���i� brat dr. Viktor �R�u�~�i�� �,� ugledni 
�s�u�a�a�
�k�i� odvjetnik i ban Savske banovine. 

Svojevrsna kruna �R�u�~�i���e�v�i�h� modernizatorskih nastojanja je gradnja 
velebnog Hrvatskog kulturnog doma, koji sa svojih �
�e�t�r�n�a�e�s�t� katova predstavlja 
najvišu �g�r�a���e�v�i�n�u� u tadašnjoj državi. �S�u�a�a�
�k�i� neboder, podignut na ruševinama 
staroga Kortila, najopsežnija je gradnja u Sušaku od njegova postanka i 
simbolizira �k�o�n�a�
�n�u� pobjedu novoga vremena koje više nije sentimentalno prema 
prošlosti. 

U skladu s potrebama novog doba �R�u �~ �i��� postupno provodi reorganizaciju i 
usavršavanje gradske uprave, preuzimanje Elektre kao kapitalnog komunalnog 
�p�o�d�u�z�e���a� koje od privatnika prelazi u ruke �s�u�a�a�
�k�e� �o�p���i�n�e� i uvodi mnoge druge 
inovacije. Posebno su velika njegova �d�o�s�t�i�g�n�u �� �a� na �p�o�d�r�u�
�j�u� �t�u�r�i�s�t�i�
�k�e� privrede. 
Godine 1929. osniva i tijekom �
�i�t�a�v�a� �d�e�s�e�t�l�j�e���a� vodi Savez za �u�n�a�p�r �e�� �i �v�a �n�j �e� 

turizma Gornjeg Jadrana, a njegovom se zaslugom uspostavlja prva zrakoplovna 
veza na liniji �B�e�
�-�K�l�a�g�e�n�f�u�r�t�-�L�j�u�b�l�j�a�n�a �- �S�u�a�a�k� (1936.). �U�v�i���a�j�u���i� �v�e��� u to vrijeme 
važnost automobilskog prometa za razvoj modernog turizma, zalagao se za 
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izgradnju cestovne magistrale duž jadranske obale, od Sušaka do Budve, te 
kontinentalnih pravaca �t�u�r�i�s�t�i�
�k�e� ceste od Ljubljane do Sušaka i od Sušaka do 
Zagreba. Stoga je �v�e��� �u�o�
�i� Drugog svjetskog rata �u�r�e���e�n�a� trasa magistralne ceste 
od Sušaka do Crikvenice. 

U privatnom se životu �R�u�~�i��� bavio sportom, planinarenjem, lovom i 
fotografijom. Snimao je pretežno pejsaže i vedute, �s�u�d�j�e�l�u�j�u���i� na izložbama u 
Rijeci i Sušaku koje su održane 1931. i 1940. godine. Kao vrstan lovac dobio je 
odlikovanje Udruženja lovaca Hrvatskoga primorja (1936.). �B�u�d�u���i� da je njegova 
supruga Božena Vilhar, �i�n�a�
�e� �u�
�e�n�i�c�a� Kirina i �M�e�a�t�r�o�v�i���a�,� bila akademska 
slikarica, zanimao se podosta i likovnom �u�m�j�e�t�n�o�a���u�.� 

Nakon Drugog svjetskog rata predano se �p�o�s�v�e���u�j�e� lovstvu, postavši 
istaknuti lovni �s�t�r�u�
�n�j�a�k� i kinolog u Hrvatskom primorju, Gorskom kotaru i Istri. 
Službovao je prvo kao lovni referent pri Lovnoj upravi Povjereništva šumarstva 
Oblasnog narodnog odbora Rijeka, zatim pri �r�i�j�e�
�k�o�m� Šumskom gospodarstvu 
Viševica i Šumarskom inspektoratu. 

Uspješno je rukovodio arondacijom lovišta, osnovao prva uzgajališta 
�d�i�v�l�j�a�
�i�,� uveo �l�o�v�o�
�u�v�a�r�s�k�u� službu, pokrenuo brojne �t�e�
�a�j�e�v�e� za �s�t�r�u�
�n�o� usavrša­
vanje i obrazovanje lovaca, prvi proveo organiziranje oblike lovnoga turizma na 
našim prostorima a plodan je i kao �l�o�v�a�
�k�i� pisac. 

Umirovljen je u svojstvu lovnog inspektora Skupštine kotara Rijeka 
(1967.). Za istaknut rad i zasluge na �p�o�d�r�u�
�j�u� lovstva, turizma, kinologije i 
streljaštva dobio je mnoga odlikovanja i priznanja. Umro je u Sušaku 21. 
listopada 1976. godine i sahranjenu obiteljskom mauzoleju na Trsatu. 

62 

FAMILIAE 



Nebo nad Kvarnerom 

�M�A�T�K�O�V�I��� 

n,---:----, iiiD a stranicama �S�u�a�a�
�k�e� revije bilo je �v�e��� govora o nekim �
�l�a�n�o�v�i�m�a� ove 
~-· stare trsatske obitelji. Radi se, naime, o prilozima D. �G�l�a�v�o�
�i��� koji 
�~� �o�b�r�a���u�j�u� kiparski i klesarski opus Rude �M�a�t�k�o�v�i���a�,� odnosno, njegova 
�~� sina Vinka �M�a�t�k�o�v�i���a �.� U nastojanju da donekle zaokružimo �p�r�i�
�u� o 

toj uglednoj porodici, pokušali smo dublje �z�a�k�o�r�a�
�i�t�i� u njenu prošlost. 
Najstariji podaci o ovome prezimenu �p�o�t�j�e�
�u� iz sredine petnaestoga 

�s�t�o�l�j�e���a �.� U knjizi �r�i�j�e�
�k�o�g� kancelara i notara Antonija de Renna, pronalazimo tako 
Matu �M�a�t�k�o�v�i���a� (Mateus Matcouich, 1441.), Ambroza pok. Matka Pilara zvanog 
�M�a�t�k�o�v�i��� (Ambrosius cond. Matchi Pilar, 1448.) i napokon Petra �M�a�t�k�o�v�i���a� 

(Petrus Matchouich, 1452.). Nije poznato gdje su �t�o�
�n�o� prebivali, jesu li bili u 
kakvu �m�e���u�s�o�b�n�u� srodstvu i odakle zapravo �p�o�t�j�e�
�u �.� Prema �R�a�
�k�o�m�e� stari su 
�M�a�t�k�o �v�i�� �i� doselili u naše strane iz Dalmacije. 

Na Trsatu ih pronalazimo polovicom šesnaestoga �s�t�o�l�j�e���a�.� Stanoviti Ivan 
�M�a�t�k�o�v�i��� s Trsata pojavljuje se prvo u bilješkama �r�i�j�e�
�k�o�g�a� kaptola (1548.) a 
kasnije i u popisu �
�l�a�n�o�v�a� trsatske Bratovštine sv. Jurja (1579.). U jednom 
dokumentu iz 1591. spominje se, doduše, i sudac istoga imena ali nije izvjesno 
radi li se o �i�d�e�n�t�i�
�n�o�j� osobi. Na prijelazu šesnaestog i sedamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� �
�a�s�t� 

�o�p���i�n�s�k�i�h� starješina (suci, starci) obnašaju još Lovra i Toma �M�a�t�k�o�v�i���.� U isto 
vrijeme na Trsatu živi bikar Fran �M�a�t�k�o�v�i��� koji se bavi mesarskim obrtom. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� sedamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� postoji �v�e��� nekoliko ogranaka obitelji na 
Trsatu i u Podvežici. U Podvežici, na primjer, u to vrijeme živi ugledni sudac 
Mateša �M�a�t�k�o�v�i��� (Matessa Matkouich, ? - 1657.). U jednom darovnome pismu 
kaže se: "Letta Gospodinova 1636. dan zaista 19. Miseca Novembra Pod Vezicu u 
kuchi Sudcza Matessi Matkouicha pred svedoki tofje Sig. Zuanom Pancinom i sig. 
Markom Antoniem de Franceschi, obima od Rike( . .) xeni se Gergur Kirin udovac 
pred manom Plovanom i svedoki s divqjkom Katarinom, kcheri Matessi Matko­
uicha" . Sudac Mateša jedan je od svjedoka i potpisnika prilikom sastavljanja 
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Radnici klesarije Rude �M�a�r�k�o�v�i���a� (sjedi, dolje desno) 

Kipar Vinko �M�a�t�k�o�v�i��� 

BarkAriete �(�i�z�r�a���e�n� 1876. na �P�e���i�n�a�m�a �,� prodan 1904.) �
�i�j�i� su suvlasnici 
C. Cosulich i Luigi Matkovich 
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Trsatskoga statuta iz 1640. godine. Pokopan je na mjesnome groblju sv. Jurja, 
ostavivši tadašnjem trsatskom župniku u zalog vedro vina svake godine, uz 
obvezu da mu nedjeljom poškropi grob. 

Sredinom sedamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� u Podvežici su živjeli Andre �M�a�t�k�o�v�i��� 

zvan Kukac, Ivan �M�a�t�k�o�v�i��� Matijev aliasProvidel, Matiša �M�a�t�k�o�v�i��� zvan �G�e�r�~�a�n�i��� 

i sudac Juraj �M�a�t�k�o�v�i���.� Ovaj potonji imao je brata Gašpara koji se preselio u 
Lovran, te sinove Grgura, Tomu �(�T�o�m�i���a�)� i Frana. Jurjev unuk Mate, sin �T�o�m�i���e�v�,� 

nastanio se kasnije kao �b�a�
�v�a�r�s�k�i� majstor u Rijeci (Mattžo Matcovich mistro 
bottaro di Fiume, 1749.). Trsatski urbar iz 1682. poimence spominje šest 
ogranaka obitelji koje imaju �s�l�j�e�d�e���e� glavare, odnosno, glavarke: Grgur, Andrija, 
Juraj i Fran �M�a�t�k�o�v�i���;� Ana �M�a�t�k�o�v�i���e�v�a� i udovica Lovre �M�a�t�k�o�v�i���a�.� 

Tijekom prve polovice osamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� spominju se kao trsatski 
�o�p���i�n�s�k�i� suci Anton i Matij �M�a�t�k�o�v�i���.� Godine 1708. prvi je bio "sudac od puka" a 
drugi "župan od leta" (satnik). �S�u�d�e���i� prema oporukama sudac Anton od Vežice 
umro je oko 1755. godine a njegov prezimenjak 1740. Zanimljivo da su se 
polovicom istoga �s�t�o�l�j�e���a� �
�l�a�n�o�v�i� obitelji �M�a�t�k�o�v�i��� pokapali u zasebnoj kripti 
podignutoj u crkvi sv. Jurja. �B�u�d�u���i� da su �s�l�i�
�n�u� kriptu posjedovali još jedino 
�d�o�m�a���i� župnici, možemo �z�a�k�l�j�u�
�i�t�i� da je njihov ugled tada �v�e��� uistinu ria zavidnoj 
razini. U znak osobite zahvalnosti Jakov �M�a�t�k�o�v�i���,� dugogodišnji �n�a�
�e�l�n�i�k� i glavar 
trsatski (podesta), darovao je 1822. crkvi sv. Jurja kip Blažene Djevice Marije od 
Sedam Žalosti i corpus Christi, smješten poslije toga na oltar s lijeve strane 
krstionice. Iste te godine u Rijeci je umro umirovljeni �s�v�e���e�n�i�k� (sacerdote curato 
pensionato) ���o�n� Mate �M�a�t�k�o�v�i��� (1749.-1822.). 

U osamnaestome �s�t�o�l�j�e���u� u ovoj se porodici �p�o�
�i�n�j�u� pojavljivati i neki istaknutiji 
poduzetnici, poput Frana �M�a�t�k�o�v�i���a� koji postaje zakupnikom �f�r�a�n�j�e�v�a�
�k�o�g�a� mlina u 
�L�u�
�i�c�i� ili Feliksa �M�a�t�k�o�v�i���a�,� zakupnika �o�p���i�n�s�k�e� �k�r�
�m�e� na Trsatu (1799.). 

Bartol �M�a�t�k�o�v�i��� Matijin (1754.-?), rodom i prebivalištem u Rijeci, uteme­
ljio je 1 788. godine tvornicu likera i rakije za sitni unutarnji potrošak. Kako mu 
austrijska vlada nije davala povlasticu radio je samo za lokalnu potrošnju. Bavio 
se i drvnom trgovinom. Posjedovao je �k�u���u� na Fiumari (br. 467). Zajedno s �b�r�a���o�m� 

Luigijem i Giovannijem Battistom Anderlichem bio je vlasnikom naveLa Sincerita 
(1809.), �s�a�g�r�a���e�n�e� na škveru pored Sanitetskoga ureda od �r�i�j�e�
�k�o�g�a� brodo­
graditelja Filipa Zencovicha. Matcovichevi sinovi Andrija, Grgur, Josip, Gašpar, 
Jakov i Blaž �t�a�k�o���e�r� su bili okretni u raznim �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� inicijativama. 

�N�a�j�z�n�a�
�a�j�n�i�j�i� �m�e���u� njima svakako je Gašpar �M�a�t�k�o�v�i��� (Gaspare Matcovich, 
1797.-1881.), �r�i�j�e�
�k�i� trgovac i patricij. Njegov život ima mnogo osobitosti koje 
�o�b�i�
�n�o� krase junake europske �r�o�m�a�n�t�i�
�k�e� književnosti: Gašparovi roditelji željeli 
su sina �u�
�i�n�i�t�i� �s�v�e���e�n�i�k�o�m�,� sin bježi od �k�u���e� ukrcavši se na jedan engleski brod, 
neko vrijeme boravi na Kubi u engleskoj službi, vrativši se u Europu dolazi u Trst 
gdje se zapošljava kod engleske banke Hause. Ovdje upoznaje mladog engleskog 
bogataša Waltera Craftona Smitha kojeg uspije zagrijati idejom o �p�r�e�u�r�e���e�n�j�u� 

stare Adamicheve tvornice papira. Smith je, opet, na svom putu po Švicarskoj 
upoznao bogatog Francuza Charlesa Meyniera s �M�a�t�k�o�v�i���e�v�i�m� prijedlozima te su 
se sva trojica kasnije �u�o�r�t�a�
�i�l�a�.� 
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Vrativši se u Rijeku 1826. godine, �M�a�t�k�o�v�i��� zajedno s �b�r�a���o�m� Josipom i 
Blažom gradi jedan brigantin u škveru na �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e� (al di la delta Fiumara). 
Godine 1828. zajedno s �b�a�
�v�a�r�o�m� Andreom Paulovcem i svojim �r�o���a�k�o�m� 

Giovannijem Gelletichem pokrenuo je �t�r�g�o�v�a�
�k�i� posao izvoza jelovih i bukovih 
�b�a�
�a�v�a� u Trst. Zajedno sa Santom Vianellom Giovannijevim, trgovcem rodom sa 
Sicilije, izgradio je pelig Luigi na Sušaku (nello squero oltre il Ponte). �M�a�t�k�o�v�i��� je 
1829. posjedovao polovicu spomenutoga jedrenjaka, dok je druga polovica 
pripadala �v�e��� spomenutom Giovanniju Gelletichu. 

Godine 1831. na �r�i�j�e�
�k�o�m� škveru sotto Pino gradi brigantin L' assicuratore, 
udruživši novac s Antoniom Zannom Josipovim. U to vrijeme bio je �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� 

agentom tvrtke Hens & Smart iz Trsta. Brigantin L' assicuratore posjedovao je 
1832. u jednakoj polovici s trgovcem Josipom �B�a�k�a�r�
�i���e�m� Andrijinim iz Drage. 

Prema �M�a�t�k�o�v�i���e�v�o�j� je zamisli 1841. godine �t�r�a���a�n�s�k�i� �t�v�o�r�n�i�
�a�r� Carlo 
Fontana podigao u Žaklju ispod Orehovice veliki industrijski mlin za preradu 
brašna koje se izvozilo u Englesku, Francusku, �N�j�e�m�a�
�k�u�,� Egipat i Brazil. 
Postrojenje je �i�n�a�
�e� bilo �i�z�g�r�a���e�n�o� na mjestu starog obiteljskog mlina kojega je 
�M�a�t�k�o�v�i��� dobio u nasljedstvo. Godine 1844. zainteresirao je nadvojvodu Josipa i 
peštanske financijske krugove oko Lajosa Kossutha za gradnju željeznice iz 
�M�a���a�r�s�k�e� prema Rijeci. U listopadu 1845. Kossuth osobno dolazi u Rijeku gdje 
kao �M�a�t�k�o�v�i���e�v� gost razgovara s �d�o�m�a���i�m� poduzetnicima o �m�o�g�u���n�o�s�t�i� prošire­
nja luke i razvoju brodogradnje. Uz �M�a�t�k�o�v�i���e�v�u� je �p�o�m�o��� Kossuth, tada �v�e��� 

predsjednik �m�a���a�r�s�k�e� vlade, nabavio u Engleskoj brik Implacable koji je poslije 
zaplijenjen. Godine 1848. proglašenje �r�i�j�e�
�k�i�m� patricijskim �v�i�j�e���n�i�k�o�m�.� 

U �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� je životu svoga vremena �M�a�t�k�o�v�i��� zasigurno bio jedan od 
�n�a�j�v�e���i�h� pobornika �p�r�i�k�l�j�u�
�e�n�j�a� Rijeke �M�a���a�r�s�k�o�j�,� �i�s�t�i�
�u���i� se godinama kao leader 
�r�i�j�e�
�k�e� �m�a���a�r�o�n�s�k�e� stranke. Njegovi su ga sljedbenici radi toga nazivali Papa 
Gasparo. U nekoliko je mandata biran za gradskoga zastupnika, �s�u�d�j�e�l�u�j�u���i� u 
radu mnogih važnih �o�p���i�n�s�k�i�h� tijela i �s�t�r�u�
�n�i�h� komisija. U poznijim se godinama 
sasvim povukao iz javnoga i �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g�a� života. 

�M�a�t�k�o�v�i���e�v� stariji brat Blaž (Biaggio, ? - 1828.), po zanimanju �b�a�
�v�a�r�s�k�i� 

majstor i poduzetnik, posjedovao je �k�u���u� i trgovinu u Contrada dello Porto. Brat Andrija 
(Andrea, 1785.-1834.) bio je pomorski kapetan, Josip (Giuseppe, 1791.-1838.) pomorac 
a Jakov (Giacomo, 1789.-1864.) �t�a�k�o���e�r� kapetan, posjednik i brodovlasnik u Rijeci. 
Jakov je zapovijedao �o�
�e�v�o�m� navom La Sincerita (1809.). Andrija �M�a�t�k�o�v�i��� mi. 
(1831.-1901.), potomak istoimenoga brata, živio je kao trgovac i posjednik na �r�i�j�e�
�k�o�j� 

Piazza del Duomo. 
Prema jednoj poreznoj ispravi iz 1804. vidljivo je da na Trsatu tada žive 

�
�e�t�i�r�i� a u Podvežici deset ogranaka obitelji �M�a�t�k�o�v�i�� �.� Tako se, primjerice, �m�e���u� 

trsatske žitelje ubrajaju Andre, Martin, Luka i proto Toma �M�a�t�k�o�v�i���,� �g�r�a���e�v�i�n�s�k�i� 

poduzetnik koji dugi niz godina figurira kao �o�p���i�n�s�k�i� starješina. U Podvežici pak u 
isto vrijeme prebivaju Filip, Jure, Adam, Fran, Mate, Stipan, Ante, Bartol, �b�r�a���a� 

Jakov i Mate, te udova Lucija �M�a�t�k�o�v�i���.� Spomenuti Stipan �M�a�t�k�o�v�i��� (1780.-1848.) 
preselio se iz rodne Podvežice u Rijeku, gdje radi kao �m�j�e�r�a�
� za žitarice 
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(misuratoredeigrani). Godine 1800. spominje se ijedna �k�u���a� na Sušaku (Brajda), 
�
�i�j�i� je vlasnik �v�e��� prije navedeni trsatski glavar Jakov �M�a�t�k�o�v�i�� �.� 

�P�o�
�e�t�k�o�m� devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� u Rijeci živi još jedan Jakov �M�a�t�k�o�v�i��� 
(Giacomo Matcovich,? - 1828.), koji pak radi kao profesor nautike na tamošnjoj 
�N�a�u�t�i�
�k�o�j� školi (maestro di nautica nella locale Scuola). Bavio se pored toga i 
privatnim �p�o�d�u�
�a�v�a�n�j�e�m� nautike. U Povijesnom arhivu u Rijeci, �m�e���u� spisima iz 
�M�a�t�k�o�v�i���e�v�e� ostavine, uspio se �s�a�
�u�v�a�t�i� �n�e�o�b�i�
�n�o� zanimljiv popis njegovih knjiga 
i pomorskih karata. Dokument, �i�n�a�
�e� �s�a�
�i�n�j�e�n� 24. travnja 1828, navodi �s�l�j�e�d�e���e� 

udžbenike, karte i druga nastavna pomagala: 

"2. Carte uguale di navigazione di Bartoldo Lattes Rus 
1. Tvaldo Tavole trigonometriche 
1. Pilotto in altura 
1. Aritmetica 
1. Tratatto delta ijera 
1. Elementi di Geometria piana 
1. Koiseul Portolano 
1. Moor Navigazione 
1. Tavola declinazioni del sole 
1. Soetta 
3. Libri manoscritti di navigazione 
1. Trattato delta Nave Tom i 2 
1. Lende Compendium d 'Astronomia 
2. Elementi Geometria 
1. Gentilini il Perfetto Bombardiero 

J - 40 
-40 
-20 
- 15 
- 30 
-40 
- 40 

1 -
- 6 
- 20 
- 30 
- 40 
- 20 
- 20 

10 

trasp.J 7 - 11 

1. Tachel geometria - 5 
1. Brunazzi Algiebre e Geometria 30 
1. Decales Ellementi di Euclide 6 
1. Forneg Compendio Scienze 5 
1. Eulero Teoria compita de Bastimenti 10 
1. Balbi Geogrqfia universale 15 
1. Targa Ponderazioni 6 
1. Principios di Navigazione 5 
1. Bassut Corso di Matematica 5 
1. Bqfie Geogrqfia 3 
1. Trattato di Navigazione 20 
5. Carte marittime a X 5 25 
1. Bussola rotta con tre Buste da Compassi lJ 
2 Canocchiali rotti 20 
1. Calamita 2J 

diversi strumenti per laJabbrica di piccoli Bastimenti 2J 
2. ampolette 40 

summaJ 15.41 
ne!! edjficio delta scuola Nautica vi esiste un Bastimento privato .. " 
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�M�a�t�k�o�v�i��� se, dakle, i sam bavio izradom malih brodskih modela. Iz nave­
denoga se popisa može �z�a�k�l�j�u�
�i�t�i� da je posjedovao �p�r�i�l�i�
�n�o� bogatu zbirku �s�t�r�u�
�n�i�h� 
knjiga, �p�r�i�r�u�
�n�i�k�a� i udžbenika iz nautike, geometrije, astronomije, matematike i 
zemljopisa koji su mu koristili u �n�a�u�t�i�
�k�o�j� obuci. U �o�p�o�r�u�
�n�i�m� se spisima navodi 
dug od dvadeset forinti koji mu je ostao dužan �g�r�o�b�n�i�
�k�i� župnik Josip Škrobonja 
per tante lezioni private di nautica date a/ di leiJratello minore Antonio. Nije, na 
žalost, poznata kasnija sudbina �M�a�t�k�o�v�i���e�v�i�h� knjiga i pomorskih karata. 

Godine 181 O. u Rijeci se spominje Mate �M�a�t�k�o�v�i��� koji je po zanimanju 
kalafat-šuper (Mattio Matcovich calqfato). Nekako u isto vrijeme iz Podvežice se u 
Rijeku preselio �b�a�
�v�a�r�s�k�i� majstor Stipan �M�a�t�k�o�v�i��� (Stefano Matcovich, 
1775.-1840.). 

Njegov sin Bartol (1809.- 1871.) bio je postolarski obrtnik. Bartolov �m�l�a���i� 
brat Anselmo (1810.-1893.) zvan Rade istakao se 1848. godine kao bubnjar 
�r�i�j�e�
�k�e� �d�o�b�r�o�v�o�l�j�a�
�k�e� garde (capo-tamburino della compagniafiumana). 

* * * * * 

Tijekom devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� u Rijeci se, pored �T�r�s�a���a�n�a� i �P�o�d�v�e�~�i�
�a�n�a�,� 
pojavljuju i �M�a�t�k�o�v�i���i� iz drugih krajeva, poglavito iz Krka, Senja i Dalmacije. Svi 
oni pristižu u grad zbog �s�v�e���e�n�i�
�k�e�,� �u�
�i�t�e�l�j�s�k�e� ili neke druge javne službe. Tako se, 
na primjer, oko 1816. iz Baške ovamo doselio �v�l�
�.� Anton �M�a�t�k�o�v�i��� (1780.-1860.), 
"emeritus supplens capitu/i loca/is". Sredinom �s�t�o�l�j�e���a� Šimun �M�a�t�k�o�v�i��� Matin 
(1818.-1905.), rodom iz Senja, dobiva namještenje kao �o�p���i�n�s�k�i� �u�
�i�t�e�l�j� u Rijeci 
(maestro parrochiale, maestro communale, magister scholae elementaris). Od 
1853. bio je voditelj hrvatske muške župne �u�
�i�o�n�e�.� "U svome radu pokazivao je 
�p�r�i�l�i�
�n�u� nesposobnost, služio se spletkama i bio izraziti neprijatelj uporabe 
hrvatskoga jezika u školi" (M. ���o�p�,� �R�i�j�e�
�k�o� školstvo 1848-1918.). u isto vrijeme 
njegov prezimenjak, kapelan Gašpar �M�a�t�k�o�v�i���,� kasnije senjski kanonik, �p�o�d�u�
�a�v�a� 
kao �u�
�i�t�e�l�j� u trsatskoj župnoj školi. 

Godine 1867. u Rijeku dolazi kavanar !van �M�a�t�k�o�v�i��� (Giovanni Matcovich, 
1821.-1892.) , rodom iz Krka (Veglia), koji preuzima upravu nad uglednim 
lokalom Casino marittimo mercantile. Nedugo poslije toga dobiva namještenje 
kao voditelj kuhinje !Jame/lista) u �r�i�j�e�
�k�o�m� Cq[/e Europa. Nakon što je na ovom 
poslu proveo dugi niz godina, marljivim radom uspio je prikupiti dovoljno 
sredstava i otkupiti spomenutu kavanu od dotadašnjega vlasnika Antonija 
Gajšeka. Pod njegovom upravom Cq[fe Europa postaje jedan od najomiljenijih i 
�n�a�j�p�o�s�j�e���e�n�i�j�i�h� ugostiteljskih objekata u Rijeci. Lokal kasnije prelazi u ruke 
njegova sina Josipa �M�a�t�k�o�v�i���a� (Giuseppe Matcovich, 1849.-1911.), koji s podjed­
nakim uspjehom nastavlja obiteljsku tradiciju. Bio je vrlo cijenjena i uvažena 
osoba "che ne// esercizio della sua prqfessione ebbe di mira non soltanto ii proprio 
util~ ma eziandio ii decoro estetico di que// animato convegno che a suo merito, 
pote divenire uno dei principa/i ornamenti della maggior piazza della 
citta. "(Bilancia). Godine 1899. �k�r�
�m�a�r� Kuzma �M�a�t�k�o�v�i��� otvara pak u �k�u���i� Josipa 
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Glavana, smještenoj pored Ville Ribali na �P�e���i�n�a�m�a�,� gostionicu pod imenom Alla 
stella ili ti po hrvatski K zviezdi. 

Tijekom sedamdesetih godina prošloga �s�t�o�l�j�e���a� u �r�i�j�e�
�k�o�j� se publicistici 
osobito isticao novinar Enrico Matcovich ( 1836.-1896 .), porijeklom iz Tijesnog na 
otoku Murteru (Stretto). Premda je u �p�o�
�e�t�k�u� pokazivao sklonosti prema 
�t�r�g�o�v�a�
�k�o�m�e� pozivu, ovaj nemirni Dalmatinac ���e� se nakon završenih studija u 
Padovi 1859. �p�r�i�k�l�j�u�
�i�t�i� �d�o�b�r�o�v�o�l�j�a�
�k�i�m� pijemonteškim odredima, aktivno sudje­
�l�u�j�u���i� u ratu protiv Austrije i pokretu za ujedinjenje Italije. Radi svojih zasluga 
ubrzo je promaknut u �
�i�n� �p�o�r�u�
�n�i�k�a� jedne kraljevske �k�o�n�j�i�
�k�e� regimente. Po 
završetku rata sasvim se �p�o�s�v�e���u�j�e� žurnalistici koja otada za nj nije samo pravi 
životni poziv nego i istinska strast. 

Svoju pustolovnu spisateljsku karijeru Matcovich �z�a�p�o�
�i�n�j�e� u Zadru, gdje 
1866. utemeljuje dnevnik Il Dalmata kojeg �u�r�e���u�j�e� u skladu sa svojim talija­
�n�a�a�k�o�-�i�r�e�d�e�n�t�i�s�t�i�
�k�i�m� �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� nazorima. Ovdje je izdao �s�a�t�i�r�i�
�k�u� brošuru pod 
naslovom I nostri onorevoli: schizzi, biogrqfici, critici, parlamentariJatti in dieta, 
in istrada, a/ cq[fe (1869 .), u kojoj na duhovit �n�a�
�i�n� oslikava tadašnje društvene i 
�p�o�l�i�t�i�
�k�e� prilike u Zadru. Od �p�o�
�e�t�k�a� �s�i�j�e�
�n�j�a� 1873. do lipnja 1876. Matcovich živi 
u Rijeci kao stalni suradnik uglednog �r�i�j�e�
�k�o�g� dnevnika La Bilancia i urednik 
�s�a�t�i�r�i�
�k�o�-�h�u�m�o�r�i�s�t�i�
�k�o�g�a� lista Rivista umoristica illustrata. U podlistku spome­
nutoga dnevnika publicirao je svoje humoreske koje su objedinjene u zasebnu 
knjigu proza pod naslovom Racconti biondi i tiskane 18 7 4. u tri �s�v�e�a�
�i���a� troškom 
�r�i�j�e�
�k�o�g�e� �i�z�d�a�v�a�
�k�o�g� �p�o�d�u�z�e���a� Stabilimento Tipolitogrqfico Fiumano. Ove tri 
šaljive pripovijesti nazvane su �s�l�j�e�d�e���i�m� imenima: A/fora ed adesso, Cara davvero 
i Le pe,jidie d' un angelo. 

Tadašnja je �r�i�j�e�
�k�a� �
�i�t�a�t�e�l�j�s�k�a� publika cijenila Matcovicheve novinarske i 
literarne tekstove zbog njihove osebujne �l�a�k�o���e �,� stilske lepršavosti i nenametljive 
duhovitosti. Pisao je živahno i žustro, �e�k�l�e�k�t�i�
�k�i� se �p�o�i�g�r�a�v�a�j�u���i� �r�a�z�l�i�
�i�t�i�m� 

stilovima i �o�p�o�n�a�a�a�j�u���i� najraznovrsnije �i�z�r�i�
�a�j�e�.� Osobito ga je �p�r�i�v�l�a�
�i�l�a� �s�a�t�i�r�i�
�k�a� 

proza i polemika. U listu Rivista Umoristica J//ustrata objavio je prigodnu odu In 
morte di Nicalo Tommaseo a u podlistku dnevnika La Bilancia prijevod s 
francuskoga pripovijesti In cerca d' una bionda A. Acharda. 

Nakon odlaska iz Rijeke, Matcovich �k�r�a���e� vrijeme boravi u Milanu, 
�s�u�r�a���u�j�u���i� u Bizzonijevu radikalno orijentiranom glasilu Gazzettino Rossa. 
Prihvativši poziv �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�a� Bajamontija godine 1877. odlazi u Split i 
�p�r�i�h�v�a���a� se uredništva lista L' Avvenire. Poslije toga prelazi u Trst, gdje postaje 
prvim urednikom �i�r�e�d�e�n�t�i�s�t�i�
�k�o�g�a� organa Jndipendente. Od 1883. do 1888. 
�u�r�e���u�j�e� �t�r�a���a�n�s�k�e� liberalne novineA/abarda. Svoju plodnu �~�u�r�n�a�l�i�s�t�i�
�k�u� karijeru 
završava kao suradnik konzervativnoga �t�r�a���a�n�s�k�o�g�a� glasila Mattino. Umro je u 
Trstu. 

Zanimljivo da je u Rijeci �k�r�a���e� vrijeme kao srednjoškolski profesor 
službovao i Matcovichev brat Paolo, u svoje vrijeme poznati �b�o�t�a�n�i�
�a�r�.� U 
izvještajima �M�a���a�r�s�k�e� kraljevske državne gimnazije u Rijeci objavio je rasprave: 
Cenni generali su//aflora di Fiume (1877.) i Sullaflora crittogramica di Fiume 

71 



Familiae 

(1879.). Objelodanio je i talijanski prijevod Hlasimetzova kemijskog �p�r�i�r�u�
�n�i�k�a� 
Ana/isi della chimica quantitativa. 

* * * * * 

U trsatskim �m�a�t�i�
�n�i�m� knjigama iz polovice prošloga �s�t�o�l�j�e���a� spominju se 
�P�o�d�v�e�~�i�
�a�n�i� }osip �M�a�t�k�o�v�i��� Bagi!Jov (1811.-1858.) i Mate �M�a�t�k�o�v�i��� Barlam 
(1808.-1858.), te �T�r�s�a���a�n�i�n� Fran �M�a�t�k�o�v�i��� (1807.-1864.) koji jejudex commu­
nalis. U �r�i�j�e�
�k�i�m� se pak maticama tih godina navode posjednik Mate �M�a�t�k�o�v�i��� 
(1798.-1861.), nastanjen u ulici Grigioni, udovica Marija �M�a�t�k�o�v�i��� (1787.-1861.), 
za koju se veli da je vrlo zaslužna �o�p���i�n�s�k�a� primalja (obstetrix benemerita), i 
napokon �k�o�v�a�
�k�i� majstor David �M�a�t�k�o�v�i��� (1863.). Svojevrstan �p�o�l�i�t�i�
�k�i� kuriozum 
predstavlja tada �v�j�e�n�
�a�n�j�e� �T�r�s�a���a�n�k�e� Ludovike �M�a�t�k�o�v�i���,� �k���e�r�k�e� kotarskoga suca 
u Lokvama, �
�i�j�i� je suprug inž. Akos Radics bio dugogodišnji zastupnik grada 
Rijeke u Državnom saboru u Budimpešti. Godine 1898. u Rijeci se spominje 
ljekarnik !farmacista chimico) Anton �M�a�t�k�o�v�i��� koji radi u ljekarni Alla Salute. 

Tijekom druge polovice prošlog i �p�o�
�e�t�k�o�m� našega �s�t�o�l�j�e���a� mnogi �
�l�a�n�o�v�i� 
trsatske grane obitelji �M�a�t�k�o�v�i��� imaju vrlo istaknutu ulogu u javnom, poglavito 
kulturno-prosvjetnom životu svoga mjesta. Svi oni su svjesni i napredni hrvatski 
rodoljubi �
�i�j�i� je glavni cilj �o�p���i� narodni probitak, tako da nije �n�e�o�b�i�
�n�o� što mahom 
zastupaju pravašku ideologiju koja se u ono vrijeme �v�e��� proširila u svim slojevima 
našega primorskoga puka. 

Usporedno sa širenjem pravaškoga pokreta i hrvatske narodne samo­
svijesti, sve �v�e���u� ulogu u kulturnome životu dobivaju tada �
�i�t�a�o�n�i�c�e� i glazbena 
društva. Nakon osnutka Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e� (1887.) i �p�j�e�v�a�
�k�o�g� zbora Primorski 
Hrvat (1895.) na Trsatu, pristupilo se gradnji reprezentativne �
�i�t�a�o�n�i�
�k�e� zgrade 
koja ���e� ubrzo postati jedno od glavnih �k�u�l�t�u�r�n�o�-�u�m�j�e�t�n�i�
�k�i�h� i zabavnih središta 
�
�i�t�a�v�o�g�a� kraja. 

Osim spomenutoga �p�j�e�v�a�
�k�o�g�a� društva ovdje su sjedište imali Limena 
glazba Trsat (1906.), Nogometni sportski klub Slavija (1910.) i �R�a�d�n�i�
�k�o�-�o�b�r�t�n�i�­
�
�k�o� potporno �d�r�u�a�t�v�o�E�r�a�z�m�o�B�a�r�
�i��� (1913.). 

Odgovorni voditelj gradnje te velike i �z�n�a�
�a�j�n�e� �g�r�a���e�v�i�n�e� bio je �d�o�m�a���i� 
�g�r�a���e�v�i�n�s �, �k�i� poduzetnik i veleposjednik Tomo �M�a�t�k�o�v�i��� ( 1834.-1910.), �
�l�a�n� 
trsatske Citaonice od njena utemeljenja. "Bio je veoma vješt i sposoban gradjevni 
poduzetnik, iskusan i mnogotraženi zato. Za ovo zvanje bio je upravo po naravi 
pozvan. Mnogo je godina bio �o�b���i�n�s�k�i�m� odbornikom i on je bio ona riedka 
iznimka, koj je u �o�b�� �.� odborima znao svoju bezobzirno �r�e���i�,� pa bilo to komu drago 
ili ne. U �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� pogledu bio je �o�d�l�u�
�n�i� pravaš, i vazda tako glasovao i radio. 
Malo ima svojih vršnjaka, koji su se onako �o�s�j�e���a�j�n�o� brinuli za sudbinu svoje 
�o�t�a�
�b�i�n�e� kao on. A imao je zdrav sud o �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� odnošajima ( ... ) Bio je �
�l�a�n�o�m� 
prve hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e�,� a ove sadanje i �
�l�a�n�o�m� i utemeljiteljem njezinog 
hrvatskog doma. Pod njegovom upravom i njegovim nadzorom gradio se je naš 
krasni dom, koji kao bQdan stražar stoji na vidiku naše Rieke i pruža joj vidljiv 
dokaz njezine pripadnosti. Pokojnik je �m�e���u� prvima sudjelovao u razvitku 
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Sušaka, jer je sebi sagradio jednu �k�u���u� izpod sadašnje gimnazije a drugu u 
�s�u�v�l�a�s�n�i�
�t�v�u� sa drugom si Franjom �M�a�t�k�o�v�i��� st. u središtu Sušaka. �"�(�R �i �e�
�k �i� novi 
list) . 

Od �s�i�j�e�
�n�j�a� 1895. Tomo �M�a�t�k�o�v�i��� bio je �
�l�a�n�o�m� �G�r�a���e�v�n�o�g�a� odbora 
�
�i�t�a�o�n�i�
�k�o�g�a� doma i glavni suradnik arhitekta Mate Glavana, prema �
�i�j�i�m� je 
projektima podignuta zgrada. Iz toga proizlazi da je imao veliko iskustvo u �g�r�a���e�n�j�u� 

velebnih zdanja u stilu historicizma. "To se �o�s�j�e���a�"�,� veli R. �M�a�t�e�j�
�i��� u knjizi Kako 
�
�i�t�a�t�i� grad, "u izvanredno odabranoj i u modularnim odnosima skladnoj primjeni 
�k�l�a�s�i�
�n�o�g� dekorativnog repertoara renesanse." ���i�t�a�o�n�i�
�k�i� dom na Trsatu, koji je 
dovršen koncem listopada 1897. godine, predstavlja vrhunsko životno ostvarenje 
tog umješnog i vještog graditeljskog majstora. 

Njegov sin Franjo (1867.-1909.), koji �p�o�t�j�e�
�e� iz braka s Matejkom �r�o���.� 

Kolacio, �t�a�k�o���e�r� se svesrdno zalagao oko �u�n�a�p�r�e���e�n�j�a� kulturnog, društvenog i 
�p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� života u svom rodnom mjestu. Završivši �p�u�
�k�u� školu na Trsatu, neko 
vrijeme �p�o�h�a���a� Kraljevsku veliku gimnaziju u Rijeci. �B�u�d�u���i� da je nije završio 
posvetio se zidarskom zanatu, �n�a�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� tako obiteljsku tradiciju. Bio je, osim 
toga, dugogodišnji odbornik i �k�n�j�i�~�n�i�
�a�r� trsatske ���i�t�a�o�n�i�c�e�,� te vrlo obljubljeni i 
požrtvovni predsjednik Hrvatskog �p�j�e�v�a�
�k�o�g� društva Primorski Hrvat. U politici 
je, �s�l�i�j�e�d�e���i� �o�
�e�v� primjer, bio pravaš staroga kova, dobar prijatelj Frana Supila, 
vjeran �p�o�m�a�g�a�
� Novoga lista i zagovornik �R�i�j�e �
 �k�e� rezolucije. Zbog svog velikog 
društvenog entuzijazma i rodoljublja biran je za �o�p���i�n�s�k�o�g�a� zastupnika, predano 
�o�b�a�v�i�j�a�j�u���i� i tu dužnost, uvijek s osobito velikom brigom �z�a�s�t�u�p�a�j�u���i� interese 
svojih �T�r�s�a���a�n�a�,� �a�i�r�e���i� �m�e���u� njima zrelu narodnu �p�o�l�i�t�i�
�k�u� misao. 

Poznati prijatelj trsatskih društava bio je svojevremeno i Vjekoslav Lzyo 
�M�a�t�k�o�v�i��� (? - 1910.), trgovac i posjednik na Trsatu. Kao radin i skroman �
�o�v�j�e�k�,� 

uživao je �s�v�e�o�p���e� simpatije u Sušaku, Rijeci i široj okolici. Bio je redovni �
�l�a�n� 

���i�t�a�o�n�i�c�e�,� potpredsjednik i višegodišnji odbornik Primorskog Hrvata, odbornik 
�t�r�s�a�t�s�k�o�-�s�u�a�a�
�k�e� glazbe i �v�e�~�i�
�k�o�g� tamburaškog društva. Prilikom gradnje nove 
�
�i�t�a�o�n�i�
�k�e� zgrade preuzeo je više dionica, kako bi pripomogao njenom bržem 
dovršenju. "Svojim marom i trudom sazidao si je dvokatnicu tik škole na Trsatu, a 
posjedovao je nedaleko trsatskoga groblja - na Selu - vinograd i dvije prizemne 
�k�u���e�.�"� �(�R�i�e�
�k�i� novi list) . 

Od najranije mladosti u prvim redovima �p�j�e�v�a�
�k�i�h� društava bio je i poznati 
klesarski obrtnik Rude �M�a�t�k�o�v�i��� ( 18 77.-1936.), sin trsatskoga �g�r�a���e�v�i�n�s�k�o�g� 

poduzetnika i �o�p���i�n�s�k�o�g� odbornika Franje �M�a�r�k�o�v�i���a� starijega. �P�o�h�a���a�o� je i s vrlo 
dobrim uspjehom završio Kraljevsku zemaljsku obrtnu školu u Zagrebu, nakon 
�
�e�g�a� stanovito vrijeme radi na zdanju novog parlamenta u Budimpešti i sudjeluje 
u obnovi �z�a�g�r�e�b�a�
�k�e� stolne crkve. �U�n�a�t�o�
� tome što tada još nije bio punoljetan, 
zbog svoje izvanredne vještine �v�e��� tada postaje �g�r�a���e�v�i�n�s�k�i�m� �p�o�s�l�o�v�o���o�m �.� 

�P�o�
�e�t�k�o�m� listopada 1904. godine otvorio je na Sušaku, u predjelu zvanom Cirkul 
(Bulevar), svoju klesarsku i kiparsku radionicu. Podrobniji podaci o njenoj 
djelatnosti mogu se �p�r�o�n�a���i� u radu D. �G�l�a�v�o�
�i��� �(�S�u�a�a�
�k�a� revija, br. 8/1994., str. 
35-39.). Posljednje �M�a�t�k�o�v�i���e�v�o� �v�e���e� djelo bila je gradnja velike kamene rozete za 
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���a�k�o�v�a�
�k�u� katedralu, koja ���e� kasnije biti uništena u požaru. �S�u�a�a�
�k�e� Primorske 
novine pisale su povodom njegove smrti: 

"Pratio je s velikom ljubavlju napredak grada i sam u tome sudjelovao. Bio 
je dugo �
�l�a�n� gradskog �v�i�j�e���a�,� u kojem se je uvijek rado i s uvaženjem slušao njegov 
�s�t�r�u�
�n�i� savjet i njegovo razložno mišljenje. Bio je kao �
�o�v�j�e�k� �o�p���e�n�i�t�o� poštivan i 
voljen, jer je bio poznat po svojoj dobroti i rijetkoj ljubaznosti. U javnom životu 
spadao je u red �n�e�s�e�b�i�
�n�i�h� i požrtvovnih ljudi, koji su s ljubavlju i predano, 
iskreno i otvoreno, u svakoj prilici �z�a�s�v�j�e�d�o�
�i�v�a�l�i� svoj žarki patriotizam i svoje 
uvjerenje. Bio je �
�l�a�n� i marljiv suradnik mnogih društava. Od osnutka �
�l�a�n� Jeke s 

Jadrana." 
Prilikom osnivanja Limene glazbe Trsat (1906.) posebno se istaknuo prof. 

Anton �M�a�t�k�o�v�i���,� kasnije prosvjetni inspektor. U redovima aktivnih glazbenika 
osobito pak mjesto pripada Viktoru �M�a�t�k�o�v�i���u� (1896.-1983.), koji je u njenim 
redovima nastupao punih šezdeset i pet godina. Vrijedi na koncu spomenuti i Matu 
�M�a�t�k�o�v�i���a� (? - 1940.), poznatog mjesnog trgovca i obrtnika, koji je od svoje 
mladosti vrlo djelatan u društvenom životu, kulturnim i u humanitarnim akcijama. 

U Podvežici su mnogi �
�l�a�n�o�v�i� obitelji �M�a�t�k�o�v�i��� bili po tradiciji vrsni 
pomorci. Tako se, primjerice, u pomorskim godišnjacima kao kapetani duge 
plovidbe navode Jakov �M�a�t�k�o�v�i��� Antonov (1848.), Gašpar �M�a�t�k�o�v�i��� Franov 
(1875.), Ilario �M�a�t�k�o�v�i��� Jakovov (1875.), �b�r�a���a� Paškval i Anton �M�a�t�k�o�v�i��� 

Mihovilovi (1885/6.), te �b�r�a���a� Vicko i Marijan �M�a�t�k�o�v�i��� Antonovi (1900/1.). 
Godine 1901. �A�n���e�l�o� �M�a�t�k�o�v�i��� bio je odbornik �v�e�~�i�
�k�e� ���i�t�a�o�n�i�c�e�.� 
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EMIL! 

�~� �~� milijevi su stara �r�i�j�e�
�k�a� �p�l�e�m�i���k�a� i patricijska obitelj �
�i�j�i� se �
�l�a�n�o�v�i� 

�~�~� �n�e�k�o��� ubrajahu �m�e���u� rimsku vlastelu. Kao rimski patriciji pripadali 
�~� �~� su plemstvu Verone i Brescije (Emili degli Emi(ys nobile di S. uane_e 
(/, �~� C:: �~� Faretrano in quel di Brindisi). Prema Gi?~n~eu, koJI donosi ~ts 
==--== njihova obiteljskoga grba, pisali su se i Emzh dz San Leo. 10 U stanJim 
se izvorima prezime zapisivala i kao de Emi!J, d, Emily ili Emily. 

Prvi koji se nastanio u našim krajevima bio je pravnik Nikola Emili st. 
(Nicolo de Emili, 1685.-1763.), doseljen u Rijeku 1730. godine iz mjesta S. Leone 
u Italiji. On je prema povelji podijeljenoj njegovu ocu od pape Inocencija XI. ( 1679.) 
bio rimski vlastelin. Nakon što je dvije godine obavljao službu sudskoga vikara 
(vicario giudiziale), Emili se posvetio odvjetništvu i trajno nastanio u Rijeci. O 
tome koliki je ugled imao �s�v�j�e�d�o�
�i� i �
�i�n�j�e�n�i�c�a� da su prigodom krštenja njegove 
�k���e�r�i� Eugenije, �r�o���e�n�e� u Rijeci 1731. godine, kumovi bili grof Adelmo Antonio 
Petazzi, kao poseban izaslanik princa Eugena Savojskoga, te suci rektori Orlando 
i Gaus u ime �r�i�j�e�
�k�o�g� �o�p���i�n�s�k�o�g� �v�i�j�e���a�. �1�1� 

,o "Patrizi romani 14.11.1679. Di rosso allaJascia di ... carica di tre ste/le (6) di ... accompagnata a 
due ste/le (6) d 'argento. Lo scudo e tenu to a sin istra da un leo con !a testa rivo/ta. Corona patrizia 
antica (Nicalo, 1754). li. Variante - Di rosso alla sbarra di ... carica di tre ste/le (6) di 
... accompagnata da due ste/le (6) d 'argento (Msgr. Gregorio, 1761)." R. Gigante, Blasonario 

fiumano, Fiume XIII-XIV, 1935-36, Fiume 1938, str. 124; Zbornik plemstva kra!). H1vatske .. , 
Zagreb 1938, str. 221-222. San Leo je �i�n�a�
�e� mjesto i �o�p���i�n�a� u južnom dijelu pokrajine Marche, u 
provinciji Pesaro s biskupskim središtem u Montefeltru. Nekada je pripadalo Papinskoj Državi a 
nakon ujedinjenja zemlje postaje sastavnim dijelom Kraljevine Italije. 

11 Grof Adelmo Antonio Petazzi (? - 1733.), rodom iz Trsta, �r�i�j�e�
�k�i� kapetan. Bio je "di S.M. ciambellano 
intima consigliere, ispettore a! commercio, comandante bellico e supremo capitano di Fiume, Tersatto 
e Buccari". G. Kobler, Memorie per !a storia della libumica citta di Fiume, Ili. sv., Fiume 1896, str. 159. 
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Ada �r�o���.� Emili i dr. Ante Schwalba (oko 1900.) 

Margherita de Emili s djecom (oko 1900.) 
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Arhitekt Enrico de Emili (1900.) 

Djevojke iz obitelji Emili (70-te godine XIX. st.) 

Boren Emili, �g�r�a���e�v�i�n�s�k�i� poduzetnik Arhitekt Igor Emili 

Prof. dr. Hinko Emili 
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Njegov sin Grgur Emili (Gregorio de Emili,? - 1781.), koji se rodio još u S. 
Leoneu, krenuo je �o�
�e�v�i�m� stopama i kao doktor pravnih znanosti �t�a�k�o���e�r� se bavio 
�o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�i�m� poslovima. Prema popisu vlasnika �r�i�j�e�
�k�i�h� vinograda iz 1775. 
godine vidi se da je posjedovao jedan vinograd u predjelu �Z�e�n�i�k�o�v�i���.� Iz braka s 
Marijom �r�o���.� Spigliati imao je sinove Nikolu mi., Josipa i Karla. Ovaj posljednji, 
prema svemu �s�u�d�e���i�,� umire u �d�j�e�
�a�
�k�o�j� dobi. 

Nikola Emili mi. (Nicolo de Emili, 1754. - prije 1813.), najstariji Grgurav 
sin, bio je pisar kod Kraljevskog �m�j�e�m�b�e�n�o�-�t�r�g�o�v�a�
�k�o�g� suda u Rijeci, patricijski 
�v�i�j�e���n�i�k� i �o�p���i�n�s�k�i� povjerenik za gradsko groblje.12 Posjedovao je dvije �k�u���e� u 
blizini stare Gradske �v�i�j�e���n�i�c�e� (Contrada dei Grigioni), u srcu �r�i�j�e�
�k�o�g� Starog 
grada, a 1787. podiže i novu �k�u���u� izvan gradskih zidina, na putu koji povezuje 
Kalvariju i Kaštel (via del Calvario). Ova potonja �g�r�a���e�v�i�n�a� nalazila se odmah 
pored staroga groblja s �p�r�i�p�a�d�a�j�u���o�m� kapelom.13 Iz braka s Marijom �r�o���.� 
�T�u�d�o�r�o�v�i��� (Tudorovich), Nikola je imao sina Aleksandra, te �k���e�r�i� Anu ud. �P�e�r�a�i��� 
(Persich) i }osipu ud. �M�i�h�l�e�t�i��� (Michletich). Nakon suprugine smrti (1806.), 
sklopio je brak s Rosom Imbert, �
�i�j�i� otac Francesco bijaše brodograditeljski maj­
stor porijeklom iz Francuske. Aleksandar Emili Nikolin (Alessandro de Emili, 
1 787.-1825.) službovao je kao �r�i�j�e�
�k�i� �o�p���i�n�s�k�i� notar. Zajedno sa svojim dvjema 
sestrama podijelio je 1813. godine baštinu svojih roditelja.14 

Josip Emili st. (Giuseppe de Emili, senior, 1757.-1829.), �m�l�a���i� sin Grgura i 
Marije r. Spigliati, uspješno nastavlja obiteljsku �p�r�a�v�n�i�
�k�u� tradiciju. Godine 1 790. 
imenovan je odvjetnikom i gradskim notarom a 1803. proglašen je �r�i�j�e�
�k�i�m� 
patricijskim �v�i�j�e���n�i�k�o�m�.� U nekoliko je navrata obnašao i funkciju suca prisjednika 
(giudice assessore). Tijekom kratkotrajne francuske uprave i Napoleonovih 
Ilirskih provincija, spominje se kao "publico Imperiale Giurato Notqjo def 
Circondario def Tribunale" (1813.). Godine 1787. otkupio je �k�u���u� obitelji Bono u 
Starom gradu (Contrada di S. Girolamo), koja mu otada postaje stalnim 
prebivalištem. U oporuci iz 1828. ostavio je �z�n�a�
�a�j�a�n� legat �r�i�j�e�
�k�o�j� Gradskoj 
bolnici i Zavodu za siromahe. Iz braka sa Zvanom �r�o���.� �T�u�d�o�r�o�v�i��� (Tudorovich) 
imao je sedmero djece: Josipu ud. Scarpa, Gaetanu ud. Hanslick, Vicencu ud. 
Scarpa, Vjekoslava, Josipa mi., Ivana i Margaretu ud. �M�a�r�
�e�l�j�a� (Marceglia).1s 

12 Bio je "cancellista in regio Tribunale cambio-mercantile" (1805.) , "ispettore cimiteriale" (1806.) i 
od 1806. "consigliere municipale". 

13 Groblje se koristilo od 1773. do 1800. godine. Zemljište s kapelicom 1824. godine došlo je u posjed 
trgovca Franje Hanslicka, tadašnjeg vlasnika spomenute �k�u���e� Emili. Danas je kapela �p�r�e�u�r�e���e�n�a� u 
stambenu zgradu a ispod nje nalazi se ulaz u �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�i� tunel. G. Kobler, nav. dj., II. sv., str. 52. 
Hanslick je �k�u���u� Emili (Zagrad br. 722) zapravo kupio od Ivana �P�e�r�a�i���a� (Persich), nastanjenog u 
�B�e�
�u�,� zajedno sa svim �p�r�i�p�a�d�a�j�u���i�m� objektima (DAR, Ost. Gaetane Hanslick, 1826, kut. 310.). 

14 Kobler, nav. dj., sv. III, str. 159. Iz braka s Margaretom r. Krašovac (Krassovatz) imao je djecu: 
Kristinu (1817.) , Anu (1818.) , Nikolu (1821.), Polikarpa (1823.) i Frana (1825.-1867.), po 
zanimanju slikara, koji umire u Kairu. Aleksandrova žena kasnije se preudala za pisara 
Giuseppea Antonia de Steinberga (1769.-1829.). 

15 Kobler, nav. dj., III. sv., str. 159; R. i M. �M�a�t�e�j�
�i�� �, �A�r�s� aesculapii, ICR, Rijeka 1987., str. 59. Umro je 
od kapi (apoplexiafalminante). Njegova supruga Zvana (Giovanna, 1761.-1853.), iz ugledne 
patricijske loze, umrla je u dubokoj starosti. 
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�S�i�m�p�t�o�m�a�t�i�
�n�a� je da su sve njegove �k���e�r�i� bile udate za bogate i vrlo ugledne 
�r�i�j�e�
�k�e� �g�r�a���a�n�e�.� Najstarija �k���e�r� Josipa (Giuseppa), bila je supruga Antonija Scarpe 
Nikolina, trgovca žitom, porijeklom iz Venecije, koji ���e� kasnije postati �r�i�j�e�
�k�i�m� 

patricijskim �v�i�j�e���n�i�k�o�m� i potkonzulom Toscane. Njegov brat Vincenzo, �t�a�k�o���e�r� 

veletrgovac žitaricama, oženio se pak za Josipovu �m�l�a���u� sestru Vicencu (Vincen­
za) .16 Gaetana, �t�r�e���a� Josipova �k���e�r�k�a�,� udala se za veletrgovca Franju Hanslicka, 
rodom iz Praga, koji je trgovao željeznom robom. Koncem tridesetih godina 
prošloga �s�t�o�l�j�e���a� opskrbljivao je metalnim predmetima za brodovlje poznate 
brodograditelje, �b�r�a���u� Pritchard iz Kraljevice. Zanimljivo je da su i Hanslickovi 
potomci ostali u bliskim rodbinskim vezama s poznatim �r�i�j�e�
�k�i�m� odvjetnicima, 
trgovcima i �l�i�j�e�
�n�i�c�i�m�a�. �1 �7� Napokon, Emilijeva �n�a�j�m�l�a���a� �k���e�r� Margareta (Marghe­
rita) bila je supruga Mate �M�a�r�
�e�l�j�e� (Marceglia), �r�i�j�e�
�k�o�g�a� patricija, gubernijalnoga 
prisjednika i gimnazijskog ravnatelja.18 

Najstariji Josipov sin Vjekoslav (Luigi de Emilys, 1 794. - ?) bio je gra­
���e�v�i�n�s�k�i� inženjer. Godine 1856. izradio je projekt novoga Gradskoga groblja na 
Kozali. �B�u�d�u���i� da �n�a�j�v�e���i� dio života službuje kod gradske uprave u Zadru (r. 
impiegato presso direzione civile a Zara), s velikom �v�j�e�r�o�j�a�t�n�o�a���u� možemo 
pretpostaviti da je u tom gradu i preminuo. Njegova �k���i� Jelisava udala se 1861. 
godine u Rijeci za znamenitog hrvatskog pravnika, pisca i �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� dr. Marijana 
�D�e�r�e�n�
�i�n�a�. �1�9� 

Za razliku od Vjekoslava, koji se prvi u obitelji posvetio graditeljskoj struci, 
njegov brat Josip Emili �m�l�a���i� (Giuseppe de Emili jun., 1796.-1878.) ostaje privržen 
�p�r�a�v�n�i�
�k�o�m� pozivu, dok !van Emili (Giovanni de Emili, 1802.-1844.) postaje 
kapetanom duge plovidbe na brodovima austrijske �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice.20 Josip 
�m�l�a���i� bijaše gradski tajnik, sudski �v�i�j�e���n�i�k� i �o�p���i�n�s�k�i� sudac {judex et consiliarius 
civici magistrati fluminensis, giudice municipale, segretario). Njegova prva 
supruga bila je Pelagija �P�e�t�r�o�v�i��� a druga Lucija Mondaini. S ovom potonjom imao 

16 Antonio Scarpa Nikolin (1781.-1865 .), oženio se 1807. Josipom r. Emili (1789.-1844.). 
Godine 1809. Vincenzo Scarpa (1780.-1853.) sklopio je pak brak s Vincencom r. Emili 
(1790.-1838.). 

17 Franjo Hanslick (1780.-1852.) oženio se za Gaetanu Emili (1790.-1826.) godine 1808. i iz toga 
braka potekli su: Tereza ud. za �l�i�j�e�
�n�i�k�a� i kirurga dr. Teodora Manasteriottija, Margareta ud. za 
odvjetnika dr. Luigija Brelicha, Josipa ud. za trgovca Francesca Verzenassija, Gaetana ud. za 
odvjetnika dr. Nikolu Sziklassyja i Edoardo Hanslick, �t�a�k�o���e�r� trgovac željeznom robom u Rijeci. 
Kao udovac Franjo Hanslick oženio se 1830. godine Fortunatom Scrobogna. 

1• Godine 1825. Margareta Emili (1805.-1899.), udala se za Matu �M�a�r�
�e�l�j�u� Stanislavova 
(1795.-1840.). Njihov sin Antonio de Marceglia (1832.- 1908.) bio je znameniti �b�o�t�a�n�i�
�a�r� i 
"giudice emerito delta R. Curia Ungarica" u Budimpešti. Njegova sestra Marija udala se za 
odvjetnika Luigija Dali Astu a Zvana (Giovanna) za svoga bliskoga �r�o���a�k�a� trgovca Eduarda 
Hanslicka. 

19 A. Antoniazzo-Bocchina, Fiume-ii cimitero Cosala, Padova 1995. Elizabeta (Jelisava) Emili degli 
Emilys, �r�o���e�n�a� 1842. godine u Zadru, bila je �k���i� Vjekoslava i Lucije r. �R�a�j�n�o�v�i���.� 

20 Iva nov sin Vjekoslav mi. (Luigi jr. , 1832.- ?) bio je pak trgovac. Godine 1855. oženio se Katarinom 
Seidl, �k���e�r�k�o�m� veletrgovca Luigija Osvalda Seidla. 
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je devetero djece: Hinka, Idu, Josipa, Emu, Rozu, Adelu, Karolinu, Stanislava i 
Eugena.21 

Koncem devetnaestog i �p�o�
�e�t�k�o�m� dvadesetog �s�t�o�l�j�e���a� �r�i�j�e�
�k�o� se �g�r�a���a�n�s�t�v�o�,� 

koje dotada nije bilo �o�p�t�e�r�e���e�n�o� izrazitim nacionalnim polarizacijama, uslijed sve 
napetijih �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� odnosa, �p�o�
�i�n�j�e� podvajati, �k�o�l�e�b�a�j�u���i� se �i�z�m�e���u� fijumanskog 
autonomaštva, odnosno, talijanaštva i hrvatstva. Ovaj ���e� se razdor s vremenom 
�p�o�
�e�t�i� �o�s�j�e���a�t�i� i unutar brojne obiteljske zajednice Emilijevih koji su po svome 
podrijetlu i društvenom statusu oduvijek pripadali �g�r�a���a�n�s�k�o�j� oligarhiji, nadasve 
odanoj i bliskoj �v�l�a�d�a�j�u���i�m� krugovima. Krajnji rezultat takvoga procesa bio je 
postupno odbacivanje fijumansko-talijanskih obilježja u korist hrvatstva. Znakovita 
je da ���e� Emilijevi tijekom prve polovice ovoga �s�t�o�l�j�e���a� i preseliti iz Rijeke na Sušak. 

Hinko Emili stariji (Enrico de Emili sen., 1852.-1890.), najstariji potomak 
Josipa mi. i Lucije r. Mondaini, bio je službenik kod gradskog magistrata i �o�p���i�n�s�k�i� 

arhivar (archivarius municipalis). Živio je u Via S. Bernardino (br. 395., kasnije 
1.). Godine 1875., oženio se Margaretom, sestrom poznatog �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika i 
gradskog zastupnika dr. Stanislava Dali' Aste. Njihova djeca bijahu: Guido, Ada 
ud. Schwalba, Margherita i ing. Hinko Emili ml.22 O ovom potonjem kasnije ���e�m�o� 
govoriti opširnije. 

Hinkova dva �m�l�a���a� brata, Josip (Giuseppe, 1855.-1912.) i Eugen (Eugenio, 
1872.-1906.) bili su trgovci a sestra Rosa Emili (1859. - ?) �u�
�i�t�e�l�j�i�c�a�. �2 �3� Josip bijaše 
urednikom �r�i�j�e�
�k�o�g�a� dnevnikaLa Varieta (1882.), predsjednik �R�i�j�e�
�k�o�g� planinar­
skog društva (Club alpinofiumano) i �R�i�j�e�
�k�e� autonomaške stranke (Prima Asso­
ciazione Autonoma - Societa Politica def Partito Autonomo).24 

Vatreni pristaša autonomaštva bio je u svoje doba i njihov brat dr. Stanislav 
Emili (Stanislao de Emili, 1869.-1906.), �l�i�j�e�
�n�i�k� kod mjesne konzularne agencije 
za pregled iseljenika. Nakon završene gimnazije u Rijeci, �p�o�h�a���a�o� je medicinske 
studije u Grazu, gdje dobiva zvanje �l�i�j�e�
�n�i�k�a� �o�p���e� medicine i kirurgije. Od 1895. do 
1902. obavlja �l�i�j�e�
�n�i�
�k�u� praksu u Gradskoj bolnici, nakon �
�e�g�a� postaje medica 
sociale Societa di M.S. degli addetti a! Commercio, �i�s�t�i�
�u���i� se kao uzoran i predan 
�l�i�j�e�
�n�i�k�.� �U�k�l�j�u�
�i�v�a�i� se aktivno u �p�o�l�i�t�i�
�k�a� zbivanja svoga vremena, od 1902. do 
1905. godine obavljao je funkciju �r�i�j�e�
�k�o�g�a� gradskog zastupnika, te bio jedan od 
utemeljitelja lokalne Autonomaške stranke (Associazione autonoma). Jedan je od 

21 S Pelagijom �P�e�t�r�o�v�i��� (1803.-1869.), koja bijaše "greca non unita", �v�j�e�n�
�a�o� se 1822. a s Lucijom 
Mondaini (1827.-1913.), �k���e�r�k�o�m� lvana i Elizabete, 1870. godine. !s prvoga braka imao je sina 
Rajmonda (Raimondo), krštenog 1823. godine prema �r�i�m�o�k�a�t�o�l�i�
�k�o�m�e� obredu. Zanimljivo da je 
još za života svoje prve supruge bio u nekoj vrsti �i�z�v�a�n�b�r�a�
�n�e� zajednice sa kasnijom suprugom. 
Godine 1848. živio je u �k�u���i� br. 403. u Rijeci. 

22 �B�u�d�u���i� da je Hinko st. umro relativno mlad, od posljedica progresivne paralize, njegova supruga 
Margareta r. Dali' Asta (1853.-1938.) vrlo je rano obudovjela. Nakon starijeg sina Hinka rodila im 
se �k���i� Ada (1878.-1954.) koja se 1902. godine udaje za �"�o�d�l�i�
�n�a� Hrvata" dr. Antona Schwalbu 
Josipova (1874.-1952.). �N�a�j�m�l�a���a� su djeca Guido (1879.-1944.) i Margherita (1881.-1971.). 

23 Godine 1914. Rosa de Emil i bila je "dirigente Civica scuofa efementareJemminife di Piazza Eneo 
N.12. " (Guida generale di Fiume). Živjela je u Via S. Bernardino 3, a njen brat Eugenio u Corsia 
Deak 21 (isto, 1902.). 

24 Isto, 1914, str. 215. 
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�d�i�o�n�i�
�a�r�a� u �r�i�j�e�
�k�o�m�e� parobrodu lndeficienter, �s�a�g�r�a���e�n�o�g� u engleskom �g�r�a�d�i���u� 

Stockton on Tees ( 1901. ), �p�o�d�u�p�i�r�a�j�u���i� �
�l�a�n� Vatrogasnog društva (Associazione 
dei vigili) i drugih gradskih udruženja. Povodom njegove prerane smrti, list La 
voce def popo/o �u�s�t�v�r���u�j�e�:� 

"Patriota come pochi, dedica le sueJorze migliori alla causa nostra,Ji.l uno 
dei sociJondatori dell Associazione autonomo e socio di numerosissime societa 
/oca/i. Conosciutissimo anchefaori di Fiume, era da noi i! prototipa def cittadino 
integro; s, interessava vivamente al!a cosa pubblica e vi prendeva parte, asco!tato 
con djferenza e seguito ���o�n� qffetto. Piuttosto parco di parole, ispirava a prima 
vis ta un grande rispetto; poi il rispetto diventava meno timido a mano a mano che 
sotto le prime Jarme si andava svefando !a sua bonta innata; !a sua uman i ta, !a 
suafilantropia. Aveva unafisionomia caratteristica, di quel!e viste che una volta 
non si dimenticano pii.l, portava un cappello a !arghissime tese e aveva due occhi 
vivaci e incisivi che andavano dritto in Jondo a!!, ani ma vefati un poco dagli 
occhiali; unafina e abbondante barba d, oro incorniciava quel bef vol to tizia­
nesco. Tutti !o amavano; i poveri lo volevano a lui accorreva senzaJarsi pagare; 
spesso lasciava insieme alla ricetta un importo di denaro at ma!ati piu poveri che 
nonfinivano benedirlo. "25 

Nasuprot tome, njegov �n�e���a�k� inž. Hinko Emili mi. (Enrico de Emili, 
1875.-1959.) nije pokazivao nikakvo zanimanje za politiku. Zaposlivši se kao 
inženjer kod �r�i�j�e�
�k�o�g� �G�r�a���e�v�i�n�s�k�o�-�t�e�h�n�i�
�k�o�g� ureda (1899.), projektirao je 
komunalne objekte i privatne stambene zgrade. Jedan od njegovih �z�n�a�
�a�j�n�i�j�i�h� 

projekata je rekonstrukcija Vodovodne ulice (Via dell Acquedotto, 1904.), važan 
graditeljski zahvat u zoni �`�k�o�l�j�i���a� �p�o�
�e�t�k�o�m� ovoga �s�t�o�l�j�e���a�,� koji �p�r�e�d�v�i���a� 
proširenje kolnika i regulaciju nivelete ceste. Godine 1905. podigao je na �r�i�j�e�
�k�o�j� 

Kalvariji vilu Emili (Via def Calvario) u secesijskom stilu, a 1909. pod nadzorom 
Luigija Blecicha gradi i �k�u���u� Emili na Banderovu (danas U!. Rudolfa �T�o�m�a�i���a� 42.). 
Prema �r�i�j�e�
�i�m�a� N. �I�v�a�n�
�e�v�i���a�,� "odlikuje ju skladno dekorirana �p�r�o�
�e�l�j�e� �r�a�a�
�l�a�n�j�e�n�a� 

pilastrima koji se protežu visinom obiju etaža, te izmjena glatke žbuke i grube 
žbuke dinamizirane vertikalnim užljebljenjima. "26 Godine 1914. Emili se spominje 
kao "ingegnere caposezione" i "ingegnere civile" pri spomenutome �G�r�a���e�v�i�n�s�k�o�­

�-�t�e�h�n�i�
�k�o�m�e� uredu u Rijeci (l!fficio Tecnico).27 Nakon Prvog svjetskog rata preselio 
se zajedno s obitelji na Sušak, gdje nastavlja s graditeljskom �d�j�e�l�a�t�n�o�a���u�.� Bio je 
predsjednik �s�u�a�a�
�k�e� sekcije Udruženja inženjera i arhitekata Kraljevine Jugosla­
vije.28 Iz braka sa Zorom �r�o���.� �T�a�d�e�j�e�v�i��� imao je sinove dr. Hinka i inž. Borena 
Emilija. 

25 La Voce del popo/o, 1906., Dr. Stanislao de Emili (nekrolog). Živio je u �k�u���i� br. 14 na �r�i�j�e�
�k�o�m�e� 
Korzu. 

26 Arhitektura secesjje u Rjjeci, Katalog objekata, Rijeka 1998., str. 60-62, 196. i 488. Prije 1909. 
živio je u Via Para/le/a 20. 

27 Guidageneraledi Fiume 1914., str. 171. i 181. 
28 Živio je u Strossmayerovoj u!. 13, dok mu se ured nalazio na istoj adresi, kbr. 3. Almanah grada 

Sušaka 1931, str. 62; 1934, str. 160; 1938, str. 150. 
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Stariji sin, dr. Hinko Emil i ( 1900.-1983.), bio je ugledan �l�i�j�e�
�n�i�k�,� epidemio­
log, ekolog i �s�v�e�u�
�i�l�i�a�n�i� profesor. Osnovnu školu i gimnaziju �p�o�h�a���a�o� je u Rijeci a 
medicinski fakultet završio 1924. godine na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u� u Zagrebu. Usavršavao se 
na Višoj školi za malariologiju u Rimu (1928.). Od 1925. do 1941. radi kao šef 
Bakteriološko-ginekološkog odjeljenja Doma narodnog zdravlja u Sušaku, te 
stoga nije vodio privatnu �l�i�j�e�
�n�i�
�k�u� praksu. Od �p�o�
�e�t�k�a� travnja 1931. godine 
imenovan je v.d. upraviteljem spomenute ustanove. U isto doba fungira kao 
�p�r�o�
�e�l�n�i�k� Higijensko-socijalne sekcije društva Narodno �p�r�o�s�v�j�e���i�v�a�n�j�e� i školski 
�l�i�j�e�
�n�i�k� Državne ženske realne gimnazije.29 Tridesetih je godina bio i jedan od 
�o�s�n�i�v�a�
�a� Fotokluba Sušak, �u�b�r�a�j�a�j�u���i� se �m�e���u� �z�a�
�e�t�n�i�k�e� moderne fotografije na 
Sušaku. Pisao je o fotografiji i zalagao se za njeno osamostaljenje od planinarskog 
pokreta �(�
�a�s�o�p�i�s� Galerija 1934.). Sudjelovao je na fotografskim izložbama 1931., 
1939. i 1940. godine.30 

Nakon Drugog svjetskog rata bio je zaposlen u Centralnom higijenskom 
zavodu u Zagrebu (1949.-1960.). U �m�e���u�v�r�e�m�e�n�u� priznata mu je specijalizacija 
(1950.) i habilitacija na temu Uloga ponornica na kršu u širenju crijevnih zaraza 
(1952.). Od 1965. redovni je profesor i predstojnik Katedre za higijenu i socijalnu 
medicinu Medicinskog fakulteta u Rijeci. Bio je �p�o�
�a�s�n�i� �
�l�a�n� Zbora �l�i�j�e�
�n�i�k�a� 

Hrvatske. Osobito se mnogo bavio hidrobiološkim istraživanjima voda za �p�i���e� i 
kupanje.31 Iz braka sa �S�u�a�a�
�a�n�k�o�m� Nadom �r�o���.� �S�a�b�l�i��� imao je sina Igora, 
poznatog �r�i�j�e�
�k�o�g� arhitekta.32 

Hinkov �m�l�a���i� brat Boren Emili (1901.-1990.), bio je, poput njihova oca, 
ovlašteni graditeljski poduzetnik. u ožujku 1928. otvorio je u Sušaku (Kortil 
�R�u�~�i���)� obrtnu radnju graditelja pod tvrtkom �G�r�a���e�v�i�n�s�k�o� �p�o�d�u�z�e���e� Boren Emili.33 

Bilo je to �i�z�m�e���u� dvaju ratova �"�n�a�j�j�a�
�e�,� najsolidnije i moderno �g�r�a���e�v�n�o� poduze­
���e�"� koje radi na izgradnji Hrvatskog kulturnog doma (1938.) i �s�u�a�a�
�k�e� crkve sv. 
���o�r���a� (1939.).34 I Boren je pokazivao izrazite sklonosti prema fotografskome 
amaterizmu, tako da 1940. sudjeluje sa svojim radovima na �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�j� foto­
grafskoj izložbi �(�M�e���u�g�r�a�d�s�k�a� izložba Sušak-Rijeka). Bio je tajnikom �s�u�a�a�
�k�e� 

podružnice Udruženja graditelja Kraljevine Jugoslavije.35 �U�o�
�i� Drugog svjetskog 
rata posjedovao je dvije �k�u���e� na Sušaku, jednu na Piramidi a drugu na �P�e���i�n�a�m�a�,� 

20 Isto, 1931., str. 61. i 166; 1934, str. 55. i 70. Koje ko u Jugoslaviji, 1 Lekari, Beograd MCMLXVIII, 
str. 38. 

3° Fotogrqfija u Rijeci ... 
31 H1vatski leksikon , l. sv., A-K , Zagreb 1996, str. 324. 
32 S njome se �v�j�e�n�
�a�o� 1927. godine u crkvi sv. Jurja na Trsatu. Iste godine (9. VIII.) rodio im se na 

Sušaku sin Igor. Iz drugoga braka s Normom r. Grego iz Bola na �B�r�a�
�u� imao je �k���e�r� Jasnu ud. 
�R�o�g�i���.� 

33 DAR, PR-7, kut. 226, In.Reg. 11. 184. Prije toga završio je Graditeljsku školu u Budimpešti. 
34 R. �M�a�t�e�j�
�i���,� Kako �
�i�t�a�t�i� grad, Ili. izd., ICR, Rijeka 1990, str. 359. i 445. Ista autorica navodi da je 

tvrtka imala naziv �G�r�a���e�v�n�o� �p�o�d�u�z�e���e� ing. Leo �B�a�b�i�
� i Boren Emifi (samo za gradnju Nebodera). 
35 Ured mu je bio u Strossrnayerovoj ul. 3. Almanah grada Sušaka 1938., str. 1 SO. 
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u blizini hotela Park.36 Godine 1933. sklopio je brak sa �S�u�a�a�
�a�n�k�o�m� Verom �r�o���.� 

�T�o�n�a�i��� s kojom je imao �k���e�r� Milvanu ud. Giaconi i sina Damira Emilija.37 
�R�i�j�e�
�k�i� arhitekt Igor Emili (1927.-1987.), sin dr. Hinka i Zore r. �T�a�d�e�j�e�v�i���,� 

nedvojbeno je najistaknutiji i najpoznatiji �
�l�a�n� ove drevne obitelji. Rodio se na 
Sušaku, gdje polazi osnovnu školu i gimnaziju. Godine 1954. diplomirao je na 
�T�e�h�n�i�
�k�o�m� fakultetu u Zagrebu u klasi prof. M. �K�a�u�z�l�a�r�i���a�.� Vrativši se u Rijeku 
razvija mnogostranu arhitektonsku djelatnost �(�u�r�b�a�n�i�s�t�i�
�k�o� planiranje, projekti­
ranje ugostiteljskih, stambenih i poslovnih objekata, adaptacije i rekonstruk­
cije).38 Od 1955. do 1962. radi u �r�i�j�e�
�k�o�m� �U�r�b�a�n�i�s�t�i�
�k�o�m� institutu, odakle prelazi 
u �G�r�a���e�v�n�o�-�p�r�o�j�e�k�t�n�i� zavod (GPZ), gdje 1972. osniva Atelijer za arhitekturu i 
urbanizam "a - 051". Enciklopedija hrvatske umjetnosti (1995.), ovako sažima 
Emilijevu arhitektonsku i �u�m�j�e�t�n�i�
�k�u� aktivnost: 

"U �p�o�
�e�t�k�u� (1955-57), �i�z�r�a���u�j�e� �u�r�b�a�n�i�s�t�i�
�k�e� planove za Rijeku, Krk, Bašku, 
Malinsku, Omišalj, Senj, Izolu, Umag i Biograd na moru, u kojima je �u�o�
�l�j�i�v�a� 

njegova briga za kulturno �n�a�s�l�i�j�e���e�.� �U�r�b�a�n�i�s�t�i�
�k�i�m� planom �u�r�e���e�n�j�a�,� obnove i 
revitalizacije St. grada u Ri (1955-57), te projektom rekonstrukcije Trsatske 
gradine (1962) ostvaruje sintezu �i�z�m�e���u� �z�a�t�e�
�e�n�i�h� povijesnih struktura i zahtjeva 
suvremenoga grada. Autor je niza rekonstrukcija pojed. zgrada u Rijeci (Konzer­
vat. zavod Rijeke, 1963-64), te mnogih poslovnih, javnih i stambenih zgrada 
(stambani prostor na Podmurvicama 1964-70; stamb. zgr. na �P�e���i�n�a�m�a�,� 1965; 
posl. zgr. Brodomaterijala 1970-71; banke, 1970-79; robna �k�u���a� Varteks 
1972-76.). Projektom rekonstrukcije i dogradnje zgrade Gr. proje. zavoda ( 1970, 
nagrada V. �K�o�v�a�
�i���)� u povijesnome okruženju Starog grada u Rijeci kreativna 
�s�u�
�e�l�j�a�v�a� funkcionalne i estetske sastavnice te maksimalno �p�o�a�t�u�j�u���i� i okolinu 
ostvaruje izrazito suvremenu �g�r�a���.� cjelinu. Uvažavanjem gradit. baštine sredo­
zemnog podneblja i suvremena interpolacija �n�a�j�o�
�i�t�i�j�i� su u E. projektu hotelskog 
kompleksa Uvala Scott (1969), kojim stvara tradicion. primorsko naselje sa 
središnjim trgom, skladnih volumena i �i�s�t�a�n�
�a�n�a� mjerila te projektima za hotel 
Vila Lostura ribarsku kolibu Valentin u Klenovici (1971). U Zagrebu je na Gor­
njem gradu završio rekonstrukciju i adaptaciju zgrade jezuitskog samostana u 
muzej. prostor (1981). Bavio se akvarelom, grafikom i umj. fotografijom. Svoja je 
djela izlagao na samost. izložbama u Rijeci 1957, 1962, 1967, 1969. i 1986."39 

36 Obje bijahu smještene na Prestolonasljednikovorn šetalištu (danas Šetalište XIII. divizije), prva 
na br. 1. a druga na kbr. 54a. U doba talijanske okupacije ulica je nosila naziv Medagfie d 'oro a 
1945. Šetalište Ante �S�t�a�r�
�e�v�i���a�.� Emili je od 1941. do kapitulacije Italije (1943.) bio internirao u 
koncentracijskom logoru Citta S. Angefo kod Pescare, a od �v�e�l�j�a�
�e� do travnja 1944. �z�a�t�o�
�e�n�j�e� u 
�t�r�a���a�n�s�k�o�j� Rižarni (S. Sabba). 

37 Vera Emili (1908.), �k���i� Josipa �T�o�n�a�i���a� i Marije r. �L�u�k�i�n�
�i���,� �r�o���e�n�a� je na Sušaku, kao i njihova djeca 
Milvana (1933.) i Da mir (1935.). Završivši studije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Milvana je 
dugi niz godina radila kao nastavnica povijesti na OŠ Jelenje (Dražice) a kasnije predaje kao 
profesorica na Medicinskoj školi �(�S�u�a�a�
�k�a� gimnazija). Njen brat Damir je, �n�a�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� obiteljsku 
tradiciju, postao inženjer �g�r�a���e�v�i�n�a�r�s�t�v�a�.� 

38 Hrvatski leksikon, l. sv., nav. dj., str. 325. 
39 Enciklopedija hrvatske umjetnosti, A-Nove, LZMK, Zagreb 1995, str. 237. Hotel Uvala Scott smješten 

je u Grabrovi kod Kraljevice. Zgrada ex-Jugobanke (Riadria banka) projektirana je 1978. godine. 
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Valja pridodati da je arh. Emili bio i autor projekta �u�r�e���e�n�j�a� Koblerova trga 
s fontanom u Starom gradu, poslovne zgrade Kraša (1968.), te rekonstrukcije i 
adaptacije mnogih lokala na Korzu, poput Cefe bara, restorana Delikates, šestice 
i dr. (1967-73).40 

Osebujna Emilijeva osjetljivost prema �r�i�j�e�
�k�o�j� i �u�o�p���e� primorskoj graditelj­
skoj baštini svakako je posljedica njegova odnosa prema vlastitim obiteljskim 
korijenima. Kao potomak �r�i�j�e�
�k�i�h� patricija i uglednika, koji su tijekom dvaju 
�s�t�o�l�j�e���a� pripadali povlaštenom krugu malobrojne gradske elite, bio je emotivno 
povezan sa svakom �k�u���o�m�,� ulicom ili trgom Staroga grada, gdje su �n�e�k�o��� živjeli i 
umirali njegovi preci. Stoga je i njegov bogati graditeljski opus svojevrsna povi­
jesna i kulturološka sinteza onoga što se generacijama njegovala kao �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o� 

duhovno dobro unutar jedne obitelji, gdje se kreativnost pojedinih njenih �
�l�a�n�o�v�a� 
nikada nije odvajala od ljubavi prema rodnome gradu. 

40 Likovna enciklopedija Jligoslavije 1, A-J, JLZ MK, Zagreb 1984, str. 393. Projektirao je i stambene 
tornjeve (nebodere). 
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�B�A�K�A�R���I��� 

D �~� oznato je da su stanovnici današnje Rijeke i Sušaka �s�t�o�l�j�e���i�m�a� bili 
l) ~li) povezani sa žiteljima onih naselja koja se nalaze u njihovu 
�~� c::=::,,,.,;~ neposrednom �z�a�l�e���u�,� posebice s onim selima što su pripadala 

~dj nekadašnjoj kastavskoj, �g�r�o�b�n�i�
�k�o�j� i bakarskoj gospoštiji. Nije stoga 
�n�e�o�b�i�
�n�o� da su se u grad i luku na �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e� iz ovih susjednih 

�p�o�d�r�u�
�j�a� od starine naseljavale mnoge obitelji u potrazi za zaradom i boljim 
životnim uvjetima koje je nudila tamošnja trgovina. Upravo takav primjer pruža 
nekad vrlo razgranata obitelj �B�a�k�a�r�
�i���,� porijeklom iz Drage, �
�i�j�i� su se �
�l�a�n�o�v�i� 

oduvijek isticali kao umješni obrtnici, poduzetnici i trgovci. 
Prvi spomen o prezimenu datira iz druge polovice sedamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a�.� 

U spisima stare trsatske kancelarije možemo tako �p�r�o�n�a���i� Matu �B�a�k�a�r�
�i���a� koji je 
kao podložnik imao obvezu �p�l�a���a�t�i� gospoštiji �o�d�r�e���e�n�e� urbarske pristojbe (Matiaz 
Bakarcich, 1675.; Mattio Bacharcich, 1682). �P�o�
�e�t�k�o�m� osamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� 

spominju se pak �k�o�v�a�
� Zvane �B�a�k�a�r�
�i��� (Zuane BakarcichJauro, 1720) i Petar 
�B�a�k�a�r�
�i��� (1694-oko 1769), koji se iz rodne Drage preselio na Strmicu. Petrovi 
sinovi Toma i Ivan zasnovali su kasnije dva zasebna ogranka obitelji na Trsatu. 
Koncem istoga �s�t�o�l�j�e���a� u Rijeci je živio �k�o�v�a�
�k�i� i bravarski majstor Jlabbro, 
Schlosser) Bartol �B�a�k�a�r�
�i��� ( 1 758-1828). Godine 1810. njegov sin Andrija (Andrea 
Bacarcich) ubilježen je u jednom popisu kao veslarski obrtnik (remqjo). 

U osvit devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� �m�e���u� pripadnicima ovoga roda pojavljuju se 
prvi istaknutiji �t�r�g�o�v�a�
�k�i� poduzetnici. �B�u�d�u���i� da su Dražani u to vrijeme vrlo �
�e�s�t�o� 

trgovali mesom, �o�p�s�k�r�b�l�j�u�j�u���i� lokalno trsatska i �r�i�j�e�
�k�o� tržište, ne treba �
�u�d�i�t�i� da 
su se usput znali baviti i kožarstvom. U popisu trgovaca na veliko i malo, koji 
imadu stalno prebivalište u gradu Rijeci, �v�e��� 1814. �s�u�s�r�e���e�m�o� trgovca kožom 
Antona �B�a�k�a�r�
�i���a� porijeklom iz Bakarske Drage. Nešto kasnije u Rijeku ���e� se 
doseliti i draški mesar Vicko (Vicenzo Giovanni) �B�a�k�a�r�
�i��� (1821-1867), koji otvara 
samostalnu trgovinu na tadašnjoj Piazza Milller (beccqjo, negotiator et lani o). Na 
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Bark Federico B. u vlasništvu obitelji �B�a�k�a�r�
�i���,� �z�a�h�v�a���e�n� jakim zapadnjakom 
(20. lipnja 1874. pred Piranom) 

�N�e�o�g�o�t�i�
�k�i� mauzolej Vio - �B�a�k�a�r�
�i���,� 1889. (lijevo), pogrebna bista Antuna �B�a�k�a�r�
�i���a� (1891.) 
djelo Ivana �R�a�n�d�i���a� 

Nebo nad Kvarnerom 

prijelazu �s�t�o�l�j�e���a� Karlo (Carlo) �B�a�k�a�r�
�i��� vodi mesnicu na �r�i�j�e�
�k�o�j� Piazza de/le Erbe. 
Iz Drage �p�o�t�j�e�
�e� isto tako trgovac i brodovlasnik Anton �B�a�k�a�r�
�i��� Mihin 
(1801.-1865.), �i�n�a�
�e� nastanjen na Sušaku, te �r�i�j�e�
�k�i� �t�r�g�o�v�a�
�k�i� poduzetnici Grgur 
�B�a�k�a�r�
�i��� (1806.-1880.), koji je ujedno �o�p�a�n�
�a�r�s�k�i� majstor !Jabbricatore di 
opanche), }osip �B�a�k�a�r�
�i��� Lukin (1811.-1881.) i Toma �B�a�k�a�r�
�i��� (1813.-1879.). Ovaj 
potonji ostavio je iza sebe sinove Josipa (Giuseppe Giovanni, 1841.-1907.), ugled­
nog trgovca drvom (negoziante in legnami), Saverija (1843.-1898.), pomorskog 
kapetana i brodovlasnika, te Jurja (Adalberto Giorgio), privatnog namještenika 
(impiegato privato). Na Sušaku je nekada postojala i �k�r�
�m�a� (osteria) �B�a�k�a�r�
�i���,� 

koja se nalazila na putu u blizini kapele sv. Lovre. 
Tijekom prve polovice devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� u �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m�e� se životu 

isticao �r�i�j�e�
�k�i� veletrgovac, posjednik i brodovlasnik }osip �B�a�k�a�r�
�i��� Andrijin zvan 
Joško (1796.-1864.). Ovaj se spretni i okretni Dražanin �v�e��� od najranije mladosti 
posvetio trgovini, �r�a�z�v�i�j�a�j�u���i� osobito veletrgovinu stokom, �o�p�s�k�r�b�l�j�u�j�u���i� godina­
ma �r�i�j�e�
�k�a� i �t�r�a���a�n�s�k�a� tržišta. Nakon što je na �p�o�d�r�u�
�j�u� Rijeke i Hrvatskog 
primorja ponovno uspostavljena austrijska vladavina, uspješno proširuje svoju 
�v�e�l�e�t�r�g�o�v�a�
�k�u� inicijativu �b�a�v�e���i� se unosnim poslovima izvoza tada vrlo traženoga 
drveta i žita. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� tome s vremenom ���e� �s�t�e���i� svjetski ugled i uspostaviti 
�
�v�r�a���e� veze s brodovlasnicima iz Senja (Vraniczany), Kostrene �(�M�e�d�a�n�i���)�,� Kralje­
vice (Tomac i �P�o�l�i���)� i �M�o�a���e�n�i�c�a� �(�N�e�g�o�v�e�t�i���)�,� te postati suvlasnikom nekoliko 
jedrenjaka duge plovidbe, �g�r�a�d�e���i� ih nerijetko o vlastitu trošku. Na temelju 
podataka iz pomorskih godišnjaka, �B�a�k�a�r�
�i��� je u razdoblju od 1850. do 1864. bio 
vlasnik ili suvlasnik sedamnaest brodova duge plovidbe ukupne tonaže 9019 brt. 
Zbog svojih osobitih zasluga imenovan je �p�o�
�a�s�n�i�m� švedskim i norveškim 
vicekonzulom u Rijeci ( 1860.), te �
�l�a�n�o�m� �r�i�j�e�
�k�o�g�a� gradskog zastupništva ( 1863). 
Bio je jedan od �o�s�n�i�v�a�
�a� i dugogodišnji �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�e� Narodne �
�i�t�a�o�n�i�c�e�,� �d�i�o�n�i�
�a�r� 

peštanskog Ugarskog �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g� društva ( 1843.), inicijator izgradnje �~�e�l�j�e�z�n�i�
�k�e� 

pruge koja ���e� Rijeku povezati s kontinentalnim europskim tržištima. 
�B�a�k�a�r�
�i��� je iza sebe ostavio ogroman imetak u dionicama, brodovima i 

nekretninama. �M�e���u� jedrenjacima duge plovidbe koji su bili u njegovu vlasništvu 
spominju se nave Giuseppe Baccarcich �(�P�e���i�n�e�,� 1863., 968 brt), Maria G. (Pino, 
1852., 650 brt), i Fanica (Rijeka, 1846., 571 brt); �b�a�r�k�o�v�i�j�o�~�i��� (Gruž, 1848., 194 
brt), Svet-Jvan (Bakar, 1854., 446 brt), Tanka (Peškerija, 1864./5., 886 brt) 
Vice-Tone (Bakar, 1857., 4 74 brt), Federico B. (Peškerija, 1863., 568 brt), Otac i sin 
Dragimir �(�M�a�r�t�i�n�a���i�c�a�,� 1856., 464 brt) i Budim (Rijeka, 1843., 409 brt), te brik 
Niko (Kraljevica, 1849., 3 7 4 brt). Posjedovao je šest velikih �k�u���a� (a/ pante Fiuma­
ra, Piazza delta Dogana, Piazza Urmeny i Piazza �J�e�l�a�
�i���)� i prostrana zemljišta u 
gradu Rijeci. Nedvojbeno bijaše jedan od �n�a�j�i�m�u���n�i�j�i�h� i najutjecajnijih ljudi svoga 
vremena, ugledan hrvatski i �r�i�j�e�
�k�i� domoljub. U korist tadašnje Jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu, primjerice, �o�p�o�r�u�
�n�o� je darovao dvije 
�t�i�s�u���e� forinti. 

Njegov najstariji sin }osip (1824.-185 7.), zvan "Kozmos", nastanio se 1852. 
u mjestu Fama tare na otoku Madagaskaru i tamo umro bez potomstva. �B�u�d�u���i� da 
je drugi muški nasljednik obitelji, Nikola, bio dichiarato maniaco, imanje ���e� 
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kasnije preuzeti �t�r�e���i� sin Federiko (1841.-1888.), kapetan duge plovidbe, trgovac i 
brodovlasnik. Udio u nasljedstvu imao je osim toga i �n�a�j�m�l�a���i� sin Anton, 
odnosno, unuk Delimir �B�a�k�a�r�
�i��� Antonov. Zanimljivo da su pored spomenutih 
"Joškovih" potomaka postojala još dvojica sinova iz poznije �i�z�v�a�n�b�r�a�
�n�e� veze s 
Marijom �J�u�r�a�n�d�i��� - Dragimir i Andre �B�a�k�a�r�
�i���.� �B�u�d�u���i� da je njihova majka kasnije 
postala suprugom uglednog �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika Faustina Suppea, oba su se brata 
opredijelila za �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�u� karijeru. I jedan i drugi bili su istaknuti javni djelatnici 
i �p�o�l�i�t�i�
�a�r�i�.� 

Stariji brat, dr. Dragimir �B�a�k�a�r�
�i��� st. (1857.-1926.), bio je zet slavnog 
hrvatskog pravnika Marijana �D�e�r�e�n�
�i�n�a�.� Od 1904. godine vodio je samostalnu 
�o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�u� praksu na Sušaku, prihvativši se ujedno dužnosti javnoga bilježnika. 
"Bio je �
�o�v�j�e�k� visoke kulture duha i srca, te je u svojim mladjim danima igrao 
jednu od najvidjenijih uloga u našem �r�i�j�e�
�k�o�-�s�u�a�a�
�k�o�m� ambijentu: dobar i 
požrtvovan patrijota, on je �r�i�j�e�
�j�u�,� djelom i novcem podupirao svaku patrijotsku 
akciju u ovom kraju, svojim vedrim espiritom briljirao u našem društvu i ulijevao 
mu životnu radost; a kao advokat i javni bilježnik u Sušaku imao je �o�s�j�e���a�j�a� za 
sirotinju, �v�o�d�e���i� �r�a�
�u�n�a� o njezinim tegobama. Bio je to dostojan dionik one starije 
generacije, koja je u životu ostajala vjerna idealima, imala visoke kulturne 
ambicije, a u svojoj djelatnosti rukovodila se blagom �h�u�m�a�n�o�a���u�.� Zadnjih je 
godina svog života, živio u strogoj �p�o�v�u�
�e�n�o�s�t�i�,� pritisnut teškom �b�o�l�e�a���u� i 
�r�a�z�o�
�a�r�a�n� skandaloznim prilikama u našoj narodnoj državi, koja je bila idealnom 
metom ranijih decenija njegovog �m�l�a�d�e�n�a�
�k�o�g� i muževnog doba." (Novi list, 
1926) Njegov istoimeni sin, Dragimir �B�a�k�a�r�
�i��� mi., �r�o���e�n� 1886. u Sušaku, �t�a�k�o���e�r� 

���e� slijediti �o�
�i�n�s�k�u� tradiciju. Nakon položenog ispita zrelosti u rodnome gradu, 
studirao je pravo na �s�v�e�u�
�i�l�i�a�t�i�m�a� u Innsbrucku, Pragu i Zagrebu. Poslije toga 
�v�r�a���a� se u Sušak, gdje preuzima �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�u� pisarnicu i postaje javnim bi­
lježnikom. Koncem dvadesetih godina ovoga �s�t�o�l�j�e���a� bio je �
�l�a�n�o�m� ravnateljstva 
Banke za pomorstvo, Vesne d.d. za plovidbu, Neptuna d.d. za ribarenja, Javnih 
skladišta d.d. i Jugoslavenskih brodogradilišta na Sušaku. Godine 1918. bio je i 
�
�l�a�n�o�m� Narodnog �v�i�j�e���a� u Rijeci. 

�M�l�a���i� brat, dr. Andre �B�a�k�a�r�
�i��� ( 1860.-1920.), nakon završenih pravnih 
studija i stjecanja doktorata prava, radi kao odvjetnik u Rijeci. U �p�o�
�e�t�k�u� se kao 
sljedbenik Stranke prava žestoko bori protiv �r�i�j�e�
�k�o�g� autonomaštva, talijanskog 
iredentizma i �m�a���a�r�s�k�o�g� hegemonizma. Jedan je od odbornika Hrvatskog 
planinarskog društva Velebit na Sušaku (osn. 1888.). Godine 1894., poslije 
sukoba s Josipom Frankom i Franom �F�o�l�n�e�g�o�v�i���e�m�,� zajedno s Erazmom �B�a�r�
�i���e�m� 

�o�s�u���u�j�e� "moderno" pravaštvo i �p�r�i�k�l�j�u�
�u�j�e� se Neovisnoj stranci. Koncem �s�t�o�l�j�e���a� 

(1898.) bio je �o�p���i�n�s�k�i� �v�i�j�e���n�i�k� u Sušaku. Tijekom 1918. izabran je prvo za 
predsjednika Narodne organizacije a nakon toga, u jesen iste godine, i za pred­
sjednika MO Narodnog �v�i�j�e���a� Sušak-Bakar. Zajedno sa istomišljenicima 22. 
listopada 1918. objavljuje izjavu protiv �r�i�j�e�
�k�o�g� zastupnika u Ugarskom parla­
mentu Andree Ossoinacka, koji se prethodnog dana suprotstavio ideji da se 
Hrvati ma dade pravo glasa zbog njihova velikog broja. Bio je �n�a�z�o�
�a�n� i prigodom 
preuzimanja vlasti od posljednjeg �r�i�j�e�
�k�o�g� guvernera Zoltana Jekefalussija 29. 
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listopada 1918. godine. Sudjelovao je u potpisivanju proglasa od 14. �s�i�j�e�
�n�j�a� 

1919. kojim se pozivaju �g�r�a���a�n�i� da privremeno ne nose jugoslavenske znakove i 
sastavljanju letka od 24. �s�i�j�e�
�n�j�a� iste godine kojim se odgovara na protalijansko 
pisanje Gazete de Lausanne. �S�u�r�a���i�v�a�o� je i listovima: Jedinstvo (1895.), II 
Pensiero Slavo (Trst, 1895) i Primorske novine ( 1918. ). Umro je u Mariboru. 

Koncem osamdesetih godina prošloga �s�t�o�l�j�e���a� pojavljuje se još jedan 
ogranak obitelji �B�a�k�a�r�
�i��� koji �d�e�s�e�t�l�j�e���i�m�a� ima �v�o�d�e���e� mjesto u privrednom životu 
Sušaka. Prvi njen istaknuti �
�l�a�n� je trgovac Anton �B�a�k�a�r�
�i��� mi. (1844.-1890.), 
rodom Dolnje Drage, koji 1887. zajedno s Ljudevitom �R�u�~�i���e�m� utemeljuje tvornicu 
kože. �B�u�d�u���i� da �R�u�~�i��� istupa iz tvrtke �v�e��� �i�d�u���e� godine, a �B�a�k�a�r�
�i��� za taj posao 
nije imao dovoljno spreme, uskoro je �o�d�l�u�
�i�o� povezati se s renomiranim kožar­
skim poduzetnikom Antenom �S�i�m�o�n�i���e�m�.� Udruživanjem �B�a�k�a�r�
�i���e�v�e� i Simoni­
���e�v�e� štavionice 1889. godine nastaje veliko �t�v�o�r�n�i�
�k�o� postrojenje za preradu kože. 
Tvrtka �B�a�k�a�r�
�i��� & �S�i�m�o�n�i��� bila je smještena na lijevoj obali �R�j�e�
�i�n�e �,� nedaleko 
današnje Tvornice papira. 

Spomenuta je tvornica pribavljala sirovu kožu pretežnim dijelom iz najbliže 
�r�i�j�e�
�k�e� okolice i susjednih krajeva. Prilikom štavljenja kože primjenjivao se takav 
postupak koji je zahtijevao dugotrajno ležanje robe, �
�i�m�e� bi �o�b �t �a���e�n�a� koža 
dobivala �v�e���u� otpornost i trajnost, odnosno, upravo onakvu kvalitetu kakva se 
tražila na ondašnjem tržištu. No, �u�n�a�t�o�
� tome što su poslovi bili sasvim lijepo 
�z�a�p�o�
�e�l�i�,� daljnji napredak tvrtke ubrzo je doveden u pitanje, �b�u�d�u���i� da Anton 
�B�a�k�a�r�
�i���,� njen utemeljitelj i glavni finansijer, iznenada umire od kapi. Živio je 
�i�n�a�
�e� u �k�u���i� �R�a�n�d�i��� na Fiumari i "era persona nata nei circoli commerciali e 
marittimi" (La Bilancia). Bio je suvlasnik u sedam parobroda (Sibyl, Abbazia, 
Senj, Pola, !ka, Dalmazia i Fiume), te �d�v�o�t�r�e���i�n�s�k�i� vlasnik kožare. U njegovo se 
doba tvornica sastojala od glavne zgrade sa skladištem i solionicom koža, 
radionicom, strojarnicom, gladionicom i parnom sušionicom, koje su procijenjene 
na preko osamdeset �t�i�s�u���a� forinti. 

Poslije Antonove smrti u tvrtku stupaju njegove dva �m�l�a���a� brata Ivan i 
Pavao, nakon �
�e�g�a� tvornica znatno proširuje poslovanje i ugled. Obojica bijahu 
ujedno suvlasnici i upravitelji �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�g� �p�o�d�u�z�e���a�.� I van �B�a�k�a�r�
�i��� ( 185 7.-1913.) 
bio je kao �t�v�o�r�n�i�
�a�r� i posjednik izuzetno cijenjen u �d�o�m�a���i�m� poslovnim 
krugovima: "apprezzato, beneviso, stimato per t integrita del carattere e le dota 
della mente" (La Bilancia). Bio je suvlasnik Prve primorske parne pecare na 
�P�e���i�n�a�m�a� (Prima Destileria a Vapore def Litorale S.A.), utemeljitelj i predsjednik 
udruženja Consorzio Fiumano di Credito e di Risparmio, �
�l�a�n� upravnog odbora u 
Banca Commerciale Fiumana per Azioni, �
�l�a�n� upravnog odbora Prve hrvatske 
tvornice stearina, �s�v�i�j�e���a� i sapuna (Prima Fabbrica Croata di Stearina, Candelle e 
Sapone, S.A.) u Sušaku i dr. Za njegove uprave tvornica kože postupno dolazi do 
vrhunca svoje proizvodnje: 

"Do god. 1900.", piše Andrija �R�a�
�k�i�,� �"�p�r�e�r�a���i�v�a�l�o� se kožu samo �r�u�
�n�i�m� 

radom, a te su godine nabavljeni strojevi na parni pogon, tvornica bi proširena i 
�n�a�d�o�g�r�a���e�n�a�,� tako da je od sada mogla izraditi 15-20 vagona potplata a u njoj bilo 
zaposleno do 50 radnika. Od toga vremena do �p�o�
�e�t�k�a� svjetskog rata bilo je 
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poslovanje tvornice najpovoljnije. Proizvodi njeni bili su plasirani po Primorju, 
Gorskom Kotaru, Lici, Sjev. Dalmaciji, Istri, Gorici te jednoj �
�e�s�t�i� Slovenije." 
(Povijest grada Sušaka). 

Godine 191 O. �B�a�k�a�r�
�i���e�v�u� poznatu tvornicu likera u �P�o�t�p�e���i�n�a�m�a� (dotada 
pod tvrtkom �B�a�k�a�r�
�i��� & Mini), zajedno s �n�o�v�o�i�z�g�r�a���e�n�o�m� pecarom konjaka i 
rakije, te rafinerijom žeste, preuzima novo �d�i�o�n�i�
�k�o� društvo Prva primorska 
parna pecara, s temeljnom glavnicom od 200 000 kruna. Bila je to tada jedina 
prava parna pecara i rafinerija u �s�u�a�a�
�k�o�j� okolici , koja se bavila proizvodnjom 
prirodno destiliranih žestokih �p�i���a� i najfinijih likera. Tvornica je imala i poseban 
pogon za proizvodnju prvorazrednoga šampanjca po originalnoj francuskoj 
licenci, kao i bogato sortirani podrum svakovrsnih desertnih i �d�o�m�a���i�h� vina. 
Predsjednik spomenutoga �d�i�o�n�i�
�k�o�g�a� društva bio je veleindustrijalac !van 
�B�a�k�a�r�
�i���,� potpredsjednik veletrgovac Ivan �D�u�b�r�a�v�
�i���,� dok su �
�l�a�n�o�v�i� ravnateljstva 
bili Antun Dussich, Adolf Richtmann, Leo Rosenberg, }osip Premrou i Tomo 
�S�t�i�p�a�n�o�v�i���.� Upraviteljem tvrtke imenovan je Ariosto Mini. �(�R�i�e�
�k�i� novi list, 191 O.) 

Nakon Ivanove smrti, vodstvo u Tvornici kože preuzima �m�l�a���i� brat Pavao 
�B�a�k�a�r�
�i��� (1864.-1926.), nedvojbeno najistaknutiji �
�l�a�n� ove obitelji. Školovao se u 
Rijeci, gdje �p�o�h�a���a� �n�a�u�t�i�
�k�u� školu i isprva �p�o�s�v�e���u�j�e� pomorskoj karijeri, �p�l�o�v�e���i� 

kao kormilar i kadet na bakarskim i draškim jedrenjacima duge plovidbe. Ispit za 
�p�o�r�u�
�n�i�k�a� položio je 1882., a za kapetana duge plovidbe 1884. Došavši tako u 
doticaj s Amerikancima, Englezima, Francuzima, Talijanima i raznim drugim 
narodima, upoznao se �v�e��� zarana s njihovim poslovanjem i �o�b�i�
�a�j�i�m�a�,� stekavši 
mnoga korisna iskustva u pomorskom i �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� poduzetništvu. �P�o�
�e�t�k�o�m� 

1886. doživljava tešku havariju sa svojim barkom Draga D. na Atlantiku i poslije 
toga �o�d�l�u�
�u�j�e� napustiti aktivnu pomorsku službu. �B�a�k�a�r�
�i���,� �m�e���u�t�i�m�,� nije 
pripadao takvom soju ljudi koji se dugo prepuštaju �o�
�a�j�a�n�j�u� i rezignaciji. 

Upravo u to vrijeme, kada stari jedrenjaci sve �r�j�e���e� i nesigurnije isplovlja­
vaju iz svojih luka, u nas se javljaju prvi skromni �p�o�
�e�c�i� parobrodarstva. �B�a�k�a�r�
�i��� 

je nakon ustrojenja parobrodarskog društva M. Švrfjuga & Co (1884.), u kojem 
bijaše i jedna njegova �p�a�r�n�j�a�
�a�,� stupio u društvo preuzevši zapovjedništvo nad 
jednim parobrodom. No, uskoro opet dolazi do novoga preokreta u njegovu životu 
jer nakon smrti najstarijega brata mora prihvatiti upravu nad obiteljskom 
tvornicom i posvetiti se drugoj grani privrede - kožarskoj industriji. 

Na žalost, Prvi svjetski rat �s�p�r�i�j�e�
�i�t� ���e� dotadašnju slobodnu trgovinu i 
znatno poremetiti poslovanje njegove tvornice. U to doba proizvodnja je morala 
biti sasvim preusmjerena na ratne, odnosno vojne potrebe. Za vrijeme talijanske 
okupacije Sušaka pogoni ���e� neko vrijeme biti zatvoreni i svi poslovi obustavljeni. 
Pored toga, uslijed novoga državnoga �r�a�z�g�r�a�n�i�
�e�n�j�a�,� tvornica gubi �v�e���i� dio svojih 
nekadašnjih tržišta, izbija �s�v�e�o�p���a� poratna privredna kriza i kožara napokon 
mora biti stavljena pod �s�t�e�
�a�j�.� 

�U�n�a�t�o�
� tome, �B�a�k�a�r�
�i��� nikada nije posustajao. Poslije osnutka Ugarsko­
-hrvatskog parobrodarskog društva (Ungaro-Croata), bio je �
�l�a�n�o�m� nadzornog 
odbora, zatim �
�l�a�n�o�m� ravnateljstva i egzekutivnog odbora, kao uostalom i kod 
Prekomorske plovidbe d.d., gdje djeluje od osnutka društva a kasnije i kao više-
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godišnji predsjednik. Sudjelovao je prilikom osnivanja Jadranske plovidbe d.d. u 
Sušaku (1922.) i neko vrijeme bio potpredsjednikom istoga pomorskoga društva. 
Isticao se i kao odbornik u Federaciji jugoslavenskih brodovlasnika. Ne treba 
pritom zaboraviti da nije djelovao samo u razvoju �d�o�m�a���e�g�a� pomorstva, nego i u 
drugim granama našega privrednoga života, prilikom osnutka Primorskog 
štamparskog zavoda d.d, Elektre d.d., gdje je predsjedavao do smrti, i u drugim 
�p�o�d�u�z�e���i�m�a�.� Osim toga, bio je �
�l�a�n� upravnog odbora Uprave Hrvatske ekskomptne 
banke i njene �s�u�a�a�
�k�e� podružnice, �
�l�a�n� ravnateljstva �R�i�j�e�
�k�e� �p�u�
�k�e� banke d.d., 
zaslužni �
�l�a�n� ravnateljstva �s�u�a�a�
�k�e� podružnice Exportnog i importnog d.d. 
Zagreb, dugogodišnji �
�l�a�n� ���i�t�a�o�n�i�c�e� u Dragi i dr. Godine 1925. jedan je od 
inicijatora osnivanja komorskoga ureda Trgovinsko-industrijske komore grada 
Zagreba u Sušaku. 

�B�a�k�a�r�
�i��� je aktivno "sudjelovao u rješavanju svih pitanja našega privred­
nog života, gdje se s uvaženjem slušala njegova �r�i�j�e�
� i primali njegovi savjeti. 
Sudjelovao je kod osnivanja svih privrednih institucija kao i kod samog 
Komorskog ureda u Sušaku, a tako i kod raznih �n�o�v�
�a�n�i�h� zavoda ( ... ) Može se 
�o�p���e� �r�e���i�,� da nije bilo privredne akcije u kojoj nije i �B�a�k�a�r�
�i��� sudjelovao. ���o�v�j�e�k� 
rada, koji nije mario i nije imao ni volje ni vremena da se �n�a�m�e���e� u javnom životu. 
Kao i svi oni bio je i on skroman i �p�o�v�u�
�e�n �,� ali je u njega kao i u inih njih bio 
snažno razvijen patriotizam i beskrajna ljubav prema ovoj grudi, kamenitoj i goloj, 
ali ipak dragoj svima nama. Živo sudjelovao, svagda i svagdje podupirao svaku 
našu nacionalnu manifestaciju i akciju, bilo na �o�p���e�m� �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m�,� kulturnom ili 
socijalnom polju, pa je i njegova darežljivost u tom pogledu bila neiscrpna." (Novi 
list, 1926.). 

Njegov �n�e���a�k� Milan �B�a�k�a�r�
�i��� Andrijin (1882.-1908.) bio je suvlasnik Prve 
primorske parne pecare na Sušaku, tajnik Hrvatskog �p�j�e�v�a�
�k�o�g� društva Primorski 
Hrvat na Trsatu i dugogodišnji �
�l�a�n� Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e� u Dragi. 
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LUPPIS 

r;:i �~� �r�i�
�a� o uglednoj pomorskoj obitelji Luppis, koja se u Rijeku doselila iz 
l) ~I] Dalmacije, �z�a�p�o�
�i�n�j�e� na poluotoku Pelješcu. �U�n�a�t�o�
� �
�i�n�j�e�n�i�c�i� da se 
�~� c:::::::-:,;;-~ ovo prezime u starija vremena pisalo u obliku �V�u�k�i���(�e�v�i���)�,� kasnije ���e� 

~dj ovaj izvorno hrvatski antroponim biti zamijenjen kombiniranom 
'------'CJ slavensko-romanskom varijantom �L�u�p�i�s�-�V�u�k�i���,� odnosno, talijan­
skim �i�n�a�
�i�c�a�m�a� Lupis ili Luppis. Obitelj �p�o�t�j�e�
�e� iz pelješkog sela Donje Nakovane 
(Nakovanj), odakle se poslije proširila po susjednim mjestima: Bosiljini, Vignju, 
�K�u���i�a�t�u� i Žukovcu.41 Jedan se njen ogranak pojavljuje i u Dubrovniku, gdje su 
Luppisi 1668. godine proglašeni gradskim patricijima.42 Tijekom osamnaestog i 
devetnaestog �s�t�o�l�j�e���a� iz ove obitelji koja se oduvijek isticala u brodarskoj i 
ribarskoj djelatnosti, poteklo je više od sedamdeset pomoraca.43 

U Rijeci se Luppisi pojavljuju sredinom osamnaestoga �s�t�o�l�j�e���a�.� Kapetan 
Jakov Luppis Lukin (1730.-?), rodom �D�u�b�r�o�v�
�a�n�i�n� (nativo di Ragusa), prvi poznati 
�
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�o�g�a� ogranka ove obitelji, doselio je u Rijeku 1 761. godine. Oženio se prvi 
puta 1 766. godine �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Margaretom Superinom. Na temelju jednoga popisa 
�t�r�g�o�v�a�
�k�e� robe doznajemo da je u lipnju 1771. pod zapovjedništvom izvjesnoga 
Giacoma Luppisa u Trst pristigla austrijska nava iz Atene, natovarena uljem i 
sirom.44 Možemo s velikom �v�j�e�r�o�j�a�t�n�o�a���u� pretpostaviti da se vijest odnosi upravo 

41 Pomorska enciklopedija, sv. 4, Ko-Mit, JLZ, Zagreb 1978., str. 426. 
42 B. Vižintin, �U�m�j�e�t�n�i�
�k�a� Rijeka XIX. �s�t�o�l�j�e���a �,� ICR Rijeka 1993., str. 61. 
43 �M�e���u� njima valja spomenuti npr. Balda Trojanova �L�u�p�i�s�a�-�V�u�k�i���a� (Viganj, J 857. - Mahdia, J 905.), 

koji sa hvarskom obitelji Novak vodi u Mahdiji (Tunis) brodarske, ribolovne i �t�r�g�o�v�a�
�k�e� poslove, te 
Vicu Cvitova �L�u�p�i�s�a�-�V�u�k�i���a� (Viganj, 1820. - ?) , koji sredinom XIX. st. u Buenos Airesu posluje kao 
jedan od prvih ovlaštenih peljara na rijeci La Plati. v. Pomorska enciklopedija, nav. dj., str. 426. 

44 �R�i�j�e�
� je o "4000 ome oglio, 5 Cassetti formaggio ... v. I. Erceg, Pomorsko-trgovinske veze 
jadranskih i mediteranskih luka s Trstom (1771), Starine JAZU, knj. 56, Zagreb 1975., str. 191. 
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Lansirnica torpeda u tvornici 
Whitehead �u�o�
�i� Prvog 

svjetskog rata. 

Skica "Spasioca obale" , 
�p�r�e�t�e�
�e� torpeda 

Nacrti i presjeci 
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Nebo nad Kvarnerom 

na kapetana Luppisa, koji se 177 4. godine, ostavši za rana udovcem, oženio 
�R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Antonijom �F�r�a�n�k�o�v�i��� (Antonia Francovich). Iz tog drugog braka 
potekli su sinovi Petar Leopold, Ferdinand i Fran Maksimilijan. Jakov se �i�n�a�
�e� 

spominje kao �r�i�j�e�
�k�i� kapetan (1777.), brodovlasnik i pomorac (navarchus, 1791). 
U poznijim godinama spominje se kao posjednik (posessionato). Prema podacima 
iz �m�a�t�i�
�n�i�h� knjiga �k�u���a� Luppisovih nalazila se "in Brqjda" (1792.). Upravo u to 
vrijeme u Rijeku se doselio i pomorski kapetan Fran Bartol Luppis (Francesco 
Bartolomeo L., 1765.-1836.), sin Franov, rodom sa Pelješca (da Sabioncello), po 
svemu �s�u�d�e���i� neki Jakovljev bliski �r�o���a�k�. �4�5� I on se bavio pomorskom trgovinom. 
Godine 1807. posjedovao je navu Costanza. 

Petar Leopold Luppis (Pietro Leopoldo L., 1778.-1861.), najstariji sin Jako­
va i Antonije, �t�a�k�o���e�r� je bio pomorski kapetan (capitano patentato, capitano 
mercantile). Godine 1809. oženio se Margaretom �F�o�d�i��� (Fodich) Antonovom, s 
kojom je imao �
�e�t�v�e�r�o� djece: Julijanu, Franciscu, Taninu i Fortunata.46 U razdoblju 
od 1806. do 1811. radi kao zapovjednik brigantina Furioso, u vlasništvu princi­
pala lgnaca �R�a�j�n�o�v�i���a�.� Tijekom 1810. i 1811. �
�e�s�t�o� boravi na Malti. Stanovito se 
vrijeme bio nastanio u Smirni a potkraj života vratio se u rodni grad. Živio je u 
Contrada dei Cappucini br. 665. 

Njegova �m�l�a���a� �b�r�a���a� Ferdinand i Fran Maksimilijan bijahu isto tako 
kapetani na jedrenjacima austrijske �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice, ali i �i�m�u���n�i� posjed­
nici, trgovci i brodovlasnici. Ferdinand (Ferdinanda Carlo, 1782.- ?), koji je 
naslijedio obiteljsku �k�u���u� u Rijeci, imao je iz braka sa svojom suprugom 
Giovannom �r�o���.� Perich �k���i� Rosu, udatu za Giuseppea Lazzaricha, te sinove 
lvana Blaža i Jakova Rafaela. O Franu Maksimilijanu i njegovim potomcima bit 
���e� govora kasnije. 

* * * * 

Ferdinandov stariji sin Ivan Blaž Luppis (Giovanni Biaggio L., 

25.I.1813.-27.1.1875.), kapetan fregate i slavni �p�r�o�n�a�l�a�z�a�
� torpeda, nedvojbeno je 
najglasovitiji �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�e� grane obitelji. O njegovu djetinjstvu i prvim �m�l�a�d�e�n�a�
�k�i�m� 

godinama nemamo gotovo nikakvih podataka. Završivši gimnaziju i �N�a�u�t�i�
�k�u� 

školu u Rijeci, školovao se na Pomorskoj vojnoj akademiji u Veneciji i 1835. stupio 
kao kadet u službu kod austrijske ratne mornarice u obalnoj plovidbi.47 �B�u�d�u���i� da 

45 Iz njegove ostavine doznajemo da je bio oženjen Marijom �r�o���.� �J�e�r�k�o�v�i��� (Jercovich) i da mu na 
Pelješcu još 1836. živi brat Marko. v. Povijesni arhiv u Rijeci (dalje PAR), PR-3, kut. 310 
(ostavine). Godine 1807. u Rijeci mu se rodio i sin Fran (Francesco). Isto, �M�a�t�i�
�n�a� knjiga krštenih 
Rijeke. 

46 Margareta Luppis �r�o�� �.� Fodich (1792.-1824.) preminula je u Smirni (Turska). Sva njihova djeca 
�r�o���e�n�a� su u Rijeci: Julijana (1812.), Francisca (1814.), Tanina (1819.) i Fortunato (1822.). PAR, 
PR-3, kut. 306. 

47 Pomorska enciklopedija , nav. dj., str. 426. 
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se u službi isticao kao savjestan i predan pomorski �
�a�s�n�i�k�,� brzo je i uspješno 
napredovao u vojnoj karijeri koju završava �p�r�o�m�a�k�n�u���e�m� u �
�i�n� kapetana fregate.48 

Sudjelovao je u mnogim pomorskim operacijama diljem Sredozemlja i Crnog 
mora. Tijekom austro-talijanskog ratnog sukoba 1848/49. bio je zapovjednik 
fregate Bellona, istaknuvši se prilikom pomorske blokade Venecije i Ancone a ratne 
1859. godine zapovijeda u dalmatinskim priobalnim vodama fregatom Venus. 49 

�V�e��� u to vrijeme bio se �z�a�p�o�
�e�o� baviti raznovrsnim �t�e�h�n�i�
�k�i�m� problemima, 
došavši pored ostalog i na zamisao o napravi za uništavanje neprijateljskih brodo­
va, �v�o���e�n�o�j� s kopna (salvacoste, Kustenretter). Taj �u�r�e���a�j� zamislio je kao "mali 
�
�a�m�a�c� bez posade, koji bi se uputio i upravljao s kopna, a eksploziv u �
�a�m�c�u� upalio 
bi se pri udaru o neprijateljski brod. Sagradio je više modela; jedan je imao staklena 
jedra, da se ne vidi iz daljine. Poslije manjih pokušaja sagradio je �
�a�m�a�c� dug 1 m s 
pogonskim mehanizmom na pero i vijkom. ���a�m�
�i��� je imao dva kormila, a upravljao 
se dugim uzdama s kopna. Lupis je tom prilikom izumio �u�p�a�l�j�a�
� (pištolj) i primijenio 
ga na tome modelu. �T�r�e���i� je model umjesto propelera imao vesla u obliku peraja. 
�K�o�n�a�
�n�i� model, dug 6 m, nazvao je 'spasilac obale'."50 Ovo se plovilo može smatrati 
neposrednim �p�r�e�t�e�
�o�m� torpeda zbog vlastitog �m�e�h�a�n�i�
�k�o�g� pogona, daljinskog 
�v�o���e�n�j�a� od strane �g�a���a�
�a� i bojeve glave s udarnim �u�p�a�l�j�a�
�e�m�.� 

Izum novoga oružja trebalo je, �m�e���u�t�i�m�,� dotjerati i �t�e�h�n�i�
�k�i� usavršiti. 
Luppis, �
�i�j�a� je prvotna ideja nastala još na fregati Bellona, nije posjedovao 
dovoljno �n�o�v�
�a�n�i�h� sredstava za obuhvatnija ispitivanja niti vremena za njihovo 
�i�z�v�o���e�n�j�e�.� Nakon �o�k�o�n�
�a�n�j�a� austro-talijanskoga rata (1860.) zatražio je i dobio od 
nadležnih vojnih oblasti dopuštenje za odlazak u mirovinu kako bi se nesmetana 
posvetio radu na svojim invencijama. Obratio se ujedno i austrijskom Ministar­
stvu rata radi financijske potpore, ali je njegov zahtjev odbijen zbog navodne 
�t�e�h�n�i�
�k�e� neizvedivosti.51 

Vrativši se u rodni grad Luppis se intenzivno nastavio baviti mišlju o izradi 
novoga oružja za "zaštitu obala". �B�u�d�u���i� da nije uspio dobiti �o�
�e�k�i�v�a�n�u� podršku 
austrijskih državnih vlasti i najviših vojnih krugova, obratio se za �p�o�m�o��� Giovan-

48 "Trat nach Absolv. des Marine kollegiums in Venedig 1835 als provisor. Marinekorpskadett in die 
Kriegsmarine ein, wurde 1845 zum Sch!ffifdhnrich und 1848 zum Fregattenlt. befordest (. . .) 
Wdhrend weiterer Einschjffungen wurde L. 1851 zum Schjffslt., 1853 zum Korvettenkapitdn, und 
1857 zum Fregattenkapitdn bef6rdest." Oestereichische Biographische Lexikon, V. Band, 
Lange-Meier, Wien 1972, str. 371. 

49 Isto. 
50 Pomorska enciklopedija, nav. dj., str. 426. Ovaj Luppisov prototip novoga oružja bio je �d�u�g�a�
�a�k� 

zapravo 20 stopa, odnosno, 6,09 metara i mogao se lansirati s brodske prove �p�o�m�o���u� posebnoga 
�u�r�e���a�j�a�.� Njegov se model �
�u�v�a�o� nekada u �r�i�j�e�
�k�o�j� Tvornici torpeda a kopija mu je pohranjena u 
�T�e�h�n�i�
�k�o�m� muzeju u �B�e�
�u�.� Luppis je preko nadvojvode Leopolda bio ishodovao i audijenciju kod 
cara Franje Josipa I., kako bi mu osobno �p�r�i�o�p���i�o� potankosti o svome pronalasku. Car ga je 
dragovoljno i pažljivo saslušao, imenovavši potom posebnu inženjerijsku komisiju koja ���e� 

�p�r�o�u�
�i�t�i� izum. Spomenuta se komisija o pronalasku izjasnila vrlo povoljno. �U�n�a�t�o�
� tome, Luppis 
nije uspio dobiti toliko priželjkivanu �n�o�v�
�a�n�u� �p�r�i�p�o�m�o��� za nastavak �i�s�t�r�a�~�i�v�a�
�k�o�g�a� rada. v. L.M. 
Torcoletti, Fiume ed i paesi limitrQ/i, Rapallo 1954, str. 230. 

51 S. Samani, Dizionario biogrqjicoflumano, Dolo-Venezia 1975, str. 92-93. 
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niju de Ciotti, �k�l�j�u�
�n�o�j� osobi tadašnjeg �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� života i �b�u�d�u���e�m� �r�i�j�e�
�k�o�m� 

�g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�u�.� Preko Ciotte, koji je kao umirovljeni inženjerijski �
�a�s�n�i�k� uvidio 
važnost ovoga projekta, upoznao se s engleskim strojarskim inženjerom Robertom 
Whiteheadom, tadašnjim ravnateljem �R�i�j�e�
�k�o�g� �t�e�h�n�i�
�k�o�g� �p�o�d�u�z�e���a� (Stabilimento 
Tecnico Fiumano). Ciotta je, naime, uspio nagovoriti Whiteheada da prihvati 
suradnju na usavršavanju prototipa Luppisova izuma. 

Prema �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�m� ugovoru za usavršavanje izuma, sastavljenom 14. 
kolovoza 1864. godine, Luppis, Whitehead i Ciotta obvezali su se da ���e� u okviru 
vlastitih �m�o�g�u���n�o�s�t�i� i raspoloživih sredstava �s�u�r�a���i�v�a�t�i� oko uspjeha ove zamisli i 
prilikom podjele �m�o�g�u���e� dobiti. Ciotti je pak bila povjerena �t�r�g�o�v�a�
�k�a� strana posla 
koji se isprva odvijao u najstrožoj tajnosti.52 

Nakon provedenih pokusa koje je tijekom pune dvije godine izvodio u jednoj 
radionici �r�i�j�e�
�k�o�g� Stabilimenta, uz �p�o�m�o��� svoga �t�e�h�n�i�
�a�r�a� Annibalea Ploecha i 
dvanaestogodišnjega sina Johna, Whitehead koncem 1866. dovršava novi tip 
torpeda i uspijeva otkloniti osnovne nedostatke Luppisova izuma (tzv. White­
head-Luppisov model torpeda).53 

Rad na �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�m� projektu, na žalost, nije mogao �p�r�o���i� bez �m�e���u�s�o�b�n�i�h� 

nesuglasica. Kako je vrijeme odmicalo, sve više su dolazile do izražaja ne samo 
�r�a�z�l�i�
�i�t�e� realizacijske koncepcije oko izrade pronalaska nego i sasvim �o�p�r�e�
�n�e� 

52 "Ne/ 1864.fu conchiuso un patto tra ii L. e W. per mantenere pieno silenzio sulla nuova scoperta e di 
comunicarsi scambievolmente tutte le migliorie, escogitate dall'uno e /'altro, per rendere piu 
peifetta la torpedine. I segrati potevano venire svela ti ad una terza persona soltanto col consenso di 
ambidue. E questa personafa trovata ne! podesta Ciotta che procuro iJondi per le spese necessarie 
a/le pazienti e lunghe prove onde pervezionare ii si/uro." L. M. Torcoletti, nav. dj., str. 229. 

53 Prvo, umjesto nadvodnog plovila uvodi podvodni �h�i�d�r�o�d�i�n�a�m�i�
�k�i� oblikovan projektil; drugo, 
umjesto �v�o���e�n�j�a� s �g�a���a�
�e�v�e� strane uvodi vlastito �v�o���e�n�j�e� ("tajnu komoru" ili dubinski �r�a�v�n�a�
�)� i, 
�t�r�e���e �,� umjesto navijene opruge, za akumulaciju pogonske energije koristi �s�t�l�a�
�e�n�i� zrak i klipni 
stroj za "hladni zrak". Istodobno je umjesto prvobitnog neadekvatnog imena Minnensch!ff novo 
oružje dobilo naziv torpedo : prema ribi koja pri dodiru djeluje �o�m�a�m�l�j�u�j�u���i�m� �e�l�e�k�t�r�i�
�n�i�m� šokom 
(riba drhtulja, Torpedo marmorata). Novi je model oružja imao zapravo malo što �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�g�a� s 
izvornom salvacostom. Bio je to metalni �
�u�n�a�k� na vrhovima zaoštren poput vretena; na prednjem 
je kraju bio ispunjen �p�a�m�u�
�n�i�m� barutom a na stražnjem kraju bila mu je montirana elisa na dva 
vijka (kormila). Pogonski sistem torpeda sastojao se od �d�v�o�c�i�l�i�n�d�r�i�
�n�o�g� motora na �s�t�l�a�
�e�n�i� zrak 
(sistem Compound). Regulator dubine, postavljen na �h�i�d�r�o�s�t�a�t�i�
�k�o�m� tanjuru povezanom s dva 
�u�p�r�a�v�l�j�a�
�a�,� mogao je održavati putanju projektila na stalnoj dubini. Ovaj �u�r�e���a�j� predstavlja 
najoriginalniji Whiteheadov doprinos razvoju torpeda. Njegov je prvi torpedo imao promjer 355 
mm, duljinu 3,35 mi masu od 136 kg; �p�o�
�e�t�n�i� se pak eksplozivni naboj sastojao od 18 kg baruta, 
projektil je razvijao brzinu od 7 �
�v�o�r�o�v�a� a krajnji domet iznosio je 200 metara. Osnovni su mu 
nedostaci bili: �n�e�z�a�d�o�v�o�l�j�a�v�a�j�u���e� držanje smjera, te mali domet i brzina zbog male akumulirane 
energije i niske djelotvornosti klipnoga stroja na hladni zrak. Koncem 1866. Luppis i Whitehead 
zamolili su austrijsku državnu komisiju Ministarstva rata da pregleda novo oružje. Neslužbeni su 
pokusi izvršeni 21. prosinca iste godine, a 6. ožujka 1867. sklopljen je s �p�r�o�n�a�l�a�z�a�
�i�m�a� ugovor o 
uvjetima za pokuse. Prve službene probe novoga oružja, izvedene u Rijeci tijekom listopada 1867. 
pred austrijskom vojnom komisijom, nisu postigle željeni uspjeh upravo zbog nepravilne putanje. 
Tek nakon što je Whitehead u regulator dubine ugradio njihalo kao novi element za postizavanje 
ravnoteže, �u�r�e���a�j� je �k�o�n�a�
�n�o� �p�r�i�h�v�a���e�n� na tržištu ratne tehnike. Poslije dovršenih dodatnih 
ispitivanja u lipnju 1868. austrijska je vlada otkupila pravo samo na upotrebu izuma, što je 
�o�m�o�g�u���i�l�o� da �r�i�j�e�
�k�a� tvornica ponudi svoj proizvod i drugim zemljama. 
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prirode poslovnih suradnika. Uvidjevši izuzetnu vrijednost i važnost �z�a�p�o�
�e�t�a� 

posla, �p�r�a�k�t�i�
�n�i�,� poduzetni i �p�r�o�m�u���u�r�n�i� Whitehead vrlo je brzo preuzeo inicija­
tivu u tehnološkoj a kasnije dakako i u financijskoj sferi projekta. Luppis je, 
nasuprot tome, stvari �s�h�v�a���a�o� �i�d�e�a�l�i�s�t�i�
�k�i�,� �o�s�t�a�j�u���i� vjeran svojim prvotnim vizija­
ma koje nisu mogle doživjeti primjenu u stvarnosti. �S�u�d�e���i� po fotografskoj snimci 
koja se uspjela �s�a�
�u�v�a�t�i�,� Luppis bijaše �
�o�v�j�e�k� ozbiljan i strog, uvijek �n�a�m�r�g�o���e�n�i� 

šutljiv. Vjerojatno je bio silno �p�o�v�r�i�j�e���e�n� �
�i�n�j�e�n�i�c�o�m� što se Whitehead nije 
pretjerano obazirao na njegovo �p�r�o�n�a�l�a�z�a�
�k�o� prvenstvo i na koncu se morao 
�p�o�v�u���i� iz �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�g�a� projekta.54 Whitehead se u to vrijeme preselio iz Trsta u 
Rijeku, gdje je utemeljio prvu tvornicu torpeda na svijetu.55 

Godine 1869. car Franjo Josip I. odlikovao je Luppisa zbog njegovih osobitih 
zasluga Ordenom željezne krune, �p�l�e�m�i���k�i�m� naslovom, grbom i pridjevkom Von 
Rammer. 56 Bila je to, �m�e���u�t�i�m�,� slaba utjeha bivšem austrijskom �
�a�s�n�i�k�u� koji se, 
�r�a�z�o�
�a�r�a�n� i slomljen, posljednjih godina života bio povukao u potpunu izolaciju, 
�b�o�r�a�v�e���i� uglavnom u svojoj vili u mjestancu Torriggia (Lago di Como). Umire u 
Milanu, samotan i zaboravljen, samo jedan dan nakon što je u Rijeci utemeljena 

54 Prema sporazumu sklopljenom 1868. �m�e���u� ortacima raspodjela profita za zaradu postignutu 
prodajom torpeda iznosila je na ukupnu svotu Ciotta 10 %, Whitehead 50 % i Luppis 40 %; 
posljednja su dvojica od vlastite svote izdvajala po 2 % za Annibalea Ploecha. �M�e���u�t�i�m�,� iste 
godine je zbog spomenutih sporova �i�z�m�e���u� Whiteheada i Luppisa sporazum morao biti 
izmijenjen: dok su Luppisu pripali prihodi od prve prodaje, Whitehead je stekao pravo slobodnoga 
�z�a�k�l�j�u�
�i�v�a�n�j�a� novih samostalnih prodaja i uživanja prihoda bez ikakovih obveza prema svome 
nekadašnjem partneru. Stupanjem na snagu novoga ugovora prestale su važiti sve pravne obveze 
oko �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�g�a� prototipa i Whitehead postaje �i�s�k�l�j�u�
�i�v�i� vlasnik i korisnik zaštitnoga znaka 
proizvoda. 

55 Nakon što je Austrija prihvatila novo oružje, predstavnici engleske vlade pozvali su Whiteheada 
da krajem 1869. izvede pokuse sa svojim torpedima u Engleskoj. Tijekom ovih ispitivanja, koja 
su se odvijala na jezeru Sherness, po prvi je puta jedna �l�a���a� potopljena Whitehead-Luppisovim 
torpedom. Engleska je vlada �o�d�l�u�
�i�l�a� otkupiti jedinstvena pravo upotrebe prototipa 
konvencijom od 23. �v�e�l�j�a�
�e� 1871, �z�a�p�o�
�e�v�a�i� istovremeno vlastitu proizvodnju i usavršavanje 
oružja u arsenalu Royal Laboratory u Woolwichu. U �m�e���u�v�r�e�m�e�n�u�,� Stabilimento Tecnico 
Fiumano, zbog stanovitih �p�o�r�e�m�e���a�j�a� na tadašnjem tržištu i nedostatka novih poslovnih 
ugovora, odlazi u �s�t�e�
�a�j� a njegovi �d�i�o�n�i�
�a�r�i� povjeravaju �p�o�d�u�z�e���e� R. Whiteheadu, koji ga zatim 
pretvara u specijaliziranu tvornicu za izradu torpeda. Nova je tvrtka službeno utemeljena 26. 
�s�i�j�e�
�n�j�a� 1875. pod imenom Fabbrica Torpedini di Roberto Whitehead (Torpedo-Fabrik van 
Robert Whitehead) koja poslije mijenja naziv u Whitehead & Co. Proizvodnja ovog sofisticiranog 
oružja osigurat ���e� novoj �r�i�j�e�
�k�o�j� tvornici sasvim izuzetno mjesto na �m�e���u�n�a�r�o�d�n�o�m�e� tržištu 
ratne opreme, monopol koji ���e� potrajati gotovo do �p�o�
�e�t�k�a� Prvog svjetskog rata. Premda je 
Engleska kao svjetska pomorska velesila prva �p�o�
�e�l�a� proizvoditi samostalne modele torpeda, 
tvornica Whitehead & Co. otvara 1890. vlastitu englesku podružnicu �p�o�d�u�z�e���a� u Weymouthu 
kako bi zadovoljila zahtjeve tamošnjeg tržišta. �M�e���u� �n�a�r�u�
�i�t�e�l�j�i�m�a� �r�i�j�e�
�k�i�h� torpeda posebno se 
�i�s�t�i�
�u� Francuska, Rusija, Japan, Švedska, Italija , Argentina, Turska, Danska, Nizozemska i 
Portugal. 

56 "Rammer vuol dire colpire una nave co{{o sperone. Nello stemma nobiliare def L. si poteva 
vedere una nave in mare aperto colpita ed incendiata da un si/uro. La leggenda de{{o stemma 
era: Beharrlichketi siegt che vuol dire: , La costanza vince' ." v. L. M. Torcoletti, nav. dj., str. 
231. 

98 

Nebo nad Kvarnerom 

Fabbrica Torpedini di Roberto Whitehead! Pokopan je na središnjem milanskom 
groblju.57 

Njegov �m�l�a���i� brat Jakov Rafael Luppis (Giacomo Rqffaelle L., 1814.-1881.), 
opredijelio se prema obiteljskoj tradiciji za poziv kapetana duge plovidbe (capita­
no pat. mercantile di lungo corso).58 

* * * * * 

Fran Maksimilijan Luppis (Francesco Massimiliano L., 1784.-1847.), 
�n�a�j�m�l�a���i� sin Jakova i Antonije �r�o���.� Francovich, �z�a�p�o�
�e�o� je karijeru kao pomorski 
kapetan i brodovlasnik (capitaneus et proprietarius navis) a kasnije postao 
�i�m�u���n�i� posjednik, �b�a�v�e���i� se ponešto i pomorskom trgovinom. Bio je zapovjednik 
brigantina L' innocente, u vlasništvu principala Ignaca �R�a�j�n�o�v�i���a�.� Živio je u 
Contrada S. Andrea (1810.). Godine 1819. oženio se �T�r�s�a���a�n�k�o�m� Zvankom 
Paškvan Andrijevom (1800.-1880.) i preselio u Podvežicu (Podvesicza). Iz ovoga 
su braka potekla tri sina: Anton Fran, Fran i Vicko. Obitelj mu je �v�e���i� dio godine 
boravila na Tihovcu, gdje se nalazila starinska �k�u���a�,� kasnije �p�r�e�u�r�e���e�n�a� u vilu, s 
velikim okolnim posjedom (campagna Tihovac a Podvezice n. 30.).59 Nakon smrti 
Frana Maksimilijana imetak je prešao u ruke trojice sinova koji su uspješno 
nastavili �n�a�s�l�i�j�e���e�n�u� kapetansku i principalsku tradiciju.60 

Najmarkantnija je figura �m�e���u� njima svakako Anton Fran Luppis (Antonio 
Francesco L., 7.VI. 1829.-21.Il. 1910.) koji poslije �o�
�e�v�e� prerane smrti, još kao 
�m�l�a�d�i���,� preuzima posao brodovlasnika i brine. oko uzdržavanja majke i svoje 
�m�l�a���e� �b�r�a���e�.� Završivši osnovnu i srednju školu u Rijeci, �o�d�l�u�
�i�o� se za pomorski 

57 U suvremenom nekrologu povodom njegove smrti, objavljenom u dnevniku La Bilancia (1875), 
piše: "Luppis nabite de Rammer cav. Giovanni, ex i.r. capitano di.fregata, ii quale negli ultimi 
tempi soggiomava in un 'amena vileggiatura def !ago di Como. Eglifa ii primo inventare de{{e 

Jamose torpedini, che, peifezionate poscia da/ sig. Whitehead, ebbero un cosi grande successo e 
vennero adottate da quasi tutti i govemi europei. Fu uomo colto, buono, integerrimo, e Fiume 
sentira con condoglio ta perdita di questo cittadino che in ogni incontroJece onore a{{a patria." Na 
temelju odluke �r�i�j�e�
�k�o�g�a� gradskog zastupništva od 6. svibnja 1916. jedna je gradska ulica, u znak 
�s�j�e���a�n�j�a� na Luppisa, nazvana njegovim imenom. v. L. M. Torcoletti, nav. dj., str. 231. I danas u 
Rijeci postoji ulica koja nosi Luppisovo ime. 

58 Završio je �N�a�u�t�i�
�k�u� školu u Rijeci a ispit za kapetana duge plovidbe polaže 1836. godine. Bio je 
suvlasnik brika Iginia (325 brt.), �s�a�g�r�a���e�n�o�g� u Rijeci 1852., zajedno sa Iginiom Scarpom i 
Francescom Lettisem. Luppis je posjedovao 12 karata. v. Annuario marittimo za 1857.godinu. 

59 PAR, Ostavina (Ventilazione) A.F. Luppis, kut. 275, 9/111 1910. 
60 �B�r�a���a� Luppis bili su ravnopravni suvlasnici brikova/ane (Al Fortino, 1861) i Max (Rijeka 1856., 

430 brt.), te brigantina Fiumano (Rijeka 1842., 304 brt.), kojega su baštinili od svoga pokojnoga 
oca (17 karata). U vlasništvu ovog potonjeg jedrenjaka imao je udjela i Natale Gennaro Ossoinack 
(7 karata). Brik Florida (prije Contessa Stubenberg, �s�a�g�r�a���e�n� u Rijeci 1840., 355 brt.) posjedovao 
je Anton Fran Luppis (20 karata) zajedno sa svojom majkom Zvankom (4 karata). Podaci preuzeti 
iz godišnjaka Annuario marittimo. 
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poziv i diplomirao na �N�a�u�t�i�
�k�o�m� institutu u Marseillesu, jednoj od najstarijih 
�n�a�u�t�i�
�k�i�h� škola na Sredozemlju.61 

U ranim se godinama, �s�l�i�j�e�d�e���i� uhodane �o�b�i�
�a�j�e� svojih predaka, posvetio 
kapetanskoj karijeri no kasnije ���e� ostaviti more i nastaviti s brodarskom 
�d�j�e�l�a�t�n�o�a���u� za svoj �r�a�
�u�n�.� U svijetu �r�i�j�e�
�k�i�h� brodovlasnika i pomoraca bio je 
uvažena osoba, �p�r�u�~�a�j�u���i� primjer �
�e�s�t�i�t�a� i uzorita privrednika, �u�g�l�a���e�n�a� �
�o�v�j�e�k�a� 

široke naobrazbe i kulture. Pripadao je onom malobrojnom sloju �i�m�u���n�i�h� ljudi koji 
pored svoje profesionalne zaokupljenosti �p�r�a�k�t�i�
�n�i�m� djelatnostima pokazuje 
�i�s�t�a�n�
�a�n�u� �u�m�j�e�t�n�i�
�k�u� osjetljivost i višestranu kulturnu radoznalost. 

�V�e��� i svojim vanjskim izgledom i ponašanjem odavao je �u�r�o���e�n�u� prefinje­
nost kakva se mogla susresti samo kod rijetkih ljudi, starinskog ali uistinu 
plemenitoga gospodskog kova. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� svim tim osobnim kvalitetama uspio 
je �s�a�
�u�v�a�t�i� �m�l�a�d�e�n�a�
�k�u� svježinu duha sve do poznih godina. "Agile, alto, un po 
curvo, quando passava per le strade movendo svelto e sicuro come un giovanotto, 
dava l'impressione di una vecchiaia e serena. La grande bonta dell'animo 
generoso fino all'ingenuita, aperto a tutti, Jranco, leale, di quella lealta 
caratteristica ai nostri vecchi, non poteva non circondare i vecchi anni del 
gentiluomofiumano di una aureola di serenita limpida. "62 

"U politici je", kako veli Supilov �R�i�e�
�k�i� novi list, "bio �R�i�e�
�a�n�i�n� s hrvatskim 
starinskim, a talijanskim kulturnim jezikom, kakovih je njegove dobe na �p�o�
�e�t�k�u� 

narodnoga preporoda bilo više na ovim našim obalama. U posljednje vrieme su ga 
Talijani privukli k sebi, te je postao �
�l�a�n�o�m� autonomaške stranke, ali bez velika 
entuzijazma za svoje nove sumišljenike. Kao �
�o�v�j�e�k� bio je u gradjanstvu dobro 
vidjen, te nije imao osobnih neprijatelja. "63 

Obnašao je mnoge �z�n�a�
�a�j�n�e� javne funkcije na kojima se isticao svojim predanim 
radom, �z�a�l�a�~�u���i� se uvijek za dobrobit rodnoga grada i njegovih stanovnika. �V�e��� u 
ožujku 1861. izabran je za �
�l�a�n�a� �r�i�j�e�
�k�o�g�a� gradskog zastupništva, �
�a�s�t�i� na kojoj ���e� 

ostati sve do smrti, gotovo pedeset godina. O velikom ugledu što ga je stekao �m�e���u� 

svojim �s�u�g�r�a���a�n�i�m�a� �s�v�j�e�d�o�
�i� i �
�i�n�j�e�n�i�c�a� da ���e� 1900. godine biti �s�v�e�
�a�n�o� imenovan 
gradskim �p�o�d�n�a�
�e�l�n�i�k�o�m� (vice-presidente munidpale). Bio je predsjednik Parobro­
darskoga društva Orfjent od njegova osnutka, �t�r�g�o�v�a�
�k�i� prisjednik kod Kraljevskog 
pomorskog gubemija, potpredsjednik industrijskog dijela �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore, pred­
sjednik �P�u�
�k�e� štedionice, predsjednik Casino patriottico, �
�l�a�n� savjeta Gradskoga 
muzeja i �O�p���i�n�s�k�e� knjižnice, predsjednik Filharmonijskoga društva, upravitelj dobara 
crkve Uznesenja Marijina, �
�l�a�n� uprave �r�i�j�e�
�k�e� podružnice Austro-ugarske banke, 

61 Tu su školu, kao i �t�r�a���a�n�s�k�u�,� osnovali isusovci. �T�o�
�a�n� datum osnivanja nije poznat, ali se zna, da 
je �v�e��� 1728. godine ta škola postojala. Ovaj �n�a�u�t�i�
�k�i� zavod još i danas radi. v. o. Fijo, Prilozi 
poznavanju pomorskoga školstva na našqj obali u XIX. �s�t�o�l�j�e���u�,� JI JAZU, Zagreb s.a. str. 82. 

62 La Bifancia, Antonio F. Luppis (nekrolog), 1910. 
63 �R�i�e�
�k�i� novi list, Antonio F. Luppis (nekrolog), 1910. Godine 1898. spominje se kao �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�o�g� 

Partito autonomo. Prema pisanju dnevnika La Voce def popo/o bijaše "integerrimo uomo nastro" i 
fu sempre per/' autonomia delta citta." (1907.). 
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predsjednik Zadruge za gradnje �o�p���i�n�s�k�i�h� �k�u���a �6 �4�,� predsjednik �R�i�j�e�
�k�e� zadružne 
zajednice, �
�l�a�n� uprave Pomorske zaklade sv. Nikole, �
�l�a�n� Kluba za prirodne 
znanosti, predsjednik uprave �r�i�j�e�
�k�o�g� Kazališta65 itd. Bio je �p�o�
�a�s�n�i� konzul 
Kraljevina švedske i Norveške, odlikovan visokim Ordenom sv. Olafa i proglašen 
vitezom Reda Wasa. Godine 1896. Luppisu je zbog izuzetnih zasluga za razvitak 
�t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice i prometa, odlukom cara Franje Josipa I., dodijeljeno 
nasljedno ugarsko plemstvo s predikatom de 7Yhovacz (JYhovaczi).66 Ovim predika­
tom, kojega su on i �
�l�a�n�o�v�i� njegove obitelji s ponosom isticali pored svoga prezimena, 
na �s�i�m�b�o�l�i�
�a�n� je �n�a�
�i�n� �p�o�t�v�r���e�n�a� veza sa �z�a�v�i�
�a�j�n�i�m� lokalitetom, mjestom gdje se 
nalazila starinska �k�u���a� Luppisovih s posjedom, �p�r�e�u�r�e���e�n�a� u ladanjsku vilu. 

Godine 1902. desio se jedan zanimljiv " incident" povezan sa spomenutom 
vilom. Evo što o tome piše Supilov Novi list: "Javljaju nam iz Podvežice, da je naš 
�p�o�d�n�a�
�e�l�n�i�k� L. na svojoj vili u Tihovcu (odakle mu dolazi predikat de Tihovacz) 
bio �p�o�
�e�o� vješati magjarske zastave. Mještani su mu stoga uputili jedno pismo u 
kojem ga mole da tu novotariju u hrvatskoj Podvežici ukine. Pravo, zdravo vitez L. 
odmah posluša, na �
�e�m�u� su mu �P�o�d�v�e�~�i�
�a�n�i� zahvalni ostali."67 

Od rane je mladosti Luppis pokazivao osobite sklonosti pre~a likovnim 
umjetnostima, isprva samo kao strastveni kolekcionar umjetnina a u poznijim se 
godinama �p�o�
�i�n�j�e� amaterski baviti crtanjem i slikanjem. Kao kulturan, obrazovan i 
radoznao �
�o�v�j�e�k� "mnogo je putovao u Englesku, Škotsku, Italiju, Pariz i Madrid, 
svugdje �p�o�s�j�e���u�j�u���i� pinakoteke i muzeje, a to je �p�o�j�a�
�a�v�a�l�o� i uvjetovalo njegovo 
zanimanje za slikarstvo. Crtao je mnogo, ali se više �p�o�
�e�o� baviti slikarstvom tek 1879. 
iako ni od koga nije primio poduke. �P�u�t�u�j�u���i� svijetom kao �i�m�u���a�n� �
�o�v�j�e�k� skupio je 
tijekom godina zbirku vrijednih slika XVI. i XVII. �s�t�o�l�j�e���a�.� "68 U toj su se zbirci, 
primjerice, nalazili radovi Agostina Caraccija, Carla Marattija, djela iz škole Il Guercina 
(Giovanni Francesco Barbieri), ali i slike �R�i�j�e�
�a�n�i�n�a� Giovannija Simonettija.69 

Premda je �z�a�p�o�
�e�o� slikati tek u pedesetoj godini, bez formalne naobrazbe, 
Luppis se ovome poslu predavao s velikim žarom, �u�l�a�~�u���i� u nj �z�n�a�
�a�j�a�n� trud i 
energiju. �U�n�a�t�o�
� brojnih svojih drugih obveza, uvijek bi nalazio vremena da 
svakodnevno dva do tri sata posveti štafelaju. O njegovom slikarskom opusu B. 
Vižintin �u�s�t�v�r���u�j�e�:� 

"Slikao je brodove (Brik Max 1870., Brigantin Irene 1885), vedute (Pogled na 
�r�j�j�e�
�k�o� kazalište 1888., Pogled na Deltu 1890.), marine i pejsaže (Motiv iz Drage 

64 Godine 1896. bio je �
�l�a�n� �o�p���i�n�s�k�e� delegacije koja je �o�d�l�u�
�i�v�a�l�a� o izgradnji Lazarusova 
brodogradilišta. Tom prigodom žestoko se usprotivio podizanju novog �p�o�d�u�z�e���a� u �r�i�j�e�
�k�o�j� luci 
(Porto Baros) �a�r�g�u�m�e�n�t�i�r�a�j�u���i� to nedopustivim narušavanjem javnoga mira, estetskim razlozima 
a posebno velikom bukom. 

65 Prilikom �s�v�e�
�a�n�a� otvaranja �r�i�j�e�
�k�o�g� Kazališta 1885. imenovan je predsjednikom njegove uprave, 
a to je bio dvadesetak godina, do 1908. v. B. Vižintin , nav. dj., str. 61. 

66 La Bifancia, br. 54, 5. Marzo 1896. Onorificenza al A.F. Luppis. Pravo nošenja ove �p�l�e�m�i���k�e� titule 
imali su svi njegovi zakoniti nasljednici. 

67 Novi list, 1902. �P�o�d�n�a�
�e�l�n�i�k� Luppis u Tihovcu. 
68 B. Vižintin, nav. dj. , str. 61. 
69 Isto, str. 18. 
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1885., Pogled na dolinu Drage 1885., Motiv iz Vežice 1896., Fužine 1896., Ulica na 
Podvežici). Radio je uglavnom ulja �r�a�z�l�i�
�i�t�e� vrijednosti. No �u�n�a�t�o�
� tome njegovo 
slikarstvo prožeto je stanovitom izvornom svježinom, naivnim ali ljupkim izrazom 
proisteklim iz sentimentalne raznježenosti. Bio je �o�s�j�e���a�j�a�n� slikar, prizori su mu bili 
prožeti prostodušnim izrazom i naglašenim �o�
�i�t�o�v�a�n�j�e�m� �o�s�j�e���a�j�a�,� �t�i�p�i�
�n�i�m� za doba 
romantizma. Njegova djela izložena su 191 7. godine na �r�i�j�e�
�k�o�j� izložbi zajedno sa 
slikama Josipa Morettija-Zajca, Federike Blande i Johna Learda, i na izložbi 
Slikarstvo XIX. �s�t�o�l�j�e���a� u Hrvatskoj 1961. u Zagrebu i Rijeci. Djela mu se nalaze u 
Pomorskom i povijesnom muzeju u Rijeci i u mnogim privatnim zbirkama u zemlji i 
inozemstvu."70 Valja istaknuti da se Luppisov �u�m�j�e�t�n�i�
�k�i� senzibilitet �o�
�i�t�o�v�a�o� i na 
�p�o�d�r�u�
�j�u� glazbe. Vrlo je vješto svirao gitaru i dobro poznavao glazbenu povijest.71 

Godine 1863. sklopio je brak s barunicom Rahelom Agnezom Vranyczany 
Dobrinovich (1841.-1875.), uglednog senjskog veletrgovca Ivana Vranyczany 
Dobrinovicha i Marije �r�o�� �.� �M�a�r�k�o�v�i���,� s kojom je imao troje djece: Annu ud. de 
Catinelli, Enricu ud. Schmidt i Dolores (Mariu Doru) ud. Simzig.72 �B�u�d�u���i� da je 
rano obudovio, godine 1883. oženio je Eugenijom Randich (1853.-1939.), �
�i�j�i� je 
otac Antonio bio poznati �r�i�j�e�
�k�i� odvjetnik i gradski zastupnik. Iz tog drugoga 
braka potekli su sin Anton Fran mi. i �k���i� Eugenia. 

Luppisova se nepokretna imovina, koju je na temelju oporuke datirane 8. 
lipnjem 1909., ostavio spomenutom sinu, sastojala od jedne višekatnice u Rijeci 
(Via del Lido), vile s posjedom na Tihovcu (Podvežica), te �k�u���e� s �p�r�i�p�a�d�a�j�u���i�m� 

zemljištem u Fužinama. 73 Njegova zbirka �u�m�j�e�t�n�i�
�k�i�h� slika, �u�k�l�j�u�
�u�j�u���i� i 
obiteljske portrete, procijenjena je na ukupno pet �t�i�s�u���a� kruna.74 Od ostalih 
vrednijih predmeta iz njegove ostavštine spominju se oprema "di scrittorio, libri, 
argenteria e gioie". Luppis je pokopan u obiteljskoj grobnici na Kozali. 75 

Anton Fran Luppis mi. (Antonio Francesco L. de Tihovacjr., 1885.-1916.) 
bio je pravnik. Godine 191 O. položio je u �B�e�
�u� "con brillante successo" ispite za 
doktora pravnih znanosti. �P�o�
�e�t�k�o�m� Prvog svjetskog rata mobiliziran je u 
austrougarsku vojsku kao rezervni �
�a�s�n�i�k� (primo tenente dell I. R. VI. Regg. 
Dragani). Poginuo je tijekom vojnih operacija kod rumunjskog mjesta Rimni­
cul-Sarrat. 76 

70 Isto, str. 61. 
71 Isto. 
72 Dolores Luppis de Tihovac udala se 1909. za �p�o�r�u�
�n�i�k�a� bojnoga broda Giovannija Simziga. �
�i�j�i� je 

otac Federico bio gubernijalni savjetnik u Rijeci. 
73 PAR. Venti!azione A. F. Luppis, kut. 275, 9/111 1910.). U oporuci doslovno stoji: "Lascio a! mio 

.Jiglio Antonio !a casa n. 6 in Via def Udo, !a campagna Tihovac a Podvezice n. 30 con tutto quello 
che contiene, aredi, e mobiglia che vi si trovana, !a mia casa a Fuzine col No 223 e / 'attiguo 
terreno." 

74 U �
�e�t�v�r�t�o�j� odredbi spomenute oporuke navodi se �s�l�j�e�d�e���e �:� "Lascio a mio.Jiglio Antonio ta mia 
collezione di quadri, e ritratti difamiglia, tutti a oglio da conservarli nellaJamiglia, meno ta! uno 
di mia mano a scielta tra le.figlie." Isto. 

75 "Lascio a mio.figlio Antonio", stoji u navedenoj oporuci, "la terza parte delta tomba sitta ne! 
cimitero di Fiume, e di dare sepoltura alfi membri di miaJamiglia ed alle.figlie." Isto. 

76 A. Antoniazzo-Bocchina. Fiume- ii cimitero di Cosala, Padova 1996, str. 390. (famiglia Luppis). 
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Fran Luppis (Francesco L., 1832.-1897.), srednji sin Frana Maksimilijana i 
zvanke �r�o�� �.� Paškvan, bio je posjednik i brodovlasnik. Godine 1853. položio je ispit 
za kapetana duge plovidbe (capitano pa ten tato di lungo corso) i �
�i�t�a�v� život proveo 
kao zapovjednik �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� brodova pod austrijskom, odnosno, austrougarskom 
zastavom. Potkraj života posjedovao je dvije stambene zgrade i �
�e�t�i�r�i� jedrenjaka: 
bark Jrene (1874., 449 brt.), bark Dorina (1870., 498 brt.)77

, brik Enrica (1868., 
381 brt.) i brik Rachelle (1863, 358 brt.) .78 Njegova supruga Enrichetta �r�o���.� 
Lazzarich (1848.-1922.), s kojom se �v�j�e�n�
�a�o� 1865. godine, isticala se kao uzorita 
majka i poznata �r�i�j�e�
�k�a� dobrotvorka. "Da parecchi anni la nobildonna, dotata da 
a/ti e generosi sentimenti di carita cristiana, dirigeva opere di beneficenza e come 
presidentessa del Comitato delle Dame di Carita aveva prqfuso largamente 
soccorsi alleJamiglie piu bisognose della citta. "79 Iz tog braka poteklo je sedmero 
djece: Rosa, Giuseppe, Vittorio, Carlo, Luigi, Massimiliano i Oscarre. 

Rosa Luppis (1869.-1900.), najstarije dijete u obitelji, �v�j�e�n�
�a�l�a� se 1889. za 
baruna Carla Bretefelda de Kronenberga Emanuelova, kapetana kod Austrijskoga 
Lloyda u Trstu, gdje je i umrla. Giuseppe Luppis (1871.-1938.) posvetio se, kao i 
mnogi njegovi preci, pomorskome pozivu. Godine 1894. imenovan je kapetanom duge 
plovidbe a nakon toga dugi niz godina namješten je, poput svoga šogora baruna 
Bretefelda, kao kapetan u službi �t�r�a���a�n�s�k�o�g� Austrijskog Lloyda. Vittorio Luppis 
(1872.-1937.) posvetio se �v�o�j�n�i�
�k�o�j� karijeri. �P�o�
�e�t�k�o�m� �s�t�o�l�j�e���a� službovao je kao 
�
�a�s�n�i�k� u �B�e�
�u� (i. e r. primotenente degli u/ani) a mirovinu �d�o�
�e�k�u�j�e� u �
�i�n�u� �k�o�n�j�i�
�k�o�g�a� 
majora (maggiore di cavalleria). Carlo Luppis (1875.-1954.) bio je pak �m�o�r�n�a�r�i�
�k�i� 
�
�a�s�n�i�k�.� Godine 1907. namješten je kao �p�o�r�u�
�n�i�k� bojnog broda (i . e r. tenente di 
vascello) u Puli. Umirovljen je u rangu kapetana bojnog broda (capitano di vascello). 

Dr. inž. Luigi Luppis (1879.-1935.), poznati je �r�i�j�e�
�k�i� arhitekt. U rodnom je 
gradu �p�o�h�a���a�o� osnovnu školu i Višu kraljevsku �m�a���a�r�s�k�u� državnu gimnaziju. 
Arhitekturu je diplomirao 1903. godine na Politehnici u Budimpešti "con ottimo 
successo" a 1905. polaže �s�v�e�
�a�n�u� prisegu kao �t�e�h�n�i�
�k�i� vježbenik u �r�i�j�e�
�k�o�m� 
�G�r�a���e�v�i�n�s�k�o�m� uredu. Posjedovao je i vlastiti povlašteni arhitektonski studio u 
Rijeci. Samostalno je projektirao zgradu OŠ Kazala (1911.) i �D�j�e�
�j�e�g� prihvatilišta 
Maria, a u suradnji sa inž. V. Ce!ligojem i L. Bescoccom Gradsko kupalište (1912.). 
�U�o�
�i� Prvog svjetskog rata sklopio je brak s �B�e�
�a�n�k�o�m� Luigijom Rouault-Frappart.80 

Godine 1918. imenovan je �
�l�a�n�o�m� savjeta za �o�p���i�n�s�k�a� kupališta. 

n "Dorina, bark �i�s�t�a�r�s�k�a�-�r�i�j�e�
�k�i�h� vlasnika. �i�z�g�r�a���e�n� u Rijeci 1870. S kapetanom Antonom 
�K�a�t�a�l�i�n�i���e�m� uplovio je u New York 20. travnja 1876., a na putu je bio �
�e�t�r�d�e�s�e�t� i jedan dan. Na tom 
je putovanju u nevremenu na oceanu pronašao lošinjski bark Oifeo koji je plovio iz Pascagoula za 
Liverpool. Brod je bio uronjen u more do palube. Trinaest godina stari bark pod zapovjedništvom 
Maksa Premude imao je jak prodor vode. Zbog velike oluje bilo je �t�e�a�k�o���a� u spašavanju posade, ali 
je bark Dorina uspio i dovezao je u New York ... J. �S�u�z�a�n�i���,� Kostrena podjedrima, Kostrena 1995., 

str. 138. 
1s PAR, Ostavine, kut. 214. (Ventilazione di francesco Luppis). 
79 La Vedetta d ' ftalia, 25. I. 1922. Decesso. 
so Sig. ing. L. Luppis e.Jidanzato col/a sig. Luigia Ruanti-Frappart di Vienna. La Bilancia 1913. 

Fidanzamento. 
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- Massimiliano Luppis (Max L., 1881. - ?) bio je pomorski inženjer zaposlen 
kod Austrijskog Lloyda u Trs tu. �B�u�d�u���i� da nije sahranjenu obiteljskoj grobnici na 
Kazali, možemo pretpostaviti da je ondje i umro. �N�a�j�m�l�a���i� brat Oscarre Luppis 
(1886.-1922.) spominje se 1907. kao "assolto studente."81 

Njihov stric Vicko Luppis (Vicenzo Fortunato L., 1834.-1907.), �n�a�j�m�l�a���i� sin 
Frana Maksimilijana i Zvanke �r�o���.� Paškvan, bio je pomorski kapetan, posjednik i 
brodovlasnik. Godine 185 7. položio je ispite za kapetana duge plovidbe i potom 
�
�i�t�a�v� radni vijek plovio kao zapovjednik �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� jedrenjaka. Nakon umirovlje­
nja živio je u �r�i�j�e�
�k�o�j� Via Germania. U svoje vrijeme bio je poznat po dobrotvornom 
radu: "degno della piu alta estimazione per le sue nobilita qualita di mente e di 
cuore, emergeva nella vita cittadina come generosofilantropo. "82 

81 PAR, Ost. Vicka Luppisa, kut. 261. 
82 La Bi!ancia, 6. I. 1907. Decesso. 
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�K�O�Z�U�L�I��� 

�~� ovijest znamenite pomorske i �b�r�o�d�o�v�l�a�s�n�i�
�k�e� obitelji �K�o�z�u�t�i��� (Cosulich) 
~li} mogla bi se usporediti s romanom Buddenbrookovi Thomasa Manna. c=:,;;~ Dakako, s tom razlikom što su �K�o�z�u�l�i���i� umjesto drevnog hanzeatskog 
~di Uibecka na �B�a�l�t�i�
�k�o�m�e� moru odabrali jadransko podneblje, naselivši 

se iz svoje stare lošinjske postojbine isprva u Sušak i Rijeku, a nešto 
kasnije u Veneciju i Trst. 

Prvi podaci o tim vještim moreplovcima iz Maloga Lošinja koji su gene­
racijama bili uspješni pomorski kapetani i trgovci, brodarski i �b�r�o�d�o�g�r�a���e�v�n�i� 

poduzetnici, u dokumentima se mogu �p�r�o�n�a���i� �v�e��� u petnaestome �s�t�o�l�j�e���u�.� Prezime 
se prvi puta spominje 1480. godine. Kontinuirani generacijski slijed pripadnika 
obitelji raspoznatljiv je do 1570., kada Martin �K�o�z�u�l�i��� iz Maloga Lošinja sklapa 
brak s Antonijom �J�a�d�r�o�a�i���.� �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� tome što je jedan dio �
�l�a�n�o�v�a� ove obitelji 
pokazivao �i�s�t�a�n�
�a�n� smisao za trgovinu, pojedini su njeni ogranci ustrajnim i mar­
ljivim radom uspjeli stvoriti �z�n�a�
�a�j�a�n� imetak. Usporedo s materijalnim bogat­
stvom rastao je i njihov osobni i društveni ugled. 

�P�o�
�e�t�k�o�m� devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� �K�o�z�u�l�i���i� iz Maloga Lošinja doseljavaju u 
tadašnje �r�i�j�e�
�k�o� �p�r�e�d�g�r�a���e� Sušak. Prihvatimo li mišljene Andrije �R�a�
�k�o�g�a�,� zbilo se 
to 1804. godine. Kozulichi su prema Matiji �M�a�~�i���u� �v�e��� 1823. ubrojeni �m�e���u� rije­
�
�k�e� patricijske porodice, a koncem �s�t�o�l�j�e���a�,� po svome bogatstvu i utjecaju oni su, 
kako piše list Studio e lavora (1879.), �"�r�i�j�e�
�k�i� Krezovi" (I Cresi di Fiume). No, kre­
nimo redom. 

�R�o�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k� �s�u�a�a�
�k�e� grane obitelji je Ivan Mate �K�o�z�u�l�i��� (Gian Matteo 
Cosulich, M. Lošinj, 1760. - Sušak, 1846.), sin Matin, veletrgovac i utemeljitelj 
istoimenog brodarskog �p�o�d�u�z�e���a� za jedrenjake duge plovidbe. Prema podacima iz 
fonda �T�r�g�o�v�a�
�k�o�-�m�j�e�m�b�e�n�o�g�a� suda u Rijeci 1806. posjedovao je brigantin Grazia­
to (258 tona, 12 �
�l�a�n�o�v�a� posade, 6 topova; �i�z�g�r�a���e�n� u venecijanskom brodo­
gradilištu Santa Lucia 1803. godine; �K�o�z�u�l�i��� je imao u vlasništvu 18 karata, dok 
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Parobrod �P�e���i�n�e� suvlasništvo obitelji Mimbelli i Cosulich �(�i�z�g�r�a���e�n� 1900.) 

Parobrod Kaiser Franz Joseph I. (12 532 kt) , vlasništvo brodara Austro -Americana 

106 

I 
. i 
i 
! i 
i 
i 
I 

I 
' 

AUSTRO·AIERICANA 

,.,,;,'.:'.,~ ,_.; ::;:::;. 7,'.:~~.o'.'."'~:I:'':,.. I~ 
'vuv ,, . .\L<,n1• ·\'l<t, .. ,_ '"' l'"l"Z~" I /1 ' l "I 
l 'd1w-,\•l 11-l'ni ,.,;t„ 1, 1 

()l( r u:f.n;1 p,11,,V.111jn u .:-,,~,k•;i.~nU1N11 JI!•"" $ ihl iki111 pa,,,b~,,1lima r,~ ,IVi.•:t l ,u~i 

====--0-'·-ccc--~-::,.-_--_-_-'V �i �j�,�i�k� pNi(,,11i-,~1<1{ ih !'f"~•' :::-.-_-_--_-::_--::.~.--··-:·:·.·::~:-: 

, ~ 1utt,11 ,,1>,i.'lj<• ,, -..1 .,. n,11 I l or~ln, l' "r.,1,.., .. thw1. prv•'l:'"-"l"'' '"'J''• "'" 11,1 .. ,,,.,,,,q I j iJ l ,..., t,;U"•)j,..1,· ,,u h,;_r !~""~ i. ~i"J-''''11 I 

l __ -... _ -;, .... __ ! . J 

Oglas brodara Austro -
Americana u zadarskom 
Narodnom listu ( 1912.); na slici 
je prekoatlanska �p�a�r�n�j�a�
�a� 

Martha Washington, legenda 
toga brodara. 

!, formacije i dt tal i ni 
prospekti kod : 

COSULICH LINE 
Znak glavnog zastupstva 

Cosulich !ine u Zagrebu 
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su po tri karata posjedovali Michele Celebrini i Maria Wohinz; jedrenjakom je 
zapovijedao Mate �K�o�z�u�l�i��� Ivanov), brigantin Amante ( 193 tone, �s�a�g�r�a���e�n� u 
Malom Lošinju 1800. godine, kupljen od Antona Mate �K�o�z�u�l�i���a�)� i navu Carlotta 
(268 tona, 13 �
�l�a�n�o�v�a� posade i 8 topova, kupljenu od Jakova Tarabocchije). 

Godine 1806. kupio je veliki posjed na �P�e���i�n�a�m�a� (kbr. 49), od �r�i�j�e�
�k�o�g� 
patricija Celebrinija ("zemlja, palac /tj . �p�a�l�a�
�a�/�,� štala s kravami, s �o�r�u���e�m� te­
�~�a�
�k�i�m� i svim �p�r�i�s�t�o�j�e���i�m�"�)� za osamnaest �t�i�s�u���a� forinti. �R�a�
�k�i� smatra da je 
Celebrinijev posjed nekada pripadao generalu Filipu �V�u�k�a�s�o�v�i���u�,� graditelju 
Lujzinske ceste. U jednom se popisu iz 1814. �K�o�z�u�l�i��� spominje kao trgovac na 
veliko s trajnim boravištem u Rijeci. Za potrebe svoje pomorske trgovine �K�o�z�u�l�i��� je 
1828. podigao brodogradilište (škver) na �P�e���i�n�a�m�a� gdje su se mogli graditi ili 
popravljati jedrenjaci. U �r�i�j�e�
�k�o�j� Contrada del Governo posjedovao je veliko 
skladište i žitnicu. �S�u�d�e���i� po tome što bijaše �
�l�a�n�o�m� �r�i�j�e�
�k�o�g� patricijskog �v�i�j�e���a� 
(patrizio consigliere, 1838.), uživao je �p�r�i�l�i�
�a�n� ugled u �d�o�m�a���i�m� �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� i 
privrednim krugovima. ���e�t�r�d�e�s�e�t�i�h� godina, kao �n�a�j�m�o���n�i�j�i� �r�i�j�e�
�k�i� principal 
(brodovlasnik), posjeduje dva brigantina, jednu navu i jednu pulaku. Osim toga 
bio je suvlasnikom još toliko jedrenjaka. Približna vrijednost kapitala što ga je 
�K�o�z�u�l�i��� uložio u brodove duge plovidbe kretala se �i�z�m�e���u� sto šezdeset i dvjesto 
�t�i�s�u���a� forinti (D. Klen). 

Uspjeh �t�r�g�o�v�a�
�k�e� tvrtke Giov. Matteo Cosulich, temeljio se na umješnom 
poslovanju, postupnom �u�v�e���a�v�a�n�j�u� obiteljskog bogatstva i promišljenim ženid­
benim ugovorima. !van Mate �K�o�z�u�l�i��� umro je na �P�e���i�n�a�m�a� u dubokoj starosti kao 
uvaženi principal (proprietario navis) i veleposjednik. Iza sebe je ostavio �
�e�t�v�e�r�o� 
djece: Dominika, Nikolinu, Ursulinu i Kazimira. 

Dominik �K�o�z�u�l�i��� (Domenico Cosulich, 1790.-1860.), najstariji Matijin sin, 
rano se odijelio od oca, preselio na �r�i�j�e�
�k�u� Brajdu i posvetio �t�r�g�o�v�a�
�k�o�j� karijeri. Bio 
je "capitano navale e principale" (1840.), �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�e� �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore i 
posjednik. Dva Dominikova sina, !van Antun i Josip Fortunato, bili su kapetani 
�t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice, Pavao umire u Edinburgu, a �n�a�j�m�l�a���i� Petar (Pietro) živi u 
Opatiji kao brodovlasnik (Vitla Peppina). 

Starija Matijina �k���i� Nikolina udala se za uglednog �r�i�j�e�
�k�o�g� veletrgovca 
drvom Ivana vit. �F�r�a�n�k�o�v�i���a� od �B�r�s�e�
�a� (Giovanni cav. Francovich de �B�e�r�s�e�
�,� 
1798.-1893.), dugogodišnjega gradskog zastupnika, predsjednika �T�r�g�o�v�a�
�k�e� ko­
more i španjolskog konzula. Njen sin Luigi bio je belgijski, �a�m�e�r�i�
�k�i� i portugalski 
konzul u Rijeci, a �k���i� Elena supruga inž. Giuseppea de Learda. �M�l�a���a� �K�o�z�u�l�i���e�v�a� 
�k���i� Ursulina bila je udata za �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika Pietra Dabalu. 

Obiteljsku tvrtku preuzeo je kao glavni zastupnik nakon �o�
�e�v�e� smrti 
�n�a�j�m�l�a���i� Matijin sin Kazimir �K�o�z�u�l�i��� (Casimiro Cosulich, 1809.-1888.). Pomorsku 
i �t�r�g�o�v�a�
�k�u� karijeru �z�a�p�o�
�i�n�j�e� kao kapetan duge plovidbe a potom nastavlja s 
brodarstvom, kao "tergovac i vlasnik brodov" (1851.). Godine 1831. oženio se 
Eufrasijom Accurti, �k���e�r�i� �
�u�v�e�n�o�g� �r�i�j�e�
�k�o�g� veletrgovca i posjednika rodom iz 
Ferma. Osim udjela u imovini svoga bogatog tasta, on tako �u�
�v�r�a���u�j�e� rodbinske 
veze s utjecajnim �r�i�j�e�
�k�i�m� obiteljima (F. Suppe, V. De Damini, P. Milcenich i dr.). 
�K�o�z�u�l�i��� je, osim toga, bio u bližem srodstvu s obiteljima Francovich, Cattalinich, 
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corossacz i Leard. Koncem sedamdesetih godina prošlog �s�t�o�l�j�e���a� �
�a�k� devet 
gradskih zastupnika u Rijeci pripadalo je �K�o�z�u�l�i���e�v�o�m� obiteljskom klanu. Ova 
mala grupa najbližih srodnika imala je stvarnu vlast u gradu, �d�r�~�e���i� u svojim 
rukama ne samo ogromno �z�a�j�e�d�n�i�
�k�o� bogatstvo nego i �k�l�j�u�
�n�e� pozicije u upravi, 
�k�o�n�t�r�o�l�i�r�a�j�u���i� cjelokupni privredni i javni život tadašnje Rijeke. Plutokracija 
�K�o�z�u�l�i���e�v�e� "parentele" održava zapravo isti onaj patricijsko-municipalni menta­
litet, utemeljen na nasljednom pravu i obiteljskim privilegijama malobrojne 
gradske elite, koji postoji u Rijeci još od srednjega vijeka. 

Kazimir �K�o�z�u�l�i��� bijaše izuzetno djelatan, vješt i poduzetan �
�o�v�j�e�k�.� 

Naslijedivši od oca one vrline koje su potrebne za uspješnu �t�r�g�o�v�a�
�k�u� aktivnost, 
brzo je stekao glas solidnog pomorskog privrednika �i�s�t�i�
�u���i� se podjednako i u 
javnome životu. Kao �i�m�u���n�i� brodovlasnik i posjednik, dugi je niz godina obnašao 
dužnost predsjednika �r�i�j�e�
�k�e� �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore, upravitelja Društva za uzajamno 
osiguranje �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� brodova (Prima societa di mutua assicurazione della 
marina mercantile austro-ungarica, osn. 1862. u Rijeci na njegovu inicijativu), 
upravitelja crkve sv. Jerolima, prisežnika za poslove pomorske trgovine u 
Okružnome sudu, �
�l�a�n�a� gradskog zastupništva i �o�p���i�n�s�k�e� delegacije, vicekonzula 
Toscane i dr. Bio je jedan od �d�i�o�n�i�
�a�r�a� prilikom osnivanjaBancafiumana (1869.), 
i gradnje prvog �r�i�j�e�
�k�o�g� parobroda Liburna (1873.). Kao najbogatiji principal 
svoga vremena posjedovao je, što u potpunom vlasništvu, što u suvlasništvu, 
šesnaest jedrenjaka duge plovidbe (Amelia, Industre, Stilicone, Sagittario, Marte, 
Capricorno, Tartaro, Conte Geza Szdpciry, Ararat, Aqulia, Ariete i dr.). 

�K�o�z�u�l�i��� "era uno dei principali armatori delta nostra marina, marito e 
padre qffettuosissimo, amato e stimato da tutta !a popolazione di Fiume (La 
Bilancia). Uvažavali su ga kao poznatog rodoljuba, filantropa i dobrotvora, uzo­
ritog u poštenju i �
�a�s�t�i�.� �P�r�i�p�a�d�a�j�u���i� �
�e�s�t�i�t�i�m� ljudima staroga kova bio je u neku 
ruku simbolom one patrijarhalne, tradicionalizmu naklonjene, stare Rijeke koja ���e� 

nestati zajedno s �p�r�o�p�a�a���u� drvenih jedrenjaka. Car Franjo Josip I. odlikovao ga je 
radi posebnih privrednih zasluga titulom viteza Ordena Željezne krune i 
nasljednim plemstvom (Cosulich de �P�e���i�n�e�)�.� 

U njegovoj ostavštini, �
�i�j�i� se detaljan popis �
�u�v�a� u Državnom arhivu u Rijeci 
(PR-3, kut. 176, 1888; Cosulich cav. Casimiro), možemo �p�r�o�n�a���i� mnoštvo zanim­
ljivih pojedinosti. Prema oporuci iz 1861. ostavio je �s�l�j�e�d�e���e� dobrotvorne legate: 
Istituto generale dei Poveri (1000 far.), Asilo di carita (1000 far.), �r�i�j�e�
�k�i�m� 

augustincima, kapucinima, franjevcima, redovnicama i Crkvi sv. Vida po petsto 
forinti; Središnjoj komisiji za javnu dobrobit tristo forinti i dvije stotine forinti 
koje se moraju razdijeliti �r�i�j�e�
�k�i�m� siromasima na dan njegove smrti. Sve to 
uvjerljivo govori o dubokoj pobožnosti kojom je bio prožet �K�o�z�u�l�i���e�v� duh. 

Vrijednost devet njegovih jedrenjaka prema udjelu u karatima procijenjena 
je tada na 48 435 forinti. Pored �k�u���e� na �P�e���i�n�a�m�a� koju su podigli njegovi roditelji, 
posjedovao je veliku �k�u���u� na Korzu s �p�r�i�p�a�d�a�j�u���i�m� skladištima i �p�a�l�a�
�u� u 
Adamichevoj ulici. Ova potonja sastojala se od �s�l�j�e�d�e���i�h� prostorija: "camera 
oscura, camera color pistacchio, camera color cqffe, camera color tera colta, 
camera aJondo verde confiori coloriti, camera color noce, camera di visita rossa, 
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camerino color castagno con quadrelli dovuti, camera di mangiare con carta a 
legno, salone a tappeto verde, camerino alla servitu, cucina, saletta, scrittoio a 
pianterreno, cantina." Ukupna njezina vrijednost, �i�z�u�z�i�m�a�j�u���i� pasivu, iznosila je 
234 343 forinte. Na lokalitetu Pod �P�e���i�n�a�m�i� �K�o�z�u�l�i���e�v�i� su imali raskošnu 
obiteljsku dvokatnicu (Casa Dominica) s posjednom u kojoj je bila uzidana �k�u���n�a� 

kapelica sa zelenim tapetama, "cabinet", salon sa sedam soba, kuhinja i ostava. 
Od ostalih nekretnina popisane su još dvije dvokatnice i jedna jednokatnica u 
Podvežici, sa skladištem, �k�o�v�a�
�n�i�c�o�m�,� sušarom, uljarom i štalom. 

Kazimir �K�o�z�u�l�i��� imao je jedanaestero djece od kojih su starije godine 
�d�o�
�e�k�a�l�i �:� Vjekoslav, Gustavo, Mate, Amelia, Teofil, Bela, Josip i Hinko. Najista­
knutiji �m�e���u� njima svakako je Vjekoslav vit. �K�o�z�u�l�i��� (Luigi cav. Cosulich, 
1838.-191 7.), koji kao najstariji sin �n�a�s�l�j�e���u�j�e� obiteljsku �v�e�l�e�t�r�g�o�v�a�
�k�u� tvrtku 
Giov. Matteo Cosulich. Nakon što je položio ispit za kapetana duge plovidbe 
(1859.), �k�r�e���e� sigurnim i utrtim stazama koje su zacrtali otac i djed, od aktivne 
pomorske i �t�r�g�o�v�a�
�k�e� prakse do prestižne pozicije uvaženog veleposjednika i 
brodovlasnika. Bio je jedan od �d�i�o�n�i�
�a�r�a� i �o�s�n�i�v�a�
�a� Banke i štedionice za Primorje 
u Su šaku ( 1896.), predsjednik �P�u�
�k�e� banke na Rijeci, �
�l�a�n� upravnog odbora Banca 
di credito Fiumana (S.A.), prisežnik Društva za uzajamno osiguranje �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� 

brodova, predsjednik �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore, gradski zastupnik u nekoliko uzastop­
nih mandata, predsjednik Parobrodarskog društva Orient od njegova osnutka, 
upravitelj Parobrodarskoga društva Adria, �
�l�a�n� ravnateljstva d.d. Sanatorij �P�e���i�­

ne, upravitelj Društva lmpresa .fiumana del dock, �
�l�a�n� �r�i�j�e�
�k�e� Autonomaške 
stranke i dr. Godine 1898. osnovao je tvornicu likera i pecaru žeste u �P�e���i�n�a�m�a� 

koju nakon toga preuzima njegov sin (Prva tvornica likera Ante Cosulicha na 
Sušaku). Jedan je od suvlasnika parobroda �P�e���i�n�e� od 2296 brt., �i�z�g�r�a���e�n�o�g� u 
engleskom brodogradilištu Stockton on Tees (1900.). "Persona conosciutissima e 

Javorevolmente nata anche nei circoli commerciali" (Bilancia). Njegova supruga 
Marietta, rodom iz ugledne dalmatinske obitelji Mimbelli, "bila je poznata 
dobrotvorka i sudjelovala sama kod svakog humanitarnog pothvata." (Primorske 
novine) 

Vjekoslavov �m�l�a���i� brat Gustavo (1840.-1887.) �t�a�k�o���e�r� bijaše �r�i�j�e�
�k�i� 

gradski zastupnik. Godine 1864. oženio se groficom Carolinom Leiningen Wester­
burg iz Frankfurta na Majni. U Rijeci je obnašao �
�a�s�t� kraljevskog vicekonzula 
Danske. Živio je u obiteljskoj �k�u���i� u Via Alessandrina. Gustavo "dotato di non 
comuni doti di mente e di onore,fa padre amorissimo, d' indole mite, buono, 
benedico e che percio godeva meritamente la pubblica estimazione" (La Bilancia). 
Njegov sin Luigi bio je kapetan duge plovidbe. 

Mate �K�o�z�u�l�i��� (Matteo Cosulich, 1844.-1889.) Kazimirov, preselio se kao 
strojarski inženjer u Švicarsku, gdje se �p�o�s�v�e���u�j�e� izradi kasa (fabbricatore di casse 
in Hottingen). Godine 1880. prodaje svoj veliki posjed na Sušaku za 11500 forinti 
kapetanu Carlu Rudanu, koji tamo podiže �k�u���u� i tvornicu �s�v�i�j�e���a� (A . �R�a�
�k�i�)�.� Umro 
je i pokopan u Zurichu. Njegov brat Teofilo preselio se još u ranoj mladosti u Trst, 
gdje kasnije živi kao posjednik i brodovlasnik, a sestra Amelia udala se za �r�i�j�e�
�k�o�g� 

kapetana i trgovca Antonija D. Morovicha. Pozivu pomorskih kapetana posvetili 
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su se i Kazimirovi �m�l�a���i� sinovi Bela (1851.-?) i )osip (Giuseppe C. , 1853.-1890.). 
�P�o�
 �e �t�k�o�m� XX . �s�t�o�l�j�e���a� Bela �K�o�z�u�l�i��� bijaše predsjednikom �r�i�j�e �
 �k�o�g� Kluba pomor­
skih kapetana i �g�r�
�k�i� konzul. Hinko �K�o �z �u�l�i��� (Enrico Cosulich, 1856.-1929.), 
�n�a�j�m�l�a���i� Kazimirov sin, posvetio se �v�o�j�n�i �
 �k�o�j� karijeri. Godine 1904. premješten je 
kao kapetan i vojni ataše u Rimu na �l�u�
�k�i� Admiralitet u Puli, u popunjenje 
pomorskog osoblja. Umirovljen je u �
�i�n�u� kapetana bojnog broda i kao posjednik 
mnogobrojnih �p�o �
 �a�s�n�i�h� redova. Posljednje je godine života proveo u rodnom 
sušaku. Hinko bijaše "onaj blagi starac, kojega je u gradu poznavalo i poštivalo 
mlado i staro, a koji je u užim krugovima svojih prijatelja i znanaca bio visoko 
pošti van sa svojeg džentlmenstva, vedre duhovitosti i dobrote." (Naša sloga). 

Ante vit. �K�o�z�u�l�i��� (Ante cav. Cosulich, 1874.- ?) Vjekoslavov koncem XIX. 
�s�t�o�l�j�e���a� upravlja tvornicom likera u Sušaku. Na Prvoj industrijskoj izložbi u Rijeci, 
održanoj 1899. godine, spomenuta je tvornica osvojila zlatnu medalju za kvalitetu 
svojih proizvoda. Njeni su kasniji vlasnici obitelji Mini-Roka i Ivan �B�a�k�a�r�
�i�� �.� Od 
1911. do 1945. bio je vlasnikom dvorca u Bosiljevu. Tridesetih godina XX. �s�t�o�l�j�e���a� 
poklonio je tadašnjoj �s�u�a�a�
�k�o�j� �o�p���i�n�i� zemljište na Krimeji za gradnju Banovinske 
bolnice. Iz braka sa Ginom �r�o�� �.� Gotthardi imao je sinove Balda i Kazimira. 

Stara i renomirana tvrtka Giov. Matteo Cosulich uspješno je djelovala više 
od jednog �s�t�o �l �j�e���a�,� �o�s�t�a�j�u���i� neprekidno u rukama iste obitelji tijekom �
�e�t�i�r�i�j�u� 
generacija. u tom su razdoblju u njoj bili uposleni brojni vrijedni službenici �m�e���u� 
kojima posebno mjesto pripada Marijanu �K�a�l�i���u� (Mariano Calich, 1823.-1902.) 
Kristoforovu iz Maloga Lošinja. �K�a�l�i��� se u Rijeku doselio još u najranijoj dobi i 
odmah stupio u službu kod �K�o�z�u�l�i���e�v�e� tvrtke, ostavši joj vjeran kao namještenik 
preko pola �s�t�o�l�j�e���a �.� Taj "uomo probo, !aborioso e onesto" stekao je s vremenom 
zavidan ugled i bogatstvo, postavši brodovlasnikom i posjednikom. Radi osobnih 
zasluga �s�t�e�
�e�n�i�h� ustrajnim radom u �K�o�z�u�l�i���e�v�o�j� veletrgovini, car Franjo Josip I. 
odlikovao ga je �p�o�
�a�s�n�o�m� jubilarnom medaljom prigodom pedesete obljetnice 
službovanja. 

Tijekom XIX. �s�t�o�l�j�e���a� u Rijeci i Sušaku postoje još neki ogranci obitelji 
�K�o�z�u�l�i��� koji su u bližem ili daljem srodstvu s lozom �P�e���i�n�s�k�i�h�.� U Malome Lošinju 
istodobno živi njihov �z�a�j�e�d�n�i�
�k�i� �r�o���a�k� (cugino) Antonio Agostino �K�o�z�u�l�i��� 
(1 797.-1887.) Franciskov, tamošnji brodovlasnik i posjednik. Njegovo je nasljed­
stvo kasnije prešlo u ruke Vjekoslava vit. �K�o�z�u�l�i���a�.� 

Kapetan Mate (Ivan) �K�o�z�u�l�i��� oženio se 1812. na Trsatu Antonijom de 
Vagatai (Wagathry), �k���e�r�k�o�m� Josipa Ivana Nepomuka i Anne Marie de �M�i�k�u�l�i��� iz 
�M�o�a �� �e�n�i�c�a �.� Njegovi sinovi Josip Franjo (Giuseppe Francesco C., 1821.-1890.) i 
Ignac bijahu kapetani duge plovidbe. Nakon što je stanovito vrijeme proveo u 
aktivnoj pomorskoj službi �p�l�o�v�e���i� na jedrenjacima, Giuseppe Francesco prvo po­
staje zastupnikom �o�s�i�g�u�r�a�v�a�j�u �� �e�g� pomorskog zavoda Veritas austriaco u 
Marseillesu, a nakon toga odlazi u Cardiff, gdje ostaje do smrti. Sva trojica njego­
vih sinova (Stefano, Marino i Giulio) posvetili su se kapetanskome pozivu. Njegov 
unuk Stefano �K�o�z�u�l�i��� �m�l�a���i� godine 1897. sagradio je u Sirakuzi na Siciliji 
elegantan hotel pod nazivom Grand hotel Vittoria . 
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Sredinom XIX. �s�t�o�l�j�e���a� u Sušak se doselio trgovac Ivan Krstitelj �K�o�z�u�l�i��� 
(Giovanni Battista Cosulich, 1794.-1874.) iz Malog Lošinja, sa svojim sinovima 
Giovannijem Matteom, Angelom Giuseppeom i Casimirom Ambrogiom, koji su 
odreda pomorski kapetani. Angelo G. �K�o�z�u�l�i��� (1830.-1893.) poslije završene 
�N�a�u�t�i�
�k�e� škole u Rijeci nekoliko godina plovi kao kapetan duge plovidbe. Poslije 
toga posvetio se trgovini i postao �
�l�a�n� tvrtke Ugo Hef/mann, koja je poslovala s 
drvom. Neko vrijeme je i dionikom �p�o�d�u�z�e���a� za promet drvom Giuseppea Scarpe. 
Njegov brat Casimiro A. �K�o�z�u�l�i��� (1835.-?) isto tako bijaše kapetan i trgovac. 
Stanovito je vrijeme obnašao i dužnost vicekonzula Nizozemske u Rijeci. u tom 
svojstvu, godine 1901. odlikovanje viteškim ordenom reda Orange-Nassau. 

Kapetan Giovanni Matteo �K�o�z�u�l�i��� (1818.-?), njihov najstariji brat, živio je 
sa suprugom Catterinom �r�o���.� Sopranich kao posjednik i brodovlasnik na 
�P�e���i�n�a�m�a�.� Iz toga braka �p�o�t�j�e�
�e� Marija Krucifiksa �K�o�z�u�l�i��� (Maria Crocjfissa Cosu­
lich, 1851.-1922.), �o�s�n�i�v�a�
�i�c�a� Družbe Presvetoga Srca Isusova u Rijeci i �
�u�v�e�n�a� 
dobrotvorka siromašne djece. 

Mari ja Krucifiksa �K�o�z�u�l�i��� �r�o���e�n�a� je u vrlo pobožnoj obitelji. Njen djed i baka 
imali su �k�u���n�u� kapelu u Malom Lošinju odakle se 1850. sele u Sušak, gdje podižu 
�k�u���n�i� oltar. �B�u�d�u���i� da 1877. brod obitelji �K�o�z�u�l�i��� doživljava brodolom na 
Atlantskom oceanu, njeni �
�l�a�n�o�v�i� zbog �n�o�v�
�a�n�i�h� razloga prelaze u Trst. Ovdje se 
Marija Krucifiksa �u�k�l�j�u�
�u�j�e� u pobožnu udrugu �K���e�r�i� Presvetog Srca Isusova i 
�o�t�p�o�
�i�n�j�e� sa svojom dugogodišnjom karitativnom �d�j�e�l�a�t�n�o�a���u�.� Godine 1889. �v�r�a���a� 
se u Rijeku, gdje utemeljuje istoimenu družbu sa sjedištem u Via Pomerio (1895.). 
Udruga je okupljala siromašne �d�o�m�a���e� djevojke, �p�o�m�a�~�u���i� im u stjecanju duhov­
nog i svjetovnog odgoja i naobrazbe, bez obzira na nacionalnu pripadnost i 
vjeroispovijest. Sestra Marija bila je poznata kao "majka �s�i�r�o�
�a�d�i�"�.� 

Preostaje na koncu još nešto �r�e���i� i o onim granama obitelji koje su preselile u 
Trst i Veneciju. Njihovim se �o�s�n�i�v�a�
�e�m� drži Marko �K�o�z�u�l�i��� (1776.-1842.), s nadimkom 
Grubeša, iz Malog Lošinja. Godine 1859. njegov stariji sin Marko Ivan �K�o�z�u�l�i��� 
(1806.-1864.) preselio se u Veneciju. �B�r�a���a� Antun August �K�o�z�u�l�i��� (1845.-1918.) i 
Marko Oktavijan �K�o�z�u�l�i��� (1842.-1916.), kapetani duge plovidbe i sinovi spomenutog 
Marka Ivana, razvijaju u Veneciji �z�n�a�
�a�j�n�u� brodarsku djelatnost koja tijekom druge 
polovice XIX . �s�t�o�l�j�e���a� sasvim zamire. 

�M�l�a���i� Markov sin Alberto Felice �K�o�z�u�l�i��� (1816.-1884.) godine 1854. ima na 
raspolaganju �
�e�t�r�n�a�e�s�t� karata na tri broda srednje tonaže (brigantin Elena c. i 
Marco, te nava Gloria). Godine 1857. u Valunu na otoku Cresu gradi svoj brik od 
650 tona zvan Fides. U doba Krimskoga rata stekao je znatan imetak. Antunovi 
sinovi Fausto (1845.-1908.), Kalisto (1847.-1918.) i Alberto (1849.-1927.) 
napuštaju 1889. Mali Lošinj i prelaze u Trst, gdje žive kao utjecajni brodarski i 
�b�r�o�d�o�g�r�a���e�v�n�i� djelatnici. 

�K�o�z�u�l�i���e�v�i� su prije preseljenja posjedovali �
�e�t�i�r�i� jedrenjaka (Phison, Gehon, 
A. Cosulich i Teresa Cosulich). Prije dolaska u Trst nabavili su parobrod Elena 
Cosulich od 1700 tona u Engleskoj. Godine 1891. nabavljen je u Kielu novi 
parobrodA.E. Cosulich, a napušteni stari drveni jedrenjaci Phison i Gehon. �I�z�m�e���u� 
1893. i 1896. �b�r�a���a� �K�o�z�u�l�i��� kupuju tri željezna klipera, Sava, Deveron i o,pheus, 

112 

Nebo nad Kvarnerom 

zajedno s pet starijih parobroda, �
�i�m�e� �s�t�j�e�
�u� �z�n�a�
�a�j�n�a� bogatstva u �n�a�d�o�l�a�z�e���o�j� 

privrednoj konjunkturi. 
Godine 1900. uvodi se redovna parobrodarska pruga za Sjevernu Ameriku 

koja posluje s velikim uspjehom, a 1903. dolazi do povezivanja brodarskog društva 
Fratelli Cosulich navigazione s parobrodarskom udrugom Austro-Americana. 
Kalisto �K�o�z�u�l�i���,� glavar obiteljske brodarske tvrtke, preuzima tada Austro-Ame­
ricanu kojom je obavljao slobodnu plovidbu i prevozio iseljenike u Sjevernu i Južnu 
Ameriku. Novoosnovane se društvo otada naziva Unione Austriaca di navigazione 
gia Fratelli Cosulich ed Austro-Americana ili �s�k�r�a���e�n�o� Austro-Americana. 

Kalisto �K�o�z�u�l�i��� sa svojom �b�r�a���o�m� 1907. osniva brodogradilište u �T�r�~�i�
�u� 

(Monfalcone}, a �i�d�u���e� godine ondje �z�a�p�o�
�i�n�j�e� izgradnja škvera koji nosi naziv 
cantiere navale Triestino. Prva �p�a�r�n�j�a�
�a�,� parobrod Trieste, od 800 tona nosivosti, 
u tom je škveru porinut 1910. godine. Kalista �K�o�z�u�l�i���a�,� koji umire u Portorožu, na 
kormilu društva �n�a�s�l�j�e���u�j�e� Oskar �K�o�z�u�l�i��� (umro 1926.). 

Godine 1919. obiteljsko �p�o�d�u�z�e���e� mijenja naziv u Cosulich societa di 
navigazione Triestina - Trieste. Odlukom Velikog �f�a�a�i�s�t�i�
�k�o�g� �v�i�j�e���a� ono se 1933. 
nacionalizira i �p�r�i�k�l�j�u�
�u�j�e� brodarskom društvu Societa ltaliana di navigazione. 

Nakon Drugog svjetskog rata Alberto (1920.) i Carlo (1924.) Cosulich po­
novno �p�o�k�r�e���u� brodarsku djelatnost u sklopu društva Alberto e Car/o Cosulich 
navigazione iz Venecije. Alberto je pisac obiteljske povijesti pod imenom Venti 
generazioni di ativita marinere 1480-1980 /La miaJamiglia ed ii mare/ (Venecija, 
1980.), monografije o lošinjskim jedrenjacima I velieri di Lussino - storia e vita 
def/a marineria velica lussignana del/'800 (Trst, 1983.) i knjige Su/le rotte dei 
capitani del/'800 (Venecija, 1984.). 

�P�o�d�u�z�e���e� Fratelli Cosulich S.p.A. sa sjedištem u Trs tu i ispostavom u Geno­
vi i Napulju, danas vode nasljednici na �
�e�l�u� s kapetanom Calistom Gerolimichem. 
Mnogobrojni potomci ove utjecajne obitelji, �
�i�j�i� su �
�l�a�n�o�v�i� s koljena na koljeno uz 
pomorske i �t�r�g�o�v�a�
�k�e� vještine prenosili �o�s�j�e���a�j� za �z�a�j�e�d�n�i�
�k�e� lošinjske korijene, 
žive po �
�i�t�a�v�o�m� svijetu. 
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�P�O�L�I��� 

�~� i) nogo je �v�e��� tinte u nas potrošeno i predanoga r~da uloženo u 
�~� 2 �t�u�m�a�
�e�n�j�e� života i djela Janka �P�o�l�i���a� Kamova. Cini se da taj 

t �~� Z J legendarni eefant terrible ipak �n�e���e� tako brzo �o�t�i���i� u zaborav i da ���e� 
t �~� (~ 1 još �p�r�i�l�i�
�n�o� dugo ostati intrigantnom temom �d�o�m�a���e� literarne 

'---''--= povijesti. I da paradoks bude �v�e���i�:� Kamov je danas, osamdeset i 
sedam godina nakon svoje smrti, možda zanimljiviji i zagonetniji negoli ikada 
prije. Pa �
�a�k� i ono što o njemu �v�e��� znamo valjalo bi na stanovit �n�a�
�i�n� preispitati, 
ne �s�t�r�a�h�u�j�u���i� od suvišnoga ponavljanja nekih ranije �u�t�v�r���e�n�i�h� �
�i�n�j�e�n�i�c�a�.� 

Ovo podjednako vrijedi i za Nikolu �P�o�l�i���a�,� Kamovljeva �m�l�a���e�g� brata, �
�i�j�a� 

književna djelatnost ostade donekle u sjeni našeglkara iz Hada. Premda izrastaju 
iz istog obiteljskog i intelektualnog miljea, njihovi karakteri, temperamenti i 
sudbine posve su �o�p�r�e�
�n�i�.� Nikola je �
�i�t�a�v�o�g�a� života sjetni melankolik i lirski 
impresionist, dok Kamov predstavlja otjelotvorenje buntovnog i �a�n�a�r�h�i�s�t�i�
�k�i� 

nastrojenog pjesnika. Nejasno je, �m�e���u�t�i�m�,� kakav bi Kamov bio u svojim zrelim 
godinama, da ih je kojim �s�l�u�
�a�j�e�m� doživio. Možda bi u tom �s�l�u�
�a�j�u� i Nikolin 
životni put bio �d�r�u�g�a�
�i�j�i�?� 

No, bilo kako mu drago, klima u kojoj su �b�r�a���a� odrastala bijaše �n�e�o�b�i�
�n�o� 

poticajna za njihov svestrani duhovni i književni razvitak. Odvijalo se to, kako veli 
kasnije Nikola u Iskopinama, �"�i�z�m�e���u� rasula jednog imanja i korote jedne 
porodice. "83 Simptomi pogubne bolesti koja ���e� obitelj �P�o�l�i��� postupno dovesti u 
stanje raspadanja i �k�o�n�a�
�n�o�g� odumiranja, �p�o�
�e�l�i� su se �z�a�m�j�e���i�v�a�t�i� �v�e��� daleko 
ranije. 

83 N. �P�o�l�i���,� !skopine, u:)'. P. Kamov, f]esme novele i lakrdije, Sabrana djela Janka �P�o�l�i���a� Kamova. sv. 
I., Otokar Keršovani, Rijeka 1984, str. 5. 
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Obiteljska �k�u���a� �P�o�l�i���e�v�i�h� na �P�e���i�n�a�m�a� 

Ante �P�o�l�i��� �S�t�a�r�o�g�r�a���a�n�i�n� (lijevo), te Gemma �P�o�l�i��� �r�o���.� Gerbaz s �k���e�r�i�m�a� 
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Milutin �P�o�l�i���,� rad Moretti-Zajca, te bista Nikole �P�o�l�i���a� uz njena autora Vinka �M�a�t�k�o�v�i���a� 

Portret Janka �P�o�l�i���a� Kamova, crtež ugljenom Miljenka �S�t�a�n�
�i���a� (1956.) 

116 

Nebo nad Kvarnerom 

Pogledamo li pretke i �r�o���a�k�e� s �m�a�j�
�i�n�e� strane, nailazimo prvo na osebujnu 
pojavu Jankova i Nikolina djeda koji se zvao Antonio Gerbaz (1815.-1879.). 
�U�n�a�t�o�
� tome što nije bio �r�o���e�n�i� �R�i�j�e�
�a�n�i�n�,� njegovi su ga suvremenici smatrali 
pravim Fijumanom. Rodio se na Cresu, kao sin Franje Grpca (Francesco Gerbqz ili 
Gherbaz) i Marije �r�o���.� Glavan. Ova prezimena doduše �s�v�j�e�d�o�
�e� o hrvatskome 
porijeklu, ali se on �
�i�t�a�v�o�g�a� života služio samo talijanskim jezikom. Pripadao je 
srednje �i�m�u���n�o�m� sloju �r�i�j�e�
�k�o�g�a� �g�r�a���a�n�s�t�v�a�,� ali ne i patricija tu, kako se to �o�b�i�
�n�o� 

pogrešno navodi.84 

U mladosti bijaše pomorcem a nakon toga prihvatio se službe �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g�a� 

pisara (scriba mercantile). Koncem pedesetih godina namješten je kao �o�p���i�n�s�k�i� 

javni mjernik za procjenu kubikaže drva i upravitelj gradske Blagajne uzajamne 
�p�o�m�o���i� (Cassa di mutuo credito fiumana). U kolovozu 1859. �T�r�g�o�v�a�
�k�a� ga 
komora imenuje patentiranim senzalom za pomorske zakupe (sensale patentato 
in noleggi marittimi), dužnost na kojoj ostaje do smrti. �R�i�j�e�
�k�i� dnevnik La 
Bilancia kaže za nj da bijaše "ottimo cittadino, marito e padre amoroso, uomo di 
qffari onestissimo e generalmente stimato." Upravo radi toga obnašao je uglednu 
funkciju �
�l�a�n�a� �r�i�j�e�
�k�o�g�a� gradskog zastupništva, �
�l�a�n�a� �o�p���i�n�s�k�e� Sanitarne 
komisije, �B�o�l�n�i�
�k�o�g� odbora i Komisije za javnu dobrobit. Po �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� uvjerenju 
bio je sljedbenik �m�a���a�r�o�n�s�k�e� stranke (tzv. Unghero:fiumano). 

Premda se na sjednicama gradskog zastupstva, �
�i�j�i� je �
�l�a�n� postao 1872. 
godine, nije gotovo nikada javljao za �r�i�j�e�
�,� ovaj �u�g�l�a���e�n�i� stari gospodin bio je 
redovit posjetitelj poznatih �r�i�j�e�
�k�i�h� gostionica Delta Polona i Al Tirolese, gdje bi 
�u�~�i�v�a�j�u���i� u blagodatima �d�o�m�a���e�g�a� vina sudjelovao u živahnim diskusijama.85 

Pripadao je zapravo jednom neformalnom �d�o�m�a���e�m� debatnom klubu, koje nepo­
znati suradnik �s�u�a�a�
�k�e� Slobode zlobno zove Societa chiacchierona (tj. Društvo 
���a�k�u�l�o�n�a� ), �
�i�j�i� bi �
�l�a�n�o�v�i� na svojim domjencima vrlo �
�e�s�t�o� razgovarali i o književ­
nosti. Gerbaz je prema tome u trenucima dokolice pokazivao i �o�d�r�e���e�n�e� literarne 
sklonosti. 

Godine 1841. oženio se �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Marijom Gerzmann (Gorzmann, Gherz­
mann) Vicenzovom, s kojom je imao petero djece: Ermanna (1842.-1931.), Gemmu 
ud. �P�o�l�i��� (1847.-1906.), Jankovu i Nikolinu majku, Luigija (1848.-1927.), Amata 
(1849.-1894.) i Mariju ( 1858.-?), koju su �r�o���a�c�i� kasnije zvalizia Mima. U prvo su 

84 M. Brida, Misaonostjanka �P�o�/�i���a� Kamova, ICR, Rijeka 1993., str. 11. 
85 f nostri onorevoli. Fotobiografie dei 56 rappresentanti di Fiume detti nell anno 1878 pubblicate 

nella Sloboda dell anno 18 78 che vedeva Ja luce nella vici na Sušak. Rukopis u �S�v�e�u �
 �i�l�i�a�n�o�j� 

knjižnici u Rijeci, str. 31-32. Pivnica Della Po/ona (kasnije A! Bel Moro), nosila je ime po njenoj 
tadašnjoj vlasnici Apoloniji Kuketz (1832.-1897.) a nalazila se u �r�i�j�e�
�k�o�m� Starom gradu (danas 
ulica Pod Voltun). Gostionica AI Tirolese (Kod Tirolca), smještena u zgradi Hrvatske �
�i�t�a�o�n�i�c�e� na 
Korzu �(�k�u���a� br. 501), odmah pored �
�u�v�e�n�o�g� Cqffe marittimo-mercantile, jedan je od �n�a�j�
�u�v�e�n�i�j�i�h� 

tadašnjih �r�i�j�e�
�k�i�h� ugostiteljskih objekata. Bila je omiljeno sastajalište �r�i�j�e�
�k�e� srednje klase: u nju 
su zalazili �
�i�n�o�v�n�i�c�i�,� senzali, trgovci i �i�m�u���n�i�j�i� obrtnici. Ovdje su se povremeno održavale zabave 
nekih �g�o�s�t�u�j�u���i�h� kazališnih družina ili pak vokalna-glazbeni koncerti. Tu su se �o�b�i�
�a�v�a�l�i� 

okupljati i ljudi s izvjesnim literarnim �n�a�g�n�u���i�m�a�.� 
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vrijeme živjeli na Piazza Ormeny (br. 465) a kasnije u Via Fosso (br. 409), gdje 
Antonio Gerbaz i umire od moždane kapi. 

Obitelj je �i�n�a�
�e� svojedobno uživala �o�p���e� poštovanje zbog svoje radišnosti i 
�
�e�s�t�i�t�o�s�t�i�.� Antoniovi sinovi postat ���e� s vremenom vlasnicima ugledne �r�i�j�e�
�k�e� 
�t�r�g�o�v�a�
�k�e� tvrtke Fratelli Gerbaz i isto tako �
�l�a�n�o�v�i�m�a� gradskoga zastupništva. 
Bila je to svojedobno jedna od �n�a�j�v�e���i�h� pomorskih agentura u Rijeci.86 �M�e���u� 

Jankovim i Nikolinim ujacima posebno je �z�n�a�
�a�j�a�n� kapetan duge plovidbe Luigi 
Gerbaz, u obitelji �i�n�a�
�e� poznat kao Zio Zizo , koji ���e� velikodušno �n�o�v�
�a�n�o� 

potpomagati svoje �n�e���a�k�e� za njihova boravka u inozemstvu.s7 Mnogo godina 
poslije Nikola �P�o�l�i��� prisjetio se, ne bez žaljenja, tih �d�o�b�r�o���u�d�n�i�h�,� veselih i 
plemenitih ljudi: "Stara Rijeka, �r�i�j�e�
�k�i� žargon, �r�i�j�e�
�k�a� klima, fauna i flora urodila 
je posebnim, �n�a�r�o�
�i�t�i�m� tipovima, koji, danas, na žalost, nestaju poput dobrog 
vina. To su naši �s�t�r�i�
�e�v�i�,� naši ujaci, naši barbe: �n�a�j�m�l�a���i�m�a� od ovih je danas �v�e��� i 
preko sedamdeset godina. K njima smo još kao ���a�c�i� odlazili i to su bili najljepši 
�r�u�
�k�o�v�i� i najbolje �v�e�
�e�r�e� koje smo u životu jeli. Stari su ovi �R�i�j�e�
�a�n�i�,� poput Verdija, 
sami polazili na trg, sami izabirali ribe, �p�o�v�r���e�,� meso, sami kupovali sir 
(parmesanski!), nosili uvijek kod sebe �k�l�j�u�
�e�v�e� od �s�m�o�
�n�i�c�e� i od podruma, ne 
možda iz �s�e�b�i�
�n�o�s�t�i �,� �v�e��� zato jer su i podrume i �s�m�o�
�n�i�c�e� smatrali tabernakulom. 
Još i danas, kad je �v�e��� ���a�v�o� odnio i bogatstvo i sjaj, kad su �v�e��� prodali i �k�u���e� svoje, 
mukom �z�a�r�a���e�n�e�,� u njihovim sobama nalazite ono isto �p�o�k�u���s�t�v�o�,� one iste slike, 
ono isto umjetno �c�v�i�j�e���e�,� koje su i oni u �d�j�e�
�j�i�m� sobama gledali kao neku pošto­
vanu starinu. Ove ���e� sobe i ovo ���e� �p�o�k�u���s�t�v�o� umrijeti zajedno s njima. To je stara 
Rijeka. Oni, premda u bijedi �m�o�g�u���e� goroj nego mi robotnici što smo, i danas, 
�d�o���e�t�e� li k njima, ponudit ���e� vas pravom mokom ili bilo kakvim likerom, i vama 
dolaze suze na �o�
�i�,� kad promatrate staru, izgužvanu, arteroskleroznu ruku, kako 
drhtavo vadi iz tajnog pretinca na kredenci �
�u�d�o�t�v�o�r�n�u� flašu i kako vam ta ista 
stara, drhtava ruka �t�o�
�i� u tanke �
�a�a�i�c�e� kapljice stare slave, starih uspomena i 
starih zaboravljenih arija. Fazo I' amor xe vero." Ovi ���e� starci i danas zaplakati, 
ako im na starom, �d�u�g�a�
�k�o�m� i crnom klaviru, sa otvrdnulim i okamenjenim žica­
ma zaigrate duet iz Favorite, Casta Dive, ���o�n� Sebastiana, I due Foscari, sekstet 
iz Lucie, a zaprijetit ���e� vam šaljivo prstom, ako upadnete sa sokolskom �k�o�r�a�
�n�i�­

com i �r�e���i� ���e� fiol d' un can, ali se ne ���e� srditi, jer je u njih bio razvijen veliki �o�s�j�e���a�j� 
tolerantnosti, pa iako talijani oni nisu nikada mrzili Slavene. Oni nas i danas 
nazivaju ragazzo, premda smo �v�e��� blizu �
�e�t�r�d�e�s�e�t�e� doživili toliko peripetija i 
progutali toliko gonosan pilula i primili �v�e��� lijepi broj injekcija. Ej. lijepi je to svijet. 
Turgenjev je te stare tipove, koji su izvan svakog okvira sadašnjosti iznio izvrsno 
u Novom rodu (Fimuška i Fomuška)." 

86 Tvrtka Frate/li Gerbaz, za �p�o�s�r�e�d�n�i�
�k�e� i �o�t�p�r�e�m�n�i�
�k�e� poslove pomorske špedicije, protokoli rana je 
kod �r�i�j�e �
�k�o�g� �T�r�g�o�v �a�
�k �o�g� tribunala 1889. godine. Njeni suvlasnici bili su �b�r�a���a� Ermanno, Luigi i 
Amato Gerbaz. Tvrtka je 1896. zastupala �M�e���u�n�a�r�o�d�n�o� �o�s�i�g�u�r�a�v�a�j�u���e� društvo iz �B�e�
�a� (Societa 
internazio~a/e di assicurazioni di Vienna). J.P. Kamov, ���/�a�n�c�i�,�J�e�!�J�t�o�n�i� i pisma, Sabrana djela 
Janka Polica Kamova, ·sv. IV , Otokar Keršovani, Rijeka 1984., str. 354. 

87 �R�i �j�e�
� je o Janku i Milutinu �P�o�l�i���u� koji su neko vrijeme zajedno živjeli u Veneciji. 
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I odmah zatim nastavlja: 
"Taj se stari duh Rijeke ispoljio u tipu upravo u prototipu, nazvanom 

�b�o�n�k�u�l�o�v�i���i�,� �r�i�j�e�
� koja ne �z�n�a�
�i� ništa sramotnoga, �v�e��� naprotiv �p�r�e�v�a���a� u �r�i�j�e�
�k�i� 

žargon �r�i�j�e�
� gurman, sladokusac. To je onaj, koji voli dobro jelo zaliti i dobrim 
vinom. Ovakav se prototip nikad ne opija, a uvijek je dobre volje: Sempre allegro e 
mai passio! �B�o�n�k�u�l�o�v�i���i� su jedino, što nam je ostavila stara dobra Rijeka, kad je i 
pokojni Erazmo �B�a�r�
�i��� bio isto tako poštivan i voljen i u našim i u njihovim 
krugovima. I on, kao pravi �r�i�j�e�
�k�i� �k�o�l�j�e�n�o�v�i���,� pripadaše ovoj kasti ljudi, koja je 
upravo sa ogromnim �k�r�i�t�i�
�k�i�m� znanjem znala prorešetati svako jelo, našavši �
�e�s�t�o� 

i u netom otvorenom jajetu - dlaku, ne �p�o�p�u�a�t�a�j�u���i� niti za dlaku od svojega 
uvjerenja. �B�o�n�k�u�l�o�v�i��� je uvijek znao �p�r�o�n�a���i� gdje je najbolja Matica (Tko se �s�j�e���a� 

matice kod �B�l�e�
�i���a� u Podvežici!). �B�o�n�k�u�l�o�v�i��� je sam u nedjelju nosio sobom 
bražiole i sam ih pekao na gradelicama, sam narezao peršin i �
�e�a�n�j�a�k� i sam paprio 
ovo izvrsno jelo i sam nalijevao ulja. Kad se današnje pokoljenje �l�a���a� ovog posla, 
bražiola �o�b�i�
�n�o� ispadne tvrda poput poplata i vi je �~�v�a�
�e�t�e� kao komad gumije. Vaj. 
kamo te doba stare Rijeke i starih �R�i�j�e�
�a�n�a�!� "88 

U takvom je, eto, obiteljskom �o�z�r�a�
�j�u� odrasla mlada Gemma Giovanna 
Gerbaz koja se 1866. �v�j�e�n�
�a�l�a� za trgovca Antu �P�o�l�i���a� �S�t�a�r�o�g�r�a���a�n�i�n �a �,� Jankova i 
Nikolina oca. Zanimljivo da je mladi �b�r�a�
�n�i� par u to doba živio u Sisku.89 

���i�n�j�e�n�i�c�u� da jedan Antonio Gerbaz postane "tast �
�e�s�t�i�t�o�g� Hrvata Ante 
�P�o�l�i���a�"� (Sloboda), Gemmina obitelj zapravo nikada nije mogla prihvatiti. Duboko 
�p�o�g�o���e�n�a� i �u�v�r�i�j�e���e�n�a� time što joj se �k���i� udala za �o�b�i�
�n�o�g�a� morlaka, njena majka 
ostala je �
�i�t�a�v�o�g�a� života hladna i suzdržana ne samo prema Gemmi, nego i prema 
svim svojim brojnim unucima.90 Ovakav duboki emotivni razdor i izostanak 
roditeljskoga blagoslova, imao je dalekosežne posljedice za �P�o�l�i���e�v�e� koji nikada 
�n�e���e� razviti bliske rodbinske relacije sa svojim �r�i�j�e�
�k�i�m� �r�o���a�c�i�m�a�.� 

Ante �P�o�l�i��� (1838.-1905.), sin Dinka Ivanova i Vicence �r�o�� �.� �L�j�u�b�i��� Jurjeve, 
rodio se u Starom Gradu na otoku Hvaru. Ponosan na to svoje porijeklo on ���e� se u 

88 N. �P�o�l�i���,� "Finis Fiumae - Finis Fiumanorum ", �S�u�a�a �
�k�e� subote. Sabrana djela Nikole Pol �i���a �,� sv. I, 
ICR, Rijeka 1989., str. 119-120. 

89 U �M�a�t�i�
�n�o�j� knjizi �v�j�e�n�
�a�n�i�h� Rijeke stoji doslovno: "1866. Po/ich Antonius negotiator, oriund. 
Vetus Civit.Dalmat., domiciliatus Sissek in Slavonia, 28 anni, filius Georgi et Jacobe nate 
Milassich, cum Gemma Gerbaz, oriund. Flum. dom. Sissek Slavonia, 19 anni,filia Antonii et 
Mariae n. Gerzmann." Povijesni arhiv u Rijeci, Fond �M�a�t�i�
�n�i�h� knjiga. Podaci o �P�o�l�i���e�v�i�m� 

roditeljima, �m�e���u�t�i�m�,� nisu istovjetni onima koji su upisani u starigradskim župnim knjigama. V. 
bilj . 9. 

90 Gem ma "je prije odlaska u Zagreb (1902) posjetila svoju majku (moju baku), ali je taj sastanak bio 
hladan, gotovo �m�r�a�
�a�n�.� Baka me pogladila po licu ledenom rukom, a ja sam osjetio nešto jezivo. 
Majka je s bakom bila u nekoj zavadi još od svoje udaje, jer je baka bila �u�v�r�i�j�e���e�n�a�,� što se njena 
�k���i�,� �k���i� jednog fijumanskog patricija udaje za morlaka ( ... ) �I�z�m�e���u� nas i �m�a�j�
�i�n�e� svojte, koliko se 
�s�j�e���a�m �,� bio je odnošaj samo prekinut, mi se nismo rado gledali. Otac je ipak podržavao neku bližu 
vezu s �m�a�j�
�i�n�i�m� �m�l�a���i�m� bratom Amatom; njega je i �n�o�v �
�a �n�o� potpomagao (dok je mogao), kad se 
taj nalazio u financijskim krizama ili kad je polazio na �l�i�j�e�
�e�n�j�e� u Itali ju." N. �P�o�l�i���,� Iskopine, nav. 
dj .. str. 35-36. Amato Gerbaz bio je �
�l�a�n� Societa di mutuo soccorso degli addetti a/ commercio, 
"ottimofiglio, uomo d' qj/ari intege,rimo, buon patriotta" (La Bilancia). Živio je u Via Andrassy 
br. 531. 
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službenim dokumentima uvijek potpisivati i kao �S�t�a�r�o�g�r�a���a�n�i�n�.� U starigradskoj 
�M�a�t�i�
�n�o�j� knjizi �r�o���e�n�i�h� ubilježen je kao Giorgio Antonio Politeo.9 1 �P�o�t�j�e�
�e� iz 
ugledne ali �p�r�i�l�i�
�n�o� siromašne �g�r�a���a�n�s�k�e� porodice. Otac mu je bio pomorac a stric 
Antonio, po kome na krštenju i dobiva ime, zlatarski majstor (argentiere). 
Sukladno sa svojim �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� uvjerenjima i rodoljubnim nazorima, �v�e��� u ranoj 
mladosti svoje ���e� prezime Politeo promijeniti u �P�o�l�i���.� 

Krenuvši isprva �o�
�e�v�i�m� stopama, u mladim danima odlazi u svijet kao 
pomorac. Nakon toga živi u Senju i Rijeci, gdje se vrlo uspješno �p�o�s�v�e���u�j�e� unosnoj 
pomorskoj trgovini koja mu donosi �p�r�i�l�i�
�n�o� bogatstvo.92 �P�o�
�e�t�k�o�m� sedamdesetih 
godina preselio se iz Senja u Rijeku, nastanivši se prvo sa svojom obitelji na 
Piazza Scarpa (br. 408), u blizini Fiumare, a kasnije seli u �k�u���u� s posjedom na 
�P�e���i�n�a�m�a� �(�P�o�t�p�e���i�n�e�)�,� gdje su �r�o���e�n�i� Janko i Nikola. 

Blagostanje, �m�e���u�t�i�m�,� �n�e���e� potrajati dugo �b�u�d�u���i� da njegova tvrtka uskoro 
zapada u �n�o�v�
�a�n�e� �p�o�t�e�a�k�o���e�,� te on �k�o�n�a�
�n�o� doživljava �t�r�g�o�v�a�
�k�i� slom. Bio je to 
�p�o�
�e�t�a�k� teških vremena za �m�n�o�g�o�
�l�a�n�u� i sve siromašniju obitelj. Nakon propasti 
brodarskih poslova �P�o�l�i��� otvara u Rijeci omanju agenturu za prodaju dalmatinskih 
vina, kako bi zaradio dovoljno sredstava za uzdržavanje neopskrbljene djece. 
Prepustivši vinarsku agenturu sinu Dušanu, koji mu je dotada bio �t�r�g�o�v�a�
�k�i� prakti­
kant, preselio sa sa ženom i preostalom djecom 1902. godine u Zagreb, gdje ostaje 
do smrti.93 Potkraj života �P�o�l�i��� zakratko �p�r�i�h�v�a���a� �p�o�n�u���e�n�o� mjesto �p�o�
�a�s�n�o�g�a� 

direktora kancelarije novoosnovanog parobrodarskog društva u Senju. 
U nadahnutom nekrologu koji je objavljen u �r�i�j�e�
�k�o�m� Novom listu, Frano 

S upilo bilježi da je Ante �P�o�l�i��� "dobro poznat i ovdje na Primorju, osobito na Rieci, 
gdje je proveo dobar dio svog života. Bavio se raznom trgovinom pri �
�e�m�u� je 
stekao bio liepi imetak, nego zadnje doba nisu mu poslovi uspievali kako je 
njegova naobrazba i prometnost mogla da traži. Kao dobar Hrvat uviek se je borio 
u redovima hrvatske opozicije. Stara stranka prava, u ono njezino liepo doba, 
imala ga je medju najrevnijim. Poznavao je dobro talijansku literaturu i cieli 
talijanski pokret za ujedinjenje, pak je u raznim hrvatskim novinama objelodanio 
liepih �
�l�a�n�a�k�a�,� prožetih zdravim mislima i bistrim pogledima. Dok je boravio u 
Rieci, rado je k nama zalazio i bio nam je ugodan razgovor s njime. Izbijala je iz 
njega snažna inteligencija, �z�a�
�i�n�j�e�n�a� naravnim darom zdravoga razuma, koji mu 
je probavljao sve što je �p�r�o�
�i�t�a�o�.� Više puta mišljasmo, �r�a�z�g�o�v�a�r�a�j�u���i� s njim, o 
promašenoj njegovoj karijeri. Jer Ante �P�o�l�i��� nije bio trgovac po ���u�d�i� i �n�a�g�n�u���u�.� 

Njega je naobrazba morala povesti na �s�v�e�u�
�i�l�i�a�n�u� katedru, u sudbeni forum, u 
sabor, i tu bi ovaj �
�o�v�j�e�k� svojom �d�a�r�o�v�i�t�o�a���u� sjao i �p�r�e�d�n�j�a�
�i�o�.� Ovako oplakujemo 

9 1 M. Brida, nav. dj ., str. 12-13. 
92 Isto, str. 14. 
93 N. �P�o�l�i���,� Iskopine, nav. dj., str. 6. i 14. '"Dovinuvši se žilavim radom znatnog položaja u senjskom i 

�r�i�j�e�
�k�o�m� �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� svijetu, postao je suvlasnikom �n�a�j�v�e���e� �t�r�g�o�v�a�
�k�e� tvrtke u Rijeci, doživio 
�k�o�n�a�
�n�o� i slom u povodu kraha neke firme u Genovi, koja je bila u uskoj vezi s �o�
�e�v�o�m� tvrtkom. 
Otac je likvidirao i žrtvovao svoj veliki posjed u �P�e���i�n�a�m�a� (kraj Sušaka), �s�t�e�
�e�n� na korektan �n�a�
�i�n�.� 

Nakon sloma preseli se sa �
�i�t�a�v�o�m� porodicom u Zagreb 1902." N. �P�o�l�i���,� Pro damo. Genealogija 
jedne, u ovom �s�l�u�
�a�j�u� - moje lirike. Republika IX/1953., knj. I, br. 6, str. 518. 
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�o�b�i�
�n�a� gradjanina malo poznata široj hrvatskoj publici, ali dobro poznata i 
cienjena u krugu prijatelja. "94 

Ante �P�o�l�i��� posjedovao je uistinu izrazite sklonosti prema lijepoj �r�i�j�e�
�i�,� 

knjigama i literaturi. Premda je završio samo dva razreda �p�u�
�k�e� škole u rodnome 
mjestu, mnogo je �
�i�t�a�o� i kupovao knjige, stekavši s vremenom vrlo odnjegovan 
književni ukus. Slobodno vrijeme uglavnom je provodio u �k�u���n�o�j� knjižnici, kojoj 
���e� polagati uvijek �v�e���u� pažnju negoli svojim �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� knjigama.95 �B�u�d�u���i� da je 
od rane mladosti bio oduševljeni garibaldinac, nije samo rado slušao arije iz 
Ernanjja i Nabucca, �v�e��� se uvijek iznova �v�r�a���a�o� i talijanskoj literaturi. Znao je 
naizust, �i�z�m�e���u� ostaloga, gotovo cjelokupnu Danteovu Božanstvenu komediju. 
�
�a�k� i u posljednjim danima svoga života, kada je prikovan uz postelju patio od 
silnih kanceroznih bolova, zatražit ���e� od Janka da mu s vremena na vrijeme 
�p�r�o�
�i�t�a� poneko pjevanje iz Danteove Komedije ili pokoji �K�r�a�n�j�
�e�v�i���e�v� stih.96 

Njegova velika ljubav bila je, dakako, i hrvatska književnost koju prati s velikim 
zanimanjem u raznim �
�a�s�o�p�i�s�i�m�a� i knjižnim izdanjima.97 Kamov je �v�e��� kao 
dvanaestogodišnjak, �s�l�u�~�e���i� se �o�
�e�v�o�m� knjižnicom, �i�a�
�i�t�a�o� ne samo cjelokupnu 
školsku lektiru nego, i �v�e���i�n�u� �k�l�a�s�i�
�n�i�h� djela svjetske literature, te najznamenitija 
ostvarenja hrvatske književnosti. 

I �P�o�l�i���e�v�a� supruga Gemma �o�b�i�
�a�v�a�l�a� je dosta �
�i�t�a�t�i� a omiljena joj lektira 
bijahu popularna izdanja milanske biblioteke Biblioteca Amena, u kojoj su se 
tiskala djela Barillija, Fogazzara i Caroline Invernizio.98 U Pismu iz Venecije 
(1907.), Janko na duhovit �n�a�
�i�n� persiflira jedan od �u�o�b�i�
�a�j�e�n�i�h� literarnih 
razgovora što su se znali odvijati u njegovu roditeljskom domu: 

"Uvijek vam bude da slušate dobre mame �R�i�j�e�
�a�n�k�e�,� gdje u svom bastard­
nom dijalektu govore sa zanosom: Barilli ši ke že un bon škritor! Lo pol ledjer 
kvalunkve ragaca! A dobrodušni ocevi, gdje nastavljaju �s�j�e�d�a�j�u���i� po objedu s 
nataknutim �o�
�a�l�i�m�a� i rastvorenom knjigom za �p�e���:� Maši! El že ašaj divertente, e 
mi ko vado in teatro o ko �l�e���o� un libro me vojo divertir, per Bako! Pa kad ste se za 
pola sata vratili, dobrim je taticama ispala knjiga i �o�
�a�l�i� i oni su vrlo zabavno -
zadrijemali. "99 

U obitelji �P�o�l�i��� vladale su, naime, �n�e�o�b�i�
�n�e� �j�e�z�i�
�n�e� uzance. Premda su 
roditelji �m�e���u�s�o�b�n�o� uvijek komunicirali na talijanskom, odnosno, fijumanskom 

94 Novi list, 27. prosinca 1905, Ante �P�o�l�i��� (nekrolog). 
95 N. �P�o�l�i�� �,� Iskopine, nav. dj., str. 9. 
96 " ... otac se najradnije �s�j�e���a�o� onog pjevanja gdje je opjevana Smrt kneza Ugolina s posljednjim 

stihom: E cade, com un corpo morta cade!" Isto, str. 29. 
97 Isto, str. 11. Njegova �k�u���n�a� biblioteka posjedovala je gotovo sva godišta Vienca, Nade, Prosijete i 

Smifja. "U toj su se biblioteci nalazila djela �k�l�a�s�i�
�n�e� i revolucionarne talijanske literature, jer je 
otac bio gorljivi štovalac Mazzinija i njegove �i�d�e�a�l�i�s�t�i�
�k�e� ideologije, zato je mogao biti u isto 
vrijeme bliz Strossmayeru i �S�t�a�r�
�e�v�i���u�.� Nadalje su se u toj biblioteci nalazila gotovo sva djela 
(izdanja) naše tadašnje književne kulture, jer je otac, u svoje sretno doba, bio �
�l�a�n�o�m� svih naših 
kulturnih ustanova." N. �P�o�l�i���,� Pro damo, nav. dj., str. 518. 

98 N. �P�o�l�i���,� Iskopine, nav. dj., str. 36. 
99 J. P. Kamov, ���l�a�n�c�i�,�J�e�f�j�t�o�n�i �,� pisma, nav. dj ., str. 21-22. 
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�n�a�r�j�e�
�j�u�,� djecu su odgajali u �
�i�s�t�o� hrvatskome duhu, �r�a�z�g�o�v�a�r�a�j�u���i� s njima samo 
na hrvatskom, �t�o�
�n�i�j�e�,� na dijalektalnoj �r�i�j�e�
�k�o�j� hrvaštini. 100 Ta multilingvalna 
situacija otvarala je široke �m�o�g�u���n�o�s�t�i� za kreativne smisaone igre. Jankov 
najstariji brat Dragi mir pisao je još kao sedmoškolac vesele dramolete kojima, na 
primjer, parodira Shakespeareovoga Otela u starom �r�i�j�e�
�k�o�m� dijalektu. 101 

U javnom i društvenom životu svoga vremena Ante �P�o�l�i��� bijaše poznat kao 
veliki hrvatski rodoljub i narodni dobrotvor. Bio je �
�l�a�n� velikog broja kulturnih 
ustanova ili društava, mnogo se �z�a�n�i�m�a�j�u���i� i za politiku. Kao uvjereni i djelatni 
�s�t�a�r�
�e�v�i���a�n�a�c�,� napisao je nekoliko vrijednih �
�l�a�n�a�k�a� u tadašnjim �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� 

glasilima. 102 U srednjim se godinama dopisivao s biskupom J. J. Strossmayerom, te 
pjesnicima S. S. �K�r�a�n�j�
�e�v�i���e�m� i L. �V�u�k�e�l�i���e�m�;� �d�r�u�g�u�j�u���i� osim toga s arheologom Š. 
�L�j�u�b�i���e�m�,� �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�o�m� i �p�o�l�i�t�i�
�a�r�o�m� N. Nodilom, odvjetnikom E. �B�a�r�
�i���e�m�,� ki­
parom I. �R�e�n�d�i���e�m�,� pravnikom M. �D�e�r�e�n�
�i�n�o�m�,� publicistom i novinarom D. 
Politeom, te �p�o�l�i�t�i�
�a�r�i�m�a� A. �S�t�a�r�
�e�v�i���e�m� i F. Supilom.103Za svoga kratkotrajnoga 
boravka u Zagrebu prijateljevao je najviše s arheologom Š. Brusinom, akade­
mikom P. Budmanijem, umirovljenim profesorom E. Kanteom i �v�e��� spomenutim 
zemljakom (i prezimenjakom!) D. Politeom.104 

Godine 1882. starigradska Hrvatska �
�i�t�a�o�n�i�c�a�,� kojoj bijaše �p�o�d�u�p�i�r�a�j�u���i�m� 

�
�l�a�n�o�m�,� posvetila mu je u znak zahvalnosti prigodan sonet. 105 Bio je prvi pred­
sjednik �p�j�e�v�a�
�k�o�g� i glazbenog društva Jadranska vila, utemeljenog 1885. na 
Sušaku, te osobit dobrotvor društva za podupiranje siromašne školske mladeži 
Sv. Jurqj (1896.) i Gospqjinskog društva za pomaganje �u�
�e�n�i�c�a� više �d�j�e�v�o�j�a�
�k�e� 

škole u Sušaku (1900.). 106 

U privatnome se životu odlikovao nekom osebujnom �m�i�r�n�o���o�m�,� �b�l�a�g�o�a���u� i 
�s�t�r�p�l�j�i�v�o�a���u�.� u odnosu prema svojoj djeci nikada se nije postavljao autoritarna, 
�v�e��� uvijek krajnje korektno i tolerantno. Svakome je dopuštao pravo na vlastitu 
individualnost, kreativnost i autonomiju mišljenja. �P�o�t�v�r���u�j�e� to i Nikola u svojim 
obiteljskim uspomenama: 

"On je s nama, �n�a�j�m�l�a���i�m�a�,� postupao kao s odraslima, nikad nas nije korio ni 
opominjao ( ... ) Otac nije prema nama pokazivao nikad strogosti krutih, ali pravednih 
roditelja. Nisam nikad primijetio na njemu neki kruti pogled. To još ne �z�n�a�
�i� da je bio 
blage ���u�d�i�,� nego da ga je unutarnja kultura �u�
�i�n�i�l�a� tolerantnim i nedespotom. Kad mu 

100 N. �P�o�l�i���,� Iskopine, nav. dj., str. 36. 
10 1 Isto, str. 9-1 O. 
102 M. Brida, nav. dj., str. 14. 
103 N. �P�o�l�i���,� Pro doma, nav. dj., str. 518. 
10• "Najradije zalazi Dinku Politeu, jer ga s njime vežu intimnije uspomene (obojica iz Starigrada na 

otoku Hvaru). Politeo je upravo u to vrijeme pokrenuo reviju Prava hrvatska misao, 
�s�t�a�r�
�e�v�i���a�n�s�k�i� orijentiranu, kao protuudar Hrvatskqj misli, �v�o���e�n�o�j� u naprednom i 
jugoslavenskom duhu. U Politeovoj se reviji otac nalazio kratko vrijeme kao administrator, jer je 
revija prestala izlaziti radi Politeove smrti." N. �P�o�l�i�� �,� Iskopine, nav. dj ., str. 14-15. Dinko Politeo 
(1854.-1903.), je kao �p�o�l�i�t�i�
�a�r� bio dosljedan predstavnik �g�r�a���a�n�s�k�e� opozicije, izrazito 
konzervativnih nazora. 

10s N. �P�o�l�i���,� �S�u�a�a�
�k�e� subote, nav. dj., str. 8. 
106 A. �R�a�
�k�i�,� Povijest grada Sušaka, Sušak 1929, str. 151. i 299. 
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je bilo 50 godina, �v�e��� su ga nazivali �
�a�s�n�i� starina. Omalen, s napoleonskom bradi­
com, guste i bujne, ali sasvim bijele kose (rano je osijedio), uvijek u tamnosivom 
odijelu, hodao je laganim korakom i nikad se nije uzrujavao."107 

Svoj djetinji doživljaj �o�
�e�v�e� ozbiljne i prosijede figure donosi i Janko u noveli 
žalost. Vidimo ga u trenutku kada ulazi u sobu svoje netom preminule �k���e�r�i� Milke: 

"Oca sam �o�
�e�k�i�v�a�o� s velikom �l�j�u�b�o�p�i�t�l�j�i�v�o�a���u �.� �H�o���e� li on plakati? Otac je 
dosta star, prosjed i ozbiljan. Nikada se ne šali. Ako se igramo, on onda kaže: 
zašto ne uzmete u ruke školsku knjigu? Koliko nam je puta rekao da nismo �v�e��� 

djeca i kad ���e�m�o� postati ozbiljni? Ja sam, rekao je meni, u tvojim godinama radio 
�v�e��� u kancelariji, a ti �p�l�a�
�e�a�,� ako ti dadem prepisivati �n�a�j�k�r�a���e� pismo. Naš je otac 
�u�o�p���e� strog i pristojan, on kažnjava pogledom i šutnjom. 

No majka mu je �v�e��� više puta rekla: Ti njih (tj. nas) ne ljubiš, ni oni ne ljube tebe. 
Kako ���e� se sada on držati? 
Ulazi s popom. Mrk je i zlovoljan. Obrve mu se ježe, brada mu se trese; usne 

su mu stisnute, sad ga se bojim još više. Pokojnu je sestru volio najviše, jer je bila 
najozbiljnija i najtiša. Sada ne gleda ni u koga, mene je samo ošinuo pogl~dom, 
kao da sam mu kriv. Strašan je. Ide �
�v�r�s�t�i�m� koracima i sve se sobe tresu. Sešira 
nije skinuo. Ja ga se bojim. 

Da �z�a�p�l�a�
�e�m� sada, bogzna, bi li me on grdio? On mi je toliko puta rekao da 
sam tvrdoglav, prokšen, razmažen, da me je majka iskvarila, da �p�l�a�
�e�m� za svaku 
tricu kao dijete i da nisam ni muško. Zato ga ne ljubim. Ja ga se bojim i štujem ga. 

Stao je kod postelje. Vidim mu �p�l�e���a�.� Zgrbio se. Šešir je bacio na fotelju. Pop 
nešto �a�a�p���e� i pravi neke znakove. Otac se ne �m�i�
�e�.� Dokle ���e� stajati tako? Tko je on? 

Gle ga! Okrenuo se, zarumenio i uhvatio za kose. Kašalj ga guši. Lice mu je 
mokro, �
�i�n�i� mi se od znoja. Bacio se na fotelju i �z�g�n�j�e�
�i�o� šešir. Novi šešir. Rida. 

Ono je - on! Dakle, ipak! I on - �p�l�a�
�e�.� A mene je grdio ... Meni se rugao. A on, 
eno, �
�u�p�a� kose i udara se po glavi �z�g�r�
�e�n�i�m� šakama. Tako! Tako! 

Pop ga tješi. Otac nije strašan. Ja ga se ne bojim. On se guši od kašlja i �p�l�a�
�a�.� 

Tako! Tako! 
Radi li on tako, jer ga boli ili - samo tako? - Da se pokaže? Nije li on uvijek 

bio ozbiljan samo tako ? Da se pokaže? .. " 108 

Milka �P�o�l�i���,� Jankova i Nikolina sestra, umrla je 1900. godine od posljedica 
prehlade �z�a�r�a���e�n�e� na prvoj plesnoj zabavi, održanoj u �r�i�j�e�
�k�o�j� Hrvatskqj �
�i�t�a�o�n�i�c�i�.� 

Prehlada je kasnije prerasla u �k�r�o�n�i�
�n�u� upalu �p�l�u���a� koja ���e� uzrokovati dugotrajnu 
agoniju.109 Prije toga umrla im je od prsne bolesti i sestra Marinka, �i�n�a�
�e� najstarije 
dijete u obitelji. Smrt je otada sve prisutnija, �o�d�n�o�s�e���i� gotovo iz godine u godinu 
po jedan život. 11 0 

107 N. �P�o�l�i�� �,� Iskopine, nav. dj., str. 15. 
10• J. P. Kamov,Žalost, u: Pjesme, novele i lakrdije, nav. dj., str. 415-416. 
109 N. �P�o�l�i���,� Iskopin e, nav . dj., str. 6. 
11° Kronologiju umiranja �P�o�l�i���e�v�i�h� nastavljaju otac (1905.), majka (1906.), Milutin (1908.), Janko 

(1910.) i Dragimir (1914.). �I�z�m�e���u� dvaju ratova umiru Dušan (1928.) i Vladimir (1934.). Nikola 
�P�o�l�i���,� �n�a�j�m�l�a���e� dijete u obitelji, preminuo je 1960. 
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Za razliku od oca, koji je pored svojih �t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� poslova, veliku pažnju 
�p�o�s�v�e���i�v�a�o� društvenom i javnom radu, majka se od samoga �p�o�
�e�t�k�a� njihova 
�z�a�j�e�d�n�i�
�k�o�g�a� života sasvim podredila odgoju djece i �v�o���e�n�j�u� �k�u���a�n�s�t�v�a �.� Gemma 
bijaše, kako bi rekao Janko, "samo jedna buržoaska poštena žena" , koja u svom 
�m�a�j�
�i�n�s�k�o�m� altruizmu sasvim potiskuje vlastitu osobnost, �v�i�d�e���i� u �s�r�e���i� svoje 
djece jedino ispunjenje. Doživjevši �v�e��� kao devetnaestogodišnja djevojka trauma­
�t�i�
�n�a� iskustvo "razmetne �k���e�r�i�"�,� koja protiv volje svojih roditelja sklapa brak što 
se u njihovim �o�
�i�m�a� doživljavao kao mezalijansa, ona se potpuno zatvorila u sebe 
i svoj unutrašnji svijet. 

Ova taktika postupnoga �p�o�v�l�a�
�e�n�j�a� i odustajanja od života kulminirat ���e� 

upravo poslije Milkine smrti, kada zauvijek odijeva crninu i rijetko izlazi izvan 
�k�u���e�.� Nevolje koje ���e� dovesti do propasti obiteljske zajednice vjerojatno je pro­
življavala kao neku vrst �l�o�g�i�
�n�e� i zaslužene kazne zbog svog �m�l�a�d�e�n�a�
�k�o�g�,� 

primordijalnoga grijeha. 
Otac i majka proveli su u braku �
�e�t�r�d�e�s�e�t� skladnih godina, koje �p�r�o�t�j�e�
�u� bez 

�v�e���i�h� nesporazuma i trzavica. Koliko je poznato, �m�e���u� njima nije bilo �s�l�u�
�a�j�e�v�a� 

�b�r�a�
�n�i�h� nevjera i dubokih emocionalnih kriza. Bio je to u neku ruku �k�l�a�s�i�
�a�n� 

primjer uspjeloga �g�r�a���a�n�s�k�o�g� braka. No, s druge strane, postojala je u svemu 
tome i jedna posve prigušena doza �e�k�s�c�e�n�t�r�i�
�n�o�s�t�i� o kojoj �s�v�j�e�d�o�
�i� Nikola u svojim 
Iskopinama: 

"Majka je, priznajem, i suviše trošila, ali ne na ženske kostime i šešire, nego 
na djecu da budu zadovoljna i - po njezinu mišljenju - sretna. Dok smo polazili 
�p�u�
�k�u� školu, odijevala nas je u neke �f�a�n�t�a�s�t�i�
�n�e� kostime po svom ukusu, pa su 
nam se ostali ���a�c�i� podsmijavali i prstom upirali u nas. Otac je sve te suvišne 
troškove �p�r�i�m�j�e���i�v�a�o� i strpljivo podnosio, iako je �v�e��� bio uvjeren da se sprema 
rasulo. Majka se mnogo bavila �k�u���n�i�m� poslovima, pa je i sama mijesila kruh, a 
imala je dvije sluškinje na raspolaganju. Ako nije �
�i�t�a�l�a� neku knjigu, plela je 
�
�a�r�a�p�e� ili bi odlazila u bližnju šumicu da bere šparoge, uvijek u pratnji �k�u���n�o�g� psa 
Sultana, �v�e��� ostarjelog �o�v�
�a�r�a�.� Vladala je kuhinjom kao vrsna kuharica koja je 
položila kuhinjski ispit u �r�i�j�e�
�k�o�j� akademiji �b�o�n�k�u�l�o�v�i���a� (sladokusci). S nama, 
djecom, govorila je �r�i�j�e�
�k�o�m� hrvaštinom, a s ocem je govorila i vodila prepisku 
samo na talijanskom ( ... ) Nikad se nije tužila na bolove i na indispoziciju, tek je 
dan pred smrt osjetila neku neugodnost u lijevoj ruci. " 111 

Gemma bijaše, prema Nikolinim �s�j�e���a�n�j�i�m�a�,� "fina, pognuta, filigranska 
stara �m�a�j�
�i�c�a�"�,� pravo utjelotvorenje topline roditeljskoga doma. �M�a�j�
�i�n�o�m� �s�m�r���u� 

prekinula se i posljednja veza zajedništva �m�e���u� �b�r�a���o�m� �P�o�l�i���.� Otada svatko 
nastavlja živjeti svojim životom, poput raspršene rakove djece. Obitelj se rasula na 
mnoštvo �p�o�j�e�d�i�n�a�
�n�i�h� sudbina. 

U to doba od ukupno �
�e�t�r�n�a�e�s�t�e�r�o� �r�o���e�n�e� Gemmine djece, živa su šestorica 
�b�r�a���e�:� Dragimir (1871.-1914.), Vladimir (1873.-1934.), Dušan (1879.-1928.), 
Milutin (1883.-1908.), Janko (1886.-1910.) i Nikola (1890.-1960.). Premda 

"' N. �P�o�l�i�� �,� Iskopine, nav. dj., str. 36-37. 
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�i�z�m�e���u� njih postoje znatne dobne i karakterne razlike, svi su oni, u manjoj ili �v �e�� �o�j� 

mjeri daroviti, te pokazuju �o�d�r�e���e�n�e� �a�r�t�i�s�t�i�
�k�e� sklonosti. 
Dragimir (Dragi) �P�o�l�i�� �,� koji se jedini od �b�r�a���e� rodio u Senju, prvi ���e� napustiti 

obitelj i stvoriti image "razmetnoga sina". Položivši ispit zrelosti na hrvatskoj 
gimnaziji u Rijeci kao apsolutan odlikaš, studirao je i diplomirao na Visokom 
fakultetu �t�e�h�n�i�
�k�i�h� znanosti u Grazu. Nakon toga radio je u tvornicama strojeva u 
Modlingu, �B�e�
�u�,� Pešti i �k�o�n�a�
�n�o� u Zagrebu. 

Odlazak najstarijeg sina otac i majka nikada �n�e���e� preboljeti. Gemma pred 
svojom �m�l�a���o�m� djecom nikada nije govorila o Dragimiru i njegovim osobnim 
slabostima, �p�o�k�u�a�a�v�a�j�u���i� ih tako na neki �n�a�
�i�n� zaštititi od �m�o�g�u���i�h� negativnih 
utjecaja. No, to je još samo raspirivalo njihovu znatiželju o zagonetnoj bratovljevoj 
osobnosti. 

"Brat Dragimir", �s�j�e���a� se Nikola, "bio je �
�o�v�j�e�k� �n�a�r�o�
�i�t�e� vrste. Daljnja ga je 
rodbina prezirala, �p�r�i�z�n�a�j�u���i� mu ipak talenat, jer je imao maturu i govorio pet 
jezika. Nisu ga rado primali ni onda, kad bi se rijetko iz �B�e�
�a� navratio �k�u���i�.� 

Djelovao je kao ona 'gemuetlich' - lica iz ovala starog �B�e�
�a�,� kojih se novo 
pokoljenje nikako ne �s�j�e���a�.� �P�r�o�
�i�t�a�o� je sve Jankove knjige i dopise, dopisivao i 
�d�o�p�i�s�u�j�u���i� se parodirao �n�a�r�o�
�i�t�i� �n�a�
�i�n� Jankovoga pisanja, �
�e�m�u� smo se mi smijali, 
a Janko zajedno s nama. Dragi je dugo vremena bio odsutan i mi smo njega 
promatrali kao neku legendu. Nakon �o�
�e�v�e� i �m�a�j�
�i�n�e� smrti dolazio je �
�e�a���e� u 
Zagreb sa ženom i dvogodišnjom �k���e�r�k�i�c�o�m�,� i to su bili naši najzabavniji dani. S 
Jankom se prisno sprijateljio, ali daleko od 'bratske ljubavi'. Vole da se �m�e���u�s�o�b�n�o� 

zafrkavaju, pa da i temperamentno polemiziraju. Dok Dragimir nastupa s ironijom 
i parodijom, Janko odgovara borbeno i �s�a�r�k�a�s�t�i�
�k�i�,� pun paradoksa. �K�o�n�a�
�n�o� 

udaraju jedan drugoga prijateljski po ramenima, nasmijani i raspoloženi. 
Dragimir je bio �a�l�k�o�h�o�l�i�
�a�r�,� ali je na nas �m�l�a���e� pravio dojam �d�o�b�r�i�
�i�n�e� i veseljaka, 
pun humora i viceva, �s�j�e���a�n�j�a� na prošle dane i minule zgode, �u�o�p���e� �
�o�v�j�e�k� s kojim 
se može uvijek vedro i veselo razgovarati."112 

Spomenuli smo �v�e��� ranije da je od najranije mladosti pokazivao �n�e�o�b�i�
�n�u� 

književnu darovitost, �p�a�r�o�d�i�r�a�j�u���i� neka �k�l�a�s�i�
�n�a� dramska ostvarenja u starinskom 
�r�i�j�e�
�k�o�m� dijalektu. �S�l�u�~�e���i� se Dragimirovim rukopisom parodije Otela, njegova su 
�m�l�a���a� �b�r�a���a� inscenirala jednu uspjelu predstavu "vedrog kazališta" u roditeljskom 
domu na �P�e���i�n�a�m�a�. �1�1�3� 

Na žalost, sve je ipak ostalo na razini �d�j�e�
�j�e� igrarije. Dragimir se kasnije 
više nije razvijao u literarnome pogledu, premda je sklonost ironiji i parodiji ostala 
trajnom osobinom njegove prirode. No, ispod tog vedrog i uvijek nasmijanog lica 
krila se osjetljiva, nesigurna i vrlo labilna osobnost. Sklonost �p�i���u �,� koja s 
vremenom postaje �k�r�o�n�i�
�n�o�m�,� uništit ���e� u njemu i posljednju iskru duhovitosti, 
�t�j�e�r�a�j�u���i� ga �k�o�n�a�
�n�o� u posvemašnju nervnu rastrojenost. Obuzet delirijem, 

112 Isto, str. 8-9 . 
11 3 Isto, str. 9-1 O. 
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depresijom i �o�
�a�j�a�n�j�e�m�,� Dragimir si od uzima život u Budimpešti pred sam �p�o�
�e�t�a�k� 

Prvog svjetskog rata. 
O Vladimiru (Vlatku) �P�o�l�i���u� �t�a�k�o���e�r� se govorilo "da je u mladosti zabrazdio i 

da je zato morao ostaviti Rijeku." 114 No, za razliku od Dragimira, on se vrlo odgo­
vorno i krajnje požrtvovna odnosio prema obitelji, preuzevši nakon �o�
�e�v�e� i �m�a�j�
�i�n�e� 

smrti brigu oko Milutina, Janka i Nikole. Završivši �T�r�g�o�v�a�
�k�u� akademiju posvetio se 
prvo šumskoj i vinskoj industriji, nakon �
�e�g�a� rukovodi �r�i�j�e�
�n�o�-�p�l�o�v�n�i�m� društvom T. 
�C�v�e�t�n�i��� sa sjedištem u Sisku i parobrodarskim društvomAustro-Croata sa sjedištem 
u Puntu. Posljednjih deset godina bio je direktor Samoborske željeznice u Zagrebu, 
gdje je i umro.11 5 

�U�n�a�t�o�
� svojoj temperamentnoj naravi, bio je �
�o�v�j�e�k� trezvena i realna 
pogleda na život, velikih poslovnih sposobnosti, vrijedan, poduzetan i istrajan. 
Naslijedivši �m�a�j�
�i�n� altruizam, on se uglavnom nikada nije bavio sobom �v�e��� uvijek 
svojom �m�l�a���o�m� �b�r�a���o�m�.� Stoga se kasno i oženio. Bilo je to samo godinu dana prije 
smrti, kada se napokon uspio riješiti tereta uzdržavanja obitelji. 

Vladimir je bio poznat po velikoj ljubavi prema umjetnosti, izuzetnoj 
osobnoj �
�e�s�t�i�t�o�s�t�i� i plemenitosti. Nije samo izdašno pomagao svoje najbliže nego i 
mnoge siromašne književnike, slikare, glazbenike i glumce. "Posebnu ljubav i 
�i�s�t�a�n�
�a�n�i�,� profinjeni ukus imao je za slikarstvo i njegova velika i skupocjena 
galerija slika, koju je vremenom skupio u svom stanu pokazuje ga u zatvorenijoj 
ali pravoj i punijoj slici." 11 6 

Nasuprot trezvenom i odmjerenom Vladimiru, Dušan �P�o�l�i��� bijaše zane­
šenjak i �p�r�i�l�i�
�n�o� lakomislena osoba. Ne treba onda �
�u�d�i�t�i� što ga je majka u šali 
nazivala ':fantastico". Prema Nikolinu �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�u� "gutao je viteške romane, 
osim Sienkiewicza najviše Dumasa oca, pa onaj jezoviti ciklus kriminalnih 
romana u 22 sveska, nazvan Rocambolo, od Ponson du Terraila. Prozvali smo ga 
Porthos, po jednom od musketira, a ja sam njemu, kad sam propjevao, posvetio 
sonet ���e�t�v�r�t�o�m�,� odnosno petom musketaru. Taj Dušan je bio jedini od nas 
zaljubljive prirode; svakoj bi djevojci, upoznavši je, upisao u spomenar po jednu 
pjesmu, najprije samoniklu , a kad ga izdala Muza, obratio se Janku da mu on 
napiše prigodne stihove." 117 

Ne dovršivši školovanje, kao ni njegova tri �m�l�a���a� brata, Dušan se u 
šesnaestoj godini uposlio kao namještenik u �o�
�e�v�o�j� �t�r�g�o�v�a�
�k�o�-�a�p�e�d�i�t�e�r�s�k�o�j� radnji 
koja je poslovala u Rijeci. Nakon sloma obiteljske tvrtke putovao je kao mornar 
jednog parobrodarskog �p�o�d�u�z�e���a� po Dunavu i Tisi. Poslije odsluženja vojnoga 
roka �v�r�a���a� se u rodni Sušak, gdje se prvo prihvatio službe ravnatelja jednoga kina 
a potom namjestio kod gradskoga poglavarstva. Umro je u Zagrebu kod brata 
Vladimira, od tuberkuloze.11 8 

114 Isto , str. 6. 
11s J. P. Kamov, ���l�a�n�c�i� .. , nav . dj. , str. 353-354. 
11• Novi list, Sušak 1934„ Vladimir �P�o�l�i��� (nekrolog). 
117 N. �P�o�l�i�� �,� Iskopine, nav. ·dj., str. 33 . 
118 J. P. Kamov, ���l�a�n�c�i� ... , nav. dj., str. 354. 

126 

Nebo nad Kvarnerom 

osobito �t�r�a�g�i�
�n�u� sudbinu imao je Milutin (Mile) �P�o�l�i���,� �
�i�j�u� su preranu smrt 
sva �b�r�a���a� vrlo intenzivno i teško proživjela. Njegov život nije bio drugo doli �m�u�
�n�a� 
i dugotrajna agonija. "Taj biedni �m�l�a�d�i���"�,� komentira u nekrologu povodom 
njegove smrti �R�i�e�
�k�i� novi list, "koji je svojedobno zadivio venecijansku publiku sa 
nekoliko svojih kompozicija, imao je liepa i riedka glasbena dara i na svakog, tko 
ga je godj poznavao, �
�i�n�i�o� je utisak snažna talenta, što mnogo �o�b�e���a�v�a�.� " 11 9 

Milutin je jedini u obitelji posjedovao izrazitu glazbenu darovitost. Ona se u 
njega pojavila spontano, �v�e��� u desetoj godini, kao utjeha u �s�a�m�o���i�.� No, uskoro se 
�p�o�
�i�n�j�u� �p�r�i�m�j�e���i�v�a�t�i� i prvi tragovi �n�e�i�z�l�j�e�
�i�v�e� bolesti. Evo kako to opisuje Nikola u 
svojim �s�j�e���a�n�j�i�m�a �:� 

�"�V�e��� je na koncu III . razreda gimnazije (u Sušaku) prekinuo sa školom radi 
velike slabokrvnosti, a osim toga stale su mu na vratu oticati žlijezde, širile se po 
ostalom tijelu, gnojite; svakako posljedica one tajne, možda i baštinjene bolesti za 
koju tadanji doktori nisu znali ili nisu htjeli znati. Vrat mu je sav bio izbrazdan 
brazgotinama koje su ga vremenom, i moralno i �f�i�z�i�
�k�i�,� �m�u�
�i�l�e�,� i on se �p�o�v�l�a�
�i�o� u 
osamljenost kraj glasovira i stvarao svijet za sebe. Pustio je da mu raste kosa do 
ramena i zanemario brijanje brade tako da je ona narasla preko mjere. Djelovao je 
kao kopija poznatog Diirerova autoportreta. S crnim �o�
�i�m�a� i �p�l�a�v�i�
�a�s�t�i�m� bje­
�l�o�
�n�i�c�a�m�a�,� on je, zaista fascinirao. Najljepši od nas ostalih. "120 

�o�s�u���e�n� na trajno �k�u���n�o� samovanje, Milutin se otada glazbom bavi kao 
samouk, bez ikakve �s�t�r�u�
�n�e� poduke. Tako ���e� nastati i njegove prve �m�l�a�d�e�n�a�
�k�e� 
kompozicije. Omiljena mu je lektira - nimalo �s�l�u�
�a�j�n�o� - nesretni talijanski pjesnik 
G. Leopardi. u isto vrijeme, zajedno s �b�r�a���o�m� Jankom i Nikolom, sudjeluje u 
osmišljavanju �"�k�u���n�o�g�a� teatra" i pokretanju obiteljskoga �
�a�s�o�p�i�s�a� Soko, list za 
zabavu i pouku (1899.). Tamo objavljuje pod lirskim pseudonimom "Jadran 
Kvarnerski" i sonete, nazvane po uzoru na I. Trnskoga: "zvonjelicama" .121 Bliska 
povezanost s �m�l�a���o�m� �b�r�a���o�m� nastavila se i kasnije. Ovo osobito vrijedi za Janka s 
kojim boravi u Veneciji gotovo dvije godine. 

Poslije dolaska u Zagreb kod F. S. Vilhara uzima privatnu poduku iz 
glasovira, nauke o harmoniji i teorije muzike. �P�o�h�a���a�o� je i tamošnji Glazbeni 
zavod koji završava s vrlo dobrim uspjehom. Posljednje dvije godine školovao se 
na venecijanskom konzervatoriju Liceo Civico Musicale Benedetto Marcello, pod 
mentorstvom uglednog profesora i poznatog glazbenika Ermanna Wolf-Ferrarija. 
�Z�a�p�o�
�e�t�e� studije, nažalost, nije uspio završiti jer umire od posljedica višegodišnje 
tuberkuloze kostiju.122 

O �n�a�j�m�l�a���o�j� �P�o�l�i���e�v�o�j� mularjji, Janku i Nikici, �n�e���e�m�o� ovdje posebno 
govoriti. O njima je ionako �v�e��� mnogo toga �r�e�
�e�n�o� i napisana, tako da ne bismo 

11• �R�i �e�
 �k�i� novi list, 1908, Milutin �P�o�l�i��� (nekrološka bilješka). 
120 N. �P�o�l�i �� �,� Iskopine, nav. dj., str. 37-38. 
121 Isto, str. 10-11. 
122 J. P. Kamov, �
 �l �a �n�c�i� .. , nav. dj ., str. 355-358. Umro je �f�i�z�i�
�k�i� i mentalno potpuno iscrpljen u stanu 

�m�a�j �
 �i�n�e� sestre Mirne u Rijeci. 
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mogli �i �z �b�j �e�� �i� nepotrebna ponavlj anja �v�e��� poznatih �
 �i�n�j �e �n�i �c �a�.� Uostalom, složit ���e�t �e� 

se, Kamova i Quasimoda prij e svega treba �
�i�t�a�t�i� a tek onda objašnjavati. 
A �p�r�i �
 �a� o jednoj izumrloj, ali Muzama vrlo naklonjenoj obitelji, završava 

tamo gdje je �n�e�k�o��� davno i �z �a�p�o �
 �e�l�a�:� u fijumanskim kavanama. Scena je ista kao 
na �p�o �
 �e�t�k�u �:� ljudi puše, �
 �i�t�a�j�u� novine, diskutiraju; u pozadini netko diskretno 
prebire po glasoviru. Jedino što za jednim stolom, umjesto starogparon Antonia, 
vidimo njegova unuka Janka kako žustro debatira sa svojim prijateljem Josipom 
�B�a�r�i �
 �e�v�i �� �e�m �:� 

"Sjedili smo u jednoj �r �i�j�e �
�k �o�j� kavani i razgovarali �s�l�u �
 �a�j�n�o� o nama i o našim 
osnovama. Tada je k nama pristupio neki genijalni kreten i zamolio ga 
imperativnom �d�r�s�k�o �a ���u �,� neka mu napiše sonet o banalnom �
 �e�m�p�r�e�s�u� (biva da 
genijalni kreten nije normalna �l�i �
 �n�o�s�t�) �.� Janko se nije rasrdio, niti ga je �i�a���u�a�k�a�o�,� 

�v �e ��� je samo sažeo svojim visokim ramenima i napisao pjesmu o smrti."123 

Nije teško naslutiti zbog �
 �e�g�a� se �o�d�l�u�
�i�o� napisati baš pjesmu o smrti. 
Uskoro �� �e �,� naime, i sam biti pokopan pod jednim �
�e�m�p�r�e�s�o�m� u nepoznatom grobu, 
na samotnom i tihom groblju bolnice Santa Cruz u Barceloni. Tri godine kasnije, 
Antoniov drugi unuk, Nikola, sastao se u �r�i�j�e�
�k�o�j� kavani Panahqf s Antunom 
Gustavom Matošem. Bio je to posljednji susret Velikoga Meštra i njegova vjernog 
Discipulusa, tada �v�e��� kavanskoga �
�o�v�j�e�k�a�,� bohema i mladoga pjesnika. "Krimej ­
ski samotnik", posljednji preživjeli �
 �l�a�n� brojne obitelji �P�o�l�i�� �,� �n�a���i� ���e� se u sjeni 
svoga �
 �e�m�p�r�e�s�a� pola �s�t�o�l�j�e �� �a� nakon njegova nesretnog i voljenog brata. 

Stara Rijeka, baš kao i njene kavane, osterie i trattorie, pripadaju danas 
svijetu davno zaboravljenih uspomena. Kao i sasušeni cvjetovi spomenara i 
izblij edjele fotografije nepoznatih lica iz prašnjavih obiteljskih albuma. Utihnuo je 
smijeh veselih bonvivana i njihovih lijepih dama koji se ubrajahu u �p�o�s�v�e���e�n�o� 

društvo �b�o�n�k�u�l�o�v�i���a�.� Nitko više ne prebire po glasoviru, �s�v�i�r�a�j�u���i� poslije objeda 
potpurije iz talijanskih opera. Posvuda vlada grobljanski mir i reski miris 
šimširova grmlja: mramorni �a�n���e�l�i� sjetnih lica spokojno drijemaju u hladu visokih 
�
�e �m�p�r �e �s�a �.� Commedia e.finita! 

123 Isto, str. 366. Citat iz �B�a �r�i �
�e�v �i ���e�v �a� nekrologa Kamovu. 
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RUDAN 

�~� �u�t�u�j�u �� �i� od Rijeke prema Puli starom liburnijskom cestom, dolazimo 
~ •} do Plomina. Taj se ubavi i~tars_ki �g�r�a�d�i���, �_� u r!~sko ~oba zna~aj~o 
r::::=?."fi) naselje, �o�b�i�
�n�o� povezuje s Jednim od naJstar1J1h nas1h glagolJsk1h 
�~� epigrafa (Plominski natpis) . Upravo iz toga mjesta_ �p�o�t�j�e�
�e� __ raz~_ra.nat~ 

~=:..__== obitelj Rudan �
�i�j�i� se �
�l�a�n�o�v�i� ubrajaju �m�e���u� naJugledmJe nJecke 1 
�s�u�a�a�
�k�e� �g�r�a���a�n�e� proteklih dvaju �s�t�o�l�j�e���a �.� 

Prvi njen poznati �
�l�a�n� bio je Nikola Rudan (1781.-1835.), posjednik rodom 
iz Plomina (posessore Bonorum da Fianona), koji umire u Rijeci od posljedica 
�k�r�o�n�i�
�n�o�g�a� katara. On se 1806. oženio �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Josipom Pessi Josipovom. U 
isto vrijeme živi plominski trgovac Mate Andre Rudan, sin Mate i Ane, vjerojatno 
blizak �r�o���a�k� Nikolin. Godine 1826. oženio se kao udovac �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Marijom 
�r�o�� �.� Pessi, �k���e�r�k�o�m� Frana i Zvane, koja �p�o�t�j�e�
�e� iz obitelji �t�v�o�r�n�i�
�a�r�a� �s�v�i�j�e���a� i 
posjednika. Iz toga su braka potekli sinovi dr. Francesco, Felice i Carlo Rudan koji 
zarana napuštaju rodni Plomin i nastanjuju se u Rijeci. Prema podacima iz 
�M�a�t�i�
�n�e� knjige �v�j�e�n�
�a�n�i�h� u Rijeci je 1860. sklopio brak i Eugenia Rudan Ivanov, 
�
 �e�t�r�d�e�s�e�t�d�v�o�g�o�d�i�a�n�j�i� udovac i posjednik iz Plomina, oženivši se �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� 

Kristinom Emili Aleksandrovom. 
Dr. Francesco Rudan (1827.-1894.) , najstariji sin Matije i Marije �r�o�� �.� Pessi, 

bio je �l�i�j�e�
�n�i�k� (dottore in medicina universale). Školovao se vjerojatno na 
padovanskom �s�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u �.� U Rijeci, gdje vodi privatnu �l�i�j�e�
�n�i�
�k�u� praksu, spominje 
se od konca pedesetih godina. Godine 1857. oženio se Mariom Brelich Luigijevom, 
�k���e�r�k�o�m� poznatog �r�i�j�e�
�k�o�g� odvjetnika. Živio je u �k�u���i� Poschich na �r�i�j�e�
�k�o�j� Rivi. 
Godine 1891. otvorio je zubarsku ordinaciju iznad Gradske štedionice (Via Riva 
532) . "Bio je požrtvovan �l�i�j�e�
�n�i�k� i �g�r�a���a�n�i�n �,� dugi niz godina �o�b�a�v�i�j�a�j�u���i� dužnost 
primarijusa Gradske bolnice i gradskoga zastupnika" (La Bilancia) . 

Francescov jedini sin Edgardo (1860. -1893.) bio je �p�o�m�o���n�i� inženjer kod 
�G�r�a���e�v�i�n�s�k�o�g�a� odsjeka gradskoga Magistrata, jedan od direktora Societa 
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Austrougarski brigantin Uno kapetana Car!a Rudana (luka Civita Vecchia 1872.) 
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Slijeva na desno: inž. Carlo Rudan, Egle Voncina, �r�o���.� Rudan, Vito Voncina, 
dr. Aldo Rudan, Hinko Simonich, Celso Rudan, Amedeo Rudan, Nella Simonich, �r�o���.� Rudan, 

sjede: Emilia Rudan, �r�o���.� Riter, Car!o Rudan, st., Fanny Rudan, �r�o���.� Ossoinack, 
Margherita Rudan, �r�o���.� Havas 
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Dr. Amedeo Rudan, dr. Aldo Rudan, inž. Carlo Rudan, sjede: Egle Voncina, �r�o���.� Rudan, 
Francesca (Fanny) Rudan, �r�o���.� Ossoinack, Nella Simonich, �r�o���.� Rudan 

�~� . . . . - . . . . . .~s 

' ... ,. . 

:;;-_,r; 

:\IARIDA.NDOSE 

L -\ SUA CARISSl\l.\ :'\EVOU.\ 

E~RlCO SlMONlCI f 
EL BARBA 

LUIGI OSSOINACK 
GHE DEDICA 

�~� """ anolar , u per le nurnle .):Ji} Chc al l'arna:-:11 ra fapelo, 
\'e~no a farTl' nn per 1le dncole 
ln slo zornu rus,;1 belo; 

Curle curle e. co111iu1li!"'sime. 
Uulae mz„ a la carlo:m. 
Puco df>!-'lll ' tll'i T,, IIIC'rili 
Ot! (lonela lm,ra e bo11a. 

Per niia nena muahilil"l"ima, 
E no :r.el"TII fors,· qut"la :" 
)li ~o ani,lo se111prc nn ,ld.>ult.-.. M -

Ah. Ti ridi bar..iucela :" -
S,·rnpre: du11q11f\ se ancuo dchole 

)I..! prest~uto cn la )lusa. 
1::1 moslrarme de caralere 
!,ari, I' uuka mia scu:.a. 

Da donela tle proµo:1ito 
i :a1ar fora Ti hn sa veslo 
l_;n mario clu.• :r.c el prulolipo 
O'o:;ui !oso hra\'O C Ollt'SIO: 

Cllf' la Sorlt•, ravorevole 
.Xe la scl'lla a tlarTe uiuto, 
\°c aco111pagni :uui.:u e prospera 
!Sl·mprc in lulu c ctnpertuto; 

t.lit' po,IC, !l empre stimandoVc, 
S1'111pre n111ando\'c de cuor, 
Tirar via per omnio 1a,n1/o 
Senza un· ombra tle ttolor; 

Carn Nella. eco el mio augurio 
Che, ae tropo a Ja carlona, 
l:he, se indegno dei To meriti 
De donela brava e bona, 

.Sol xe meno ai11cerh11imo, 
EJ se schieto in veriti\.. .. 
E To barba co sti termini 
EI gn proprio termina. 

FIUME, 211 uprli l~IJ9 

Prigodni stihovi Luigija Ossoinacka svojoj �n�e���a�k�i�n�j�i� Nelli Rudan, ud. Simonich (1899.) 

j. 
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filarmonico-drammatica, predsjednik �R�i�j�e�
�k�o�g� �v�e�s�l�a�
�k�o�g� kluba (Club dei 
canottierifiumani), direktor Društva za podizanje �r�a�d�n�i�
�k�i�h� �k�u���a�,� tajnik Komisije 
za kontrolu javne rasvjete i dr. Isticao se svojom inteligencijom, naobrazbom i 
mnogostranom �a�k�t�i�v�n�o�a���u�.� Imao je tri sestre: Ameliju ud. Gotthardi, Angiolu, 
službenicu, i Noemi, �o�p���i�n�s�k�u� �u�
�i�t�e�l�j�i�c�u�.� 

Felice Rudan (1838.-1885.), srednji sin Matije i Marije �r�o���.� Pessi, posvetio 
se �t�r�g�o�v�a�
�k�o�j� karijeri. U Rijeku se doselio u ranoj mladosti i zaposlio prvo kao 
�t�r�g�o�v�a�
�k�i� agent kod svoga �r�o���a�k�a� Vicenca Pessija. U kasnijim je godinama 
osnovao samostalno �t�r�g�o�v�a�
�k�o� �p�o�d�u�z�e���e� za trgovinu brašnom, kolonijalnom i 
drugom robom sa sjedištem u Via def Lido. Posjedovao je �k�u���u� i posjed na Mlaki 
�(�r�i�j�e�
�k�a� �p�o�d�o�p���i�n�a� Plase). Njegova supruga Ida bila je sestra �r�i�j�e�
�k�o�g�a� posjednika, 
brodovlasnika i trgovca drvom Hinka �D�u�r�b�e�a�i���a�.� 

Iz njihova su braka potekla šestorica sinova: Alcide, Attilio, Elvino, Felice 
mi., Idone i Dina. Prva su �
�e�t�v�o�r�i�c�a� umrla u �m�l�a�d�e�n�a�
�k�o�j� dobi. Attilio 
( 18 70.-1900.) je bio privatni �
�i�n�o�v�n�i�k� zaposlen u brodogradilišnoj tvrtki Howald e 
Co. kao ravnatelj, šef jednoga odsjeka i blagajnik. Godine 1896. spominje se kao 
redovni �
�l�a�n� Narodne �
�i�t�a�o�n�i�c�e� �r�i�e�
�k�e�.� Njegov stariji brat Idone (1869.-1937.), 
�t�a�k�o���e�r� privatni �
�i�n�o�v�n�i�k�,� odigrao je vrlo aktivnu ulogu u privrednom i �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� 
životu svoga vremena. �U�o�
�i� Prvog svjetskog rata izabran je za �
�l�a�n�a� gradskoga 
zastupništva. Godine 1912. imenovan je ravnateljem �r�i�j�e�
�k�e� podružnice �M�j�e�n�j�a�
�k�e� 
�k�u���e� Banca di Sconto e Cambio, jedne od glavnih financijskih institucija tadašnje 
Monarhije. Potkraj Prvog svjetskog rata, kao vatreni talijanaš, nalazio se �m�e���u� 
�R�i�j�e�
�a�n�i�m�a� koji su podržavali talijanski �a�n�e�k�s�i�o�n�i�s�t�i�
�k�i� pokret. Bio je �
�l�a�n�o�m� 
Consiglio nazionale italiano ( 1918.), Grossichev povjerenik za financijska pitanja 
(do 1921.). Sve do utemeljenja �r�i�j�e�
�k�o�g�a�F�a�s�c�i�a� pripadao je autonomaškoj stranci. 
Godine 1920. postavljen je za generalnoga direktora �r�i�j�e�
�k�e� Manufakture duhana, 
dužnost koju obavlja do smrti. Njegova �k���i� Concheta bila je poslije Drugog 
svjetskog rata �p�j�e�v�a�
�i�c�a� �k�l�a�s�i�
�n�e� glazbe i profesorica na Konzervatoriju u 
Cagliariju (Sardinija). 

Carlo Gaspare Rudan (1840.-1907.), �n�a�j�m�l�a���i� sin Matije i Marije �r�o���.� Pessi, 
za razliku od �b�r�a���e�,� opredijelio se isprva za pomorsku karijeru. Završivši �n�a�u�t�i�
�k�e� 
studije, godine 1862. postao je �p�o�r�u�
�n�i�k� �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice, nedugo potom 
�s�t�j�e�
�e� brevet za pomorskoga kapetana. Potom je više godina plovio na vlastitom 
jedrenjaku Uno, �p�o�d�u�z�i�m�a�j�u���i� �t�r�g�o�v�a�
�k�a� putovanja u Indiju, Južnu Ameriku, 
Englesku, Francusku, Rusiju i sjeverna mora. Godine 1866. oženio se Frankom 
Ossoinack Gennarovom, �k���e�r�k�o�m� poznatoga �r�i�j�e�
�k�o�g�a� posjednika i brodovlas­
nika. Oko 1874. prestaje se baviti aktivnom navigacijom, �p�o�v�l�a�
�i� u privatan život i 
od svoga ujaka Pessija preuzima tvornicu voštanih �s�v�i�j�e���a� na Ponsalu. Godine 
1876. od obitelji �K�o�z�u�l�i��� za 11.500 forinti kupuje veliki posjed sa �p�r�i�p�a�d�a�j�u���i�m� 
zgradama na �s�u�a�a�
�k�o�j� Piramidi (Rudanovo), gdje prenosi tvornicu �s�v�i�j�e���a� koja 
ubrzo doživljava pravi poslovni procvat. Ovdje su se godinama proizvodile �s�v�i�j�e���e� 
namijenjene za crkve i župe susjedne Istre, Hrvatskoga primorja, Kvarnerskih 
otoka i Dalmacije. Trgovinu za prodaju svojih proizvoda Rudan je prvo držao u 
�k�u���i� Steffula na Korzu, a nakon toga bit ���e� �p�r�e�b�a�
�e�n�a� u Via Galileo Galilei. Rudan 
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je uživao veliki poslovni i osobni ugled radi svoga poštenja, radinosti i �
 �o�v�j�e�k�o�­

ljubivosti. U mnogim se �s�l�u�
�a�j�e�v�i�m�a� iskazao kao filantrop, javno i privatno 
�d�a�r�u�j�u���i� siromahe ili one kojima �p�o�m�o��� bijaše najpotrebnija. Bio je vrlo predao i 
brižan otac svojoj mnogobrojnoj obitelji. Imao je petoricu sinova i dvije �k���e�r�i�:� 

Amedea, Celsa, Ruffa, Egle ud. �V�o�n�
�i�n�a�,� Nelly ud. �S�i�m�o�n�i���,� Alda i Carla �m�l�a���e�g�a �.� 

�P�r�v�o�r�o���e�n�i� Carlov sin dr. Amedeo Rudan (1868.- ?), završivši pravne 
studije na peštanskome �s�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u �,� nastanio se u Budimpešti i 1889. zaposlio u 
Ministarstvu trgovine, postigavši ondje briljantnu �s�l�u�~�b�e�n�i�
�k�u� karijeru. Bio je 
prvo pristav na Odsjeku za pomorske poslove ( 1890.), potom �p�o�m�o���n�i� ministarski 
tajnik (1897.) i naposljetku ministarski savjetnik (1914.). Godine 1897. oženio se 
s Margit de Havass, vrlo bogatom i uglednom �g�r�a���a�n�k�o�m�,� �k���e�r�k�o�m� predsjednika 
Vrhovnoga suda u Budimpešti. Tom prigodom kumovali su mu glasoviti �m�a���a�r�s�k�i� 

pisac i �p�o�l�i�t�i�
�a�r� M6r J6kai, bogati i utjecajni �r�i�j�e�
�k�i� �t�v�o�r�n�i�
�a�r� Luigi Ossoinack, 
njegov ujak, i �r�i�j�e�
�k�i� �t�v�o�r�n�i�
�a�r� Hinko �S�i�m�o�n�i���,� njegov šogor. 

�D�r�u�g�o�r�o���e�n�i� Carlov sin Celso Rudan (1869.-1920.), bio je �
�o�v�j�e�k� izvanse­
rijske energije i aktivnosti koji ���e� u �r�i�j�e�
�k�o�m� gospodarskom životu svoga doba 
imati �n�e�o�b�i�
�n�o� �z�n�a�
�a�j�n�o� mjesto, osobito u �t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� i poslovnim krugovima. Bio 
je suvlasnik i upravitelj velike �t�r�g�o�v�a�
�k�e� �k�u���e� E. Cunradi Sucessores za vele­
trgovinu brašnom, žitaricama, rižom, �a�e���e�r�o�m� i kavom, jedne od najuspješnijih na 
�d�o�m�a���e�m� tržištu, te aktivan �
�l�a�n� �T�r�g�o�v�a�
�k�o�-�o�b�r�t�n�i�
�k�e� komore. Jedan je od pro­
motora, utemeljitelja i upravitelja �R�i�j�e�
�k�e� �p�u�
�k�e� banke (Banca popolarefiumana), 
�
�l�a�n� uprave Ljuštionice riže, �
�l�a�n� ravnateljstva Tvornice za proizvodnju taninskih 
proizvoda. Godine 1897. oženio se Emilijom de Ritter Sandorovom, �k���e�r�k�o�m� 

umirovljenoga direktora telegrafa u Budimpešti. 
Iz toga braka �p�o�t�j�e�
�e� poznati pijanist i kompozitor Bruno Rudan (1898.-?), 

�r�o���e�n� na Sušaku, profesor Konzervatorija u Bologni. Nakon završenih glazbenih 
studija, kao Pauerov ���a�k�,� razvio je zapaženu koncertnu djelatnost, �i�s�t�i�
�u���i� se 
vrhunskim interpretacijama i �o�d�l�i�
�n�i�m� poznavanjem glazbenih partitura. Godine 
1923. ���a�v�a�o� je satove iz glasovira u �r�i�j�e�
�k�o�m� Circolo accademico. Iste godine 
održao je koncert u hotelu Europa u organizaciji spomenutoga akademskoga 
kluba, �i�z�v�o�d�e���i� kompozicije Beethovena, Chopina, Sgambatija, Martuccija i Liszta. 
Godine 1940. objavio je �a�n�a�l�i�t�i�
�k�o�-�e�s�t�e�t�s�k�u� studiju pod naslovom II pedale def 
pianqforte. 

Dr. Ruffo Rudan (1874.-1903.), �t�r�e���i� sin Carla i Franke �r�o�� �.� Ossoinack, 
opredijelio se za �l�i�j�e�
�n�i�
�k�i� poziv. Godine 1899. promoviranje u doktora medicinskih 
znanosti na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u� u Budimpešti, položivši s izuzetnim uspjehom potrebne 
rigoroze. Radi toga �u�p�u���e�n� je iste godine zahtjev caru Franji Josipu I. da promovira 
mladoga �l�i�j�e�
�n�i�k�a� sub auspicii regis. Kao �l�i�j�e�
�n�i�k� - asistent na Klinici za interne 
bolesti u Budimpešti položio je tada s najboljim uspjehom i ispit iz "fizikata". 
Godine 1898. imenovan je �l�i�j�e�
�n�i�k�o�m� praktikantom na spomenutoj klinici. Bio je 
stanovito vrijeme profesor higijene viših razreda �r�i�j�e�
�k�i�h� srednjih škola. 

Egle Rudan, starija �k���i� Carla i Franke, godine 1899. udala se za austro­
ugarskoga �p�o�r�u�
�n�i�k�a� bojnoga broda Vita �V�o�n�
�i�n�u �,� a njena sestra Nelly za Hinka 
�S�i�m�o�n�i���a� Ignacova, �r�i�j�e�
�k�o�g�a� �t�v�o�r�n�i�
�a�r�a� i violinista. 
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Dr. inž. Carlo Rudan mi. (1882.-?), �
�e�t�v�r�t�i� sin Carla i Franke, nakon završe­
ne osnovne i srednje škole, �p�o�h�a���a�o� je Politehniku u Budimpešti. Ondje je 1906. 
promovirao u inženjera mehanike i elektrotehnike. Dugi niz godina radio je kao 
inženjer u Whiteheadovoj tvornici torpeda na mjestu upravitelja Odjela za 
konstrukciju torpeda i podmornica. Nakon Drugog svjetskog rata napustio je 
rodni grad i preselio se kao esul u Italiju. 

Dr. Aldo Rudan (1886.-1968.), �n�a�j�m�l�a���i� Carlov sin, postigao je 1908. dokto­
rat iz pravnih znanosti na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u� u Clausenburgu (danas Cluj u Rumunjskoj). 
Nakon toga radi kao �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�i� pripravnik u pisarnici dr. Michele Maylendera, 
poznatog �v�o���e� �r�i�j�e�
�k�i�h� autonomaša. Godine 1911. pred Ispitnom komisijom za 
advokate u Budimpešti položio je ispit i stekao �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�u� diplomu. Nakon toga 
vodi vlastiti �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�i� ured u Rijeci. Kao tajnik �T�r�g�o�v�a�
�k�e� burze i �P�o�s�l�o�d�a�v�a�
�k�e� 
lige, 1915. privremeno preuzima mjesto tajnika �T�r�g�o�v�a�
�k�o�-�o�b�r�t�n�i�
�k�e� komore u 
Rijeci, umjesto Adolfa Gotthardija. Iste godine izabran je za gradskoga odvjetnika. 
U Rijeci je vodio �o�d�v�j�e�t�n�i�
�k�u� pisarnicu sve do 1948. godine, kada kao esul odlazi u 
Italiju. 
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OSSOINACK 

D �~� �r�o�l�a�z�e���i� �r�i�j�e�
�k�o�m� Fiumarom, gdje �n�e�k�o��� bijaše stara gradska luka u 
I) ~"IJ koju pristajahu brojni jedrenjaci, pred našim �o�
�i�m�a� �p�r�o�m�i�
�u� dobro 
�~� c::::=::,...;A nam poznata �p�r�o�
�e�l�j�a� �g�r�a���a�n�s�k�i�h� �k�u���a� što se izmjenjuju u pravilnom 

~,aj nizu, �t�v�o�r�e���i� neku vrst zanimljive vizualne kulise što �p�o�d�s�j�e���a� na 
vremena nekog davnog prosperiteta. Osim dominantne Adamicheve 

�p�a�l�a�
�e�,� u kojoj se neko vrijeme nalazila stara �r�i�j�e�
�k�a� gimnazija, ondje se, na 
križanju Ulice Žrtava fašizma i Fiumare, nalazi i starinska dvokatnica s lijepim 
kamenim portalom i mansardnim potkrovljem. Ta je �k�u���a� nekada pripadala obitelji 
Ossoinack �
�i�j�i� ���e� �
�l�a�n�o�v�i� generacijama igrati �z�n�a�
�a�j�n�u� ulogu u privredi, politici i 
kulturi grada na �u�a���u� �R�j�e�
�i�n�e�.� 

Uspon ove obitelji, koji �z�a�p�o�
�i�n�j�e� još krajem XVIII. �s�t�o�l�j�e���a�,� povezan je s po­
morstvom i trgovinom. Prvi njen poznati �
�l�a�n� bio je Andrija Osojnak (1736.-1796.) 
iz Voloskog, pomorski kapetan, posjednik maloga brika, koji je trgovao uljem i 
vinom duž jadranskih obala. Možemo pretpostaviti da se on, ili neki njegov predak, 
doselio u Volosko iz neposrednoga �z�a�l�e���a�.� Naime, u blizini Matulja postoji selo 
Osojnaki. Prema jednoj su predaji Osojnaki nekada davno u Liburniju doselili iz 
Kranjske. Godine 1774. kapetan Andrija Osojnak, �
�i�j�e� se prezime u suvremenim 
dokumentima piše kao Ossoignak ili Ossojnah, živio je u Voloskom, u �k�u���i� obilje­
ženoj brojem 64(25). Umro je u �P�o�r�e�
�u�.� Iz braka sa suprugom Antonijom imao je 
sina Josipa. 

Josip Osojnak (1 774.-1846.), �n�a�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� �o�
�e�v�i�m� stopama, �t�a�k�o���e�r� bijaše 
pomorskim kapetanom i trgovcem. Kao brodovlasnik (padrone di barche) obal­
nom je plovidbom trgovao �i�z�m�e���u� Rijeke, Dalmacije i susjednih talijanskih 
pokrajina. Jednu su mu �l�a���u� uništili Francuzi u blizini Visa, dok ���e� ostale njegove 
jedrenjake usidrene na Fiumari spaliti Englezi tijekom opsade grada 1813. godine, 
što ���e� dovesti do njegova gospodarskog sloma. Godine 1795. oženio se Marijom 
�r�o���.� �S�u�
�i��� �`�m�o�g�o�r�i��� ( 1774.-181 7.) iz Voloskog, s kojom je imao dvanaestero djece. 
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Fiumara koncem XIX. st. �(�k�u���a� Ossoinack prva zdesna) 

Luigi Ossoinack st. 

Gennaro Ossoinack Antonio Ossoinack Martina (Tino) Ossoinack 
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Luigia Ossoinack ud. Fischer 

Giuseppe Nereo Ossoinack 

Giuseppe Nereo Ossoinack sa suprugom 
Anom Vincenzom �r�o���.� Giacich 

Francesca (Fanny) Ossoinack ud. Rudan 
(1866.) 

Oglas za tvornicu 
pjenušca Gennara 

Ossoinacka mi. 

• 

�K�u���a� Nicoloa 
Ossoinacka na 
Belvederu (1913.) 

- ---··- �~� 

PRIMA FABBRl:~,~~u~.~~. D! C~AMPAGNE_! 
= GENNARO OSSOINACK = 

�~�~�=�=�c % � F"i-a:..me % � . 
TELE,:. 844. - Via Belvedere ioferiore N . 13. - TELEF. 844. 

--:~;- ---

Marca speciale „SANS SOUCI " 
lnsuperabile, squisita e la meno costosa. 

,\ richirst,, dri gro,sisti 1·cngo110 spe!lite fr,,uco !li porto c patis spec\111 bot11gllt I tl!olo di SlUIO. 

\'ienepnrespe1htofrnncoi! Prmo Cmen11. 

BarkAndrea 
Ossoinack 

• 

koji je pod 
zapovjedništvom 
Giovannija A. 
Ossoinacka doživio 
brodolom 26. 
prosinca 18 73. u 
vodama Atlantika. 
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Odmah po njenoj smrti ( 1818.) sklopio je brak s Katarinom �r�o���.� Puž. Dvadesetih je 
godina preselio u Rijeku, gdje kasnije i umire. 

Natalin Gennaro 

�M�e���u� brojnom ���e� Josipovom djecom u �s�l�j�e�d�e���o�j� generaciji najistaknutije 
mjesto pripasti Natalinu Gennaru Ossoinacku (Volosko, 1. I. 1816.-Rijeka, 15. X. 
1897.), njegovom �n�a�j�m�l�a���e�m� sinu. �B�u�d�u���i� da je uslijed bankrota �o�
�e�v�e� trgovine 
roditeljska �k�u���a� morala biti prodana, a ostala imovina razdijeljena, Gennaro se, 
izgubivši majku kao jednogodišnjak, vrlo rano morao osamostaliti. �V�e��� kao �d�j�e�
�a�k� 

doselio se u Rijeku i �p�o�
�e�o� ploviti na jedrenjacima svoje starije �b�r�a���e�.� Stekavši s 
vremenom znatnu �u�a�t�e���e�v�i�n�u�,� �p�o�s�v�e���u�j�e� se veletrgovini vinom i kupuje veliku 
gostionicu u Rijeci. Gostionica se nalazila na Fiumari, tadašnjoj gradskoj luci, gdje 
su pristajali trabakuli s vinom iz Dalmacije. 

Poslovati je �p�o�
�e�o� kao samouki trgovac, bez ikakve �t�u���e� �p�o�m�o���i� �n�a�u�
�i�v�a�i� 

�
�i�t�a�t�i�,� pisati i �r�a�
�u�n�a�t�i�.� U osamnaestoj godini upustio se u trgovinu, u dvadesetoj 
je �v�e��� ortakom svojih poslodavaca i �d�o�b�r�o�
�i�n�i�t�e�l�j�a�,� te naposljetku postaje 
samostalnim poduzetnikom, vlasnikom �k�r�
�m�e� i vinarske trgovine. �B�u�d�u���i� da se 
odlikovao �n�e�o�b�i�
�n�o�m� bistrinom duha, rijetkom �o�k�r�e�t�n�o�a���u� i pokazivao vještinu u 
�o�p�h�o���e�n�j�u� s ljudima, u poslovima je brzo napredovao. U tome ���e� mu biti od koristi 
�
�a�k� i �n�e�u�o�b�i�
�a�j�e�n�a� snažna �g�r�a���a�.� U obitelji se �p�r�i�
�a�l�o� da je mogao prenositi velike 
vinske �b�a�
�v�e� �d�r�~�e���i� ih prstima za otvore kao da su prazne. Na taj �n�a�
�i�n� znao je 
zavarati carinike s kojima se svakodnevno susretao na staroj �r�i�j�e�
�k�o�j� Rivi! 

Godine 1843. oženio se �R�i�j�e�
�a�n�k�o�m� Marijom Repak (1822.-1849.), �k���e�r�k�o�m� 

stolarskoga majstora, posjednika i trgovca Frana Repaka Antonova i Anne �r�o���.� 

Rossini Jakovove. Ossoinackov tast bio je �n�e�k�o��� vlasnikom male tvornice likera i 
rakije, te velike stolarske radionice. No, kako se u poznijim godinama bio 
prepustio uživanju i napustio poslove, obitelj je bila zapala u oskudicu. Njegova 
supruga Anna, �i�n�a�
�e� �d�o�b�r�o�s�t�o�j�e���a� �g�r�a���a�n�k�a� rodom iz Pesara i daljnja �r�o���a�k�i�n�j�a� 

�
�u�v�e�n�o�g� talijanskog skladatelja Gioacchina Rossinija, da bi prehranila obitelj, bila 
se �o�b�u�
�i�l�a� za posao �o�p���i�n�s�k�e� primalje. Na žalost, Gennarova supruga Marija 
umire vrlo mlada, tijekom epidemije kolere koja se pojavila u Rijeci, ostavivši iza 
sebe petogodišnju �k���e�r� Francescu (Fanny), jednogodišnjega sina Giuseppea Nerea 
i nekoliko tjedana starog Luigija, koji joj bijaše još na prsima. 

Ostavši udovcem, Gennaro se 1851. po drugi puta oženio Frankom 
(Francescom) Simonich ( 1826.-1891.), �k���e�r�k�o�m� kožarskoga majstora Iva na 
Simonicha (izv. �S�i�m�o�n�i�
�)�,� rodom iz Gradnika kod Metlike u Beloj Krajini 
(Vojvodstvo �K�o�
�e�v�j�e�)� i �R�i�j�e�
�a�n�k�e� Marije Mussinich Jurjeve. �V�j�e�n�
�a�n�j�e� je obavljena 
na Trsatu, a kumovali su mu trgovac Antonio Descovich i pomorski kapetan Gio­
vanni Negovetich. Iz toga su braka potekli Giovanni (Antonio Martina), Martina 
(Nereo Clemens), Enrico, Antonio i Filomena Ossoinack. Prema �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�u� 

suvremenika Franka bijaše krupna, uvijek nasmijana i vesela žena, lijepih bijelih 
zubi. Zajedno s bratom Antoniom Simonichem i sestrom Pasqualinom Sucich 
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posjedovala je �k�u���u� na Fiumari (kbr. 394, kasnije 13), nedaleko zgrade svoga 
supruga. 

Ossoinackovi su živjeli na prvome katu obiteljske �k�u���e� na Fiumari, u stanu 
kojim dominiraše skupocjeni salon s pogledom na �R�j�e�
�i�n�u� i susjedni Sušak. U tom 
salonu namještaj je bio �p�r�e�s�v�u�
�e�n� raskošnom tkaninom, nabavljenom u Genovi, 
gdje su postojale poznate tkaonice svile i baršuna. U �s�p�a�v�a���i�m� sobama bili su pak 
kreveti s lijepim urešenim baldahinima. Taj bogati interijer �t�i�p�i�
�a�n� za �r�i�j�e�
�k�e� 
�g�r�a���a�n�s�k�e� obitelji toga vremena �s�v�j�e�d�o�
�i�o� je o visokim materijalnim �m�o�g�u���n�o�s�t�i�­
ma njegova vlasnika. Osim trgovine vinom, Gennaro je, naime, svoj kapital po­
stojano ulagao i u brodarstvo, a kako su jedrenjaci u to doba donosili vrlo velike 
prihode, stekao je bio zavidno bogatstvo. 

Godine 1848. zajedno s �r�i�j�e�
�k�i�m� posjednikom Antonom �D�u�j�m�i���e�m�,� zvanim 
Pqjer (Antonio Duimich, 1 795-1861.), Ossoinack kupuje od obitelji Kertiza posjed 
�L�o�p�a�
�u� u blizini Rijeke za osam i pol �t�i�s�u���a� forinti. Otuda si je nabavljao drvo za 
izvoz na svojim brodovima. �B�u�d�u���i� da su na tome �p�o�d�r�u�
�j�u� postojale prostrane 
hrastove šume, iznos uložene glavnice vrlo im se brzo isplatio od same prodaje 
hrastovine i vapna. Na tom nekadašnjem �i�s�u�s�o�v�a�
�k�o�m� posjedu Ossoinack je 
uredio raskošnu obiteljsku vilu s gospodarskim zgradama, okruženu vinogradi­
ma, kestenovima i bujnim zelenilom. Na imanju je, pored ostaloga, bilo šesnaest 
krava tako da se svakodnevno u grad mogla dovoziti znatna �k�o�l�i�
�i�n�a� svježega 
mlijeka. �D�u�j�m�i��� je kasnije svoj udio u vlasništvu imanja prodao nekom �F�r�a�n�
�i�a�­
�k�o�v�i���u�,� a ovaj to 1886. prodaje Luigiju Ossoinacku. 

Na veleposjedu u �L�o�p�a�
�i�,� koji bijaše ljetnom rezidencijom Gennara i njegove 
�m�n�o�g�o�
�l�a�n�e� obitelji, svojevremeno je radilo mnogo raznih službenika i radnika, 
pretežno iz susjedne �G�r�o�b�n�i�a���i�n�e�.� Tako se Anton �M�a�t�e�j�
�i��� iz Ilovika spominje kao 
"šumarski nadziratelj Gospodina Jenara Osojnaka s Rike" (1856.), a sluge na 
istome gazdinstvu su još Martin �M�a�t�e�j�
�i��� iz Ilovika, Anton Prosen iz Baštijani, 
!van �J�u�r�e�t�i��� Filipov iz Lubarske i Filip �J�u�r�e�t�i��� iz Martinova Sela (1854.). Koncem 
istoga �s�t�o�l�j�e���a�,� prema �p�r�i�
�a�n�j�u� moga djeda, kod Ossoinackovih u �L�o�p�a�
�i� bili su u 
službi Martin �L�u�k�e�~�i��� Jurjev, kao �g�o�n�i�
� volova, Andre �L�u�k�e�~�i��� Tomin zvanAndraš 
Pfjov, kao jagar (lovac), Ivan �L�u�k�e�~�i��� Antonov zvan �T�r�i�n�o�~�i���,� kao vrtlar, te Filip 
�L�u�k�e�~�i��� Jurjev, kao lugar i "vardijan", svi iz Lukeži. Za rad u vinogradima upošlja­
vali su se težaci i �d�n�e�v�n�i�
�a�r�i�.� Osim �L�o�p�a�
�e� i obiteljske �k�u���e� na Fiumari (kbr. 390, 
kasnije 5), Ossoinackovima je još pripadala dvokatnica sa skladištem u Starom 
gradu (Via del Pozzo), te velika trokatnica na Piazza Elisabetta, na mjestu 
današnje glavne zgrade �R�i�j�e�
�k�e� banke (Jadranski trg). 

Prema podacima iz pomorskih godišnjaka, Gennaro Ossoinack je kao 
brodovlasnik posjedovao brigantin Fiumano (305 brt.; u suvlasništvu s �b�r�a���o�m� 
Luppis), �s�a�g�r�a���e�n� u Rijeci 1842; brigantin Francika O., �s�a�g�r�a���e�n� u Rijeci 1853; 
brik Pasqualina (zajedno s Giuseppeom Sucichem), �s�a�g�r�a���e�n� u Rijeci 1856; bark 
Ossoinack A. (527 brt.), brik Recina, te bark Nereo (516 brt.), kojega su 1865. 
sagradila �b�r�a���a� Schiavon u brodogradilištu Dei Fortino. Brigantin Francika O. 
prešao je kasnije u vlasništvo draške obitelji �B�a�k�a�r�
�i���.� Dana 30. �s�i�j�e�
�n�j�a� 1874. 
doživio je brodolom kod Kefalosa u nevremenu sa sjevera. U toj su se �n�e�s�r�e���i� 
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utopili vlasnik broda, kapetan Toma �B�a�k�a�r�
�i�� �,� njegov sin i osmorica mornara. 
Spasila su se tada samo trojica mornara. 

Gennaro Nadalin Ossoinack umro je u osamdeset i �
�e�t�v�r�t�o�j� godini od 
moždane kapi, nadživjevši obje supruge i nekoliko svoje djece. Od šestorice 
njegovih sinova trojica ���e� izabrati pomorski poziv (Giuseppe Nereo, Giovanni i 
Martina), dvojica se �p�o�s�v�e �� �u�j�u� trgovini (Luigi i Enrico), dok �n�a�j�m�l�a���i� �m�e���u� njima, 
Antonio, završava studij kemije i radi u petrolejskoj industriji. Starija �k���i� Fanny 
udala se za pomorskoga kapetana i posjednika Carla Rudana, dok je �m�l�a���a�,� 

Filomena, ostala neudata. Filomena bijaše darovita i vrlo obrazovana. Govorila je 
�t�e�
�n�o� talijanski, hrvatski, �n�j�e�m�a�
�k�i�,� francuski i �m�a���a�r�s�k�i �,� te izvrsno svirala 
glasovir. Umrla je u dvadeset i devetoj godini života. U prizemlju Ossoinackove 
�k�u���e� na Fiumari, G. P. Antonini 1899. otvorio je drogerijsku radnju. 

Giuseppe Nereo 

Najstariji Gennarov sin Giuseppe Nereo (Rijeka, 17. VIII. 1848. - Atlantik, 
1888.) �v�e��� je kao �d�j�e�
�a�k� iskazivao veliku sposobnost, pa su mu �p�r�e�d�v�i���a�l�i� 

uspješnu karijeru. Realnu gimnaziju i �N�a�u�t�i�
�k�u� školu završio je s �o�d�l�i�
�n�i�m� uspje­
hom. Kapetanski ispit (patent) polaže u dvadeset i prvoj godini, �m�e���u� �n�a�j�m�l�a���i�m�a� 

u svojoj generaciji. 
�U�n�a�t�o�
� tome, nije posjedovao predispoziciju za �i�s�c�r�p�l�j�u�j�u���i� pomorski poziv. 

Nakon što se tri godine borio s morskom �b�o�l�e�a���u�,� postaje zapovjednikom �o�
�e�v�a� 

barka Andrea O. Zajedno s dva iskusnija �
�a�s�n�i�k�a� otac ga je poslao na put prema 
�I�s�t�o�
�n�o�j� Indiji sve do Bangkoka. Godine 1880. prodaje mu 6 karata vlasništva 
spomenutoga barka Andrea O., kojim plovi na pruzi do New Yorka, dok brikom 
Nereo O. plovi za Philadephiju i Montreal. �P�o�
�e�t�k�o�m� osamdesetih godina zapo­
vijedao je �p�a�r�n�j�a�
�o�m� na jedra Stefanie, u vlasništvu �r�i�j�e�
�k�o�g�a� Parobrodarskoga 
društva Adria, više puta preplovivši Atlantik i Indijski ocean. 

Na svome posljednjem putovanju brodom The Lord Warden, krenuo je prvo 
do Južne Amerike (Montevideo), s namjerom na nastavi put Philadelphije i vrati se 
u Rijeku. Bio je to snažan jedrenjak s tri jarbola. Brod je imao dvadeset i dva �
�l�a�n�a� 

posade. Na žalost, brod je na tom putu nestao negdje u valovima Atlantika. Nitko 
nikada nije doznao gdje, kako i kada. 

Iz braka s Annom Giacich Antonijevom, �k���e�r�k�o�m� opatijskoga brodovla­
snika i posjednika, kojom se oženio 1881. godine, imao je �k���e�r�i� Mariju , udatu za 
austrijskoga pomorskoga �
�a�s�n�i�k�a� i profesora na �r�i�j�e�
�k�o�j� Pomorskoj akademiji 
Franza Lauffera, Serenu i sina Nerea. Brigu o njima nakon �o�
�e�v�e� prerane smrti 
preuzima stric Luigi. 

Njegov sin Nereo Ossoinack (1887.-1917.) bio je pravnik. Nakon �m�a���a�r�s�k�e� 

gimnazije u Rijeci, studirao je pravo u Zagrebu i Budimpešti. Godine 1909. postao 
je doktorom prava na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u� u Koloszvaru (Clausenburg, danas Cluj u 
Rumunjskoj). Godine 1911. postaje praktikantom kod �R�i�j�e�
�k�o�g�a� tribunala, potom 
obnaša funkciju javnoga bilježnika. Dobro je poznavao hrvatski, �m�a���a�r�s�k�i� i 
talijanski. Tijekom Prvog svjetskog rata bio je k. u. k. Oberleutnant im Feldhaus-
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betzregiment nro 36. Za svoje zasluge odli kovan je carskim srebrnim i �b�r�o�n�
�a�n�i�m� 

ordenima Signum laudis mit Kri egsdecoration . Umro je od tuberkuloze u �B�e�
�u �.� 

Luigi starjji 

Luigi Ossoinack stariji (Rijeka, 26. VI. 1849. - �L�o�p�a�
�a�,� 29. X. 1904.), drugi 
sin Gennara i Marije Repak, najuspješniji je i ujedno najpoznatiji �
�l�a�n� ove 
�m�n�o�g�o�
�l�a�n�e� obitelji. �B�u�d�u���i� da je bio obdaren sjajnom �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� i poslovnom 
intuicijom, da je posjedovao �o�d�l�i�
�n�u� naobrazbu i poznavao izvrsno nekoliko 
svjetskih jezika, bijaše �n�e�o�b�i�
�n�o� utjecajna osoba svoga vremena, �
�o�v�j�e�k� najvišega 
ugleda i štovanja kako �m�e���u� �d�o�m�a���i�m� tako i stranim privrednicima diljem 
poslovnoga svijeta. Taj �"�r�i�j�e�
�k�i� Englez", kako su ga zvali njegovi suvremenici, bio 
je istinski kozmopolit i grand segneur, �"�
�o�v�j�e�k� prekomjerne radišnosti i �
�o�v�j�e�k� 

uživanja" (Novi list). Jedna je od �n�a�j�z�n�a�
�a�j�n�i�j�i�h� pojava u povijesti �r�i�j�e�
�k�e� privrede, 
a njegov se doprinos dade usporediti jedino još s �
�u�v�e�n�i�m� Andrijom Ludovikom 
Adamichem, ocem moderne Rijeke. 

Luigi je u svakom pogledu bio �n�e�o�b�i�
�a�n� �
�o�v�j�e�k�.� Na suvremenim foto­
grafijama vidimo njegovo �p�o�d�u�g�a�
�k�o� lice, ponešto spuštene �o�
�i�,� nesrazmjerno 
veliku glavu s bradom koja neodoljiva nalikuje onoj engleskoga kralja Edwarda 
VII. Ta crveno-plava brada, koja djeluje �n�e�o�b�i�
�n�o� u usporedbi s pepeljastoplavom 
kosom, bila je uzrokom što ���e� ga suvremenici prozvati nadimkom Barbarossa. 
Svojim snažnim karakterom, živom inteligencijom i sigurnim nastupima izazivao 
je �s�v�e�o�p���e� poštovanje i uvažavanje, �p�r�e�d�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� tip autoritarnoga privrednika 
najvišega �g�r�a���a�n�s�k�o�g�a� ranga. No, iza te izvanjske ozbiljnosti, smirenosti i 
racionalnosti, krila se zapravo jedna osobita �t�a�n�k�o���u�t�n�o�s�t�.� Imao je nježne, gotovo 
ženske ruke, koje su odavale posebnu osjetljivost. One su dale naslutiti �o�s �j �e���a�j�,� 

instinkt, razumijevanje i smisao za lijepo. U mladosti je �
�a�k� pjevao kao tenor u 
gradskome orkestru. Bio je veliki prijatelj i pokrovitelj umjetnosti, kazališta i 
slikarstva. 

�T�r�g�o�v�a�
�k�i� mu je poziv na stanovit �n�a�
�i�n� bio �p�r�e�d�o�d�r�e���e�n�.� Naslijedivši 
�o�
�e�v�u� razboritost, ugled i povjerenje, �
�i�t�a�v�o�g�a� je života bio �s�i�s�t�e�m�a�t�i�
�a�n�,� �t�o�
�a�n� i 
pouzdan u svim poslovima kojima se bavio. Posjedovao je �u�r�o���e�n�i� smisao za 
organizaciju, silnu radišnost, gotovo �v�o�j�n�i�
�k�u� discipliniranost i ustrajnost koje ���e� 

mu �o�m�o�g�u���i�t�i� postizanje vrhunskih rezultata. Bio je hrabar i samouvjeren, upravo 
genijalno pronicljiv, u problemima uvijek �p�r�o�n�a�l�a�z�e���i� povoljna i inteligentna 
rješenja. 

Pored vrlo široke naobrazbe posjedovao je rijedak dar za �u�
�e�n�j�e� jezika. 
Talijanski i hrvatski poznavao je još od djetinjstva, u školi je �n�a�u�
�i�o� engleski, 
francuski i �n�j�e�m�a�
�k�i �,� kasnije ���e� solidno još svladati �m�a���a�r�s�k�i� i ruski. Kako je bio 
izvrsno �u�p�u���e�n� u jezike, mogao je istovremeno diktirati pisma na �r�a�z�l�i�
�i�t�i�m� 

jezicima, �p�o�t�p�i�s�u�j�u���i� ih uvijek lijepim kaligrafskim pismom, kako se tada �v�e��� 

�o�b�i�
�a�v�a�l�o� u poslovnoj prepisci. 
Zarana �o�d�l�u�
�i�v�a�i� posvetiti se trgovini, nakon �p�u�
�k�e� škole odlazi u 

Ljubljanu, gdje dvije godine �p�o�h�a���a� znameniti Mohrov kolegij, a potom u Grazu 

145 



Familiae 

apsolvira Višu �t�r�g�o�v�a�
�k�u� akademiju. Završivši �t�r�g�o�v�a�
�k�e� studije, �~�e�l�e���i� �s�t�e���i� 

�p�r�a�k�t�i�
�n�a� iskustva u suvremenom poslovanju, boravio je stanovito vrijeme u 
Trstu, Odesi, Hamburgu, Londonu i New Yorku, �u�s�a�v�r�a�a�v�a�j�u���i� strane jezike i 
�u�p�o�z�n�a�v�a�j�u���i� se s vanjskom, osobito pomorskom, trgovinom. U �m�l�a���i�m� se 
danima prvo bavio pomorskim posredništvom, a �p�o�
�e�t�n�i� mali kapital, koji mu je 
otac povjerio, on ���e� ubrzo višestruko �u�v�e���a�t�i�.� 

Kao �
�o�v�j�e�k� širokih vidika i poduzetna duha, Ossoinack je odmah po po­
vratku u rodni grad uvidio važnost pomorskoga prosperiteta Rijeke, koja tada, 
kao jedina �m�a���a�r�s�k�a� luka, uspostavlja �z�n�a�
�a�j�n�e� �m�e���u�n�a�r�o�d�n�e� �t�r�g�o�v�a�
�k�e� veze. 
Upravo ���e� on biti �m�e���u� glavnim promotorima �r�i�j�e�
�k�o�g�a� pomorskoga razvitka, 
nove industrijalizacije i liberalnoga kozmopolitizma. Njegove inicijative i sugesti­
je izravno su utjecale na razvoj �d�o�m�a���e� privrede. Kao "sensale comerciale-ma­
rittimo" on vrlo brzo postaje poznat ne samo u svome gradu, nego i u inozemstvu. 

U rujnu 1873. godine, kada iz Londona dolazi u domovinu i �z�a�p�o�
�i�n�j�e� svoju 
blistavu karijeru, postavljen je za generalnoga zastupnika �p�o�m�o�r�s�k�o�-�t�r�g�o�v�a�
�k�i�h� 

�k�u���a� iz Genove i Napulja u Rijeci. Ured mu se isprva nalazio u Gelcichevoj, potom 
u Gorupovoj �k�u���i� na obali (Riva Szcipci,y, br. 548.) i naposljetku u Via Alessan­
drina 3. Kao �
�l�a�n� �T�r�g�o�v�a�
�k�e� komore od 1875. stao se zalagati za �u�n�a�p�r�e���i�v�a�n�j�e� 

samostalnog ugarskog pomorstva, koje bi bilo odvojeno od austrijskog, i 
reorganizaciju Austrougarskoga Lloyda u dvije zasebne sekcije, što tada nije bilo 
�p�r�i�h�v�a���e�n�o�.� Godine 1877., dobivši prethodno potrebnu subvenciju, utemeljuje 
redovnu pomorsku liniju �i�z�m�e���u� Rijeke i Liverpoola, te dvije nezavisne linije na 
kojoj su plovili parobrod Wilster i Commondours. Svojim je osobnim nastojanjem 
Ossoinack tada zapravo uspio pridobiti tvrtku Schenker and Co da u Rijeci otvori 
jednu od svojih podružnica, te da �m�o���n�i� The Cunard Steamship Company 
uspostavi liniju �i�z�m�e���u� Liverpoola i Rijeke. Izravnu je vezu s Engleskom on, 
naime, bio prethodno predložio ugarskoj vladi radi uspostavljanja izvozne 
trgovine brašnom preko �r�i�j�e�
�k�e� luke. Osim Cunarda, Ossoinack je zastupao i 
englesku pomorsku agenturu Bailey & Leetman Une koja uskoro otvara redovitu 
brodsku liniju �i�z�m�e���u� Londona i Rijeke. U isto vrijeme (1878.) prema Ossoina­
ckovim sugestijama otvaraju se i prva moderna �l�u�
�k�a� skladišta u Rijeci. 

No, taj kozmopolitski usmjereni poduzetnik, koji �u�n�a�t�o�
� mladosti postiže 
zavidne poslovne rezultate, imao je indiferentan odnos prema vlastitome 
podrijetlu. Upravo na tu �
�i�n�j�e�n�i�c�u� upozorit ���e� �s�u�a�a�
�k�a� Sloboda koja 1879. u 
�s�a�t�i�r�i�
�k�i� intoniranome feljtonu I nostri onorevoli svoj portret zastupnika Luigija 
Ossoinacka �z�a�p�o�
�i�n�j�e� �r�i�j�e�
�i�m�a �:� 

"Plavokos kao sin Albiona, prijatnog izgleda, L. O. ima više od dvadeset i 
pet godina. �R�i�j�e�
�a�n�i�n� je. �T�r�g�o�v�a�
�k�u� naobrazbu stekao je kod �k�u���e� Clarkson and 
Co. dobro znane našim pomorcima i priznate na svjetskom tržištu. Decentan je u 
odijevanju, pošten, inteligentan, radišan, ozbiljan, �o�d�l�u�
�a�n� u nakani da i samom 
pojavom ostavlja dojam dobra Engleza. Vrativši se iz Londona u domovinu 
prihvatio se poslova posredovanja u pomorskoj trgovini. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� svojim 
brojnim vezama i nesvakidašnjem poznavanju ove grane trgovine, iako još vrlo 
mlad, mogao bi doskora postati snažnim konkurentom staroj �p�o�s�r�e�d�n�i�
�k�o�j� �k�u���i�,� 
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nekad Marino, a sada Luigi Clescovich. Rijeka je, dobrim dijelom radi njegovih 
neumornih i razboritih usluga, dobila izravnu i redovnu liniju s Liverpoolom koja 
se odvija putem parobroda. No jednu stvar ipak nije preuzeo od Engleza: ljubav 
prema domovini. Englez bilo da je kod �k�u���e�,� na polu ili ekvatoru, uvijek ostaje 
Britancem po srcu, mišljenju, jeziku i odijevanju. I ni jedna se europska rasa �n�e���e� 

tako teško asimilirati kao što ���e� to biti �s�l�u�
�a�j� s engleskom. Ali naš junak ne mari 
za svoje hrvatsko i slavensko podrijetlo, možda zato da se ne bi osramotio. Sin 
jednog Slavena, prostog �k�r�
�m�a�r�a� iz Voloskog, kojemu su blagodati poštenja i 
neumorne radišnosti - grb što zaslužuje �v�e���u� oholost negoli onaj kojim se �d�i�
�e� 

nekoji naši vitezovi industrije i sedamdesetogodišnji baruni - osigurale najviše 
pozicije, L. O. u svojim prvim godinama nije mogao �
�u�t�i� od svoga oca i majke 
�R�i�j�e�
�a�n�k�e� drugoga naglaska osim hrvatskoga. Pod utjecajem ustaljene pred­
rasude koja drži da je govoriti talijanskim mnogo plemenitije, a da pritom padne u 
zaborav naš materinji jezik, i on ���e� doskora poprimiti te ružne posljedice loše 
edukacije. �U�n�a�t�o�
� tome uistinu �
�u�d�i� da jedan �
�o�v�j�e�k� široka duha, velike razborito­
sti i , da tako kažemo, od svijeta to ne može uvidjeti i da se nije u stanju osloboditi 
tako glupave predrasude. Hrvat L. O. ima za životnu družicu plemenitu Dalma­
tinku iz hrvatske Atene (tj. Dubrovnika, op. I. L.). Njegova bi obitelj, dakle, u nas 
mogla biti modelom slavenstva, a njegova �k�u���a� posvetilištem slavne naše 
prošlosti i naših težnji koje valja ponovno oživotvoriti. Umjesto toga on to ne želi 
prihvatiti, a istina je da svoje slavenstvo, kojega je svjestan, doživljava kao neku 
grešku. L. O. s neskrivenim zadovoljstvom �i�s�t�i�
�e� �m�a���a�r�s�k�i� stijeg (taj simbol 
mržnje i odbojnosti prema slavenstvu), a tijekom posljednjega rata na Balkanu, 
dok je �
�i�t�a�v�a� civilizirana Europa s jednodušnim simpatijama gledala na slavensku 
stvar, on se �f�r�e�n�e�t�i�
�n�a� radovao pobjedama Polumjeseca (tj. Turske)" (I nostri 
onorevoli, fotobiografija br. 35). 

U to vrijeme Ossoinack �v�e��� bijaše �o�p���i�n�s�k�i� zastupnik, �
�l�a�n� �T�r�g�o�v�a�
�k�o�-�o�b�r�t�­

�n�i�
�k�e� komore i �p�r�i�
�u�v�n�i� austrougarski �
�a�s�n�i�k �.� �P�o�
�e�t�k�o�m� osamdesetih godina 
nastavit ���e� nizati nove poslovne uspjehe, koji Rijeci donose dalekosežne koristi. 
Godine 1881. sklapa ugovor s tvrtkama Burrell (Glasgow), Bums & Mac Iver 
(Liverpool), Clarkson (London) i Schenker �(�B�e�
�)� za utemeljenje novog pomorskog 
društvaAdria koje se konstituiralo iste godine s temeljnom glavnicom od 250 000 
forinti i dobilo subvencije ugarske vlade (Adria magyar kir. tengerhqj6zcisi 
�r���s�z�v���n�y�t�a�r�s�c�i�g�) �.� Ovo je društvo održavalo redovite �t�r�g�o�v�a�
�k�e� veze s mediteran­
skim lukama, Engleskom, Sjevernim morem, Hamburgom, Rusijom i Južnom 
Amerikom. Sa svojih trideset parobroda �v�e�l�i�
�i�n�e� od �t�i�s�u���u� do šest �t�i�s�u���a� bruto­
registarskih tona, ono je sve do konca Prvog svjetskog rata osiguravalo Rijeci 
zavidnu poziciju u europskim pomorskim krugovima i na �m�e���u�n�a�r�o�d�n�o�m�e� 

�t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� tržištu. Potpomognuto jakom subvencijom, ono se �n�e�o�b�i�
�n�o� jako 
razvilo, pa je uvelike uspijevalo zadržati primat nad konkurencijom stranih 
brodarstava u prometu Rijeke sa zapadnoeuropskim lukama. PrekoAdrie Rijeka je 
tada održavala stalne parobrodarske linije s Glasgowom, Leithom, Londonom, 
Liverpoolom, Hullom/Newcastleom, Rouenom, Bordeauxom, Marseillesom, Cette­
om, Sicilijom, Maltom, Tunisom, Hamburgom, Anversom, Rotterdamom, Amster-
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damom i Brazilom. Glavno sjedište društva s VIJecem ravnatelja bilo je u 
Budimpešti, dok mu uprava bijaše u Rijeci (Piazza Elisabetta). 

Godine 1881. Ossoinack utemeljuje i Ljuštionicu riže (Pilatura di riso), 
�n�a�j�v�e���e� �r�i�j�e�
�k�o� �p�o�d�u�z�e���e� u prehrambenoj industriji, kojim ���e� kao vlasnik i 
ravnatelj upravljati do smrti. Za potrebe ove tvornice riža se uvozila izravno iz 
Rangoona u mjeri od 30 do 50 000 tona godišnje. Rižu je Ossoinack dobavljao u 
vlastitoj režiji, pa ���e� radi toga uskoro utemeljiti svoje parobrodarsko �p�o�d�u�z�e���e� za 
promet s �I�s�t�o�
�n�o�m� Azijom. No, kako prodaja riže sama po sebi nije pružala velike 
�m�o�g�u���n�o�s�t�i� zarade, on podiže drugu tvornicu za proizvodnju rižinog škrobnog 
brašna. Ova pakiranja bijahu na glasu po �
�i�t�a�v�o�j� Monarhiji kao Slonovski škrob jer 
su kao znak koristile simbol bijeloga slona. �D�o�m�a���i�c�e� su tada koristile mnogo 
škroba za izbjeljivanje rublja, muških košulja i stoljnjaka. Kako bi podigao svoj 
promet, Ossoinack je smislio vrlo primamljivo rješenje za svoje kupce: u svako 
�t�i�s�u���i�t�a� pakiranje škroba stavljao bi po jedan zlatni dukat! Ljuštionicom riže 
rukovodila je Prima societa omonima ungherese per !a pilatura def riso eJabbrica 
di amido. 

Ossoinackova Ljuštionica riže, koja svoje poslovanje zasniva na uvezenoj 
sirovini, �o�
�i�a���e�n�u� je rižu prodavala uglavnom u Monarhiji. Nakon prerade u 
�r�i�j�e�
�k�o�m� pogonu riža se otpremala željeznicom dalje u unutrašnjost. U osnivanju 
toga pogona sudjelovala je, pored �d�o�m�a���i�h� privrednika, Ugarska �o�p���a� kreditna 
banka iz Budimpešte, a temeljni kapital iznosio je 800.000 forinti. �P�o�d�u�z�e���e� je od 
�p�o�
�e�t�k�a� uživala državne pogodnosti. �T�v�o�r�n�i�
�k�i� pogon bio je smješten na Pon­
salu/Mlaki (nasuprot svjetionika, kasnije Industrijska ul.) , gdje se devedesetih 
godina �p�r�e�r�a���i�v�a�l�o� godišnje 25 do 30 �t�i�s�u���a� tona riže, uz upotrebu strojeva od 
1200 KS i oko 400 zaposlenih osoba. Pogon je zapremao ukupnu površinu od oko 
32 000 m2 i imao impozantno peterokatno zdanje. Na zgradi, podignutoj prema 
projektu inž. Mate Glavana (1882.), osobito se isticao suvremeni sustav protu­
požarne zaštite s velikim brojem �p�r�i�p�a�d�a�j�u���i�h� hidranata. �R�i�j�e�
�k�o� je �p�o�d�u�z�e���e� 

imalo i svoju podružnicu u Budimpešti, te se ubrajala u �n�a�j�v�e���e� i najmodernije 
ljuštionice u Monarhiji. �U�o�
�i� Prvog svjetskog rata vrlo je dobro poslovala, 
�p�r�e�r�a���u�j�u���i� godišnje oko 5000 tona riže. 

U isto vrijeme kada �p�o�
�i�n�j�e� s radom Luštionica riže ( 1880.), Ossoinack ���e� 

odigrati vrlo važnu ulogu i tijekom osnivanja Rafinerije mineralnih ulja u Rijeci. 
Igrom �s�l�u�
�a�j�a�,� nakon prestanka rada Ljuštionice riže njena je glavna zgrada prešla 
u vlasništvo ROMSE i �p�r�e�u�r�e���e�n�a� ( 1940.) u Upravnu �p�a�l�a�
�u� Rafinerije prema 
nacrtu arh. Enea Peruginija. 

Godine 1888. Ossoinack osniva Tvornicu sanduka i �b�a�
�a�v�a� (Fabbrica 
meccanica di boti, barili e cassette in legno) sa sjedištem u Via Serpentina, kojoj je 
suvlasnikom bio �r�i�j�e�
�k�i� trgovac Eugenia Bacchich, bliski �r�o���a�k� njegove supruge 
Ane. U spomenutoj su se tvornici �i�z�r�a���i�v�a�l�e� �b�a�
�v�e� i drvena ambalaža za transport 
izvoznog ugarskog brašna za brazilsko tržište. Naime, Ossoinack se domislio da 
ugarsko brašno, umjesto u �v�r�e���e�,� kao što bijaše tada �u�o�b�i�
�a�j�e�n�o �,� pakira u �b�a�
�v�e� 

kako bi se izbjegla veliko kvarenje uslijed prekomorskoga transporta u paro­
brodima. Na taj �n�a�
�i�n� brašno bi ostajalo besprijekorno �
�i�s�t�o�.� Ossoinackova 
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tvornica proizvodila je na �t�i�s�u���e� �b�a�
�a�v�a� od slavonske hrastovine. �B�a �
�v�e� su na 
odredišta donosile dobit i još povrh toga podmirivale troškove dopremanja 
praznih buradi natrag. Isprva je ~odišnj_a proizvodnja dos~_izala_ više od l~0 000 
�b�a�
�a�v�a�,� ali od sredine devedesetih godina (zbog stagnacije u izvozu brasna za 
Brazil) pa do rata �k�r�e���e� se uglavnom oko 50 do 100 �t�i�s�u���a� �b�a�
�a�v�a� i isto toliko 
drvenih sanduka. Broj zaposlenih varirao je od 50 do 70 radnika. 

Godine 1891., uz �p�o�m�o��� tadašnjeg ugarskog ministra trgovine Ga bora 
Barossa, koji mu bijaše veliki poštovalac i prijatelj, te uz sudjelovanje engleskoga 
kapitala, Ossoinack osniva vlastito pomorsko društvo Orient (Orient Magyar 
hqj6zdsi reszvenytdrsdg), sa sjedištem u Riva Szapary 1 o, _te nabavlja ~va p~r?­
broda za trgovinu s azijskim zemljama, prvenstveno Indokmom. Potkraj stolJeca 
društvo je raspolagalo s tri parobroda (Burma, 2004 t.; Orient, 1496 t.; Siam, 2034 
t.), a 1914. sa šest plovidbenih jedinica (K~be, Java _i_ dr.). Sv?jim ~od_ernim 
parobrodima ono je održavalo stalnu vezu �i�z�m�e���u� Rijeke, Indl)e, Kme I luka 
�I�s�t�o�
�n�e� Azije. 

Kada je 1897. dovršena monumentalna �p�a�l�a�
�a�A�d�r�i�a� na Rivi, koja i danas 
dominira u prostoru �r�i�j�e�
�k�e� luke, Ossoinack u njoj �u�r�e���u�j�e� svoj reprezentativni 
ured. u sali za prijem, koja se nalazila u prizemlju �p�a�l�a�
�e�,� bio je izvješen uljani 
portret kralja Franje Josipa I. u naravnoj �v�e�l�i�
�i�n�i�,� a na podu rasprostrt vel(ki 
perzijski sag. u sredini je stajao Ossoinackov �~�i�s�a���i� stol, _ d?k -~u u_ ugl~ b:!e 
postavljene kožne fotelje i �p�o�m�o���n�i� stol. Buduci da tada j0S nlJe bilo p1sac1h 
strojeva, iz okolnih se prostorija moglo �
�u�t�i� revnosno škripanje pera brojnih 
njegovih namještenika. Svi Ossoinackovi radnici i službenici dobivali su od svoga 
principala �o�d�r�e���e�n�i� postotak od dobiti što bijaše nešto �n�e�
�u�v�e�n�o� u to doba. To je 
�p�o�v�e���a�v�a�l�o� njihovo zadovoljstvo u poslu. Svaki je Ossoinackov prokurist bio �m�e���u� 
najbolje �p�l�a���e�n�i�m� službenicima u gradu, poput kakva ministarskog ili dvorskog 
službenika. Ossoinackova je tvrtka tijekom devedesetih godina, kada on bijaše 
�m�e���u� �v�o�d�e���i�m� �r�i�j�e�
�k�i�m� privrednicima i �t�v�o�r�n�i�
�a�r�i�m�a�,� ostvarivala �p�r�o�s�j�e�
�n�i� 

godišnji prihod od sto �t�i�s�u���a� guldena. 
Ossoinack je dugi niz godina vrlo aktivno sudjelovao u javnom, društvenom i 

�p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� životu grada. Bio je, pored ostaloga, predsjednikom �O�p���i�n�s�k�e� financijske 
komisije, �p�o�
�a�s�n�i� prisežnik i vještak, kod �R�i�j�e�
�k�o�g�a� tribunala, �
�l�a�n� �O�p���i�n�s�k�e� 
delegacije, predsjednik konzorcija Societa dei mutui prestiti, predsjednikSocieta. dei 
mo/ini riuniti Hungaria, �
�l�a�n� cenzornog odbora Banca austro-ungarica, �
�l�a�n� 
�r�i�j�e�
�k�o�g� Casino Patriottico, predsjednik Direkcije Udruženja trgovaca i industri­
jalaca, �
�l�a�n� �V�i�j�e���a� industrijalaca, �
�l�a�n� upravnog odbora �T�r�g�o�v�a�
�k�e� burze, �
�l�a�n� 
Kluba za prirodne znanosti u Rijeci i dr. Zbog osobitih svojih zasluga u privredi 
odlikovanje viteškim ordenom Reda Franje Josipa i �p�o�
�a�s�n�o�m� titulom "cavaliere d' 
industria". Kada je podignuta nova zgrada novoga �o�p���i�n�s�k�o�g�a� kazališta, gdje se 
tijekom sezone odvijao društveni život grada, Ossoinack je bio zakupio jednu od 
najljepših loža. 

�B�u�d�u���i� da je od sredine sedamdesetih godina obavljao istaknute funkcije u 
mnogim privrednim pothvatima i institucijama �m�a���a�r�s�k�o�g�a� kapitala na �r�i�j�e�
�k�o�m�e� 
tlu, Ossoinack se u �p�o�
�e�t�k�u� priklanjao �r�i�j�e�
�k�i�m� ungarezima. No, za razliku od 
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nekih svojih suvremenika, svoja �p�o�l�i�t�i�
�k�a� uvjerenja nikada nije iskazivao kao 
radikalni pristaša režima ili kakav �f�a�n�a�t�i�
�n�i� sljedbenik. Osobi tako visoka 
renomea i ugleda kao što bijaše on, to naprosto nije bilo potrebno. Svoju lojalnost 
prema ugarskoj vladi uvijek je povezivao s vlastitim poslovnim interesima. 
�M�e���u�t�i�m�,� tijekom devedesetih godina, Ossoinack ���e� ipak �p�o�
�e�t�i� mijenjati svoja 
�p�o�l�i�t�i�
�k�a� uvjerenja te �
�a�k� postati i vatrenim autonomašem, a stanovito vrijeme, 
zajedno s Maylenderom, biti liderom �r�i�j�e�
�k�e� Autonomaške stranke. Kada je 1901. 
došlo do krize u �r�i�j�e�
�k�o�j� Autonomaškoj stranci, Ossoinack prelazi na �
�e�l�o� 

oporbene manjine koja umjesto Maylenderu podršku daje mladom Riccardu 
Zanelli. Posljednjih godina života njegovi su �p�o�l�i�t�i�
�k�i� stavovi bili izrazito 
konzervativni. ���a�s�t� gradskoga zastupnika obnašao je neprikidno punih dvadeset i 
pet godina. 

�U�n�a�t�o�
� sjajnih izvanjskih uspjeha, Ossoinack u krugu svoje uže obitelji nije 
imao ugode, mira i veselja. Premda je bio izrazito obiteljski �
�o�v�j�e�k�,� brižan otac, 
zaštitnik i skrbnik svojih brojnih �n�e���a�k�a�,� sa svojom suprugom i djecom nije uspio 
razviti toplije emotivne odnose. Oženio se 1875. godine, još relativno mlad, 
pristalom i lijepom �n�e���a�k�i�n�j�o�m� Nikole �B�a�
�i���a�,� najbogatijeg �r�i�j�e�
�k�o�g� trgovca žitom. 
Bila je to Ana �B�a�
�i��� ( 1849.-1920.), �k���i� Iva na i Marije �N�i�k�o�l�i���,� rodom iz Gruža pored 
Dubrovnika, koja ���e� mu podariti brojnu djecu, sinove Gennara mi., Andreu, 
Renata, Nicoloa, Tassila i Renza, te �k���e�r� Luigiju. 

Ana se u ranoj mladosti odlikovala �n�e�o�b�i�
�n�o�m� �f�i�z�i�
�k�o�m� ljepotom, te je 
prema �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�u� Dore Lauffer, bila �"�b�i���e� s licem Madone crne kose, pravilnih 
crta lica, �
�u�d�e�s�n�o�g�a� tena boje breskve". Isprva se �
�i�n�i�l�o� kako sve ide u prilog 
obiteljskoj �s�r�e���i�.� Ali kasnije, zajedno sa �z�r�e�l�o�a���u� i materinstvom, �p�o�
�e�l�e� su se 
zapažati i druge, pomalo �n�e�o�b�i�
�n�e� strane �g�o�s�p�o���i�n�a� karaktera. Tante Anna bijaše, 
naime, obuzeta nekim bolesnim nemirom, upravo besciljnom željom za radom. U 
�k�u���i� Ossoinackovih stalno bijahu majstori, stan bijaše sav ispreturan, vladala je 
nesnosna buka. Izgubivši naposljetku strpljenje, Luigi je supruzi �k�a�t�e�g�o�r�i�
�k�i� 

zabranio da bilo što poduzima u glavnom salonu, dnevnoj sobi i blagovaonici. U 
ostalim je sobama mogla raditi što joj je volja. Stoga je �g�o�s�p�o���a� taj prostor, djecu i 
poslugu držala u �n�e�u�o�b�i�
�a�j�e�n�o�m� neredu. Ne treba �
�u�d�i�t�i� da su svi odahnuli kada 
je nesretna žena napokon morala �o�t�i���i� na �l�i�j�e�
�e�n�j�e�.� Djevojke koje su služile u 
obiteljskoj vili u �L�o�p�a�
�i� znale su govoriti o njoj: "Ona je u savezu s �N�e�
�a�s�t�i�v�i�m�!�"� 

Za razliku od Luigijevih, u obitelji njegove sestre Fanny, udate Rudan, 
vladala je posve �d�r�u�g�a�
�i�j�a� atmosfera. U �k�u���i� Rudanovih, u kojoj bijaše pet sinova i 
dvije �k���e�r�i�,� sve je bilo mirno i uvijek �u�r�e���e�n�o�.� Djeca bijahu prostodušna, iskrena i 
dobro odgojena. Vladao je ljubazan i neusiljen ton. Nepristojnost se nije tolerirala. 
Posve je, �m�e���u�t�i�m�,� �d�r�u�k�
�i�j�e� bilo u obitelji njihova ujaka Luigija. On je volio 
disciplinu i �t�o�
�n�o�s�t�.� Svakoga bi jutra ustajao u pet sati i u uredu ostajao do jedan. 
Nakon objeda odspavao bi sat-dva i potom nastavio raditi do kasno u �n�o���,� s 
kratkim predahom za �v�e�
�e�r�u�.� �T�o�
�n�o� u jedan sat cijela je obitelj morala u blago­
vaonici �
�e�k�a�t�i� oca da �z�a�p�o�
�n�e� s objedom. Ali, taj �
�o�v�j�e�k�,� koji je svojim poslovnim 
suradnicima ulijevao poštovanje, svojim šarmom i �s�p�o�s�o�b�n�o�a���u�,� nije do svoje 
djece imao nikakva pristupa. Kod stola bi vladala usiljena atmosfera koja bi na sve 
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�n�a�z�o�
�n�e� ostavljala �m�u�
�a�n� dojam. Nitko se nije usudio pustiti ni glasa. Djeca su se 
samo �m�e���u�s�o�b�n�o� došaptavala. 

Uzalud je Luigi o �B�o�~�i���u� kupovao darove za �m�n�o�g�o�
�l�a�n�u� obitelj, službenike 
i osoblje, uzalud bi se trudio ukrašavati �b�o�~�i���n�o� drvce sjajnim uresima. I to bi 
�
�i�n�i�o� �s�i�s�t�e�m�a�t�i�
�n�o� i s �o�s�j�e���a�j�e�m� za svaki pojedini detalj. Sam bi se uputio na 
Korzo, gdje bijahu sve najvažnije trgovine, obišao ih i u svakoj ponešto kupio. No, 
�o�s�j�e���a�j�e� i ljudsku toplinu taj prebogati �
�o�v�j�e�k� ipak nigdje nije mogao kupiti, niti je 
na njih mogao �r�a�
�u�n�a�t�i�.� 

Potkraj rujna 1899. godine, prigodom �v�j�e�n�
�a�n�j�a� njegove �n�e���a�k�i�n�j�e� Nelle 
Rudan, �k���e�r�i� starije sestre Fanny i �b�u�d�u���e� supruge Enrica Simonicha, nastala je 
jedna zanimljiva prigodna pjesmica koju Ossoinack sastavlja na fijumanskome 
dijalektu i tiska na posebnome letku (Maridandose la sua carissima nevoda Nella 
Rudan con Enrico Simonich el barba Luigi Ossoinack ghe dedica). Ti stihovi 
�s�v�j�e�d�o�
�e� podjednako o posebno nježnim �o�s�j�e���a�j�i�m�a� koje je Luigi gajio prema 
spomenutoj �n�e���a�k�i�n�j�i� kao i solidnoj literarnoj �u�p�u���e�n�o�s�t�i� njihova �s�a�s�t�a�v�l�j�a�
�a�:� 

Senza andar su per nuvole 
Che a! PamasoJa cape/o, 
Vegno aJarTe un per de ciacole 
Jn sto zorno cussi belo; 

Curte curte e, copatissime, 
Bulae zozo a la car/ona, 
Poco degne dei To meriti 
De doneta brava e bona. 

Per mia nezza amabilissima, 
E no xesTuJorse quela? 
Mi go avudo sempre un debole ... -
Ah, Ti ridi baroncela? -

Sempre; dunque, se ancuo debole 
Me presento co !a Musa. 
El mostrame de caratere 
Sara /'unica mia scusa. 

Da doneta de proposito 
Catar Jora Tiha savesto 
Un mario che xe el prototipa 
D, ogni toso bravo e onesto: 

Che /a Sorte,Javorevole 
Ne la scelta a darTe aiuto, 
Ve acompagni amiga e prospem 
Sempre in tuto e dapertuto; 
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Che pode, sempre stimandoVe, 
Sempre amandoVe de cuor, 
Tirar via per o m n i a s a e c u I a 
Senza un , ombra de dolar; 

Cara Ne/la, eco el mio augurio 
Che, se tropo a car/ona, 
Che, se indegno dei To meriti 
De doneta brava e bona, 

No/ xe meno sincerissimo, 
EI xe schieto in verita ... 
EI To barba co sti termini 
EI ga proprio termina. 

FIUME, 29 april 1899. 

Posljednjih godina života Luigi Ossoinack, koji je svojom vulkanskom 
energijom uspio ostvariti ono što bi �i�n�a�
�e� bilo teško �o�
�e�k�i�v�a�t�i� i od nekoliko 
sposobnih ljudi, postajao je sve usamljeniji i nezadovoljniji. Tome je svakako 
pridonosila njegove teška i �n�e�i�z�l�j�e�
�i�v�a� bolest od koje ���e� sve više patiti. Velik dio 
slobodnoga vremena provodio bi na obiteljskom imanju u �L�o�p�a�
�i �,� �o�d�m�a�r�a�j�u���i� se u 
prirodi ili �o�d�l�a�z�e���i� u lov. 

Dana 28. listopada 1892. desio se ondje jedan po Ossoinacka vrlo neugo­
dan �d�o�g�a���a�j�.� Naišavši na svome posjedu na sedamnaestogodišnjega �d�j�e�
�a�k�a� 

Dragu �J�u�r�e�t�i���a� Franova, �i�n�a�
�e� stolara rodom iz Martinova Sela, kako kriomice 
bere kestene na jednom od njegovih stabala, ispalio je na nj hitac iz svoje �l�o�v�a�
�k�e� 

puške. �D�j�e�
�a�k�,� koji se sišavši sa stabla tada dao u bijeg, teško je ranjen u glavu i 
�l�e���a �.� U ožujku 1894. Ossoinack je morao radi tog pokušaja ubojstva odgovarati i 
pred �O�p���i�n�s�k�i�m� sudom u Rijeci. 

O Ossoinackovu velikom bogatstvu i kasnijem �t�r�a�g�i�
�n�o�m�e� završetku u 
narodu su kružile mnoge �p�r�i�
�e�.� U djetinjstvu sam imao prilike �
�u�t�i� pripovijest 
svoga djeda, �r�o���e�n�o�g� �i�n�a�
�e� 1901. u Lukežima, koja otprilike glasi ovako: 

"Nikada j' �L�o�p�a�
�a� bila vela padovanija i �g�o�s�p�o�a���i�n�a�.� I se j' to bilo od jednega 
gospodara, nikega Jenara Osojnaka, kega su zvali i Luvijo. To daj' bi! furešt. Ta 
�
�o�v�i�k� da j' bi! jako bogat i ime! �
�u�d�a� zemje, se j' to bilo njegovo put �R�i�
�i�n�e� od 
Martinovih pa zdolun do Orihovice. Povedali su daj' bil tako bogat daj' jedanput 
za jednu �n�o��� zafrajal Rižeru v Riki. Ime! je i lipu ženu. Ma puti se te �g�o�s�p�o�a���i�n�e� ni 
bi! zadovojan. A kakoj' mogal i bit, kad je bil grdo bolan od sifilisa. Zaradi tega mu 
j' i sin Mikula bi! naružen i grd. Ja pametin da su saki dan užale karoce hodit z 
Rike pune sake sorti likarih, ma to se sejedno ni moglo �z�l�e�
�i�t�.� Najzad se j' bi! s 
puške ubil. Ime! je veli . sprogod, a radniki z ote �g�o�s�p�o�a���i�n�e� su morali nosit vele 
�s�v�i���e� duplerice, kad su ga nesli va cimi ter v Riku zakopa t." 

152 

Nebo nad Kvarnerom 

Dana 30. listopada 1904. Novi list donio je svojim �
 �i�t�a�t�e�l�j�i�m�a� �s �l�j �e�d�e�� �u� vijest 
o Ossoinackovoj smrti: "Prošle �n�o���i� ubio se u svojoj villi u �L�o�p�a�
�i� Luigi vit. 
Ossoinack. Upalio je u se u trbuh iz male �l�o�v�a�
�k�e� puške. �J�u�
�e� u jutro nadjoše ga u 
sobi mrtva. Razdražljivost živaca, na kojima je u zadnje doba veoma trpio, 
ponukalo ga je na ovaj sdvojan korak. Pred nekoliko dana došao je iz jednog 
�b�e�
�k�o�g� sanatorija, gdje je uzalud tražio lieka svojoj bolesti. �L�i�e�
�n�i�c�i� mu strogo 
�p�r�e�p�o�r�u�
�i�a�e� mir i on se je osamio u svojoj vili u �L�o�p�a�
�i� gdje je �d�o�k�o�n�
�a�o� svoj život." 
(Luigi vit. Ossoinack). 

Tog kobnog dana vratio se bio u vilu iz lova na šljuke u društvu svoga 
�k�o�
�i�j�a�a�a� Giovannija Beraticha. Nakon �v�e�
�e�r�e� provedene sa sinom Nikolom i 
posjednikom Gustavom Pessijem povukao se na �p�o�
�i�n�a�k�.� �I�d�u���e� jutro, kada ga je 
�k�o�
�i�j�a�a� došao probuditi, zatekao je svoga gospodara kako �n�e�p�o�m�i�
�n�a� leži u košulji 
na podu sobe. Pored njega, oslonjena o krevet, stajala je mala �l�o�v�a�
�k�a� dvocijevka. 
Sudski �l�i�j�e�
�n�i�k� dr. Arturo Jellouschegg ustanovio je da se radi o smrti uzrokovanoj 
samoranjavanjem u trbuh. U službenome izvještaju stoji da je, �s�u�d�e���i� po položaju 
puške, smrt mogla nastupiti naprosto i radi lošega rukovanja oružjem (/a morte 
sia awenuta per mero accidente perJalsa manovra col/' arma) . 

Vijest o njegovoj �t�r�a�g�i�
�n�o�j� smrti duboko se dojmila svih njegovih �s�u�g�r�a���a�­

na. Pogrebu je prisustvovalo cjelokupno �o�p���i�n�s�k�o� �v�i�j�e���e�,� te mnoštvo njegovih 
prijatelja, poznanika i �r�o���a�k�a�.� Koncem studenoga iste godine Luigijev najstariji 
sin Gennaro dao je u �p�o�
�a�s�t� uspomene svoga pokojnoga oca dvije stotine kruna, 
da se o �b�o�~�i���n�i�m� blagdanima razdijele �m�e���u� siromahe Jelenja i Lukeži. Novac je 
predan �s�u�a�a�
�k�o�m� �n�a�
�e�l�n�i�k�u� Bacchichu koji ga povjerava kotarskome predstojniku 
barunu �Z�m�a�j�i���u� da ga u svoje doba razdijeli. 

Godine 1905. �r�i�j�e�
�k�o� Udruženje trgovaca i obrtnika ustanovilo je Zakladu 
pod imenomLuigi Ossoinack za potpomaganje mladih �R�i�j�e�
�a�n�a� (Fondazione Luigi 
Ossoinack) . Novac spomenute zaklade bio je namijenjen onim mladima koji u 
�t�r�g�o�v�a�
�k�i�m� studijima postignu dobar uspjeh i nakon toga žele nastaviti s trgo­
�v�a�
�k�o�m� praksom u inozemstvu, radi proširivanja vlastitih iskustava. 

U ljeto 1906. godine, kao neka vrst �n�e�o�b�i�
�n�o�g�a� predskazanja, dogodit ���e� se 
još jedna strašna zgoda: požar u villi Ossoinack u �L�o�p�a�
�i�.� Dogodilo se to u �n�o���i� 25. 
srpnja, a novine o tome donose �s�l�j�e�d�e���u� obavijest: "Poznato je da je blago 
spaseno, a �i�n�a�
�e� je štala posvema izgorjela. Vatrogasci su bili zaposleni gašenjem 
do sutradan, do 5. sati u jutro 26. ov. mj . Uspjelo im je bilo lokalizovati šumu i 
dvije obližnje štale, kojima je prijetila opasnost. Vatrogasaca je u sve bilo 38. 
Dvojica ostaše ranjena, naime gg. �S�i�m�
�i��� i dobrovoljni vatrogasac Derado. Prvi se 
ranio o �
�a�v�a�o� na bilu desne ruke a drugi je teško ozliedio desnu nogu. Moramo još 
nadodati da su se bikovi bili razbjegli, �z�a�d�a�v�a�j�u���i� svima straha, a trgovcu g. J. 
Grohovcu uspjelo je uz pogibelj života odvesti bikove u obližnju štalu. Osim 
vatrogasaca, koji su teret podnijeli, ne valja zaboraviti ni infermiere, koji su 
sdušno obavili svoju dužnost, osobito �l�i�e�
�n�i�k� g. Jellouscheg" (Novi list). 

�R�i�j�e�
�k�i� kipar i klesar Giovanni Borri izradio je mauzolej Lugija Ossoinacka 
(1898.), za koju je skulpturu �a�n���e�l�a� visoku dva metra napravio Venecijanac 
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Urbano Bottasio. Na spomeniku je u reljefu reproducirana Ossoinackova 
posmrtna maska. 

Giovanni, Martina, Enrico i Antonio 

Giovanni (Antonio Martina) Ossoinack (1851.-1915.), najstariji sin 
Gennara i Franke �r�o���.� Simonich, polubrat Luigija i Giuseppea Nerea, posvetio se 
pomorskoj karijeri i nadživio ostalu �b�r�a���u�.� Prvo je imenovan �p�o�r�u�
�n�i�k�o�m� (1871.), 
a potom kapetanom duge plovidbe (1873.). Dok su Giuseppe Nereo i Martina 
�p�o�h�a���a�l�i� kadetske škole, plovio je kao zapovjednik na �o�
�e�v�i�m� jedrenjacima 
(brikovi) Andrea O., Nereo O., Franziska, Fiume i Recina. Bio je �n�a�o�
�i�t� i vrlo 
sposoban �
�o�v�j�e�k�,� te se umio služiti engleskim kao svojim materinjim jezikom. 
Poput Luigija, i on je vanjskim izgledom �p�o�d�s�j�e���a�o� na Engleza: bio je plavokos i 
plavobrad, a brada bijaše tada svojstvena svim pomorskim kapetanima. �R�i�j�e�
�a�n�i� 

su ga zbog tako osebujna izgleda zvali Lord, Conte Stoppa (tj. Grof �K�u�
�i�n�a�)� ili 
Svanina (tj. Veliki Zvane). 

Napustivši karijeru pomorskoga kapetana živi kao posjednik u Rijeci i 
�p�o�s�v�e���u�j�e� se javnome radu. Kao �
�l�a�n� gradskoga zastupništva dugi niz godina 
aktivno se zalagao za mnoge komunalne probleme. Kao darovit govornik u više je 
navrata donosio konstruktivne prijedloge. Slušatelje bi znao impresionirati jedno­
stavnim ali uvijek vehementnim svojim nastupima. "U zastupstvu se zanimanjem 
slušalo njegove govore, jer je šibao otvoreno, �s�l�u�~�e���i� se šaljivim prispodobama i 
originalnim izrekama" (Novi list). Bio je predsjednikom Agrarne komisije i 
pasionirani lovac. Godine 1907. podnio je ostavku na �
�l�a�n�s�t�v�o� u gradskom za­
stupništvu. U politici je prvo zastupao autonomaška uvjerenja, te bio jedan od 
predsjednika �r�i�j�e�
�k�e� Associazione autonoma, kasnije se pak �p�r�i�k�l�j�u�
�u�j�e� mjesnoj 
talijanaškoj stranci. 

Premda je imao izgled i �u�g�l�a���e�n�o�s�t� kakva engleskoga aristokrata, Giovanni 
karakterom ne pokazivaše osobite plemenitosti. Bio je neizmjerno �s�e�b�i�
�a�n� i 
pohlepan. Nosio se, �m�e���u�t�i�m�,� vrlo elegantno. Na rukama je uvijek imao �n�a�v�u�
�e�n�e� 

bijele glace rukavice. Imao je ugodan tenor i znao lijepo pjevati uz pratnju gitare. 
Kada još nije bio napunio tridesetu, prilikom iskrcavanja u luci Baltimore, 

otkrivena mu je akutna spolna bolest, te su mu �l�i�j�e�
�n�i�c�i� �p�r�e�d�v�i���a�l�i� skoru smrt. 
Kako bi se spasio, zatražio je tada od �l�i�j�e�
�n�i�k�a� u nekom �a�m�e�r�i�
�k�o�m� sanatoriju da 
mu obave potpunu transfuziju krvi (eksangvino transfuzija). Na taj �n�a�
�i�n� bolesna 
krv bijaše uspješno zamijenjena zdravom krvlju. Bio je to izuzetno skup ali zato 
uspješan medicinski zahvat. 

Giovanni je nakon �o�
�e�v�e� smrti odigrao vrlo �n�e�
�a�s�n�u� ulogu, jer je pravnim 
putem želio prigrabiti svo obiteljsko nasljedstvo nauštrb ostale �b�r�a���e� i sestara. 
Dora Lauffer naziva ga u svojim memoarima "obiteljskim zloduhom" (der bose 
Geist der Familie). No, Luigi je na koncu ipak uspio namiriti ostale potomke. Kako 
je Gennaro bio �o�p�o�r�u�
�n�o� ostavio Giovanniju polovicu �L�o�p�a�
�e�,� Luigi ���e� 1898. taj 
dio morati otkupiti od brata. �B�u�d�u���i� da se Giovanni nije ženio, umro je bez 
vlastitih nasljednika. 
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Pomorsko me se pozivu bio posvetio i njegov �m�l�a���i� brat Martina (1853.-?), u 
obitelji zvan Tino, koji 1873. postaje �p�o�r�u�
�n�i�k�o�m� �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice, a nedugo 
potom i kapetanom duge plovidbe. I on je karijeru �z�a�p�o�
�e�o� �p�l�o�v�e���i� na �o�
�e�v�i�m� 
jedrenjacima. Nastradao je još u mladim godinama. Jedrenjak kojim je trebao iz 
cardiffa �s�t�i���i� u Kinu, potonuo je kod Rta dobre nade. 

�T�r�e���i� Giovannijev brat Enrico (1855.-1883.) bavio se trgovinom i radio kao 
namještenik kod polubrata' Luigija Ossoinacka. Umro je vrlo mlad, od �s�r�
�a�n�e� 

bolesti, ostavivši iza sebe udovicu Pierinu �r�o���.� Justin s troje malodobne djece: 
Enricom mi., Antonijom mi. i Ester. Pierina je potom radila kod onkela Luigija koji 
preuzima ulogu skrbnika svojih �n�e���a�k�a �.� Enrico mi. �t�a�k�o���e�r� ���e� se zaposliti u 
Luigijevoj tvrtki. Umro je krajem Prvog svjetskog rata od posljedica španjolske 
groznice. Antonio mi. završio je �T�r�g�o�v�a�
�k�u� akademiju i radio kao bankovni, 
carinski i financijski službenik. Njihova sestra Ester, supruga Antonija Allazette, 
umrla je u Veneciji. 

Antonio Ossoinack (1861.-1922.), �n�a�j�m�l�a���i� sin Gennara i Franke Simonich, 
završio je studij kemije na �S�v�e�u�
�i�l�i�a�t�u� u Grazu. Nakon toga zaposlio se u naftnoj 
industriji, preselio se u Baku na Kaspijskome moru i ondje osnovao vlastitu 
Rafineriju nafte. Stradao je tijekom �
�i�s�t�k�i� u �g�r�a���a�n�s�k�o�m�e� ratu poslije Oktobarske 
revolucije u Rusiji. Neposredno prije smrti uputio je dva �d�r�a�m�a�t�i�
�n�a� pisma svome 
ujaku Antoniju Simonichu u Rijeku, u kojima govori o svom teškom položaju radi 
konfiscirane imovine, �o�
�a�j�n�i�
�k�i� �p�o�k�u�a�a�v�a�j�u���i� da se nekako vrati u rodni grad. 

Gennaro �m�l�a���i� 

Gennaro Ossoinack �m�l�a���i� (1875.-1938.), najstariji sin Luigija i Ane �r�o���.� 

�B�a�
�i���,� koji ime dobiva po svome djedu, �p�o�h�a���a�o� je jedan od najpoznatijih odgojnih 
zavoda u Ugarskoj, �I�s�u�s�o�v�a�
�k�u� gimnaziju u Kalocsi. Kako je bio izrazito krhke 
�g�r�a���e�,� u �p�o�
�e�t�k�u� se mislilo da ���e� postati �s�v�e���e�n�i�k�o�m�,� ali on kasnije �p�o�h�a���a� studij 
agronomije u �B�e�
�u� i Vinogradarsku školu u Montpellieru, te postaje diplomiranim 
enologom. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� tome postaje �t�v�o�r�n�i�
�a�r�o�m�.� Utemeljio je Prvu tvornicu 
šampanjca u Rijeci (PrimaJabbricafiumana di champagne), koji proizvodi prema 
francuskoj metodi, iako nije posjedovao vlastitih vinograda. Sjedište tvrtke 
nalazilo se u Via Belvedere br. 13. Njegov specijalitet bijaše Sans Souci, "šampa­
njac iz �z�a�j�a�m�
�e�n�o�g� pravog naravnog vina, poznat radi svoje vrijednosti" (1908.). 
Tek u poznijim godinama kupuje �o�v�e���e� poljoprivredno dobro. Potkraj života 
prestao se baviti vinarskom industrijom. 

Andrea 

Andrea Ossoinack (Rijeka, 18. II. 1878. - Merano, 9. IV. 1965.), drugi sin 
Luigija i Ane �r�o���.� �B�a�
�i���,� izuzetno je zanimljiva figura u privrednom, društvenom i 
�p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� životu svoga vremena. Kao veletrgovac, posjednik, trgovac i �p�o�l�i�t�i�
�a�r� 
najistaknutiji je �
�l�a�n� obitelji u �t�r�e���o�j� generaciji. Bio je vrlo komunikativan, �n�a�o�
�i� te 
vanjštine, plavokos poput svoga oca i strica. �B�u�d�u���i� da stariji brat Gennaro, 
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premda �p�r�v�o�r�o���e�n�a�c�,� nije pokazivao nikakvih sklonosti prema trgovini, �o�d�l�u�
�e�n�a� 
je da ulogu nasljednika obiteljskoga posla preuzme Andrea. 

�P�o�h�a���a�o� je �T�r�g�o�v�a�
�k�u� akademiju u Požunu, tada ugarskom gradu s 
�n�j�e�m�a�
�k�i�m� govornim jezikom. No, knjigovodstvo koje je studirao, nije ga osobito 
zanimalo. Ondje se upoznao i družio s kazališnim svijetom, posebice mondenim 
damama, upao u "loše društvo" i nakanio promijeniti poziv koji mu bijaše 
namijenjen. Kako bi nekako utjecao na sinovljevu odluku, ambiciozni ga otac šalje 
kao volontera na "promjenu zraka" u London i Pariz, kod svojih poslovnih 
prijatelja. No, ondje se, osobito u Engleskoj, mogao još više posvetiti užicima i 
nastaviti zanimati za umjetnost. I tako je, �i�n�a�
�e� strogi i disciplinirani Luigi, koji i 
sam bijaše vrlo senzibilan prema umjetnosti, naposljetku ipak pokazao �n�e�o�
�e�­
kivanu popustljivost i sinu �o�m�o�g�u���i�o� �d�j�e�l�o�m�i�
�n�o� ostvarenje njegovih snova. Prije 
negoli ���e� �u���i� u �o�
�e�v�u� tvrtku, pružena mu je tako �m�o�g�u���n�o�s�t� da u glasovitoj 
�u�m�j�e�t�n�i�
�k�o�j� akademiji u Miinchenu godinu dana �p�o�h�a���a� studij slikarstva. Bilo je 
to u doba živahne �b�e�
�k�e� secesije i rane moderne u Parizu i Miinchenu. 

�U�n�a�t�o�
� tome što studij slikarstva nije mogao završiti, Andrea je �
�i�t�a�v�o�g�a� 
života pokazivao nedvojbene �u�m�j�e�t�n�i�
�k�e� sklonosti. Znao je, kao malo tko, 
�u�r�e���i�v�a�t�i� i dekorirati interijere, postavljati cvjetne aranžmane i �u�o�p���e� kreirati vrlo 
ukusne koreografske ideje. Posebno ga je �p�r�i�v�l�a�
�i�l�o� �p�o�d�r�u�
�j�e� dekorativnih 
umjetnosti, �m�o�g�u���n�o�s�t�i� koje pruža scenska umjetnost i režija. �O�p���e�n�i�t�o� je volio 
sve što bi imalo bilo kakve veze s kazalištem. U �M�o�a���e�n�i�
�k�o�j� Dragi podigao je tako, 
prema vlastitim nacrtima i originalnim zamislima, prekrasnu obiteljsku vilu na 
obali mora (danas vila �Z�a�g�r�e�p�
�a�n�k�a�)�.� 

Premda teška srca, Andrea je godine 1898. postao poslovnim suradnikom i 
zamjenikom svoga oca, te nakon njegove smrti i jedinim vlasnikom tada još uvijek 
vrlo �m�o���n�e� obiteljske tvrtke. Ali to ogromno �n�a�s�l�i�j�e���e�n�a� bogatstvo �n�e���e� biti kadar 
�o�
�u�v�a�t�i�.� Naime, vratolomne financijske operacije koštat ���e� ga nekoliko godina 
kasnije gotovo �
�i�t�a�v�o�g�a� imetka. 

�Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� �n�a�s�l�i�j�e���e�n�o�m� bogatstvu, te brojnim �o�
�e�v�i�m� poslovnim prija­
teljima, Andrea si je mogao osigurati zavidnu društvenu poziciju i �r�a�
�u�n�a�t�i� na 
sjajnu poslovnu karijeru. Preko svoga oca vrlo je rano došao u osobni doticaj s 
velikim brojem privrednika, �p�o�l�i�t�i�
�a�r�a� i drugih utjecajnih ljudi, te bijaše �
�o�v�j�e�k� s 
javnim i tajnim vezama. Kasnije je te veze neprestano �u�
�v�r�a���i�v�a�o� i proširivao. 
�B�u�d�u���i� da je stanovito vrijeme živio u Londonu, �o�d�l�i�
�n�o� se služio engleskim 
jezikom. 

Od rane je mladosti imao vlastitu viziju daljnjega gospodarskog razvitka 
Rijeke, osobito se �z�a�n�i�m�a�j�u���i� za �u�n�a�p�r�e���e�n�j�e� pomorskoga prometa i trgovine. Bio 
je suvlasnik i ravnatelj Društva za pomorsku trgovinu A dri a, �
�l�a�n� upravnog �v�i�j�e���a� 
i vlasnik Ljuštionice riže, potpredsjednik Društva prijatelja mladeži (Societa degli 
Amici dell irifanzia), �
�l�a�n� uprave Konzorcija za gradnju �k�u���a� (Consorzio per ta 
costruzione di case), �
�l�a�n� uprave Grande cinematogrefo Parigi 'S.L.' i nekih dru­
gih institucija. 

Godine 1905. postavljen je za �m�e�k�s�i�
�k�o�g�a� konzula u Rijeci i prvi puta 
aktivno sudjeluje u politici. Prema pisanju Supilova dnevnika "kani novi konsul 
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pokrenuti živu akciju za što �v�e���i� �t�r�g�o�v�a�
�k�i� �s�a�o�b�r�a���a�j� izmedju Rieke i Meksika, koji 
je od neko vrieme sa Trstom �v�e��� u živahnom odnošaju"(Novi list). �R�i�j�e�
�k�i� se 
konzulat Meksika �u�o�
�i� Prvog svjetskog rata nalazio na Piazza def Commercio 4. 
ossoinack se na konzularnoj �
�a�s�t�i� spominje sve do 1916. godine. 

Na �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m �,� je planu više bio sklon oportunizmu i konzervativizmu 
negoli radikalizmu i reformizmu. U javnim ���e� nastupima vješto znati koristiti svoj 
�u�r�o���e�n�i� �g�o�v�o�r�n�i�
�k�i� dar. Isprva je bio gorljiv pristalica �r�i�j�e�
�k�o�g�a� autonomizma, a 
kasnije postaje blizak suradnik �m�a���a�r�s�k�i�h� vlasti. U �s�i�j�e�
�n�j�u� 1905. nastupa na 
izborima kao kandidat tadašnjega �r�i�j�e�
�k�o�g� guvernera Ervina Rosznera i grofa 
Tisze, ali kao protukandidat Riccarda Zanelle �n�e���e� osvojiti niti jedan glas. 

Godine 1906. oženio se u Budimpešti Irenom Szekely, �m�a���a�r�s�k�o�m� glumi­
com, dvije godine starijom, ali mudrom i šarmantnom damom. Ona ���e� na nj 
izvršiti �o�d�l�u�
�u�j�u���i� utjecaj, te nije �i�s�k�l�j�u�
�e�n�o� da upravo njoj valja pripisati Ossoina­
ckovu �p�r�o�m�a���a�r�s�k�u� orijentaciju. 

Kao vrlo aktivan �
�l�a�n�,� kasnije i veliki meštar, �m�a���a�r�s�k�e� masonske lože 
Sirius u Rijeci, Ossoinack je, uz dr. Antonija Vija i Giovannija Rubinicha, odigrao 
�z�n�a�
�a�j�n�u� ulogu u �p�o�l�i�t�i�
�k�o�m� i društvenom životu rodnoga grada. ���l�a�n�o�v�i� Siriusa 
ostat ���e� okosnicom �r�i�j�e�
�k�e� politike u razdoblju �u�o�
�i�,� tijekom i neposredno po 
završteku Prvog svjetskog rata. Kada je 191 O. osnovana �r�i�j�e�
�k�a� Autonomna liga, 
oni su bili jezgro te nove ustanove. 

Utemeljena na poticaj �M�a���a�r�a�,� Autonomna se liga brinula o �r�i�j�e�
�k�i�m� 

autonomnim pravima, ali ne na autonomaški �n�a�
�i�n� �(�s�u�p�r�o�t�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� se Budim­
pešti), nego �s�u�r�a���u�j�u���i� s �v�l�a�d�a�j�u���i�m� režimom, otvoreno se �b�o�r�e���i� protiv "hrvati­
zacije" i "slavenske invazije", �p�r�e�u�z�i�m�a�j�u���i� ulogu staleške organizacije koja bdije 
nad �o�
�u�v�a�n�j�e�m� �"�
�i�s�t�o���e�"� nacionalnoga sastava stanovništva grada. Autonomna 
je liga okupljala katolike i omladinu, te sve one koji su istupili iz Autonomnog 
udruženja pod vodstvom Riccarda Zanelle. 

Godine 1911. Ossoinack se nalazio na funkciji drugoga gradskog �p�o�d�n�a�
�e�l�­

nika. U �s�p�e�c�i�f�i�
�n�o�m� povijesnom trenutku, godine 1915., bio je, umjesto odvjetnika 
dr. Antonija Vija , koji je imenovan �r�i�j�e�
�k�i�m� �p�o�d�n�a�
�e�l�n�i�k�o�m �,� izabran za poslanika 
tj. narodnog zastupnika Rijeke u Budimpeštanskom parlamentu. I Vio i Ossoi­
nack, koji su tek poslije sloma Austro-Ugarske �z�a�j�e�d�n�i�
�k�i� nastupili kao borci za 
pripajanje Rijeke Kraljevini Italiji, pokazivali su prije toga izrazit oportunizam 
prema �M�a���a�r�i�m�a�.� Odmah po završetku Prvog svjetskog rata Ossoinack ���e� odigrati 
prvorazrednu ulogu u �d�o�g�a���a�j�i�m�a� što ���e� dalekosežno utjecati na sudbinu Rijeke. 

Koncem listopada 1918., kada je slom Austro-Ugarske �v�e��� bio posve 
�o�
�i�g�l�e�d�a�n�,� Ossoinack je u Ugarskome saboru u Budimpešti održao dva govora u 
kojima se zalaže za "talijanstvo" Rijeke i njena "pravo na �s�a�m�o�o�d�r�e���e�n�j�e�"�.� U 
�s�i�j�e�
�n�j�u� 1919. godine, kao �
�l�a�n� Nacionalnoga �v�i�j�e���a� i u skladu sa svojim 
�p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� programom aneksije Rijeke Kraljevini Italiji , obratio se svojim 
�s�u�g�r�a���a�n�i�m�a� �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� pamfletom Perche Fiume deve essere italiana, u kome 
opširno izlaže povijesne, �p�o�l�i�t�i�
�k�e� i gospodarske razloge što idu u prilog aneksiji 
grada Kraljevini Italiji. Na stupcima Tempsa tada oštro polemizira i s hrvatskim 
�p�o�l�i�t�i�
�a�r�e�m� dr. Antom �T�r�u�m�b�i���e�m�.� 
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U travnju iste godine odlazi u Pariz, gdje u svojstvu posljednjeg �r�i�j�e�
�k�o�g� 

predstavika u Ugarskome parlamentu sudjeluje na Mirovnoj konferenciji. Ondje se 
sastaje s �a�m�e�r�i�
�k�i�m� predsjednikom Woodrowom Wilsonom, kome bezuspješno 
pokušava �p�r�o�t�u�m�a�
�i�t�i� povijesne i �e�t�n�i�
�k�e� razloge koji idu u prilog talijanskoj 
aneksiji. Nakon odluke o konstituiranju Slobodne �R�i�j�e�
�k�e� Države, �u�p�u���u�j�e� pro­
svjedno pismo francuskom premijeru Clemanceauu, koje ostaje bez odgovora. 

U doba D' Annunzijevih �b�u�
�n�i�h� i razmetljivih pothvata, Ossoinack se 
distancirao, �v�i�d�e���i� u tome kao realist i �p�r�a�k�t�i�
�a�r�,� puki avanturizam jednog pje­
snika. Takav rezerviran stav zadržat ���e� on i u narednim godinama. Ovo bi se 
donekle moglo objasniti i �p�r�i�p�a�d�n�o�a���u� spomenutoj masonskoj loži Sirius. Naime, 
�o�s�l�a�n�j�a�j�u���i� se �n�a�j�v�e���i�m� dijelom na financijsku �m�o��� i utjecaj svojih �
�l�a�n�o�v�a�,� 

�z�a�s�t�u�p�a�j�u���i� �e�k�s�k�l�u�z�i�v�i�s�t�i�
�k�e� ideje (radi �
�e�g�a� ih Talijani zovufijumanska kasta), 
�a�f�i�r�m�i�r�a�j�u���i� vrijednosti i �a�i�r�e���i� interese lokalne gradske elite, loža Sirius nikako se 
nije uklapala u koncepcije �f�a�a�i�s�t�i�
�k�e� �p�o�l�i�t�i�
�k�e� prakse: nove �f�a�a�i�s�t�i�
�k�e� vlasti 
zabranile su njen rad 26. rujna 1924., nakon �
�e�g�a� se ona osipa i nestaje. Za­
nimljivo da je Ossoinack kasnije bio i pasivni �
�l�a�n� pro �f�a�a�i�s�t�i�
�k�e� lože Italia Nuova, 
premda nikada nije iskazivao naklonost prema �f�a�a�i�s�t�i�
�k�i�m� idejama. 

Nakon talijanske aneksije (1924.), nastavit ���e� sa svojom �t�r�g�o�v�a�
�k�o�m� i 
�t�v�o�r�n�i�
�k�o�m� �d�j�e�l�a�t�n�o�a���u�,� ali s vrlo promjenjivom �s�r�e���o�m�.� Naslijedivši ponešto od 
�o�
�e�v�a� �t�r�g�o�v�a�
�k�o�g�a� talenta, Ossoinack je nabavljao �n�j�e�m�a�
�k�e� patente za Italiju, 
poslovao je s manjim rudnikom u Austriji, pronicljivo uvijek �p�r�o�n�a�l�a�z�e���i� nekon­
vencionalne metode djelovanja i uvijek nove izvore zarade. Povukavši se napokon 
iz �r�i�j�e�
�k�o�g� privrednog života tridesetih godina, preselio se u Luxemburg. Tijekom 
Drugog svjetskog rata ponovno se vratio u Rijeku. 

Godine 1945. Ossoinack odlazi u egzil, boravi u Veneciji i opet se �v�r�a���a� 

politici, bezuspješno �n�a�s�t�o�j�e���i� još jednom Rijeku zadržati u sastavu Republike 
Italije. Kao sva ostala njegova �b�r�a���a� i �r�o���a�c�i�,� nakon rata izgubio je �
�i�t�a�v� imetak 
zajedno s �k�u���a�m�a �,� vilama i stanovima. Tada šalje otvorena prosvjedna pisma, 
brzojave šefovima �s�a�v�e�z�n�i�
�k�i�h� zemalja i Italije, prvenstveno De Gasperiju, 
predsjedniku Trumanu, te ministrima koji su sudjelovali na Mirovnoj konferenciji. 
Ti njegovi posljednji �o�
�a�j�n�i�
�k�i� pokušaji nisu imali nikakva odjeka niti su �p�o�l�u�
�i�l�i� 

ikakve rezultate. Posljednje godine života provodi u Meranu i �s�r�e���u�j�e� materijale 
za svoju knjiguAtto d' accusa (Monciatti ed., Trieste 1960), u kojoj objavljuje spise 
vezane za posljednju svoju �p�o�l�i�t�i�
�k�u� misiju. �U�n�a�t�o�
� poodmakloj dobi i �g�l�u�h�o���i� 

("sordo come un cannone"), neumorno je konferirao i govorio o pravu na naknadu 
štete. Umire u Meranu, gdje je i pokopan. 

Ossoinackov jedini sin Fernando (Nandi), iz braka s Irenom Szekely, bio je 
pomorski kapetan. Premda je imao oboljenje na �p�l�u���i�m�a �,� bavio se ronilaštvom. 
Bio je to i razlogom njegove prerane smrti. Preminuo je iznenada na nekoj jahti u 
Crvenom moru. 
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ostali potomci Luigfja starijega 

�M�l�a���a� djeca Luigija Ossoinacka, Renato, Nicolo, Luigia, Tassilo i Renzo, 
nisu postigla tako �z�n�a�
�a�j�n�e� karijere kao njihov brat Andrea. Renato, �t�r�e���i� Luigijev 
sin, umro je za studija u Budimpešti u sedamnaestoj godini od �p�l�u���n�e� bolesti. 

Nicolo Ossoinack (1884.-1935.), �
�e�t�v�r�t�i� sin Luigijev, jedini ���e� od �b�r�a���e� biti 
pomorskim kapetanom i nastaviti staru tradiciju �b�r�o�d�o�v�l�a�s�n�i�
�k�e� obitelji. Na 
jednom putovanju �I�s�t�o�
�n�o�m� Azijom obolio je od Jupusa (danas se to naziva _rak 
kože). Obilazio je renomirane �l�i�j�e�
�n�i�k�e� u �B�e�
�u� i Svedskoj, gdje se tada obavlJalo 
�l�i�j�e�
�e�n�j�e� te bolesti �p�o�m�o���u� �z�r�a�
�e�n�j�a�,� ali sve terapije nisu dale �o�
�e�k�i�v�a�n�a� rezultata i 
bolest nije mogla biti �i�z�l�i�j�e�
�e�n�a �.� U �p�o�
�a�s�t� svoga pokojnoga oca Luigija Ossoinacka 
Nicolo je �r�i�j�e�
�k�o�j� gradskoj bolnici podario aparat za �l�i�j�e�
�e�n�j�e� spomenute bolesti 
(lupus vulgaris), vrijedan 12 000 kruna. Na taj �n�a�
�i�n� gradska je bolnica u Rijeci 
postala jedina ustanova u tadašnjoj monarhiji koja posjeduje takvu modernu 
napravu. 

Nicolo je nakon �o�
�e�v�e� smrti naslijedio obiteljsko imanje u �L�o�p�a�
�i�.� Godine 
1911. glavninu toga posjeda sa šumama prodao je Poljoprivrednoj banci iz 
Zagreba, dok on sam ostaje vlasnikom vile i okolnoga parka. Godine 1913. 
sagradio je vlastitu �k�u���u� na Belvederu prema nacrtima Uga Pagana. Iz braka s 
Edmeom de Zaccaria, s kojom se oženio, imao je �k���e�r� Wally i sina Luigija �m�l�a���e�g�a�,� 

koji dobiva ime prema svome slavnom djedu. Luigi �m�l�a���i �,� odnosno Gigi, kako su 
ga zvali, bio je pravi �t�r�a�
�a�k� svjetlosti u sada �v�e��� �p�r�o�p�a�d�a�j�u���o�j� obitelji, �i�s�k�a�z�u�j�u���i� 
�
�a�k� i tragove djedovog poslovnog genija. �P�o�h�a���a�o� je i završio �t�r�g�o�v�a�
�k�e� studije. 
Karijeru �z�a�p�o�
�i�n�j�e� kao vlasnik �o�p�s�k�r�b�l�j�i�v�a�
�k�e� tvrtke za talijanske �p�u�t�n�i�
�k�e� 
brodove u Rijeci. Nakon što je skupio dovoljnu �u�a�t�e���e�v�i�n�u�,� utemeljuje Tvornicu 
tjestenine koja u svoje doba doživljava pravi procvat. �B�u�d�u���i� da nakon Drugog 
svjetskog rata više nije bilo �p�o�l�i�t�i�
�k�e� sigurnosti, on ���e� se preseliti u Južnu 
Ameriku. Prije toga prodao je svoju raniju tvornicu i kupio nove �u�r�e���a�j�e� za 
industriju tjestenine. Prvo je živio u Montevideu i podigao novu tvornicu u 
Urugvaju, potom prelazi u Porto Alegre i Sao Paulo (Brazil) . U Ossoinackovoj 
tvornici bili su zaposleni mnogi esuli, njegovi nekadašnji �r�i�j�e�
�k�i� �s�u�g�r�a���a�n�i� i 
!strani. 

Luigia Ossoinack (1882.-1918.), jedina �k���i� Luigija starijega, rodila se kao 
blizanka. Prema obiteljskoj predaji bila je prelijepa izgleda i stasa, crnih �o�
�i�j�u� i 
pepeljastoplave kose. Bila je vrlo darovita �p�j�e�v�a�
�i�c�a� (mezosopran). Na imanju u 
�L�o�p�a�
�i�,� gdje je bio prostran park s igralištem za tenis, po lošem bi se vremenu 
tijekom ljetnih mjeseci igrao bilijar ili društvene igre, muziciralo se i pjevalo. 
Glavna zvijezda tih obiteljskih domjenaka bila je Luigia. U mladosti ju je 
�p�o�d�u�
�a�v�a�l�a� �n�j�e�m�a�
�k�a� odgojiteljica iz Gere u Thi.iringenu. Kao petnaestogodišnja 
djevojka boravila je u nekom pansionu kod Heidelberga, potom dvije godine 
provodi u Zavodu za �k���e�r�i� �i�m�u���n�i�h� obitelji u Ouchyju kod Lausanne u Švicarskoj. 
Ondje je uvježbavala svoj glas kod jednog dobrog �u�
�i�t�e�l�j�a� pjevanja. Govorili su da 
je pjevala poput slavuja. Svojedobno nijedan bal u Rijeci nije mogao �z�a�p�o�
�e�t�i� bez 
njene prisutnosti. Godine 1905. udala se za austrijskoga pješadijskoga kapetana 
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Emila vit. de Fischera, s kojim je imala �k���e�r�i� Anny, Lotte i Lisu. Umrla je od 
karcinoma grla. 

Tassilo Ossoinack (1884.-?), peti sin Luigija starijega, opredijelio se za 
inženjerski poziv. Premda bijaše najinteligentniji od sve �b�r�a���e�,� u životu ga je 
uvijek pratila stanovita �n�e�s�r�e���a�.� U dvanaestoj ga je godini (1896.) otac poslao u 
odgojni zavod Scholz u Grazu. �P�o�h�a���a�o� je ondje gimnaziju i Višu �t�e�h�n�i�
�k�u� školu 
(Tehnische Hoschschule in Graz), te postao strojarskim inženjerom. U Rijeci je 
utemeljio �e�l�e�k�t�r�o�t�e�h�n�i�
�k�a� �p�o�d�u�z�e���e� za popravak brodova �t�r�g�o�v�a�
�k�e� mornarice 
(Tassilo Ossoinack & Co.), te ujedno bio generalnim zastupnikom S. A. Talijanske 
tvornice motora Muzzi iz Firenze, te S. A. �M�e�h�a�n�i�
�k�e� radionice I . g. P. Veracci iz 
Firence. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� dobrome poslovanju postao je �p�r�i�l�i�
�n�o� �i�m�u���a�n�.� Bio je 
oženjen Zoricom Premrou Josipovom, �k���e�r�k�o�m� poznatog veletrgovca drvom na 
Sušaku. Bio je vrlo priznat i cijenjen �s�t�r�u�
�n�j�a�k�,� te se naukovanje u njegovim 
radionicama smatralo posebnom �
�a�a���u�.� Zaslužan je za �u�v�o���e�n�j�e� moderne elektri­
fikacije u Rijeci, te postavljanje rasvjetne mreže u bunkerima na Sv. Katarini. 
Godine 1945. kao optant, zajedno s obitelji, preselio se u Veneciju. Umro je od 
prevelike doze sredstava za spavanje. 

Renzo Ossoinack (1889.-?), �n�a�j�m�l�a���i� sin Luigija starijega, bio je ujedno 
najkrhkiji i najboležljiviji od ostale �b�r�a���e�.� Zbog njegova uvijek zelenosivoga tena 
zvali su ga Salata. Završio je studij arhitekture. Nakon Drugog svjetskog rata 
�t�a�k�o���e�r� se bio preselio u Veneciju. Umro je od raka �p�l�u���a�.� 
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�M�A���A�R�S�K�I� PISAC FERENCZ csAszAR u RIJECI 

• 

�
�l�a�n�k�u� se govori o �m�a���a�r�s�k�o�m� književniku, javnom djelatniku i 
publicistu Ferenczu Gezi Csaszaru (1807.-1858.), koji je karijeru 
�z�a�p�o�
�e�o� kao redovni profesor �m�a���a�r�s�k�o�g� jezika i književnosti na 
�r�i�j�e�
�k�o�j� gimnaziji (1830.-1832.), nastavio �r�a�d�e���i� u uredu �r�i�j�e�
�k�o�g�a� 

guvernera (1832.-1836.), te naposljetku kao sudac i predsjednik 
Kraljevskog �M�j�e�n�i�
�n�o�-�t�r�g�o�v�a�
�k�o�-�p�o�m�o�r�s�k�o�g� suda u Rijeci. Godine 1831. u �r�i�j�e�
�k�o�j� 

tiskari �b�r�a���e� Karletzky objavio je zbirku pjesama Sonetni vijenac, nastalu pod 
uplivom Petrarke i Sandora Kisfaludyja. U Rijeci je prevodio i u Zagrebu objavio 
Beccarijino djelo s talijanskoga izvornika na �m�a���a�r�s�k�i� pod naslovom O grijesima i 
kaznama (1834.). Za svoga službovanja u Rijeci �z�a�p�o�
�e�o� je i �p�r�e�v�o���e�n�j�e� prva �
�e�t�i�r�i� 

pjevanja Božanstvene komedije Dantea Alighierija. Osobito je vrijedan njegov 
doprinos upoznavanju �m�a���a�r�s�k�e� javnosti s �r�i�j�e�
�k�o�m� lukom u djelu A jiumei 
kikoto, objavljenom u dva sveska (Pešta 1842; Budim 1843.). Godine 1833. 
proglašenje �r�i�j�e�
�k�i�m� patricijem. 

Pisac Ferencz Csaszar �z�n�a�
�a�j�n�a� je figura �m�a���a�r�s�k�e� književnosti, javnoga 
života i prava prve polovice XIX. �s�t�o�l�j�e���a�.� Pripadao je onoj struji literature koja se 
može nazvati biedermeierskom, �
�i�j�i� svjetonazor �o�z�n�a�
�a�v�a� životnu filozofiju svoj­
stvenu �s�i�t�n�o�g�r�a���a�n�s�k�i�m� krugovima, beamtersko-filistarskom mentalitetu smirenih 
obiteljskih ljudi, �o�
�a�r�a�n�i�h� starinama i ljepotama �r�o�m�a�n�t�i�
�n�i�h� krajobraza. 

Ferencz Geza Csaszar, sin Jozsefa i Ane r. Kencel, rodio se 7. srpnja 1807. u 
Zalaegerszegu. �P�o�t�j�e�
�e� iz siromašne �p�l�e�m�i���k�e� obitelji. Otac mu je doselio u 
Zalaegerszeg iz Szentgyorgya kao �
�i�z�m�a�r�s�k�i� majstor. U petnaestoj godini ( 16. 
listopada 1822.) postaje �
�l�a�n�o�m� benediktinskoga reda u Pannonhalmi, uzevši 
�r�e�d�o�v�n�i�
�k�o� ime Samuel. Dvije godine kasnije, �m�e���u�t�i�m�,� ipak �o�d�l�u�
�u�j�e� napustiti 
benediktince i odbija položiti �r�e�d�o�v�n�i�
�k�i� zavjet. Tijekom boravka u Pannonhalmi, 
�z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� utjecaju tamošnjega �u�
�i�t�e�l�j�a� u novicijatu Izidora �G�u�z�m�i�
�a�,� porijeklom 
iz Dalmacije, oduševljava se za književnost i jadranski kulturni prostor. 
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Ferencz Csaszar, Fiumei Kik6t6, Buda 1843. 
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Napustivši �s�v�e���e�n�i�
�k�i� poziv, Csaszar se �p�o�s�v�e���u�j�e� karijeri �t�i�p�i�
�n�o�j� za ta­
dašnje siromašno �m�a���a�r�s�k�a� plemstvo. Pravne studije �p�o�h�a���a� u Zagrebu i Pešti, 
diplomiravši 30. kolovoza 1830. na Pazmaneumu. Tijekom školovanja u Zagrebu 
upoznao se sa svojom �b�u�d�u���o�m� suprugom, Hrvaticom Rozalijom Mikulec. 

Službovanje je �z�a�p�o�
�e�o� kao redoviti profesor �m�a���a�r�s�k�o�g�a� jezika i knji­
ževnosti 5. studenog 1830. na gimnaziji u Rijeci, gdje ostaje �
�i�t�a�v�o� �d�e�s�e�t�l�j�e���e�.� 

Svladavši donekle hrvatski jezik, ovdje odmah �z�a�p�o�
�i�n�j�e� i s �u�
�e�n�j�e�m� talijanskoga 
jezika kojim se služila tadašnja �r�i�j�e�
�k�a� gimnazijska mladež i gradska inteli­
gencija. Pored toga, u uredu �r�i�j�e�
�k�o�g�a� guvernera 30. ožujka 1832. prihvatio se 
�p�r�i�p�r�a�v�n�i�
�k�e� službe. Dana 7. srpnja 1833. proglašenje �p�o�
�a�s�n�o�m� titulom patricija 
Rijeke i Bakra. Iste godine polaže pravosudni ispit i postaje odvjetnikom. �M�a���a�r�­

ska županija Zala izabrala ga je 1835. za svoga tabelara. Od 18. studenog 1836. 
do 28. travnja 1837. službovao je pri �r�i�j�e�
�k�o�m� Kr. �t�r�g�o�v�i�n�s�k�o�-�m�j�e�n�i�
�n�o�m� i pomor­
skom sudu. Godine 1840. imenovan je prisjednikom �M�j�e�n�i�
�n�o�g�a� sudišta u Pešti. 
od kolovoza 1846. do lipnja 1849. bio je sudac-procjenitelj Kr. ugarskog suda 
sedmorice u Pešti. Umro je 1 7. kolovoza 1858. od rana zadobivenih prilikom 
prevrtanja �k�o�
�i�j�e� kao odvjetnik biskupije u Nagyvaradu. Pokopan je u obiteljskoj 
grobnici u Kerepesu. 

���i�t�a�v�o� vrijeme svoga boravka u Rijeci intenzivno se bavio �k�n�j�i�~�e�v�n�o�a���u� i 
prevodilaštvom. Nedugo prije toga tiska svoju prvu epsku pjesmu Kemendvdr.124 

Prvu pak zbirku pjesama Szonettkoszoru (Sonetni vijenac) objavio je 1831. godine 
u �r�i�j�e�
�k�o�j� Tiskari �b�r�a���e� Karletzky. Ovo djelo, u kome se �o�s�j�e���a� velik utjecaj 
Petrarke i Sandora Kisfaludyja, �u�
�i�n�i�t� ���e� ga poznatim u �
�i�t�a�v�o�j� domovini. Slava 
ovih stihova nije bila toliko razglašena njihovom osobitom literarnom vrijed­
�n�o�a���u�,� koliko ideološkom porukom što se iz njih mogla �i�a�
�i�t�a�v�a�t�i�.� Naime, isticala 
se ideja o Rijeci kao �m�a���a�r�s�k�o�j� pomorskoj luci. Tako u pjesmi �M�a���a�r�s�k�a� prim01je, 
�n�e�o�b�i�
�n�o� popularnoj u to doba, pjesnik govori o �"�m�a���a�r�s�k�o�m�"� Jadranu. I �u�n�a�t�o�
� 

tome što je dobro poznavao hrvatski jezik i kulturu, Csaszar nije u svome 
ugarskome domoljublju pokazivao razumijevanje za interese hrvatske nacije. 

�V�e��� godinu dana nakon izlaska Sonetnoga vijenca bio je izabran za 
dopisnog �
�l�a�n�a� �M�a���a�r�s�k�e� akademije znanosti, �p�u�b�l�i�c�i�r�a�j�u���i� pjesme, novele i 
putopise. 

�N�a�s�t�o�j�e���i� odgovoriti osnovnim potrebama �u�
�e�n�j�a� �m�a���a�r�s�k�o�g�a� jezika za 
talijanske govornike, Csaszar u Rijeci sastavlja i �p�r�i�r�u�
�n�i�k� Gramatica ungherese, 
koji 1833. o svome trošku objelodanjuje Ugarska akademija u Pešti �
�i�j�i� je on bio 
dopisni �
�l�a�n�. �1�2�5� Gramatika bijaše namijenjena prvenstveno �u�
�e�n�i�c�i�m�a� talijan­
skoga materinjega jezika tzv. Ugarskoga primorja. što bi imao biti cilj �u�
�e�n�j�a� 

124 Sabrana c!)ela Ivana �M�a�~�u�r�a�n�i���a�,� sv. 11, SNL-NZMH, Zagreb 1979, str. 281. 
125 Grammatica UNGHERESE dell Awocato FRANCESCO csAszAR patrizio consigliere dei due liberi 

distretti di Fiume, e di Buccari; membro corrispondente de/1 'Accademia Ungarica. Pestino. 
Stampata colle spese dell 'Accademia Ungarica 1833. Kao geslo uporabljeni su Horacijevi stihovi: 
Hoc opus, hoc studium parvi properemus et ampli, I Si patriae volumus, si nobis vivere chari. 
(Epist. Lib. I. 3.). 
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�m�a���a�r�s�k�o�g�a� u Rijeci, vrlo je jasno izrekao sam pisac u posveti tadašnjem 
guverneru Ferenczu Ormenyju: 
. "Radišna žiteljstvo ovoga Ugarskoga primorja od prvih �
�a�s�o�v�a� svoje 
m~oryoraci/e Svetoj ugarskoj kruni daje nesumnjive dokaze svoje ljubavi i 
pn~rzenost1 našem najpreuzvišenijem Kralju i �m�a���a�r�s�k�o�j� Naciji; no uvjeren sam 
da ce se ova sveza ljubavi i vjernosti još više utvrditi ako njegovi sinovi i unuci 
budu govorili jezikom �
�i�t�a�v�e� Nacije, �
�i�j�e� su oni znatnim dijelom." Može se 
�z�a�k�l�j�u�
�_�i�t�i� d~-�p�i�a�
�e�v�e� ideje ne odražavaju samo njegovo vlastito mišljenje, nego i 
ono koJe vecmom prevladava �m�e���u� �M�a���a�r�i�m�a� toga vremena.126 

,v ~pomenuti �p�r�i�r�u�
�n�i�k�,� koji opsegom �o�b�u�h�v�a���a� 420 stranica, nije bio 
~ob1caJena gramatika. �G�r�a�m�a�t�i�
�k�i� dio knjige s prirodanim vježbama za �p�r�e�v�o���e�n�j�e� 

1 �v�o���e�n�j�e� konverzacije �o�b�u�h�v�a���a� nešto više od polovice teksta, dok drugi dio 
sadržava antologiju pod naslovom Kratak pregled �m�a���a�r�s�k�e� krJjiževnosti devet­
n_ae_s~oga �s�t�o�g�e���a� (82 str.) te mali �t�a�l�i�j�a�n�s�k�o�-�m�a���a�r�s�k�i� i �m�a���a�r�s�k�a�-�t�a�l�i�j�a�n�s�k�i� 

qecmk (od 115 str.). U antologiji je �m�a���a�r�s�k�a� književnost predstavljena s osam­
naest autora a odabrani izvaci iz njihovih djela na �m�a���a�r�s�k�o�m�e� �p�o�p�r�a���e�n�i� su 
�k�r�a���i�m� bilješkama na talijanskom. Antologija stoga predstavlja prvu prezentaciju 
�m�a���a�r�s�k�e� književnosti talijanskoj kulturnoj javnosti. Ništa manje �z�n�a�
�a�j�a�n� nije ni 
spomenuti popratni �r�j�e�
�n�i�k� - prvi �r�j�e�
�n�i�k� takve vrste �u�o�p���e�.� 

U �r�i�j�e�
�k�o�m� se okruženju Csaszar nije srodio samo s jezikom i produbio 
svoju talijansku kulturu, nego je uspio, �v�e��� poslije nekoliko godina, ponuditi 
�m�a���a�r�s�k�o�j� javnosti i kvalitetne prijevode s talijanskoga. U Rijeci je prevodio i u 
Zagrebu objavio prijevod glasovitog djela Cesara Beccarije Dei de!itti e delle pene 
(O �z�l�?�
�i�n�!�m�a� i kaznama, A bunokr6l es biintetesekr6l, Za.grab 1834). u Rijeci je 
zapoceo I �p�r�e�v�o���e�n�j�e� prva �
�e�t�i�r�i� pjevanja Pakla Božanstvene komedije Dantea 
Alighierija (Pešta 1857.). Prevodi i Vittorija Alfierija Orestes (Pešta 1836.) i 
Sefonisba (Pešta 1836.). 

Kao �
�a�s�t�a�n� �z�a�k�l�j�u�
�a�k� svoga boravka u Rijeci ujesen 1839. poduzima veliko 
putovanje po Italiji, posjetivši Mletke, Lombardiju i Toskanu. O tome izvještava u 
opširnu putopisu Utazds Olaszorszdgban (Putovanje u Italiju; obj. Gusztav 
Emich, Budimpešta). 
. . Tij~k~m razdoblja �m�a���a�r�s�k�o�g�a� romantizma osobito se njegovala publi­

c1st1~a_koJ_a Je P?pularizirala domovinu i njenu povijest. u tom pogledu Csaszar je 
dopnmo t1skanJem knjige A Fiumei kikoto �(�R�i�j�e�
�k�a� luka) objavljene u dva sveska 
(Pešta 1842.; Budim 1843.). 

Stjecajem sretnih okolnosti, pjesnik Csaszar predavao je �m�a���a�r�s�k�i� mladom 
Ivan~ �f�v�:�a�~�u�r�~�_�n�i�_���u�,� �b�u�_�~�u�v���e�r�:�1� banu i hrvatskome književniku, predstavniku prvog 
narastaJa koJI ce u nJeckoJ hrvatskoj gimnaziji �u�
�i�t�i� �m�a���a�r�s�k�i� jezik. Mladi je 
�M�a�~�u�r�a�n�i��� bio pod njegovim izravnim utjecajem. Kao pravi �
�o�v�j�e�k� od pera, erudit i 
pjesnik, Csaszar je kao nastavnik na �M�a�~�u�r�a�n�i���a� djelovao vrlo poticajna, 

126 Z. Edec �T�a�l�f�j�a�n�s�k�o�-�m�a���a�r�s�k�a�j�e�z�i�
�n�a� i kulturna simbioza u Rijeci, Fluminensia, god. 4 (1992.), 
br. l, str. 25. 
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�o�b�l�i�k�u�j�u���i� ga u godinama �k�r�i�t�i�
�n�i�m� za njegov duhovni život. U prilog tome 
�s�v�j�e�d�o�
�i� i postojanje rane �M�a�~�u�r�a�n�i���e�v�e� �m�a���a�r�s�k�e� lirike. 

�M�a�~�u�r�a�n�i��� prvi put spominje svoga �u�
�i�t�e�l�j�a� (tada suplenta na gimnaziji) u 
pismu bratu Antunu 30. travnja 1830. " ... an dessen Stuhl ein Magyar eingetreten 
die Humani tat lehret, und zugleich auch 4 Stunden in der Woche die Ungarische 
sprache, welche auch ich besuche. "127 Kao najbolji �u�
�e�n�i�k� "ex lingua hungarica" 
�M�a�~�u�r�a�n�i��� je vrlo brzo postao Csaszarov miljenik i �m�e���u� njima se razvilo iskreno 
prijateljstvo. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� njegovu posredovanju �M�a�~�u�r�a�n�i��� ���e� preko tadašnjega 
�r�i�j�e�
�k�o�g�a� podguvernera Ferencza Ormenyja dobiti državnu stipendiju za daljnje 
školovanje u Ugarskoj, odnosno, studij filozofije u Gyoru. U pismu poznatom ma­
���a�r�s�k�o�m� književnom �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r�u� i akademiku Ferenczu Toldyju od 7. kolovoza 
1835. csaszar s ponosom �i�s�t�i�
�e�:� 

"Nisam samo svojim napisanim gramatikama i drugim, iako maloza­
služnim radovima, nego i živom �r�i�j�e�
�j�u� propagirao ovdje kao pravi apostol jezik 
svoje domovine i to s takvim uspjehom, da ���e� mi nasljednik vjerojatno biti jedan 
od mojih �u�
�e�n�i�k�a� ... i to jedan pravi pravcati hrvatsko-talijanski �d�j�e�
�a�k�,� koji se 
�i�n�a�
�e� ove godine, �u�
�e���i� u ���u�r�u�,� u izgovoru usavršava ... " 128 

U znak osobite naklonosti i zahvalnosti �M�a�~�u�r�a�n�i��� je svome �r�i�j�e�
�k�o�m� 
�u�
�i�t�e�l�j�u� napisao prigodnicu Csdszdr urhoz {yesztend6 alkalmdval 1833 (Gospo­
dinu Csaszaru o Novoj godini 1833.), �p�r�o�n�a���e�n�u� kasnije �m�e���u� rukopisima obitelji 
�M�a�~�u�r�a�n�i���. �1�2�9� 

Pored toga, u �M�a�~�u�r�a�n�i���e�v�o�j� ostavštini bilo je više Csaszarovih knjiga i 
rukopisa. Posebno mjesto �m�e���u� njima pripada rukopisnom mitološkom �r�j�e�
�n�i�k�u� 
Mythologiai Kezikonyv (datiran: Fiume, 15. Aprilis 1832), koji je mladome pjesni­
ku morao biti �p�r�a�k�t�i�
�a�n� �p�r�i�r�u�
�n�i�k� za mitološke pojmove kojima se obilato koristio 
u svojoj ranoj hrvatskoj i �m�a���a�r�s�k�o�j� lirici, u duhu �k�l�a�s�i�c�i�s�t�i�
�k�e� poetike.130 

121 Sabrana c!}ela Ivana �M�a�~�u�r�a�n�i���a �,� sv. li, nav. dj., str. 278-279. 
12• Sabrana c!}e/a lvana �M�a�~�u�r�a�n�i���a�,� sv. IV , str. 307. �M�a�~�u�r�a�n�i��� je školsku godinu 1834/35. proveo u 

Ugarskoj. Premda je namjeravao �i���i� u Gyor, zbog �s�k�u�p�o���e� života ipak se predomislio i �o�d�l�u�
�i�o� za 
licej u Szombathelyju. 

129 Sabrana c!}ela /vana �M�a�~�u�r�a�n�i���a�,� sv. 11, str. 12. 
130 Isto, str. 281. 
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VEBEROVE OPASKE O �R�I�J�E���K�O�M� KAZALIŠTU 

li 
rano �p�r�o�l�j�e���e� 1848. godine Europom se stao širiti dah pobune protiv 

staroga poretka koji ���e� zahvatiti �v�e���i� dio zemalja staroga kontinenta. 
Znak �s�v�e�o�p���e� velike konflagracije dala je, kao što to gotovo u pravilu 
biva, Francuska. Ondje izbija �V�e�l�j�a�
�k�a� revolucija, usmjerena protiv 
ministra predsjednika Guizota, koji je uporno odbijao traženu izbornu 

reformu.131 Nakon trodnevnih �u�l�i�
�n�i�h� borbi u Parizu, kralj Louis Philippe pobjegao 
je u Englesku, na trgu pored Bastilje �s�i�m�b�o�l�i�
�n�o� je spaljena kraljevsko prijestolje, a 
Narodna skupština �s�v�e�
�a�n�o� proglašava republiku. U ožujku iste godine nemiri ���e� 

zahvatiti i �B�e�
�,� gdje je protjerao ozloglašeni knez Metternich i osnovana �g�r�a���a�n�s�k�a� 

straža. Zatim slijedi Berlin, Miinchen, Prag, Lavov, Krakov, pobune u Galiciji i 
Lombardiji, revolucija u �M�a���a�r�s�k�o�j� koju podižu radikalno-demokratski elementi na 
�
�e�l�u� s pjesnikom S. Petofijem. Posvuda demonstracije i protesti na kojima se tražila 
sloboda tiska, sloboda udruživanja, uspostava �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� sloboda i �j�e�z�i�
�n�e� ravno­
pravnosti. 

Nakon Ožujske revolucije u �B�e�
�u� ukinut je dotadašnji kruti policijski režim, 
proglašena �o�p���a� sloboda tiska, a svim narodima Austrije �o�b�e���a�n� ustav i vlada koja ���e� 

biti odgovorna parlamentu.132 Bila je to jedinstvena povijesna prilika i za Hrvate koji 
su sada napokon mogli formulirati revolucionarnu volju naroda u obliku �p�o�l�i�t�i�
�k�o�g� 

manifesta nazvanog Zahtevar!}a naroda. 133 Istoga dana kada je on proglašen, 
Narodna skupština aklamacijom je izabrala baruna Josipa �J�e�l�a�
�i���a� Bužimskog, 

131 E. Friedell, Kultura novog vremena, knj. 2, Minerva, Zagreb 1940., str. 258. 
132 Z. ���r�n�j�a �,� Kulturna povijest Hrvatske, knj. 3, Otokar Keršovani, Rijeka 1978., str. 41. 
133 "Na dan 25. ožujka 1848. Ljudevit Gaj i !van �K�u�k�u�l�j�e�v�i��� sazvali su u Zagrebu, u Narodnom domu, 

veliku skupštinu narodnjaka. Prozvali su je Narodnom skupštinom trojedne kraljevine Dalmacije, 
Hrvatske i Slavonije, a namijenili su joj ulogu da mjesto feudalnog sabora, koji su �d�o�g�a���a�j�i� 

�k�o�n�a�
�n�o� sahranili, formulira revolucionarnu volju naroda. Protekla je ta skupština u velikom 
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dotada nepoznatog �
�a�s�n�i�k�a� s relativno niskim �
�i�n�o�m�,� za hrvatskoga bana i glavnog 
zapovjednika vojske u Krajini. Barun �J�e�l�a�
�i��� se tako stjecajem okolnosti našao na �
�e�l�u� 

hrvatskog �
�e�t�r�d�e�s�e�t�o�s�m�a�a�k�o�g� vala kao kompromisna �l�i�
�n�o�s�t�,� podjednako prihvat­
ljiva za pokolebane austrijske vlastodržce, kao i za hrvatske napredne i konzerva­
tivne krugove. Ovakav �n�e�o�
�e�k�i�v�a�n�i� �p�o�l�i�t�i�
�k�i� prevrat otvorio je �m�o�g�u���n�o�s�t� da ilirci, 
slavodobitno i bez prolijevanja krvi, osvoje lokalnu vlast u Hrvatskoj. 

�M�e���u� tim oduševljenim hrvatskim rodoljubima nalazimo i mladog �s�v�e���e�n�i�k�a� 

iz Bakra, dvadesetdvogodišnjeg Adolfa Vebera, koji ���e� pod utjecajem Ilirskoga 
pokreta pohrvatiti svoje prezime u �T�k�a�l�
�e�v�i�� �.� On se tada nalazio na samome 
�p�o�
�e�t�k�u� svoje književne, filološke i profesorske karijere. Godinu dana prije toga 
tiskao je u Gajevoj Danici horvatskqj, slavonskqj i dalmatinskqj prvo �z�n�a�
�a�j�n�i�j�e� 

literarno ostvarenje: opis putovanja od Pešte (gdje je studirao teologiju, te svladao 
poljski, �n�j�e�m�a�
�k�i� i francuski jezik) do Vukovara Dunavom, a zatim kroz Slavoniju i 
Hrvatsku u Bakar.134 U istom je listu, upravo tog burnog i nervoznog ožujka 1848. 
godine, objavio i jedan podulji prilog u pod naslovom Niešto o kazalištu .135 

Ovaj �
�l�a�n�a�k�,� sam po sebi, nije osobito �z�n�a�
�a�j�a�n� �b�u�d�u���i� da predstavlja 
�t�i�p�i�
�n�o� �m�l�a�d�e�n�a�
�k�o� ostvarenje. Veber ga je �o�
�i�t�o� napisao iz prosvjetiteljskih pobu­
da, �n�a�s�t�o�j�e���i� ukazati na višestruke prednosti razvitka kazališne umjetnosti na 
narodnome jeziku. Tom prigodom autor opširnije govori i o �r�i�j�e�
�k�i�m� kazališnim 
prilikama toga vremena. Možemo �r�e���i� da je Rijeku Veber imao priliku upoznati �v�e��� 

kao �d�j�e�
�a�k�.� Njegov se otac, zajedno s obitelji, preselio ondje 1835. godine i stupio 
u gradsku �
�i�n�o�v�n�i�
�k�u� službu. Možemo pretpostaviti da je Veber tamošnji teatar 
�
�e�s�t�o� �p�o�s�j�e���i�v�a�o� �v�e��� za gimnazijskih dana. Stoga je onda i mogao biti tako dobro 
�u�p�u���e�n� u lokalnu teatarsku problematiku. �B�u�d�u���i� da iz toga vremena zapravo i 
nemamo �a�u�t�e�n�t�i�
�n�i�h� �s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�a�v�a� o kulturnome životu grada, Veberov tekst 
predstavlja �o�d�l�i�
�n�u� ilustraciju urbanoga miljea kakav je postajao sredinom 
devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a� u Rijeci. 

Njegova se dinamika �o�
�i�t�o�v�a�l�a� upravo u živahnom i razvijenom kazališnom 
životu, koji je ���a�v�a�o� osnovni ton svim zbivanjima u gradu, �p�r�e�d�s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� 

najvažniju javnu kulturnu instituciju. Pogledajmo kako Veber opisuje grad na 
desnoj obali �R�j�e�
�i�n�e�:� 

patriotskom oduševljenju i u atmosferi prave �p�r�e�v�r�a�t�n�i�
�k�e� �o�d�l�u�
�n�o�s�t�i�,� pri �
�e�m�u� su, u dotad 
�n�a�j�v�e���o�j� mjeri, provalile iz konspirativnosti na vidjelo neke �v�o�d�e���e� �p�o�l�i�t�i�
�k�e� zamisli ilirskog 
pokreta. Tada su u 30 �t�o�
�a�k�a� �p�r�i�h�v�a���e�n�a� 'Zahtevanja naroda' i izabran �'�v�e�l�i�
�a�n�s�t�v�e�n�i� odbor' 
sastavljen od 400 ljudi koji ���e� te zahtjeve odnijeti u �B�e�
� da ih kralj potvrdi. 'Zahtevanja naroda' 
ulaze u red najreprezentativnijih dokumenata u povijesti naše slobodne misli, iako je u njihovoj 
preambuli �p�r�i�h�v�a���e�n�a� neminovnost da slavjanski narod trojedne kraljevine i dalje ostane vjeran 
Habsburškoj monarhiji. Kao �p�o�l�i�t�i�
�k�i� akt kojemu su Gaj, �K�u�k�u�l�j�e �v �i��� i svi drugi patriotski �v�o���e� 

pridavali �n�a�j�v�e �� �e� �z�n�a�
�e�n�j�e �,� 'Zahtevanja' su bila pažljivo pripremljena. Ona su odražavala svu 
unutrašnju �t�a�k�t�i�
�k�u� ravnotežu i unutrašnje kompromise u nacionalnom pokretu i �o�d�r�e���i�v�a�l�a� 

njegovu neposrednu strategiju u širem okviru Austrije." Z. ���r�n�j�a �,� nav. dj., str. 43. 
134 I. Marochino, Grad Bakar kroz ijekove, Bakar 1978., str. 132. 
135 Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, �t�e�
�a�j� XIV, br. 11, 11. Ili. 1848., str. 45-4 7; br. 12, 18. 

Ili. str. 49-51; br. 13, 25. Ili. str. 54-56; br. 14, I. IV. str. 58-60; br. 15, 8. IV. str. 62-64; br. 16, 15. 
IV. str. 66-68. 
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"Rieka kao što se ponosi liepimi sgradami, tako slovi takodjer prekrasnim i 
ukusnim kazalištom. Stoji pokraj mora, odkud se do osam ulicah na ove strane 
grani. Kano siedi ���a�k�o� stoji posried svoje diece, i tiemenom ponosita se u vis 
�d�i�~�u���i�m� gospodi nad cielim gradom. " 136 

Radi se o zdanju staroga �A�d�a�m�i���e�v�o�g� kazališta podignutog na �p�o�
�e�t�k�u� 

današnjega Korza, gdje se sada nalazi Palazzo Model/o. U starije doba na tom je 
zemljištu stajala stanica �v�o�j�n�i�
�k�e� straže. Bila je to vrlo reprezentativna zgrada 
monumentalna izgleda s oznakama paladijanskog baroknog neoklasicizma. 
Kazalište, koje je službeno otvoreno u listopadu 1805. godine, u unutrašnjosti 
bijaše opremljena "s gledalištem u formi potkove, s parterom i �
�e�t�i�r�i� reda loža te 
galerijom u kojoj se je u daljnjih osam �d�e�s�e�t�l�j�e���a� odvijao gotovo sav kazališni, 
mondeni i zabavni život �g�r�a���a�n�s�k�o�g� društvenog sloja." 137 Stara kazališna zgrada 
srušena je zbog dotrajalosti 1883. godine.138 Kako u to doba još nije bilo �v�e���i�h� 

nasipavanja terena, kazalište se nalazilo odmah u blizini morske obale, �i�s�t�i�
�u���i� se 
svojom �v�e�l�i�
�i�n�o�m� i vanjskim izgledom �m�e���u� svim ostalim �g�r�a���e�v�i�n�a�m�a� u 
najužem gradskom središtu. 

"Veliko je i sjajno, ukusno i �v�e�l�i�
�a�n�s�t�v�e�n�o�"�,� nastavlja Veber opis �r�i�j�e�
�k�o�g�a� 

kazališta. "Putnici kažu, da mu neima nit u Tarstu druga. To je njegova vanjska 
slika. A kad unutra stupiš, eno pobre! goleme radosti. Stvar nepoznata biva 
jasnia, ako ju prispodobimo sa poznatom. Nutarnji prostor �r�i�e�
�k�o�g�a� kazališta, 
skoro je dva puta �v�e���i� nego �z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�g�a�.� Lože pomoljivaju se malko izvan reda 
sgrade, te pružaju oku milovidnu �r�a�z�l�i�
�i�t�o�s�t�.� Obložene su carljenom kadifom, a 
nad njimi vise svioni zastori. Boja im je �r�a�z�l�i�
�i�t�a�,� a svake se �p�o�v�e���e� �s�v�e�
�a�n�o�s�t�i� 

drugi metju tako, da je ono kazalište uviek novo. �R�i�e�
�j�u�,� ako uzmeš u obzir sjanost 
i veleliepje, tada �i�a�
�e�z�a�v�a� zagrebsko kazalište pred �r�i�e�
�k�i�m� kano tmina pred 
suncem. �P�o�
�e�t�n�i�k� mu je N. �A�d�a�m�i���,� muž plemenit i pošten, radin i poslen, te za 
svoju postojbinu vario zauzet. Od njega se piše i krasno šetalište �r�i�e�
�k�o�.� Lice mu 
viekom sjalo!"139 

Veber ovdje dakako misli na uglednog �r�i�j�e�
�k�o�g� trgovca, patricija i mecenu 
Andriju Ludovika �A�d�a�m�i���a� (Andrea Lodovico Adamich, 1767.-1828.), koji se 
proslavio mnogim uspješnim poslovnim, javnim i kulturnim inicijativama.140 U 
želji da svom rodnom mjestu dade vanjski izgled naprednoga i gospodarski 
�s�r�e���e�n�o�g�a� grada, on se poduhvatio nimalo jednostavna zadatka: podizanja jedne 
reprezentativne teatarske �g�r�a���e�v�i�n�e�.� O raskošnom unutarnjem �u�r�e���e�n�j�u� staroga 
�r�i�j�e�
�k�o�g� kazališta, koje je �i�z�g�r�a���e�n�o� prema �A�d�a�m�i���e�v�o�j� zamisli i uglavnom o 
njegovu vlastitu trošku, �s�v�j�e�d�o�
�i� i �r�i�j�e�
�k�i� �p�o�v�j�e�s�n�i�
�a�r� Vincenzo Tomsich u svom 
djelu Notizie storiche sulla citta di Fiume: 

136 Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, br. 12, str. 49. 
137 �� �.� �R�o�a�i���,� Scenska unyetnost u Rjjeci, Dometi, god. XVIII , br. 4-5/1985., str. 39. 
138 R. �M�a�t�e�j�
�i�� �, �K�a�k�o�
�i�t�a�t�i�g�r�a�d �,� III. izd., ICR, Rijeka 1990., str. 167-171. 
139 Danica, nav. dj. , str. 49-50. 
140 S. Samani, Dizionario biogrqjicoflumano, !TE, Dolo Venezia 1975., str. 15-21. 
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"II teatra era di tale ampiezza da poter capire 1600 spettatori, aveva tre 
ordini di /ogge, rimarchevoli per buona disposizione ed ampiezza, noche i/ 
/oggione e poteva con diritto essere annoveratoJra i primi teatri de/1 'Jta/ia e 
de//a Germania, comprendendo esso ino/tre una vasta sala da ridotto, una 
spaziosa bottega da cqffe con sala di big/iardo .. .JI primo ordine dei pa/ch i era 

Jregiato da efingi /atera/i model/ate s opra a/torilievo ... La tappezzeria dei 
poggiuo/i era di ve//uto cremisi,i cortinaggi di seta def/o stesso co/ore con 

Jrange dorate ... "141 

Uzme li se u obzir da je Rijeka tada bila �
�e�d�a�n� primorski �g�r�a�d�i��� od nekih 
osam �t�i�s�u���a� stanovnika, broj �m�o�g�u���i�h� posjetitelja kazališta uistinu bijaše impo­
zantan. Možemo �r�e���i� da je na jednom teatarskome spektaklu mogao sudjelovati 
�
�a�k� svaki �
�e�t�v�r�t�i� stanovnik grada! �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� �A�d�a�m�i���u� u istoj je zgradi �v�e��� u 
listopadu 1806. otvoren i �u�r�e���e�n� gradski Casino, koje ubrzo postaje omiljeno 
kulturno okupljalište svih slojeva �r�i�j�e�
�k�o�g�a� �g�r�a���a�n�s�t�v�a�,� od bogatih trgovaca i 
brodovlasnika, do pomorskih kapetana, �
�i�n�o�v�n�i�k�a� i obrtnika. U kazališnoj se 
kavani (bottega da cqffe) moglo ugodno i živahno diskutirati, sklapati poslovne 
dogovore, igrati bilijar ili si priuštiti neku drugu �s�l�i�
�n�u� razonodu. Kasnije je u 
prizemlju kazališne zgrade bio �u�r�e���e�n� vrlo popularni Cqffe Commercio, u koji se 
ulazilo s desne �b�o�
�n�e� strane od glavnoga ulaza u teatar. Sa starih grafika vidljivo 
je da se u ljetnim mjesecima, zbog velikih �v�r�u���i�n�a�,� pored kavane podizala deko­
rativna platnena nadstrešnica. U ožujku 1845. �r�i�j�e�
�k�a� je �o�p���i�n�a� otkupila 
kazališnu zgradu od �A�d�a�m�i���e�v�i�h� nasljednika i otada ono postaje �O�p���i�n�s�k�i�m� 
teatrom (Teatra comunale, Teatra civico di Fiume).142 

"Kazalište �r�i�e�
�k�o� vario je dobro uredjeno", nastavlja Veber u svome �
�l�a�n�k�u�,� 

"predstavlja se u njem jeseni, zimi i prolieti. Lieti predstavljanja budu zamienjena 
�s�k�i�t�a�j�u���i�m�i� se družtvi marionetah. Bivaju pako pod �v�e�
�e�r� na targu pod vedrim 
primorskim nebom, gdie romon �p�l�i�e�s�k�a�j�u���e�g�a� mora, miris i tihi povietarci š njega 
�d�o�l�a�z�e���i� razblaže �
�o�v�i�e�k�a� što najviše. Najbolja družtva talianska nestide se stupiti 
na �r�i�e�
�k�o� pozorište, kruto uvierena, da ���e� im umietnost dostojno cienjena i 
primierno nagradjena biti. Komadi su živahni, kano i narav talianska, te uprav 
tom živahnostju vabe �R�i�e�
�a�n�e� kano granu živahnoga naroda slavjanskoga u 
kazalište. Imade u Rieci svake godine i operah, �
�e�m�u� se žitelji osobito raduju. 
Kano grana �p�i�e�s�n�i�
�k�o�g�a� i pojnoga slavjanskoga naroda, zapamte si odmah 
napieve, a Rieka se ori od prekrasnih napievah talianskih. Rekao bi, eno Rieke 
živim kazalištom!"143 

Osobito su bile popularne Rossinijeve, Bellinijeve, Donizzettijeve i Verdijeve 
opere koje su izvodili ponajbolji tadašnji talijanski �p�j�e�v�a�
�i�,� a nerijetka su na 
�r�i�j�e�
�k�o�j� pozornici gostovale i ugledne talijanske dramske družine. Tako je, 
primjerice, godine 1846. u Rijeci nastupila �
�u�v�e�n�a� talijanska glumica Adelaide 

141 Isto , str. 16. 
142 R. �M�a�t�e�j �
 �i�� �,� nav. dj., str. 1 70. 
14

3 Danica, nav. dj., str. 50. 
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Ristori, predstavnica stila visokoga patosa u tragediji.144 U razdoblju od 1836. do 
1854. godine u �r�i�j�e�
�k�o�m� su kazalištu izvedene pedeset i dvije opere raznih autora, 
od �
�e�g�a� �
�a�k� �
�e�t�r�d�e�s�e�t� i pet glazbenih predstava otpada na praizvedbe, što �z�n�a�
�i� da 
su se gotovo svake godine pred �r�i�j�e�
�k�o�m� publikom izvodila nova djela. Na 
godišnjem su se repertoaru nerijetko izvodili i prvorazredni glazbeni noviteti. 
Godine 1845. bit ���e� tako izveden, pod dirigentskim vodstvom Ivana Zajca 
starijega, poznati Verdijev Nabucco, napisan �i�n�a �
�e� samo tri godine ranije.145 Bila 
je to ujedno i prva izvedba nekog djela tog slavnog talijanskog kompozitora u 
Rijeci. Verdijeve su se opere nakon toga na �r�i�j�e�
�k�o�j� pozornici izvodile u prosjeku 
svake �t�r�e���e� sezone. Osim talijanske operne literature, koja je �
�i�n�i�l�a� glavninu 
kazališnoga repertoara, u daleko su se manjem broju izvodila djela iz francuskog i 
�n�j�e�m�a�
�k�o�g� opernog stvaralaštva. Godišnji je scenski repertoar, sastavljan 
prvenstveno iz komercijalnih razloga, bio posve �p�r�i�l�a�g�o���e�n� duhovnim potrebama i 
ukusu �p�r�o�s�j�e�
�n�o�g�a� gledatelja onoga vremena.146 "U tom glumišnom prostoru 
nastupale su i manje cijenjene operetne i baletne trupe, kao i poneka amaterska 
družina. U vrijeme poklada �p�r�i�r�e���i�v�a�n�i� su omiljeni javni plesovi ('veglioni') i 
�n�a�r�o�
�i�t�o�,� prema venecijanskom uzoru organizirane, no i po svome liberalitetu u 
odnosu na društveno ponašanje, �
�u�v�e�n�e� plesne priredbe pod maskama, zvane 
'cava/chine'."14 7 U ljetno su se doba, kako pak �s�v�j�e�d�o�
�i� Veber, pred kazalištem 
izvodile predstave �g�o�s�t�u�j�u���i�h� marionetskih družina koje su �t�a�k�o���e�r� u �n�a�j�v�e���e�m� 

broju �s�l�u�
�a�j�e�v�a� stizale s Apeninskoga poluotoka. 
Adamichevo je kazalište djelovala "po principima mediteranskog teatar­

skog modela, s redovitim �s�t�a���o�n�a�m�a�,� redovno u jesen i u �p�r�o�l�j�e���e� za vrijeme 
korizme, kad bi gotovo �i�s�k�l�j�u�
�i�v�o� talijanske �p�u�t�u�j�u���e� dramske družine i ad hoc 
složene operne ekipe izvodile predstave u �o�d�r�e���e�n�o�m� vremenskom razdoblju. Bili 
su to sastavi s �r�a�z�l�i�
�i�t�i�m� �a�r�t�i�s�t�i�
�k�i�m� dometom, �o�b�i�
�n�o� s ponekim �
�u�v�e�n�i�m� 

nosiocem glavne uloge, no i ne baš tako rijetko i uz suradnju nedovoljno spremne 
družine, a u opernim izvedbama uz �p�r�i�p�o�m�o��� i lokalnih amatera." 148 

"Što u Rieci kazalište dobro uspieva", �p�r�i�m�j�e���u�j�e� Veber, "imade se pripisati 
�s�l�i�e�d�e���i�m� vanjskim okolnostim. Predstavljanja nebivaju ljeti, kad je �
�i�t�a�v�a� Rieka 
živahno, šareno, krasno i milo predstavljenje. �J�e�d�n�o�l�i�
�n�a� nam stvar dosadi, a 
promiena nas zanese i razplamti. Tako biva, da s jeseni game u kazalište malo i 

144 S. Samani, nav. dj ., str. 16. "Od brojnih gostovanja dramskih kazališnih drnžina mogu se izdvojiti 
samo one koje su u Rijeku doveli Emesto Rossi (1849), Zadranin Antonio Papadopoli (1865), 
Angelo Moro Lin (1871) i Alessandro Salvini (1877), ispunivši i svoj �g�l�u�m�a�
�k�i� zadatak u punoj 
mjeri. Ipak, sve je nj ih nadmašilo gostovanje (1846) Adelaide Ristori, tada 24-godišnje glumice 
koja je u petnaest �v�e�
�e�r�i� oduševljavala �r�i�j �e�
�k�u� publiku. �K�r�i�t�i�
�a�r� �r�i �j�e�
�k �i�h� novina Eco def Litorale 
ungarico nazvao ju je 'užitak i dika talij anske scene', a u talijanskoj teatrološkoj lit eraturi ostala 
je zabilj ežena kao najslavnija �i �z�m�e���u� onih talijanskih glumica što su procvjetale u razdoblju na 
prijelazu iz romanticizma u naturalizam." ���.� �R�o �a �i�� �,� nav. dj. , str. 39. 

145 �M�u�z�i�
�k�a� škola u Rjjeci 1820-1990, Rijeka 1990, str. 22. 
146 ���.� �R�o�a�i �� �,� nav. dj., str. 39. 
14 7 Isto. 
148 Isto. 
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veliko, staro i mlado, prosto i zamierno. Novo družtvo predstavljaocah napne 
pozornost slušateljah, a kazalište je ponajviše dubkom puno. Smartju �r�e�
�e�n�o�g�a� 

�p�o�
�e�t�n�i�k�a� (tj. A. L. �A�d�a�m�i���a� op. I. L.) postade kazalište svojinom grada. Ovaj pako 
�b�r�i�n�u���i� se iz petnih žilah za sve, što mu blagostanje iole �p�r�o�m�i�
�e�,� ustupljuje 
bezplatno družtvu porabu kazališta. Ali tu neprestaje još blagodarnost i 
nastojanje toga plemenitoga �g�r�a�d�i���a� oko kazališta. Za opere dobiva družtvo tri 
hiljade forintih srebra, a za komedie u ime pod pore kako se je odlikovalo, sad više 
sad manje, al nikad manje od dvie stotine forintih srebra. Uslied tolikih prijaznih 
okolnostih, te uslied marljivoga pohadjanja kazalištnih predstavljanjah, ulazina 
jest posve �p�r�i�l�i�
�n�a� za komedie u parteru 10 kr. a na galerii 5 kr., a za opere u 
parteru 20 kr. a na galerii 5 kr. srebra. Tako biva da i najsiromašnii gradjani 
polaze kazalište, gdie poslie trudovah zabavu, u žalosti utiehu, u neznanstvu 
nauku, a u surovosti ugladjenost �s�t�e���i� mogu. " 149 

�R�u�k�o�v�o���e�n�j�e� �r�i�j�e�
�k�i�m� kazalištem "odvijalo se na �t�i�p�i�
�a�n� talijanski �n�a�
�i�n�:� 

gradsko zastupstvo imenovalo bi kazališnu upravu, sastavljenu od uglednih 
�g�r�a���a�n�a� na �
�e�l�u� s kazališnim direktorom, i ovaj bi upravni organ ���a�v�a�o� kazališnu 
zgradu u zakup na izvjesno vrijeme �o�d�r�e���e�n�o�m� profesionalnom kazališnom 
poduzetniku (zvanom impresario), �v�r�a�e���i� ujedno i nadzor nad njegovom djelat­
�n�o�a���u�.� Bilo je �s�l�u�
�a�j�e�v�a� kad je gradsko zastupstvo i direktno pronalazila impre­
sarija, jer je u pitanjima kazališta ono bilo organ s apsolutnom kompetencijom." 150 

Stalna �p�o�s�j�e���e�n�o�s�t� i popularnost kazališta osiguravala je povoljne cijene ulaznica, 
koje su bile sasvim �p�r�i�l�a�g�o���e�n�e� platežnim �m�o�g�u���n�o�s�t�i�m�a� svih slojeva �r�i�j�e�
�k�o�g�a� 

�g�r�a���a�n�s�t�v�a�.� U kazalište su naprosto išli svi, od guvernera i �g�r�a�d�o�n�a�
�e�l�n�i�k�a�,� do 
mornara, ribara i �l�u�
�k�i�h� radnika. 

"Da se je u �r�i�e�
�k�o� kazalište talianski duh i jezik uvukao", �z�a�k�l�j�u�
�u�j�e� na 
kraju svoga opisa �r�i�j�e�
�k�e� teatarske situacije Veber, "krivnja je našega sanka i 
spanka. Jerda smo se �s�r�i�e���o�m� �v�e��� tada, kad se je uvelo, probudili bili, nebi se 
�j�a�m�a�
�n�o� tamo tudjinstvo širilo. Tomu za dokaz neka služi dogadjaj sbivši se prija 
7 godinah. Sada neima više nade, da naš jezik zauzme svoju Bogom mu 
�n�a�z�n�a�
�e�n�u� stolicu, te da si carno osvietla lice. Jedina �s�v�e�m�o�g�u���a� sila slavjanskoga 
duha može tu �d�o�s�k�o�
�i�t�i� i u ranu melema ulijati. Bog bi dao te se nevarali!"151 

Ove su �r�i�j�e�
�i� napisane neposredno prije velikih društvenih i �p�o�l�i�t�i�
�k�i�h� 

promjena koje ���e� uskoro uslijediti. Na Narodnoj skupštini u Zagrebu, onoj istoj na 
kojoj su proglašenaZahtevanja narodna i izabran ban �J�e�l�a�
�i��� (25. ožujka 1848.), 
zatraženo je i sjedinjenje Rijeke s ostalim hrvatskim zemljama. Rijeka ���e� doskora i 
biti �v�r�a���e�n�a� Hrvatskoj, što ���e� ostaviti traga na njen �b�u�d�u���i� nacionalni, kulturni i 
�p�o�l�i�t�i�
�k�i� razvitak.152 �U�n�a�t�o�
� tome, pitanje kazališnog života u Rijeci ostat ���e� 

149 Danica, nav. dj. , str. 50. 
150 ���.� �R�o�a�i���,� nav. dj. , str. 39. 
1s1 Dan;ca, nav. dj ., str. 50. 
152 "Kad je sredinom I 848. patricijska oligarhijska skupina u �r�i�j�e�
�k�o�m� Gradskom �v�i�j�e���u� odbila da 

prizna vlast Hrvatske na �
�e�l�u� sa �g�r�a���a�n�s�k�i�m� Saborom, onda je (31. Vili. 1848.) banski povjerenik 
]osip Bunjevac, ušavši u grad s hrvatskom vojskom, time uspostavio legitimnu vlast u skladu s 
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uglavnom nepromijenjeno. Oživjela hrvatsko glumište �p�o�
�e�l�o� se razvijati izvan 
�z�v�a�n�i�
�n�e� kazališne zgrade, u okviru novoutemeljene �r�i�j�e�
�k�e� ���i�t�a�o�n�i�c�e� (1849.), pod 
rukovodstvom dr. Marijana �D�e�r�e�n�
�i�n�a�.� Nasuprot tome, u gradskom se kazalištu i 
dalje nastavljaju prikazivati glazbene i dramske priredbe �i�s�k�l�j�u�
�i�v�o� na talijan­
skome jeziku. �S�p�e�c�i�f�i�
�n�e� su društvene i �p�o�l�i�t�i�
�k�e� prilike u Rijeci �o�n�e�m�o�g�u���i�l�e� 

�u�v�o���e�n�j�e� hrvatskoga u službeni kazališni život grada još gotovo punih devet 
�d�e�s�e�t�l�j�e���a�. �1 �5�3� Da nije bilo "našega sanka i spanka", kako to veli Veber, ovo bi se 
dogodilo i daleko ranije. 

U listopadu 1852. �r�i�j�e�
�k�i� guverner i hrvatski ban Josip �J�e�l�a�
�i��� uputio je 
austrijskom ministru pravde �S�t�r�u�
�n�o� miš/jerye o uredovnom jeziku �r�i�j�e�
�k�i�h� 

sudova, u kojem se �i�z�m�e���u� ostaloga veli: "Grad Rijeka ima nekih 8000 žitelja. 
Kako vidimo to je mali i �b�e�z�n�a�
�a�j�n�i� grad. Pa ipak, �
�i�s�t�o���a� i duh reda je posvuda, a 
osobito u novom dijelu vidljiv, položaj na moru je vrlo lijep, posvuda je djelotvoran 
�o�s�j�e���a�j� zajedništva žitelja toga grada, pa ako Rijeka i nije �m�e���u� �n�a�j�v�e���i�m� 

gradovima Hrvatske, ona se može ubrojiti �m�e���u� najljepše." 154 I duhovno naj­
živahnije, mogli bismo pridodati, �z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� izuzetno opremljenom i organizi­
ranom kazalištu koje je uistinu predstavljalo središnju kulturnu instituciju grada 
tijekom �
�i�t�a�v�o�g�a� devetnaestoga �s�t�o�l�j�e���a �.� Ono je �m�e���u� njegovim stanovnicima 
�j�a�
�a�l�o� upravo taj �o�s�j�e���a�j� zajedništva, �d�j�e�l�u�j�u���i� istovremeno na stvaranje profi­
njena glazbenoga ukusa, višega stupnja �g�r�a���a�n�s�k�e� kulture i �u�g�l�a���e�n�o�s�t�i�.� Rado­
znali i razigrani, �t�i�p�i�
�n�o� mediteranski .duh ovoga grada oduvijek bijaše otvoren 
prema utjecajima koji su dolazili s raznih strana, �p�o�a�t�u�j�u���i� istovremeno vlastitu 
tradiciju i jezik, odnosno, jezike što su se ovdje �s�t�o�l�j�e���i�m�a� upotrebljavali. Lijepo 
�s�v�j�e�d�o�
�a�n�s�t�v�o� o tome ostavio nam, uostalom, i naš �d�i�
�n�i� Bakranin, filolog i 
književnik, Adolfa Veber �T�k�a�l�
�e�v�i���.� 

novim ustrojstvom Hrvatske. �J�e�l�a�
�i��� je imenovan za guvernera grada, i dalje je ostalo Gradsko 
�v�i�j�e���e�,� ali su patriciji morali odstupiti znatan dio vlasti u gradu i �'�p�u�
�a�n�i�m�a�'�,� koji su imenovani u 
tzv. �'�u�p�r�a�v�l�j�a�j�u���i� odbor'. Madžari i njihovi suradnici u gradu nazvali su taj akt hrvatskih vlasti 
uzurpacijom i okupacijom. No sve pokazuje, da su akti Sabora i bana Hrvatske 1848. bili djelo 
legitimnih vlasti Hrvatske, u �
�i�j�e�m� je okviru Rijeka tada bila de facto ide jure. Pripadnost Rijeke 
Hrvatskoj naglasio je tih dana Sabor Hrvatske �n�a�r�o�
�i�t�o� svojim �z�a�k�l�j�u�
�c�i�m�a� o državnopravnom 
�u�r�e���e�n�j�u� Hrvatske, kao i svojom predstavkom dvoru od 1 O. VI. 1848." F. ���u�l�i�n�o�v�i���,� Rijeka u 
državnopravnom pogledu; u: Rijeka zbornik, MH , Zagreb 1953., str. 264. 

153 Bilo je to prilikom �s�v�e�
�a�n�o�g�a� otvaranja Narodnoga kazališta u Rijeci, 20. listopada 1946. godine. 
D. Gervais, Narodno kazalište lvana Zqjca, u: Rijeka zbornik, nav. dj., str. 472-4 74. 

154 I. Pederin, �'�S�t�r�u�
�n�o� mišljenje' Josipa �J�e�l�a�
�i���a� o uredovnom jeziku �r�i�j�e�
�k�i�h� sudova �u�p�u���e�n�o� 

austrijskom ministru pravde (1852), Vjesnik Istarskoga arhiva, God. 1 (32) 199 I., Sv. 1 (32), str. 
157. 
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PRIGODNICE BANU JOSIPU �J�E�L�A���I���U� IZ 1850. GODINE 

D �~� isanje prigodnih stihova i �s�v�e�
�a�n�i�h� govora kojima se obilježavaju 
I) ~li] neki važniji �d�o�g�a���a�j�i� dio je �u�o�b�i�
�a�j�e�n�e� prakse koja se njegovala u 
@ c:::=:,...;~ Rijeci tijekom XIX. �s�t�o�l�j�e���a�.� Takve izuzetne prigode bijahu posjete 

~di vladara i drugih visokih državnih uglednika, instalacije guvernera, 
biskupa, kanonika i župnika, gostovanja znamenitih �g�l�u�m�a�
�k�i�h� 

imena, ili neke druge �s�l�i�
�n�e� prigode. Bilo je �u�o�b�i�
�a�j�e�n�o� da se takvi sastavci i 
tiskaju u obliku letka, kako bi postali dostupniji širem �
�i�t�a�t�e�l�j�s�t�v�u�.� Isprva su oni 
ponajviše pisani latinskim jezikom. 

Godine 1835., prilikom smrti austrijskoga cara Franje I., Ljudevit Josip 
Cimiotti, �r�i�j�e�
�k�i� odvjetnik i gimnazijski profesor, objelodanio je tako u Tiskari 
Karletzky tekst Immortalis Reminiscentiae Augustissimo Austriae Imperatori 
Francisco I., a �r�i�j�e�
�k�i� �a�r�h�i���a�k�o�n� i župnik Franjo Ksaver Livak posmrtni govor 
Oratio Funebris qua prima die solemnium triduanarum exequiarum Aug. /mp. 
Austr. Francisci I in Ins. Collegiata Ecclesia Fluminensi Ili Cal. Apr. Anno 
MDCCCXXXV Franciscus Xav. Livak parentavit.155 

Potkraj tridesetih godina, uz latinske prigodnice, sve �
�e�a���e� se pojavljuju i 
tekstovi na hrvatskom jeziku, kojima se nastoji opisati kakav �z�n�a�
�a�j�a�n� trenutak. 
Pop Ive �H�r�a�b�r�i��� iz Baške, prigodom �p�o�s�v�e���e�n�j�a� �k�r�
�k�o�g�a� biskupa Bartolomeja 
�B�o�z�a�n�i���a� 6. listopada 1839., sastavlja stihove svoje Pisme koju iste godine 
objavljuje u �r�i�j�e�
�k�o�j� Tiskari Karletzky. 156 

Osobito �s�v�e�
�a�n� �d�o�g�a���a�j� zbio se 9. srpnja 1850. kada je Rijeku prvi puta 
posjetio hrvatski ban barun Josip �J�e�l�a�
�i���,� u �
�i�j�u� �
�a�s�t� je 10. srpnja �p�r�i�r�e���e�n� veliki 

155 L. M. Torcoletti, Notizie bibliogrqjiche concernenti /a storia di Fiume, Fiume, I, I. semestre, Fiume 
1923, str. 126. i 130. · 

156 T. �B�l�a�~�e�k�o�v�i���,� Fluminensia croatica, JA. Zagreb 1953., str. 24. 
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banket. 157 Kao uspomena na pohod bana �J�e�l�a�
�i���a� odredilo je tada poglavarstvo, da 
se na Trgu Fiumera, sada Trgu bana �J�e�l�a�
�i���a�,� postavi stup od kararskoga 
mramora. No, još godinu dana prije toga, na Lujzinskoj cesti, ispod Trsata, bila su 
�o�z�n�a�
�e�n�a� Banska vrata (nekad zvana Porta hungarica), okrštena tim imenom 
onda, kada su Hrvati po nalogu bana �J�e�l�a�
�i���a� 1848. zauzeli Rijeku. Na taj �d�o�g�a���a�j� 

uklesan je natpis u kamenoj stijeni koji glasi: 
Banska vrata 

Na uspomenu �J�e�l�a�
�i���a� bana 
MDCCCXLIX 

U povodu dolaska bana �J�e�l�a�
�i���a� u Rijeku ljeti 1850. godine objavljeno je 
sedam stranica (letaka) hvalospjeva koji su i objelodanjeni tiskopisom Bra[je 
Karletzky.158 Pet je prigodnica anonimnih, dok su autori preostalih dviju pjesama 
Vjekoslav Rattay i Franjo Sebastijan Župan. 

Prvi letak sadrži �
�e�t�r�n�a�e�s�t� �d�e�s�e�t�e�r�a�
�k�i�h� sestina. �R�i�j�e�
� je o tzv. epskome 
desetercu i stihovima koje "u znak najdubljeg �p�o�
�i�t�a�n�j�a� i iskrenog štovanja 
ponizno posvjetjuju / stanovnici �r�i�e�
�k�i�"�.� U podužem naslovu nad tekstom 
nabrajaju se sve banove titule i nižu brojni njegovi ordeni za zasluge. Pjesma, 
datirana 9. srpnja, glasi: 

Tko je onqj koga glas mileni 
Taki silno u sva serca dira? -

���e�l�o� mu obaija zrak �s�u�n�
�e�n�i� 
Iz koga se ijqfnost razprostira 
Kano Mqjsie u Sinqjskqj gori -
Mudri banje kqj s narodom sbori. 

Na njegovo prem �
�a�r�o�b�n�o� slovo 
Svaki sab!Ju hvata, te se diže 
Da si ime osvietla na novo 
I da caru do �p�o�m�o���i� stiže, 
Svome caru od koga milosti 
Štit izvira mile narodnosti. -

Ali evo strašni glas onoga 
Slavnog voqje hrabrenihjunakah 
Peruna u slici ognjenoga 
Koga sila stiže verh oblakah; -
Ban vitežki domovinu brani. -
�V�e��� u kervi leže svi dušmani. 

157 G. Kobler, Memorie per /a storia della /ibumica citta di Fiume, vol. Ili, Fiume 1896., str. 227. 
158 M. �S�t�o�j�e�v�i���,� �R�i�j �e�
 �k�i� slavospjevi banu /osipu �J �e �l�a �
 �i �� �u �,� Knji ževna Rijeka, IV , br. 3-4, Rij eka 1999., 

str. 22-30. 
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Dušman leži: sve je mirno sada. 
Zemja blaga svud obilno plodi, 
po sviroku pastir krotka stada 
Veseo pase, s druzi kolo vodi. 
,Z_akon, pravda, fjubav, bratska sloga 
St4Ju se ko izvori od boga. 

Bogje dao i �j�u�n�a�
�k�a� �s�r�i�e���a�!� 

Te si Bane carstvo i domovinu -
Kiem neviera splete zla �n�q�j�v�e���a� 

Izbavio - daj ih propast minu. 
Cifj si ovi �d�i�
�n�a� izpunio 
Te si caru i Tvom redu mio. 

Cielom rodu kqj Te obožava 
I ~qjne Ti gradi spomenike. 
Da Ti nikad neuvene slava, 
Da se �d�i�
�e� diela Tva na viek, 
Da se ori po svih svieta strana 
Slavno ime �J�E�L�A���I���A� - Bana! -

Bio na po!Ju il kod carskog dvora 
Svigdier nosiš kao izbranu kitu 
Mudrost v glavi, u ruci Davora, 
A u sercu - !Jubav plemenitu -
Ljubav bralje Tvqje premilene 
Kqja Tije od nqjdraže ciene. -

Niegda �g�e�r�
�k�i� i rimfjanski puci 
Do nebesah s/oviše vqjvode 
Kim u bqju bude �s�r�i�e���a� u ruci: 
A pobiede razitefjne plode 
Jauk, sužanjstvo, smert i razvaline 
Sliedile su i �p�e�
�a�/�i� ine 

Ti vqjvodo verhu svih vqjvoda 
Med vitezi vitezu izbrani! 
Sab!Ju paseš da Tvoga Ti roda 
I vladara sveta prava brani: 
A poraziv zlobu i nevieru 
Oživfj4Ješ slogu mir i vieru. 

I zato Te narod obožava, 
I lovora vienac neumerli 
Da se resi �d�i�
�n�a� Tvqja glava 
Tebi žefjno posvetit herli; 
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Tebi, �k�o�g�j�u�n�a�
�k�e� grudi dara 
Množ pokriva milosti od cara. 

Toli oba~an �s�u�n�
�e�n�o�m� ~qjnosti 
Dqj nam Rieku - bieli grad - obrati 
Blagi pogled !Jubavi i milosti 
Te nam �o�t�
�e�!� nikad neuzkrati 
Možnu �p�o�m�o��� i zaštitu Tvqju 
Da budemo �s�t�e���i� �s�r�e���u� svqju. 

Izvor prave �s�r�i���e� Rieke grada 
Jeste savez s braljom našom milom 
S kiem nas sdruži mudra carska vlada. 
Otud možno procvietat ���e� silom 
Tergovina, znanstvo, obertnost, 
Odtud razvit naše narodnosti. 

Te pod vladom Tvqjom mudri Bane! 
U ustavnqjjednqj carevini 
Svi ���e� ugodne preživiti dane. 
A �R�i�e�
�a�n�i� Caru vierni sini 
Klanjat ���e� se l'{jemu, i velika 
Tvqja diela slovit u vik vika; 

I �
�e�s�t�i�t�u� milu uspomenu 
Milostivog Banova pohoda -
Da se ga unuci viek spomenu 
Da uzbude hervatskog naroda 
�V�i�e�
�n�i�m� slovom predat poviestnici 
Poviestnici pre~(!/nqj slici. 1s9 

Premda se nepoznati pisac otkriva kao solidan poznavalac književnosti i 
korektan versifikator, njegovo ostvarenje ne ostavlja dojam �v�e���e� literarne 
uvjerljivosti niti estetske vrijednosti. Pjesma je u izvedbenom smislu ostala u 
rangu sasvim �p�r�o�s�j�e�
�n�i�h� �u�d�v�o�r�n�i�
�k�i�h� sastavaka kakvi u to vrijeme bijahu posvuda 
rašireni i u domoljubnome smislu �o�p���e�p�r�i�h�v�a���e�n�i�.� Stihovi nastoje �v�e�l�i�
�a�t�i� banove 
zasluge na bojnome polju i �p�o�d�v�l�a�
�e� njegovu odanost �v�l�a�d�a�j�u���o�j� dinastiji 
Habsburgovaca. Rijeka je u tom smislu tek ovlaš spomenuta, kao grad koji je 
uvijek znao biti lojalan �b�e�
�k�i�m� vlastodršcima kao cittafidelissima. 

Prigodom �s�v�e�
�a�n�o�g�a� objeda "priredjenoga od stanovnikah grada Rieke" 1 O. 
srpnja iste godine �p�r�o�
�i�t�a�n�a� je pak pjesmica od sedam kitica u �o�s�m�e�r�a�
�k�i�m� 

katrenima u kojoj se na �s�l�i�
�a�n� �n�a�
�i�n� govori o vrlinama banovim. Istoga dana, 
kada je ban posjetio �"�o�b���i� gradski sirotinski zavod, bolnicu i dielaonicu", �t�a�k�o���e�r� 

159 Isto, str. 25. 
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mu je deklamirana prigodna recitacija koja, �m�e���u�t�i�m�,� predstavlja najlošije literar­
no ostvarenje od svih spomenutih. Nepoznati �s�a�s�t�a�v�l�j�a�
�,� posve diletantski i 
neuvjerljiva, �u�p�u���u�j�e� visokome gostu poniznu molbu za �p�o�m�o��� �a�t�i���e�n�i�c�i�m�a� 

spomenutih humanitarnih ustanova. 
�B�u�d�u���i� da je ban posjetio i gradske školske ustanove, "mladež škol latin­

skih" �p�o�s�v�e���u�j�e� mu �t�a�k�o���e�r� svoj �u�d�v�o�r�n�i�
�k�i� letak. Autor ovoga teksta mogao bi 
biti koji od tadašnjih gimnazijskih profesora ili darovitijih �u�
�e�n�i�k�a�.� Njegov stil je 
ponešto �i�z�g�r�a���e�n�i�j�i�,� suvisliji i uvjerljiviji od prethodnih dviju lauda banovim 
vrlinama, ali podjednako neinventivan. 

Svojim se stilom i �o�s�l�o�n�j�e�n�o�a���u� na djela starije hrvatske književnosti izdvaja 
pjesmotvor Franje Sebastijana Župana, pisan u dvanaest katrena s versifikacijskom 
kombinacijom deseterca, jedanaesterca, dvanaesterca i trinaesterca. �Z�a�h�v�a�l�j�u�j�u���i� toj 
"ukorijenjenosti" u stariju �p�j�e�s�n�i�
�k�u� tradiciju, poglavito �r�e�n�e�s�a�n�s�n�a�-�p�e�t�r�a�r�k�i�s�t�i�
�k�u�,� 

ova prigodnica odiše stanovitim arkadijska-pastoralnim duhom, ali i �k�l�a�s�i�c�i�s�t�i�
�k�i�m� 

ukusom. Letak glasi ovako: 
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Izlazite vile od planine, 
Vencimi brš!Jana okrwyene, 
Te dqjdite k pesku m01ja mirnoga, 
Dižati pesme iz grla tankoga. 

Dqjte vi kqjimje lepota zelena oprava, 
Milo prestanište zelena dubrava, 
Divice gorske dqjdite pevati, 
I rožic vence pqjdite birati. 

I Vi !Jub!Jene �k���e�r�i� prim01ja, 
Dižte se Niefe krasne od m01ja, 
Zelenom travicom okrunte �
�e�l�o�,� 

Za �
�a�s�t�i�t�i� ovo vreme veselo. 

Dan ovqj u kom novi zrak plane, 
Kad dqjde u Reku premili BANE, 
Kqju osvetli Svqjim pokuc!JerJjem, 
TE svqju dobrotu iskaže znamerJjem. 

Po ]{jim nam nesmfje �t�u�
�a� naudit, 
I druge neprilike po/ju naškodit, 
Prestane nevreme i pogibe!Ji, 
Te Reki osvane lepi dan beli 

Po ]{jim se žute, veliko vese!Je! ... 
Milostive Cerere darovi i cvelje, 
I na duge pupke ruže se šire, 
A pod njimi debeli grozdovi vire. 

Nebo nad Kvarnerom 

Pod ]{jim se sada dragi mir širi, 
Po kim se ugasi rat i nemili, 
Te opet vrati nam u stanje bo!Je, 
Kqjim ���e� cvati Hrvatsko prim01je. 

�V�e��� �
�z�y�e�m� da pevci slavu/ji, 
Gora se veseli i livada šumnji, 
I svaki od vese!Ja pevati stane, 
Zdrav nam poživio �J�E�L�A���I��� BANE! 

Po m01ju �v�e�t�r�i���i� svqjimi kre!Juti, 
Pušu kad prestanu valovi !Juti, 
Milimi pesmami i tankim rumonom, 
Mladina se veseli i peva ufjubno. 

Mirisa puni hladni �k�l�a�d�e�n�
�i���i�,� 

Od visokih gor ne pristanu �t�e���i�,� 

Iz mnogih stran u jednu se �s�t�i�
�u�,� 

Stalnost Austrfjanskqj �k�u���i� naviš?Ju. 

Nqjlepšim vencem ide okrunjena, 
Božica Flora i druginja Pomuna, 
Sa Živio rožice se rastreszyu, 
�R�e�
�k�o�g�a� puka !)ubav znamenzyu. 

Doista Reke se okolice 
Ovqj dan �
�a�s�t�e� i njim se �d�i�
�e�,� 

Siromah bogatim skup se vesele 
Živio �J�E�L�A���I��� svikolici vele. 160 

Drugi poznati autor �r�i�j�e�
�k�i�h� letaka, Vjekoslav Rattay, ponovno se �v�r�a���a� 

�j�u�n�a�
�k�o�m� desetercu i tradicijama usmene narodne pjesme. "Doima se ta pjesma 
po osnovnoj intonaciji kao guslarski tekst kojega krajiškoga vojnika( ... ) Vjekoslav 
Rattay u svojoj dobrodošlici �k�r�e���e� od kataloga gradova i �p�o�d�r�u�
�j�a� Primorja i Like 
koji slave svoga bana, potom prisiže na prizive nekolikih njemu markantnih 
podloga za slavu, kao što su bitke, �z�n�a�
�e�n�j�e� u carevini, a kao pandan, ili kao 
�s�l�u�
�a�j�n�a� simetrija, teritorijalnom katalogu daje autor i katalog dobra što ga 
hrvatski puk �u�p�u���u�j�e� slavljeniku, kao prisegu sljedbe i vjernosti."161 Pjesma je 
datirana 9. srpnja, dakle, na dan dolaska banova u Rijeku. 

Posebno mjesto u skupini prigodnih letaka pripada pjesma �p�o�s�v�e���e�n�a� 

banovoj supruzi Sofiji �J�e�l�a�
�i���e�v�o�j�,� koja je zajedno sa svojim slavnim mužem, 

160 Isto, br. 27-28. 
16 1 Isto, str. 27. 
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posjetila �r�i�j�e�
�k�o� kazalište 16. srpnja iste godine. Pjesma, sastavljena u desete­
�r�a�
�k�i�m� sestinama, glasi ovako: 

Svetqj umietnosti posve{jene 
.'i)qjnim �t�u�
�e�m� plamte ove stiene, 
Dvqje sujih zviezde ukrasile 
Dvqje zviezde - blage nam i mile -
Slavni Ban, i presvietla Banica 
Hervatskoga roda !Jubimica! 

Dobro došla �
�e�s�t�i�t�a� gospqje! 

���i�m� nam se ukaže lice TVOJE 
Sva su serca za te uznešena, 
I za druga TVOGA premilena -
Druga TVOGA - vitežkoga bana 
Komujesi dika izabrana! 

Boija ruka nek TE uz l-{jega prati 
Smi!Je i ruža nek TI svuda cvati, 
TI prqjqjno sunce krasnog spola, 
Ures pervi narodnosti kola -
Na mnogo nam godinah živi/a 
I �
�e�s�t�i�t�i�m� plodom uzplodilaf162 

Ban �J�e�l�a�
�i��� i njegova plemenita supruga, odjeveni u svoje �s�v�e�
�a�n�e� odore, 
pojavili su se pred �R�i�j�e�
�a�n�i�m�a� te �v�e�
�e�r�i� u staroj kazališnoj zgradi koja bijaše 
djelom �
�u�v�e�n�o�g� Andrije Ludovika Adamicha. Tim su �
�i�n�o�m� �R�i�j�e�
�a�n�i� ukazali 
svojim visokim gostima najvišu �m�o�g�u���u� �p�o�
�a�s�t� koja se tada mogla zamisliti, 
ugostivši ih u središnjoj gradskoj kulturnoj instituciji do koje se oduvijek najviše 
držalo. 

Bez obzira na �
�i�n�j�e�n�i�c�u� da su spomenuti leci izražavali konvencionalne 
fraze o vrlinama banovim, �s�l�u�~�e���i� se manje ili više istrošenim �r�e�t�o�r�i�
�k�i�m� frazama 
koji~~ se_ na~tojalo dodvoriti visokome gostu, �p�o�d�i�l�a�z�e���i� njegovom sebeljublju i 
tastm1, VJeroJatno su morali dirnuti �J�e�l�a�
�i���a� i njegovu suprugu. s druge pak 
strane, �b�u�d�u���i� da su nastali u �s�p�e�c�i�f�i�
�n�i�m� �p�o�l�i�t�i�
�k�i�m� i povijesnim okolnostima, da 
su pisani i otisnuti na hrvatskome jeziku u Rijeci, oni imaju �s�p�e�c�i�f�i�
�a�n� 
kulturno-povijesni �z�n�a�
�a�j�.� I zato ta �r�i�j�e�
�k�a� marginalia croatica, kako kaže Milorad 
�S�t�o�j�e�v�i��� u svome ogledu o spomenutim lecima, i danas zaslužuje našu osobitu 
znanstvenu pozornost. 

1• 2 Isto, str. 2 7. 
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LAGINJA O LOVRANU I �L�O�V�R�A�N�`���I�N�I� 

li 
razdoblju od 1879. do 1880. Matko Laginja tiskao je u �z�a�g�r�e�b�a�
�k�o�m�e� 

Viencu svoje Istarske �p�r�i�
�i�c�e�.� �O�b�j�a�v�l�j�u�j�u���i� te svoje putopisne proze u 
trinaest nastavaka on nastoji tadašnje �
�i�t�a�t�e�l�j�s�t�v�o� u ostalim 
dijelovima Hrvatske upoznati sa �s�p�e�c�i�f�i�
�n�i�m� prilikama koje tada 
vladaju u Istri. Književna je �z�n�a�
�a�j�k�a� tih short stories sklonost 

humorizmu, vješto pronalaženje �k�a�r�a�k�t�e�r�i�s�t�i�
�n�i�h� detalja, oblikovanje zanimljivih 
portreta i bogatstvo deskripcije. Radi se o izuzetno korisnoj povijesnoj i �o�p���e�­

kulturnoj �g�r�a���i� koja gotovo da ni danas nije izgubila na svojoj aktualnosti, 
�o�t�k�r�i�v�a�j�u���i� se kao višestruko poticajan tekst i prvorazredna dokumentarna �g�r�a���a� 

o našoj kulturnoj tradiciji. 
U tom kontekstu pozabavit ���e�m�o� se sedmom �"�p�r�i�
�i�c�o�m�"� koja govori o 

Lovranu i njegovim stanovnicima, �u�z�i�m�a�j�u���i� ih kao jedan �k�a�r�a�k�t�e�r�i�s�t�i�
�a�n� primjer 
Laginjina �f�e�l�j�t�o�n�i�s�t�i�
�k�o�g�a� stila. 

Autor nas uvodi u svoju temu, �s�t�v�a�r�a�j�u���i� kod �
�i�t�a�t�e�l�j�a� od �p�o�
�e�t�k�a� poseban 
dojam. Prva �r�e�
�e�n�i�c�a� nagoviješta nam o �
�e�m�u� ���e� biti �r�i�j�e�
�i�:� "Pod nogama divne 
�U�
�k�e� gore s �i�s�t�o�
�n�e� strane pao je �g�r�a�d�i��� Lovran, kao bijelo janješce pod hladak 
golemoga hrasta." Ova �p�o�
�e�t�n�a� slika pomalo je �i�d�i�l�i�
�n�a�,� ali taj �p�o�
�e�t�n�i� arkadijski 
mir uskoro ���e� biti doveden u pitanje opisom �o�p���e�g� duhovnoga stanja koje ondje u 
to vrijeme vlada. I to je zapravo ono što Laginja zapravo želi naglastiti - �s�t�a�v�l�j�a�j�u���i� 

neprestance u opreku prošlost, tj. tradiciju s konkretnim trenutkom sadašnjosti, 
on �u�o�
�a�v�a� stanovite �n�e�l�o�g�i�
�n�o�s�t�i�.� 

�P�r�i�
�i�c�a� se nastavlja kombinacijom objektivnih informacija i subjektivnih 
komentara. �S�r�e���o�m�,� pisac nikada ne koketira s pukim politiziranjem, nevještim 
moraliziranjem ili pak �n�e�o�r�o�m�a�n�t�i�
�a�r�s�k�i�m� kvazihistorijskim patetiziranjem, 
kakvo �v�e��� bijaše svojstveno jednom dijelu tadašnje hrvatske narodne inteli­
gencije. Autor umjesto toga zadržava staloženost i odmjerenost od prvog do 
posljednjeg svoga retka. Kritika, ukoliko postoji, vrlo je suzdržana, gotovo 
plahovita. No, ipak je jasna i nedvosmislena. 
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�"�G�r�a�d�i��� ima otprilike 1500 stanovnika, a cijela �L�o�v�r�a�n�a���i�n�a� preko 3000 
duša; okolica se dijeli u porezne �o�p���i�n�e� Opric, Tuliševicu, Medveju. Lovran je sijelo 
�p�o�l�i�t�i�
�k�e� �o�p���i�n�e� Lovrana, �M�o�a���e�n�i�c�a� i �B�r�s�e�
�a�.� Ima lijepu crkvu sv. Jurja i novu 
školu sazidanu pred malo godina velikim naporom; ali je sada na �
�a�s�t� cijeloj 
�o�p���i�n�i�;� samo Lovrancem nije na �
�a�s�t� da više goje talijanski negoli svoj hrvatski 
jezik premda ga ne zaništuju posve, kao kojegod drugo hrvatsko mjesto preko 
�U�
�k�e�.� Kad bude doštampana zbirka hrvatskih narodnih pjesama iz Istre, vidjet 
���e�t�e� koliko je lijepih ženskih pjesama sabrano baš na �L�o�v�r�a�n�a���i�n�i�.� Pak i danas 
�
�u�j�e�a� staru majku kako uz kolijevku �k���e�r�k�i�n�o�g� �
�e�d�a�a�c�a� popijeva kakovu uspa­
vanku, a pjeva kao da �p�l�a�
�e� i moli u isti �
�a�s�.� Žalobni su naši napjevi, kao što nam 
je žalostan javni život."163 

Ova sumorna konstatacija, �m�e���u�t�i�m�,� �n�e���e� postati povodom za oblikovanje 
prigodnoga pamfleta. Umjesto toga, autor, �s�u�s�p�r�e�~�u���i� emocije i �k�l�o�n�e���i� se opasno­
ga radikaliziranja problema, mirno nastavlja �z�a�p�o�
�e�t�u� deskripciju. I konstatira: 

"Lovran ima mnogo lijepih �k�u���a�.� šteta što su onako na tijesno zidane po 
starinsku. G. Pio �P�e�r�a�i��� sagradio si je lijepu villu sa sjeverne, a vitez Terzi ima 
veliko selo (selo, stancjja u pomorju i Istri znamenuje zaselak, villu sa južne 
strane). Župni stan je �t�a�k�o���e�r� lijep; novija ta zgrada �s�a�g�r�a���e�n�a� je na žalost u 
jednom zakutku, te ne poljepšava mjesta koliko bi �i�n�a�
�e� da je gdjegod na ulazu. 

Pred školom prostire se lijep trg, a na njem se spustila nad cestu ogromna 
ladanja �(�k�o�p�r�i�v�i���)�;� pod njom je više kamenih stolova, gdje se hladi �
�e�l�j�a�d� 

besposlena, a mornar došav �k�u���i� pripovijeda svoje zgode; tu se raspravlja i 
politika: velika austrijanska, srednja narodna, i mala lokalna politika. U ovu 
posljednju s pada i pitanje da li je pravo da ���o�z�o�t�i� (stanovnici Chioggie u Italiji) po 
naših morih ribe love. Po mom sudu, nije to stvar male, nego velike politike. Pod 
ladonjom vrže se i koja briškula i tresette, igre na talijanske karte. �M�e���u� starinami 
lovranskimi vidiš proti crkvi starinski toranj sa sv. Jurjem na konju; tu je i �p�l�o�
�a� 

koja spominje put saksonskoga kralja (1850?) po onih krajevih."164 

Odlomak je to koji Laginju otkriva kao vješta opservatora ljudi i prilika. U 
svega nekoliko poteza on uspijeva �d�o�
�a�r�a�t�i� atmosferu i raspoloženje, usredoto­
�
�u�j�u���i� se na ono što predstavlja �k�a�r�a�k�t�e�r�i�s�t�i�
�a�n� detalj. Pod ladonjom stoje kameni 
stolovi, oko njih se okupljaju besposleni, ali i posleni ljudi, ondje se pretresaju 
novitadi. Autor sjajno zapaža slojevitost qjelokruga �p�o�l�i�t�i�
�k�e� sfere koja se u 
�k�o�n�c�e�n�t�r�i�
�n�i�m� krugovima širi od globalnog prema �p�o�j�e�d�i�n�a�
�n�o�m�,� �z�a�h�v�a���a�j�u���i� 

prvo "veliku" politiku Habsburške monarhije, potom "srednju" politiku njenih 
naroda, i naposljetku "malu" komunalnu politiku. I svi su aspekti podjednako 
�z�n�a�
�a�j�n�i�.� 

Potom Laginja govori o cesti koja vodi iz Rijeke preko Voloskog i Lovrana do 
Pazina, koja je �i�z�g�r�a���e�n�a� oko 1840. godine. Lovranci su, veli pisac, održali tada 
veliku �p�u�
�k�u� �s�v�e�
�a�n�o�s�t�.� Tom prigodom je u Padovi stanoviti fra Celigoj �R�i�j�e�
�a�n�i�n� 

163 M. Laginja, Književna cfje!a i rasprave, Istra kroz �s�t�o�l�j�e���a�,� sv. 23, Rijeka-Pula 1983., str. 95-96. 
164 Isto, str. 96. 
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sastavio prigodnu pjesmu u osmercima nazvanu Dan lovranske radosti 1839. o 
spomenutome stihotvorcu Laginja iznosi vrlo šture podatke: 

"Celigoj Vam je poznat iz �K�u�r�e�l�
�e�v�i�h� Rur!}a i pahu!Jica, gdje je štampan 
njegov razgovor �i�z�m�e���u� ���a�v�i�c�e� i Bontice na �r�i�j�e�
�k�o�m� starom gradu (vulgo gomili, 
jer su �k�u���e� zbilja nagomilane). ���i�n�i� mi se da je njegda bio duhovni �p�o�m�o���n�i�k� u 
Lovran u, a više žalibože ne znam o njegovu životu. "165 

Pjesmu potom prenosi u cijelosti: 

i 6s Isto. 
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Dan lovranske radosti 1839. 

Jutro rano proti zore 
Kad se sunce diže z gore 
Zqjde Ane (iz) svoga doma 
I se sede polag mora. 

Ter obvjja svqj tumbanac 
Spravna lipo sva na tanac, 
Pak �n�a�v�i�a���a� mlado lito 
Svqjmu mužu osobito. 

"Slušqj Lovre velu radost 
Ka ���e� zbavit našu žalost 
Nenavidna sestra Kate 
�V�e��� ne merzi tako na te. 

Oskub!Jena sujqj pe[ia 
Hvala mqjki milose[ia 
�Z�a�p�u�a���e�n�a� na vrh briga 
Merzko gleda kako štriga. 

Na me jadno se ozira 
Jer mi mqjka put odpira 
Da sužanstva me izbavi 
Uzrok Kate prez !Jubavi. -

"Gdi su gusle, gdi svirale" 
�V�i�
�e� /stran z �U�
�k�e� male 
"Spruži noge sad Lovranka 

Obemi se i ti Stanko! 

�N�e���e�a� više v zimi v letu, 
Cvilat sinom u traghettu, 
�T�l�a�
�i�t� �o���e�a� nove staze 
KakoJratar z knjige kaže. 

Nebo nad Kvarnerom 

Mlado i staro od sve strane 
Vozit ���e� se do Lovrane, 
Mnogi ���e� ti dar nositi 
I za !Jubu te prositi. 

�V�i�
�n�i� bože, �
�u�d�a� vela! 
�B�u�
�i� more z �r�i�
�k�a� sela 
V/ah Lovranke put nov kaže 
Još njqj kola z lqjom maže. 

Sprav!Jqju se i �R�i�
�a�n�i� 

Plemeniti i zibrani 
ljubav tebi izkazati 
I s tobom se radovati. 

�V�e��� se vide na sve krqje 
Kupi dreva i ogrqje 
Kqje ���e� se zapaliti 
Kad te dqjdu pohoditi. 

�V�e��� se vide kola slavna 
U kqjih sidi Mare hvalna 
Putem �t�o�
�i� �b�a�
�v�u� vina 
Baš dobroga iz Labina. 

S r!}umje sestra nerumena 
A/je mužem draga žena. 
treti revnem zlato di/i 
Ali s ko/mi jako sili. 

Kqjnik stari pred �v�o�z�i���o�m� 

Vesel puca s �k�o�r�b�a�
�i���o�m� 

Lahko jaše, kor!}a tira, 
A! mu teško noge sbira. 

Lila, Pepa i Marcelka 
Pune rožic i base/ka 
Z lirum, z cindrum, z tambalasom 
Svih za!Jube lipem glasom. 

Cupar svilnem va �o�d�i���u� 

Smokav nosi va �k�o�a�i���u� 

Za nadarit svqje gosti, 
A! ni korba žira dosti. 

Centa zbira sve divqjke 
Kejoš nisu bile dqjke 
Pak nje pe!Ja putem mnogom 
�S�(�j�u��� marun sve za sobom. 
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Seri turae 

Nemqj više plakat Ane 
Vidiš Katu u Lovrane 
Od žalosti sva zavita 
�O�p�r�o�a ���e �n�j�a� sad nas pita. 

Na stran dakle tužne hafje, 
Lipše tebi mqjka šafje, 
Speri tvqje ružne stene 
Od starine opafjene. 

Ni �v �e��� za te ta tumbanac 
S �k�l�o�b�u�
�i���e�m� pqj na tanac 
I opleti tvqje kose 
Kak se.frqjle sada nose. 

Klementina, slatko ime, 
Dat ���e� tebi zlata brime 
Poslat ���e� ti i Katina 
Z velem darom mlada sina. 

Persten zlati i �r�e���i�n�i� 

�D�i�
�n�e� perle i lustrini 
Te donesti od sve strani 
Tvqji mladi kapitani. 

Svi/ne sukrye i �o�b�u���e� 

Dat ���e� �N�a�n�
�a� (iz) svqje �k�u���e� 

Rukavice i postole 
Poslat ���e� ti z �B�e�
�a� Pole. 

Pettorini i manighetti 
Poslat ���e� ti po traghetti 
I Maria iz Triesta 
�K���i� predraga tvoga mesta. 

Blaze Lovre tvqjqj Ani 
I svim ženam u Lovrani 
V svakqj �k�u���i� te bit svati 
Doklam bu �
�i�m� pirovati. 

Kada vide tvqji gosti 
Daj' kod tebe blaga dosti 
Te ti ruke kuševati 
I na stol se obzirati. 

"Vidiš lonci i padele" 
Pravi Marko svqjqj Jele, 
Kuharica)' mat Ferbega, 
Barba Lizio �z�e���i� špega. 166 Isto, str. 96-102. 

Nebo nad Kvarnerom 

Save pazi zverhu ribe 
Dobar kuhar i potribe, 
Paprenjaki i �s�l�a�a���i�c�e� 

Mesi Paska spod gorice. 

Za okripit slab želudac 
Tuje Cene mudri sudac 
Dat ���e� vina iz Medwji 
Da bu svaki vesel{ji. 

Ako j' Pero zvan postifje 
Odpret �o���e� sve botifje 
Lovru na �
�a�s�t� ���e� napiti 
Iz Maricum bugariti. 

Premdajesu prošli badryi 
Nete biti plovan zadnji, 
Dat te �b�a�
�v�u� desetine 
Da napiju sirotine. 

Za ravnati lipu družbu 
I ne �
�u�t�i� kakvu tužbu 
Bit ���e� Francik puti stola 
�N�q�j�v�e��� porad ženska spola. 

Dva od grada velikaši 
Glasoviti muzikaši 
Z guslum Vigil z cindrum Cene 
���e� dat tanac svakqj žene. 

A/je pala perva �s�r�i���a� 

Na te Rožo i �F�r�a�n�i���a� 

Stare vire toj' dvqjica 
Gdij' poštenje i pravica. 

Nit Volosku niti v Rike 
Nfje bilo takve dike 
I po moru i po krqju 
Teku (v) Lovran kakti rqju. 

Svi s pod grada z prave žefje 
Pletu venci na vesefje 
I dan ovi te štovati 
Dokle budu duhovati. 

U Padove na 3.j enara 1840. 166 
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